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О П О Л Ь З Ѣ

м и ѳ о л о г i и.

МНогіе какЪ изъ древнихЪ, піакЪ и 
изЪ новыхЪ писали о Миѳологіи 

т о  есть, о баснословіи. Нѣкоторые со
брали имена и различныя названія боговЪ 
и богинь; другіе изЪяснили оныхЪ родо
словіе ; иные о знатнѣйшихъ ихъ дѢлахЪ 
подали извѣстіе ; изображенія каждаго' 
представили; храмы, жертвоприношенія, 
свойства и силу ихЪ показали ; опредѣ
лили , которые каждому изЪ нихЪ п ти 
цы , звѣри и дерева собственны ; какія 
одежды и украшенія всякому приличе
ст в у ю т ъ , обЪявили ; наконецъ означили 
изобрѣтенныя ими науки, худож ества 
и орудія. Е сть  и т а к іе ,  которые Ге
роевъ и Героинь ж и т ія , браки, д ѣ т е й , 
п утеш ествія , подвиги и прочія обсто- 

А з  ятел ь-



f '&S., ®

ятельсшва подробно описавЬ , вЪ сочи* 
веніяхЪ своихЪ потомкамъ оставили- Q 
чудныхЪ и ужасныхЪ приключеніяхъ, не, 
вѣроятныхъ преображеніяхъ и превраще. 
ніяхЪ почерпнугпыхЪ изЪ временЬ вЪ 
предѣлахъ исторіи невключенныхЪ на- 
ходимЪ мы разныя хниги. Сколько вЪ 
свѢгпЪ издано многоразличныхъ толко
ваній на басни, що ед т^твен н ы хЪ , т а  
историческихъ , що нравоучительныхъ ; 
сколько имѢемЪ мы мнѣньи о цроисхржде- 
Ніи многобожія-; сколько возраженіи на 
мнимый языческихЪ боговЪ чудеса, лож
ныя ихЪ прореченія, и на оказанное имЪ 
втун е божественное почитаніе, .Наипа
че достойно здѣсь упомянуть о тѢхЪ ,  
которые разсѣян'ныя повсюду до древня
го баснословія принадлежащія части, не 
инако какЪ сожалѣнія достойный ЕитЪ, 
раздробленные и раскиданные суровою 
Мидіею неповиннаго Авсирта члены , 
прилѣжно собирая составили цѣлую си
стему, или цѣлое Миѳологіи тѣло. Сіи 
писатели неусыпными своими трудами 
заслужили себѣ великую похвалу у ис
кусныхъ и знающихЪ людей, просвѣтили 
бывшее чрезЪ толь долгія л ѣ тк  во тьмѣ 
сіе ученіе , и пріобрѣли имени своему 
безсмертную славу. Всѣ просвѣщенные 
народы пользуются преизрядными ихЪ
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сочиненіями , во всѢхЪ порядочно учре
жденныхъ училищахъ толкую тЪ  ихЪ 
книги, любители наукЪ читаю тЪ  оныя 
сЪ скрайнимЪ удовольствіемъ. Однако 
сего всего не довольно, чтобЪ заградить 
у ст а  хулителей сей науки : не взирая 
на пользу ея и красоту, ругаютЪ оную 
и поносятЪ вездѣ непристойными сло
вами , и безполезною называютъ. А во 
утвержденіе своего мнѣнія приводятъ 
нѢкоторыхЪ изЪ числа ученыхЪ людей, 
которые прилѣжа кЪ вышнимЪ, какЪ они 
говорятъ, наукамЪ, Миѳологію, не имѣя 
вовсе обЪ ней яснаго понятія , и не 
проникнувъ внутренняго ея состава, или 
презираютъ, и за бездѣлицу и сказки 
дряхлыхЪ старухѣ, выдуманныя для по
тѣ хи  малымЪ ребятамЪ почитаютЪ, или 
углублены мыслями своими вѣ хрусталь
ныя небеса, вЪ солнечныя пылинки, вЪ 
потаенныя качества, вЪ превращеніе кру
говой поверхности вЪ четыреугольникЪ, 
вЪ нераздѣлимыя количества , и вЪ пу
с т о т у  наднебесную молйаніемЪ своимЪ 
а иногда и высоковажною усмѣшкою со
глашаются на ругательства ихЪ. Но 
чтобЪ неосновательное сіе многихЪ мнѣ
ніе опровергнуть, и достоинство Миѳо
логіи , сколько возможно, возстановить 
и укрѣпить, намѢренЪ я здѣсь вкратцѣ
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о пользѣ Миѳологіи любопытнымъ и 
Правду любящимъ читателямъ предло
ж ить. Не сыщетЪ никто вЪ семЪ сочи
неніи ни громкихъ словЪ, ни замыслова
т ы х ъ  рѣчей, ни красно и искусно спле
теннаго слбга ; но одну только истинну 
простыми словами изображенную, к о то 
рая , какЪ ЕврипидЪ говоритъ, не тр е- 
буетЪ никакихЪ украшеній. ЛжѢ свой
ственно прикрывать наготу свою свѣ т
лыми и златотканными одеждами , а  
Истинна напротивъ то го  и вЪ черномЪ 
сіяетЪ вретищѣ.

Великое человѣческому роду дарова
ніе божіе, умЪ мыслящій и разсуждаю
щій не только о всѢхЪ видимыхъ, но и 
отЪ зрѣнія нашего сокровенныхъ вещахЪ, 
не только о, вещественныхъ тѢлахЪ , 
но и о духахЪ веществу вовсе непричаст
ныхъ : не меньшій во истинну дарЪ и 
слово, безЪ котораго мы, можетЪ бы ть, 
Не столь различествовали бы отЪ про* 
чихЪ звѣрей. Е с т ь  и вЪнихЪ, х о т я  не 
на такой степени, какЪ вЪ человѣкѣ , 
понятіе, разсужденіе и память; имѢютЪ 
они между собою отЪ естества  знаки, 
которыми одинЪ другому показать и 
изЪяснить желанія свой и страсти  мо- 
гупіЪ и умѢютЪ : однако лишены сл<5ва- 
изображающаго удобно всѣ мысля-человѣ

ческія
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яеектя и вс® оіыхЪ малѣйшія части , 
преимущество кікЬ вЬ вышепоказанныхЪ 
ума дѣйствіяхъ, такЪ и вЪ семЬ у с т у 
п аю тъ человѣка И для то го  отецЪ 
бывшихЪ всѢхЪ и будущихъ сти хотвор
цевъ ОмирЪ не мэгЪ людей назвать луч
шимъ и отмѢнннмЪ. отЪ другихЪ име- 
немЪ, какЪ только симЪ, что  они умѣ* 
ю тЪ дѣлить голосѣ свой на мѣлкія ча
с т и . ОтЪ сихЪ /івухЪ ввожденныхЪ намЪ 
свойствъ произойди наукиТ вЪ которыхЪ 
со сто и тъ  человѣіеское блаженство. Нау
ки насЪ отЪ саміго малолѣтства будто  
млекомЪ и сотомЬ п и таю тЬ , вЪ ц вѣту  
щемЪ возрастѣ обуздываютъ стр асти  
наши, и пряный пупгь кЪ добродѣтели 
показываютъ, а вЪ старости  изможден
ныя силы т ѣ л а  и разума нашего ободря 
ютЪ и оживотворяютъ. Cm благородныя 
ума и слова челоіѣческахо отрасли ро - 
ж дете свое, сколько намЪ изЪ древности 
извѣстно, имѣли вЪ Азіи, откуда чрезЪ 
путеш ествія и странствованія любопыт
ныхъ и разумныхъ мужей; перешли по- 
шбмЪ вЪ Грецію; \ изЪ Греціи разлилисв 
ПО пространнымъ римскимЪ областямъ,. 
вЪ которыхЪ чрезЪ нѣсколько сотЪ лѢтЪ 
вездѣ распространившись, наконецъ ста . . 
ли увядать. такЪ , что и  ео всѢмЪ была 
исчезли. Наступили выезаиаатемныя и 

А j варвар-



варварскія времена ; вс; почти Европа 
помраченная невѣжествомъ лодЪ игомЪ 
незнанія стен ал а, пока опять изЬ Г ре« 
іціи, гдѣ еще нѣкоторы; ихЪ о ст а т к и , 
какЪ скрытыя вЪ пепелЗ таились искры, 
варварами вЪ Италію іе были изгнаны. 
Достойное удивленія исключеніе ! Вар
вары причину подаютЪ кЪ истребленію 
варварства. ВЪ Италіи впервые благо
получной для нихЪ вѣк'з возобновился , 
потбмЪ начали вездѣ ти х о д и ть  вЪ пре
жнее свое достоинства , и такЪ  вся 
Европа вскорѣ просвѣтилась. НѢпіЪ т е 
перь вЪ ней ни одного государства, гдѣ 
бы не процвѣтали науш, и общаго бла
гополучія не умножали. Произвели древ
нія времена остроумныхъ Философовъ , 
краснорѣчивыхъ Орат*ровЪ , прилѣж- 
ныхЪ и безпристрастныхъ ИспгЬриковЬ, 
сладостныхъ стихотворцевЪ, и нынѣш
ніе производятъ. Сколько осталось намЪ 
ГреческихЪ и -ЛатинсіихЪ писателей , 
коихЪ сочиненія всему свѣту пріятны и 
любимы, сколько и теіерь имѢемЪ Фран- 
цусскихЪ , Италіа-нскихЬ , АглинскихЪ, 
НѢмецкихЪ, ГишпансхихЪ, ПІведскихЪ, 
Д атскихЪ , Голландскихъ, Польскихъ и 
машихЪроссійскихъкнигЪ, изЪ которыхЪ 
иныя вЪ переводахъ, а иныя вЪ самихЪ 
подлинникахъ читаемЪ, и чтеніемъ ихЪ

насла-
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наслаждаемся. Весьма мало сыщ ется, д 
думаю шакихѣ, кои бы не употребляли 
»ремени на чтеніе полезныхъ и увесели
тельны хъ книгѣ. Но кЪ совершенному 
разумѣнію безчисленнаго ихЪ множества 
На разныхЪ языкахЪ сколь полезна и 
сколь Нужна Миѳолріія, пюгпЪ подлинно 
знаетЪ, кшо взявЪ какую нибудь по пра
виламъ благоразумія и искусства соѵинен- 
ную книгу, hç cb великою и'почти невѣ
роятною скоропоспѣшностію оную про
чи ты ваетъ , или лучше сказать, пробѢ- 
гаешЬ не взирая ни на как ія , которыя 
вЪ ней могутЪ случиться, трудности и 
п реп ятства, но сЪ зрѢлымЪ рассужде- 
ніемЪ о всемВ томЪ, ч т о  ему не извѣст
но или ие понятно покажется, прилѣж- 
но стар ается получить довольное знаніе 
и вЪ тон кость постигнуть. О древнихЪ 
не упоминаю, вЪ кошорыхЪ вездѣ, ежели 
ШакЪ сказать можно, царствуетЪ басно
словіе. Це увидите не только у С ти хо , 
творпевЪ, опіЪ которыхЪ какЪ отЪ нѣ
коего источника всѣ басни для разныхЪ 
причинѣ вымышлены, умножены и укра
шены, но и у ОраторовЪ, Историковъ, 
ГеографовЪ, Натуральной исторіи писа
телей и Философовъ, не уви дьте по
ч ти  ни олной страницы, на которой 
бы не было именЪ изЪ Миѳологіи взяты хЬ

и заклю
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й заключающихъ вЪ себѣпространныя раз
мышленія, но есіпьли оныя читателямъ 
не будутЪ извѣстны, т о  не будутъ они 
Чувствовать тѢхЪ пріятностей и кра- 
сотЪ, которыя возвели древнихЪ на самую 
высочайшую степень мудрости и ученія, 
и славѣ ихЪ даровали вѣчность. И для 
то го  многіе будучи ужё увѣрены о пре
восходныхъ качествахъ ГреческихЪ иЛа- 
тинскихЬ писателей, и языки разумѣя, 
отЪ чтенія ИхЪ не могутЪ получить себѣ 
пользы и желаемаго увеселенія. Правда 
Что довольное йскуссгйво вЪ разныхЪ на
укахъ требуется кЪ отвращенію сего

воспитаніемъ умЪ. обхожденіе сЪ разум- 
ными людьми ; однако и Миѳологія не- 
послѣдиее между прочими занимаетъ 
мѣстб. ЖелалЪ бы я знать хоіпя одного 
человѣка , которой бы не преткновенно 
могЪ ч и тать  и разумѣть ихЪ книги, не 
упражняясь вЪ Миѳологіи. Но можетЪ 
бы ть новые писатели и безЪ нее вразу
мительны ? НикакЪ. Они послѣдуя сто 
памъ древнихЪ учителей и истинныхъ 
йатуры подражателей , узнавЪ преиму
щ ества ихЪ баснословія, удержали оное, 
и украсили нмЪ такж е исвой сочиненія. 
ТѢже имена боговЪ и богинь у нихЪ на- 
ХодимЪ ,  которыя были у  дрёвнихЪ ,

х о т я
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х о т я  со всѢмЪ для другой причины; по
лубоги , Нимфы, Сатиры и Силваны , 
названія разныхЪ животныхъ и безду- 
ніныхЪ вещей, преизрядныя подобія и 
сравненія по большой части не изЪ дре
вняго ли баснословія приняты ? И гпакЪ 
тщ ательному и любопытномучишателю 
незнающему Миѳологіи и новыхЪ а в т о 
ровъ книги не меньше причинятЪ т р у 
дности. Темны ему покажутся многія 
м ѣста, неприличное а иногда и против
ное вообразитЪ себѣ оныхЪ знамена- 
ваніе , и какЪ бы сЪ предЪидущимЪ и 
послѣдующимъ смыслЪ ихЪ согласить 
недоумѣвать с т а н е т ъ . ЧтожЪ касается 
до нѢжныхЪ рѣчей, великолѣпныхъ словѣ, 
остроумныхъ замысловъ и прочихЪ скла
да красотѣ зависящихъ отЪ  Миѳологіи, 
т о  смѣло могу сказать, ч то  оныхЪ безі? 
довольнаго вЪ ней знанія н со мцогимЬ 
трудомЪ откр ы ть невозможно. Предала* 
вимЪ себѣ вЪ примѣръ сіе слово : А р ГО - 
НАВТЫ . Оно одно , но цѣлая подЪ 
онымЪ разумѣется исторія, которую изЪ 
ГреческихЪ АполлодорЪ родійскій, аизЪ 
ЛатинскихЪ стихотворцевЪ Каій Валерій 
ФлаккЪ пространно описали. Должно 
при семЪ словѣ зн а т ь , к т о  они были ,  
и кого предводителемъ имѣли; к т о  на*. 
ЗДЛьнщф ихѣ п утеш ествія ,  какія онѣ

причины
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причины представлялъ совѣтуя имЪ C6f4 
п уть воспріять, и сЪ какимЪ тайншмЪ 
умысломЪ; кто  изЬбоговЬ и богиньвСпомо- 
Чествовали имЪ вЪсеиЪ предпріятіи, к т о  
напротивъ того  препятствовалъ* и для 
чего; кто  состроилЪкорабль, какое оному 
имя, и к т о  на немЪ былЪ кормщикЪ j  
откуда они вЪ путь отправились, чрезЪ 
которыя морй проѣзжали, какія преодо
лѣвали трудности , кЪ которымЪ приста
вали островамЪ, гдѣ на матерую землю 
выходили, ч то  сЪ ними тамЪ досто  
Памятное здѣлалось; к т о  отЪ нихЪ о т 
стал ъ, и какЪ послѣ опять соединился; 
к т о  умерЪ на п у т и , ч то  происходило 
по пріѣздѣ ихЪ кЪ уреченному м ѣсту , 
какЪ они были приняты, и какимЪ обра
зомъ намѣреніе свое произвели вЪ дѣй
ство  , какЪ возвратились вЪ о течество , 
и ч то  потбмЪ воспослѣдовало. Сіе все 
вкратцѣ мною сказанное, и еще далеко 
больше изЪ пространной сей матеріи на
длежитъ знать тому , к т о  хочетЪ  
имѣть точное понятіе обЪ АргонавтахЪ. 
И другія Миѳологическія слова толковать 
короче почти нельзя за тѢмЪ, что  одна 
басня соединяется со многими другими.

Исторія представляетъ намЪ нача
ла , укрѣпленіе и распространеніе го - 
сударствЪ ,  подаетЪ основательныя

правила
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Правила, и показываешь вЪ саиоиЪ дѣлѣ 
збывшіеся примѣры ко управленію цѣ
лыхъ народовъ, описываешЪ прехвальныя 
и вѣчной славы достойныя дѣл& мужей 
знаменитыхъ, опредѣляетъ точное время, 
ко гд а , какимЪ образомЪ и кѢмЪ насе
лены ужасныя пустыни я непроходимыя 
дубравы , когда пагубными непріятель
скими войнами, или междоусобными раздо
рами цвѣтущія предЪ тѢмЪ разрушились 
царства. Сія толь нужная , полезная 
и пріятная наука не можетЪ достигнуть 
кЪ совершенству безЪ Миѳологіи. При
чину сему легко узнать можно, есгпьли 
приведемъ на память т о  , что  иерь- 
вые писатели были стихотворцы , и 
ч то  всѢхЪ земель исторія приближаясь 
кЪ своимЪ началамъ тер яется  наконецъ 
вЪ Миѳологіи. Гдѣ сыщемЪ мы о древ- 
иѢйшихЪ народахъ извѣстія ; откуда 
узнаемЪ ихЪ происхожденіе, правленіе и 
случившіяся вЪ немЪ перемѣны ; к т о  обѣ - 
явитЪ намЪ имена, родословіе, добрыя 
и худыя поступки ихЪ владѣльцевъ; отЪ  
кого увѣдомимся , гдѣ и кѢмЪ изобрѣ
тен ы  и заведены различныя науки и ху
дожества ; кѢмЪ состроены часто вЪ 
исторіяхъ упоминаемые города, храмы 
и прочія удивительныя зданія? Миѳоло
гія насЪ пзЪ сего недоумѣнія дывесть, и
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вЪ толикой тьм ѣ нѣкоторой свѣ тѣ  по
д а т ь  можетЪ. ВЪ ней обрѣтаемъ ми 
Троянскую исторію баснями предЪ невѣ
жами нѣсколько закрытую , а предЪ гла
зами разумнымъ людей великолѣпно укра
шенную. ФиникгянЪ морскія п утеш е
ствія  вЪ отдаленныя страны , преселе- 
иіе одной ихЪ части вЪ В іо тію , а дру
гой вЪ Африку , и созданіе городовъ 
тамЪ ѲивЪ, а здѣсь Кархидона остались 
бы на вѣки вЪ забвеніи, есть ли бы вЪ 
баснословныхъ повѣстяхъ не были со
хранены. Ѳивейскія плачевныя приклю
ченія , убіеніе отц а , бракосочетаніе 
матери, вЪ незнаніи кровосмѣшеніе сына, 
востаніе двухЪ родныхЪ братьевЪ другѣ 
на друга, отчаянное ихЪ сраженіе и про
чія всѣ бѣдственныя слѣдствія , на ко
нецъ паденіе всего Царскаго дома С тихо
творцы чктате.ѵямЪ вЪ басняхЪ, какЪ 
на нѢкоторомЪ позорищѣ, смѣшивая сЪ 
правдою вѣроятные ' х о т я  неистинные 
вымыслы, та к ѣ  ясно представили?, ч т о  
безЪ стр аха и отвращенія обѣ оныхЪ- 
не льзя и помыслить. О благополучномъ 
состояніи АркадскихЪ ж ителей, к о т о 
рое подЪ йменеягЪ златаго вѣка нынѣ .во 
всей подсолнечной прославляется, столь
ко бы мы знали, сколько о древнихЪ 
КамчадальскихЪ и Американскихъ Дѣй-
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стпвіяхЪ , ежели бы не имѣли басевЪ. 
Не упоминаю о прочихЪ бывшихЪ близЪ 
Аркадіи на шомЪже полуостровѣ Пело- 
поннисѣ , какЬ т о  о ЛакедемонянахЪ , 
КоринѳянахЪ , АргіянахЬ и ПиХіянахЬ. , 
о многихЪ островахЪ КикладскихЪ и дру- 
гихЪ на Средиземномъ морѣ вездѣ раз
сѣянныхъ. П редставьте себѣ вЪ мысляхЪ 
вашихЪ Мииоя , радаманѳа , Идоменея, 
Дедала, КоривантовЪ , гору Иду и дру- 
гія имена вЪ третьей книгѣ Виргиліевой 
Енеиды помянутыя, не принадлежатъ 
ли оныя кЪ истолкованію исторіи Крит
ской ? Аѳины славою своею до небесЪ 
превознесенныя, и весь свѢтЪ приведшія 
во удивленіе о первыхЪ своихЪ временахъ, 
ЦаряхЪ и о храбрыхъ ГерояхЪ толь
ко т ѣ  имѢютЪ преданія, которыя на
ходятся вЪ баснословіи. И х о т я  изЪ 
сихЪ примѣровъ явно, что  Миѳологія 
исторіи много способствуетъ ; однако 
для яснѣйшаго доказательства еще одинЪ 
предложить за благо разсуждаю. Боль
шая часть писателей вЪ томЪ согласны, 
ч т о  древняя истор.я простирается до 
четвертаго вѣка послѣ рож дества Хрі- 
с т о в а , вЪ кѳторомЪ римское государ
ство раздѣлилось'на двѣ части , т о  есть 
Иа Восточное и Западное. ЙзЪ чего слѣ
д у е т ъ , ч то  изЪ древнихЪ временъ яѢтЪ
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ближайшей кЪ нашему вѣку исторіи какЪ 
римская. КтожЪ будетЪ и о томЬ 
сомнѣваться, ч т о  вЪ ней больше по
длинны,хЪ извѣстій находится, нежели 
вЪ другихЪ. Однако чѢмЪ ближе кЪ нача
ламъ оныя приступаемъ, тѢмЪ яснѣе 
видимЪ, ч то  и она изЪ Миѳологіи какЪ 
изЪ общаго всѢхЪ исторій источника про
исходитъ. О ткуда взяли историки Або- 
ригиновЪ , Іана , Сатурна , Пика , Фав
на , Евандра, К ака, Лашина и Енея , 
которой х о т я  и не вЪ одно время жилЪ 
сЪ Дидоною, однако для застарѣлой и 
непримирительной взаимной между рим
лянами и Карѳагенянами ненависти буд
т о  огорченіемъ БоговЪ сЪ самаго ихЪ на
чала вкорененной совокупленъ сЪ нею 
отЪ Латинскаго Омира нарочно для то го , 
чтобЪ онЪ ее разгнѣвалъ, принудилЪ кЪ 
самоубійству , и жестокою своею по- 
спіупкою всѢялЪ вЪ сердца сихЪ двухЪ 
народовъ сѣмена свирѣпой той вражды, 
которая потбмЪ усилившись безчислен
ное множество людей сЪ обѣихъ сторонѣ 
логу била, и не только Сицилію, Гишпанію, 
Галлію, И талію , Африку, но и простран
ныя моря кровію убіенныхЪ обагрила.

' Теперь вникнемЪ во святилище и дру
гихЪ наукЪ, вЪ которое, по мнѣнію мно- 
гихЪ, тѢмЪ только входЪ отворенЪ, кои
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одну которую нибудь изЪ нихЪ избравъ 
во всю жизнь своіЬ за оною слѢдуютЪ , 
х о т я  т о  не рѣдко случается, что  и 
таковыя увидѣть оныя лица, и благо
склоннымъ ея взоромЪ пользоваться не 
удостоиваю тся для т о г о , что  на ра
бынь , сверстницѣ , подругѣ и напер- 
сгпницЬ госпожи своей гордымѣ и презри
тельнымъ взираюпіЪ окомЪ. Л  говорю 
обѣ Астрономіи, ФисикѢ и Исторіи на
туральной. Первая Астрономія, сколько 
одолжена Миѳологіею, изЪ то го  доволь
но я в с т в у е т ѣ , что она всѢхЪ планетѣ 
имена, раздѣленіе неизчеткой сіяющихЪ 
на тверди небесной огней громады на 
созвѣздія, и всѢхЪ ихЪ , такж е и знат
нѣйшихъ частей названія отЪ Миѳоло
гіи получила, и х о т я  ненавистники всѣ 
силы свой на т о  употребили, чтобы 
взяты я изЪ Миѳологіи слова вЪ сей 
зЬѢздочетцевЪ наукѣ истребить , одна
ко не могли дости гнуть кЪ св ему на
мѣренію. БылЪ нѣкто Іулій Шиллерѣ , 
которой послѣдуя совѣту Б ёды , про
именованнаго ПочитаемымЬ, изЪ басно
словнаго, какѣ онЪ самЪ говоритъ, Хри
стіанское небо здѣлать старался, и для 
того перемѣнилъ всѢмЪ созвѢздіямѣ назва
нія ; вмѣсто древнихЪ вЪ соблазнѣ по 
его мнѣнію приводящихъ именѣ далЪ Свя- 

Б 2 т ы я

15



шшя и Божественныя, однако не имѢлЪ 
никакого успѣха вЪ дерзновенномъ своемЪ 
предприятіи. Нѣкоторые новому его вы
мыслу удивлялись, иные за ревность кЪ 
благочестію похваляли* многіе смѣялись 
и презирали , а другіе негодовали , ч то  
онЪ желая священныя вещи больше про- 
чихЪ почтить,меныне нежели надлежало, 
имЪ чёсти здѢлалЪ; да и вЪ подозрѣніе 
себя привелЪ, будто онЪ такимЪ обра
зомъ , какЪ подЪ медомЪ желчь, подЪ 
святостью  скрыть хотѣлЪ злочестіе. SL 
не утверждая ни одного изѣ сихЪ мнѣнія, 
предложу здѣсь всякому на разсужденіе 
нѣкоторыя имЪ выдуманныя созвѣздій 
названія. Большую медвѣдицу называетъ 
онЪ СвятымЪ Архангеломъ МихаиломЪ; 
Дракона младенцами избіенными отЪ 
Ирода; Делфииа водоносомЪ вЪ Канѣ Гали
лейской ; Андромеду гробомЪ Христо- 
вымЪ ; овна СвятымЪ АпостоломЪ Пе
тромъ ; быка СвятымЪ Андреемъ ; Оріона 
СвятымЪ Іосифомъ обручникомЪ прене
порочной дѣвы, ипрочая подобнымъ обра
зомъ. ЕрардЪ ВейгелЪ видя Шиллерову 
неудачу, оставивъ богословію обратил
ся кЪ политикѣ, и для сысканія себѣ 
у высокихъ особЪ милости, и у всѢхЪ 
людей похвалы вознамѣрился выдумать 
новое небо, которое онЪ назвалъ Герал-
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дическимЪ, и вмѣстилъ вЪ оное гербы 
Европейскихъ Государей, Князей и про- 
чихЪ людей. НапримѢрЪ большую ме
двѣдицу превращаешь онЪ вЪ слона Ко
ролевства Д атскаго, лебедя вЪ руту сЪ 
мечами двора Саксонскаго Иліяды вЪ 
Пиѳагорову таблицу, которую онЪ за 
гербЪ купеческой почиталЪ. Однако сіи 
новости всѢмЪ славнымЪ АстрономамЪ 
не понравились ; и такЪ Миѳологическія 
имена и до сего времени остались вЪ 
употребленіи, не только для того , ч то  
давно уж ё.вЪ обыкновеніе вошли, и во 
многихЪ древнихЪ и новыхЪ книгахЪ 
н ахо д я тся , но и для точнаго нѣкото- 
рыхЬ сЪ піѣми вещами, которыя чрезЪ 
нихЪ означаются , подобія , такж е для 
изображенія свбйства тѢхЪ временъ и 
погодЪ, которыя случаются, когда они 
надЪ оризонтомЪ видимы , или когда 
восходятЪ и заходяпіЪ. Сіе восхожденіе 
и захожденіе звѢздЪ есть троякое, какЪ 
т о  , вечернее , мірное и солнечное. 
Древніе С тихотворцы  наипаче вѣ кни
гахъ о земледѣліи, о праздникахъ, и 
почти вездѣ, такЪ часто оныя употре
бляли, что  о т Ь  чтенія ихЪ весь народѣ 
восхожденіе и захожденіе звѣздѣ такимЪ 
же образомЪ какЪ и они означали, ко
торому обыкновенію послѣдовали писа- 
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шели о дом остроительствѣ, деревен
ской жизни и прочіе. ОшЪ чего послѣ и 
Астрономы принуждены были Піитиче
ское восхожденіе и захожденіе изЪяснитв, 
и вЪ книгяхЪ своихЪ особливую для онаго 
главу опредѣлить , которую и понынѣ 
видимЪ мы во всѢхЪ Астрономіяхъ.

О пользѣ Миѳологіи вЪ ФисикѢ развѣ 
гпотЪ будепіЪ сомнѣваться, к т о  не зна- 
е т Ъ , что  Стоики и другіе Философы 
баснословіе почитали за науку о есте 
ствѣ  вещей, и о происхожденіи ихЪ ; о 
свойствахъ и перемѣнахъ случающихся 
вЪ натурѣ. Во свидѣтельство призываю 
я Стоической Философіи вЪ новѣйшія 
времена возобновителя Іу ста  Липсія , 
которой вЪ толкованіяхъ своихЪ на че
твер ту ю  книгу Сенеки о благодѣяніяхъ 
пишетЪ гпакЪ : Стоики т олковали стихо- 
творческія (Гасни о естественныхъ вещахъ , 
ліиого вЪ толіЪ улраж нялисіі , и за к л ю 
чали вЪннхЪ всѣ таинства Натуры . ЧтожЪІ 
иадлеж ит ь л и  ихЪ за  то освинять ? Нѣтъ ,  
не д у ліа ю . Д а  и Оліиръ уловате.іъно 
тѣле ліыслп  иліѣлъ. Лукрецій послѣдо
ватель Епикура вЪ началѣ книгЪ сво
ихЪ о Натурѣ вещей призывая и описы
вая Венеру, не ясно ли намЪ показы
ваетъ , что  онЪ подЪ именемъ сей Боги
ни разумѣетъ всемірную нѣкоторую Фи-
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сическѵю по своей Философіи силу всѢмЪ 
вещамЪ бытіе и пребываніе дающую, 
Исіодово родословіе БоговЪ вѣ самомЪ на
чалѣ не что иное есть, какЪ философское 
мнѣніе, какимЪ образомЪ сей мірЪ сошво- 
ренЪ. Знали подлинно творцы басней, что 
солнце есть огненное т ѣ л о , отЪ чего 
бываютЪ громы и землетрясенія , про
исходятъ источники и рѣки, раждаюгпся 
вѣтры, для чего жители горячаго пояса 
черны , какая причина затпмѣнія солнеч
наго и луннаго , что тому виною , что  
возы небесные , изЪ кошорыхЬ большой 
ГрекамЪ, а малой ФиникіянамЪ вЪ море- 
плаваніи путь показывалъ, никогда какЪ 
прочія свѣтила не заходятЪ, ч то  нѣко
торы я неподвижныя звѣзды исчезаютъ, 
и знаніе свое не вЬ систематическихъ со- 
чиненіяхЪ, но вЪбасняхЪ предложили про
стому народу кЪ увеселенію, а учащимся 
кЪ пользѣ. Напрасно бы было простран
ными доказательствами сіе все здѣсь 
утверж дать , имѣя толкованія многихЪ 
преизрядныхЪ писателей ясно намЪ пока- 
зующія, что  вЪ басняхЪ скрыта е с т е 
ственная наука.Больше всѢхЪ вЪ семЪ дѣлѣ 
трудился НатпалисЪКомесЪ вЪ десяти кни
гахъ о Миѳологіи или изЪясненіи басней. 

Ч асть Фисики есть Исторія Натураль
ная, которая разсматриваетъ свойства 

Б 4 всѢхЪ



всѢхЪ животпныхЪ, расшущихЪ и камней. 
Но к то  лучше оныя изобразилъ, какЪ Ови
діи вЪ своихЪ превращеніяхъ, которыя со 
внупіреняимЪувеселеиіемЪвсякЪчитаетЪ? 
Не позабылЪ онЪ свойспгвЪ и натуры каж
даго, не преминулЪ ни одной ихЪ части, 
которойбы точно и подробно неописалЪ, 
преображая искусно БоговЪ илюдей вЪ звѣ- 
ри, птицы, рыбы, дерева и вЪ бездушныя 
вещи. Представимъ себѣ вЪ мысляхЪ на- 
шнхЪ Ликаона превращеннаго вЪ волка , 
Филомилу вЪ соловья, ІІрокну вЪ ластови
цу, ТирренскихЪ корабельщиковъ вЪ мор
скія свиньи , Дафну вЪ лавровое дерево , 
Дглавру и В а т т а  вЪ камни : представимъ 
и ясно увидимЪ, ложно ли т о , что  сказано 
здѣсь о Назонѣ. Кого не удовольствуетъ 
Виргилій обширнымъ описаніемъ пчелЪ , 
великодушныхъ вождей ихЪ, сіи его соб
ственныя слова, и всего народа нравовЪ и 
упражненій, различныхъ сонмовЪ, и бы- 
ваемыхЪ между ими сраженій. Великое 
вспомоществованіе дѣлали бы намЪ вЪ изу
ченіи Исторіи Натуральной піѣ о превра- 
.щеніяхЪ п исател и,изЪ коіпорыхЪ о тто р г- 
нувЪмалыя только частицы, собралЪ Ан
тонинѣ ЛибералисЪ : но одни лишь имена 
ихЪ намЪ остались извѣстны,а книги кЪ со
жалѣнію нашему вЪ прахЪ стерло Ѣдкое 
время скрежещущими своими-зубами. ЕезЪ
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ІІлиніевыхЪ книгѣ, которыя племянникъ 
его вЪ письмѣ кЪ Тациту не вЪ похвалу 
отЪ ласкательства, но по справедливости 
называетъ пространными, учеными и не 
меньше различными какЪ сама натура , 
не могла бы пршти Исторія Натуральная 
кЪ такому совершенству, вЪ каковомЪ 
она нынѣ блистаетЪ , но кЪ разумѣнію 
оныхЪ не обходимо потребна Миѳологія.

Но что  я вижу ? Не сладкой ли сонЪ 
отягощ аетЪ зрѣніе мое ? не ^мечта ли 
воображаетЪ вЪ мысляхЪ моихЪ сіе пріят
ное позорище ? является сама Богиня , 
рукою помаваетЪ, и простерши перстЪ 
свой указы ваетъ мнѣ великолѣпное зда
ніе пречуднымЪ художествомъ сооружен
ное, и благосклоннымъ взоромЪ недоумѣ
ніе мое ободряя говоритъ : Бниди вЪ 
храмЪ мой, дверь сія никогда не затво
ряется, возри на искусство рукЪ человѣ
ческихъ ; увидишь вЪ немЪ живописи 
Апелла и Зевксиса, узришь Фидіекы с!па- 
т у и , посмотришь на изваянныя изобра
женія, приведутъ тебя вЪ удивленіе слав
нѣйшихъ всѢхЪ живописцевъ картины, 
достопамятныхъ каменосѢчцевЪ иваяте- 
лей рукодѣліе* моимЪ совѣтомъ все оное 
здѣлано, и для прославленія имени тѢхЪ, 
кои надЪ іпѢмЪ трудились , внесено вЪ 
сей храмѣ, вЪ кошоромЪ оно хранится, 

Б 5 и уве-
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и увеселяетЪ любителей моихЪ , а не
навистниковъ сердца піерзаетЪ Я  вижу 
о Богиня ! сколько сіи и другія художе
ства  тобою одолжены, примѣчаю , ко- 
ликое т ы  имЪ дѣлаешь вспомоществова
ніе, и что  на верьхЪ славы прилежащихЪ 
хЪ нимЪ возводишь: но кто  можетЪ по до
стои нству словами изобразить твое вЪ 
семЪ дѣлѣ участіе , к то  подробно опи
сать всѣ твои преимущества? Давно ужё 
оныя всему свѣту извѣстны , и ежедне
вными опытами утверждены. Того ради 
обращаюсь кЪ наукамЬ , и предложивъ 
вкратцѣ о естественной богословіи за
ключу нравоученіемъ.

О богѣ разсуждать, признавать, что  
онЪ сію населенную людьми и другими 
животными землю такЪ к. кЪ и всѣ про
чія планеты сЪ кхіз спутниками создалЪ, 
ч то  солнце и блистающія вЪ неизмѣри
момъ отдаленіи собственнымъ своимЪ свѣ- 
тпцмЬ звѣзды его твореніе , удивляться 
премудрости, величеству и силѣ божіей, 
утверж дать что онЪ святЪ , праведенЪ, 
безначаленЪ и безконеченъ, о провидѣнш 
его не сомнѣваться, учитЪ насЪ е с т е 
ственная Богословія: а какимЪ образомЪ 
сія вліянная вЬ сердце наше наука у мно- 
тихЪ народовъ подЪ баснями скрыта пре
вратилась на конецЪ вЪ многобожіе ,

Ми-
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Миѳологія намЪ показываетъ. СтрахЪ и 
надежда отЪ невѣжества , жесточай* 
шіе рода человѣческаго тираны произ
вели у язычниковЪ толикое БоговЪ мно
жество , что  не осталось на небѣ , на 
землѣ и вЪ преисподней ни одного мѣ
с т а  , которое не было бы ими напол
нено. рожденіе человѣка на свѣтѣ  , 
воспитаніе, совершенной возрастѣ, с т а 
рость и смерть коликому числу БоговЪ 
они поручили ; вЪ земледѣліи , купече
ствѣ , во время войны, во всѢхЪ наукахЪ 
и худож ествахъ , на пиршествахЪ , вЪ 
путеш ествіи и при всѢхЪ прочихЪ слу
чаяхъ сколько разныхЪ БоговЪ почитали? 
Однако на послѢдокЪ видя себя опіяго- 
іпенныхЪ многобожіемЪ, и вЪ сомнитель
номъ своемЪ богопочитаніи нѣкоторую 
отраду получить желая раздѣлили ихЪ 
на различные чины, чеспіьми неравными 
почтили , и ухтановили одного надЪ 
всѣми правителя , которому оказывали 
большее нежели прочимЪ почтеніе* Ве
ликую силу имѢетЪ истинна, она и скры
ваема предЪ разумными утаи ться  не мо- 
жетЪ. Орфей изЪ древнѢйшихЪ прежде 
Омира бывшихЪ СтихотворцевЪ утвер
ж даетъ сіе явственно вЪ одномЪ сти хѣ , 
вЪ которомЪ онЪ говоритъ , ч т о  Юпи
тер ѣ  , ІІлутонЪ , Аполлонѣ и ДіонисЪ

знаме-



28

знаменуютпЪ единаго Бога имя. И Сенека 
вЪ вышепомянушой книгѣ такж е пи
ш етъ , ч то  БогЪ можетЪ имѣть столько 
различныхъ названій , сколько вЪ немЪ 
есть свойствѣ. Впрочемъ есть ли о суевѣр
номъ древнихЪ язычниковЪ многобожіи и 
тіо мнѣніію просіпаго ихЪ народа разсуж
дать сіпанемЪ, такЪ и тогда будетЪ оно 
намЪ небезполезно. увидѢвЪ какую они 
честь вымышленнымъ БогамЪ отдавали, 
большую воздавать будемЪ истинному 
Творцу всей селенной : познавЪ ложныя 
лхЪ чудеса, темныя кЪ уловленію душѣ 
человѣческихъ прореченія, непристойные 
праздники, нескладные обряды, ощуіпимЪ 
вЪ мысляхЪ нашихЪ несказанную радость 
ипринесемЪВсевышнему благодареніе,что 
онЪ отЪ всѢхЪ тѢхЪ заблужденій 'насЪ 
избавилъ,и свѢтомЪ истинны просвѢтилЪ.

Толикая отЪ Миѳологіи вездѣ раз
ливается польза ! Но вЪ нравоученіи 
столь она нужна , ч то  безЪ нея нраво
ученіе неприятно , безсильно и почти 
Бездушно будетЪ. КакЪ искусной и о 
здоровьѣ ближняго своего пекущійся врачь 
горкія но спасительныя лѣкарства рас
твор яетъ  вЪ сахарѣ, такЪ прозорливые 
Миѳологіи нравоученіе для бблыней всѣмЪ 
пользы подЪ баснями скрыли. Одни пра
вила кЪ исправленію человѣческаго; ж итія
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вЪ сухихЪ силлогисмахЪ предложенныя, 
и доказанныя не могугпЪ шаковаго намЪ 
подать наставленія , какое подаютЪ 
искусно выдуманныя басни, вЪ коихЬ 
представляется какое нибудь лице жи
вое, или оживотворенное, котораго до
бродѣтелямъ подражать , и пороковЪ 
оному приписанныхъ убѣгать удобнѣе 
устремляемся, видя щастливыя сЪ одной, 
и злополучныя сЪ другой сторонйі слѣд
ствія  , и память ихЪ простершуюся до 
поздыхЪ потомковъ. Исторія, к то  ни
будь скажетъ, справедливые намЪ всѢхЪ 
добродѣтелей и пороковЪ примѣры пред
ставляетъ , и больше кЪ нравоученію спо
собствовать можетЪ нежели Миѳологія. 
Но историки часто вЪ повѣстяхъ своихЪ 
другЪ сЪ другомЪ несогласны , и многія 
знатныхѣ мужей дѣла называютъ поро
чными приписавъ имЪ злое намѣреніе , 
которыя отЪ другихЪ почитаю тся за 
добродѣтельныя : а вЪ баснословіи хара- 
ктиры всѢхЪ лицЪ пребываютЪ непре
мѣнны. Александра Великаго иные по- 
хваляя другимЪ вЪ примѣрѣ храбрости, 
великодушія и милости приводятъ, на
противъ того  нѣкоторые зовутЪ его 
тираномЪ , разбойникомъ , грабителемъ 
всей селенной : а Геркулесѣ, Ѳисей и 
прежде ихЪ ІакхЪ трудами своими для

иско
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искорененія пагубныхЪ чудовищѣ, и спа
сенія многихЪ народовъ лодЪятыми за
служили безсмертіе и славу никогда не
зыблемую. Исторія пользуетЪ насЪ при
шедшихъ уже вЪ совершенной возрастѣ, 
и опредѣлившихъ состояніе жизни на
ше г; а Миѳологія ошЪ младыхЪ еще, какЪ 
Греки говорятъ , ногтей *Ъ нѢжномЪ 
младенческомъ сердцѣ , какЪ на мягкой 
какой матеріи божественное подобіе до
бродѣтелей изобраяеаетЪ, и ни вЪ ка- 
комЪ состояніи безполезна быть не мо- 
жетЪ. Не т о  ли со вѣ туетъ  намЪ Пла- 
тонЪ, когда во второй книгѣ о граждан
ствѣ  пишетЪ такЪ : Н адлеж ит ъ , ѵтосГъ 
асорлінлнцы и ліігтерн схазы валн д'ртлліЪ 
избранны я басни , и больше о толіЪ стара- 
лисѣ , ѵтоб’ъ въ сердца ихъ баснялт добро~  
дѣтелъ. вхореннтъ. , нежели тѣло нхЪ нѣ
житъ. Причину сему обЪявляетЪ Гора
цій , говоря : чѢмЪ новой скудельной со
судѣ однажды надоенЪ будетЪ , т о т Ъ  
духѣ  вЪ немЪ долго останется. Е сть  еще 
другой способѣ наставленія, примѣрами 
живущихЪ сЪнами вЪодно время людей кЪ 
добрымЪ дѢламЪ поощрять, а отЪ худыхЪ 
отвращ ать, кЪ которому принадлежитъ 
Сатира. Но Миѳологія и предЪ симЪ 
имѢетЪ преимущество. Не сопряжена 
она ни сЪ ласкашельствомЪ, ни сЪ обидою,

И вЪ
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и вЪ ненависть насЪ привесть ни у кого 
не можетЪ. ВЪ разсужденіи сего всего 
лютже Горацій вЪ письмахъ своихЪ 
Омира похваляетЪ сими словами, П иса
тель Тролнсхоп войны , говоригпЪ онЪ , 
лредл'.гаетЪ па.мЪ, что ѵестность % злонра
віе , отъ ѵего человѣху л о л ь зх  и вредъ (Гы- 
ваетЪ , осГпльнЪе и лучш е Х рпсплла и К р м -  
тора: изЪ которыхЪ перьвой былЪ осно
вателемъ Стоической Философіи, а в т о - 
рой ученикомъ Платоновымъ и знатнѣй
шимъ между Академиками. Не басни 
ли описуютЪ непостоянство щ астія и 
мужественно оное сносить увѢщеваюгпЪ? 

^Не басни ли отводятЪ  отЪ свирѣпства, 
отЪ  клятвопреступленія и сквернаго 
сластолюбія? К то  дружество, вѣрность, 
храбрость, щедролюбіе и прочія добро
дѣтели вкореняетЪ вЪ умѣ нашемЪ ? Ба
сни. К то  пороковЪ мерзость такЪ жи
во вЪ мысляхЪ нашихЪ представляетъ, 
ч то  и воспоминовеніе ихЪ страшно и 
ужасно кажется ? ТѢже басни. ОднимЪ 
словомЪ нѢтЪ ни единаго похвальнаго 
дѣла , ко исполненію котораго не побу
ждали бы насЪ басни. НѢтЪ ни единаго 
беззаконія, отЪ котораго бы насЪ басни 
не отвращали.

Однако упорные сей науки ругатели, 
можетЪ бы ть, скаж утъ, ч тѳ  Миѳологія

при-
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причину подасшЪ кЪ возобновленію древ
няго языческаго многобожія; что между 
нею и Исторіею такое различіе , какое 
между истинною и лжею; а х о т я  и при
знаются , что  начала Исторіи вЪ Ми
ѳологіи искать должно, однако и пю бу - 
дутЪ  утверж дать , что  она истинныя 
приклю ченія великою помрачила пимою; 
ч то  Миѳологія кЪ изученію другихЪ на
укѣ ненужна, для того  ч то  вЪ нынѣ
шнія времена всѣ науки и художества 
вЪ особливыхѣ книгахѣ пространно изЪ- 
яснены ; на конецЪ что баснословіе дре
внее не только кЪ исправленію нравовЪ, 
но еще больше кЪ поврежденію оныхѣ 
служитЪ. Можно на всѣ сіи возраже
нія пространно о твѣ тство ва ть  , но 
чтобЪ читателямъ прежними моими до
казательствами о пользѣ cefi науки до
вольно увѣреннымъ не причинить скуки, 
сколько возможно , короткой дать о т 
вѣ тѣ  зяблаго разсуждаю. Многобожія 
опасаться вЪ толь просвѣщенныя вре
мена не надобно ; да и о БогахЪ басно
словныхъ сЪ почтеніемъ единому истин
ному Богу приличнымъ говорить никто 
не совѣтуетъ . ЧтожЪ до Исторіи ка
сается , т о  правда, ч т о  она истинныя 
приключенія описываетЪ, но и Миѳоло
гія не со всѢмЪ ложныя, но отЪ слове

снаго
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Сйаго преданія пріятыя , и-вѣроятныя 
сокровенныя подѣ баснями. И. лучше ли 
НамЪ о наЧапікахЪ исторіи ничего не 
знать ; или изЪ разйыхѣ примѣтѣ дога
ды ваться обѣ истиннѣ , и изѣ мрачно 
сти  выводить оную на свѣтѣ. Не пре
кословлю И вѣ томѣ t что  к т о  хочетЪ  
основательно другймѣ Иаукамѣ обучать
ся, тому непремѣнно надлежигпѣ избрать 
Систематической порядокѣ, долгое вре
мя и нбуСЫпНое прйлѣжаніе : но т ѣ  ча
стицы изѣ наукѣ, которыя вѣ Миѳоло
гіи разсѣяны , удобнѣе намѣ извѣстны 
бы ть мОгутѣ , И для пріятности писа
телями вѣ т ѣ х ѣ  м ѣстахѣ употребленной 
тверже вѣ памяти останутся. Впрочемъ 
таковы всѣ науки, Что одна безѣ помощи 
другой бы ть не можетѣ. На Послѣдокѣ 
Извѣстно, что  басни учатѣ  насѣ Исправ
лять нравЫ, но злоупотребленіи И добрыя 
вещи превращаетъ вѢ худыя. Виновны ли 
вѣтом ѣ  благоуханные цвѣты , когда зйѣя 
мзѣнихѣ не полезные, но вред ительные вы- 
сасЫваетѢ соки ? ВѢ томѣ намѣреніи и я 
предложилъ здѣсь о пользѣ Миѳологіи^ 
чтобѣ читатели обучаясь И упражняясь В.Ъ 
оной Наподобіе трудолюбивымъ пчелѣ, т о  
только изѣ нее собирали, что  Знаніе Ихѣ у - 
Множить, нравоученіе имѣ подать и благо
получія Ихѣ причиною бы ть можетѣ.

Григорій Козіщкой.
В IL



- à  -ф - ф -ф -ф *  я  • ф  ф - * ь ф -  ф - ф ф  ф - я - ф  • ф -я -ф --ф --ф -

и .

РАССУЖДЕНІЕ
О двухЪ главн ы хъ  доб р одѣ теля хъ  , 
к о т о р ы я  п и сателю  исторіи  и м ѣ т ь  

необходимо до л ж н о , т о  е с т ь  обЪ 
искренности , и несуевѣрномъ  

богопочитаніи.

Великое число будетЪ , какЪ я  думаю, 
читателей шакихЪ, кои посмотрѣв

ши на одну только надпись сего моего 
сочиненія , придутЪ вЪ удивленіе, и вЪ 
то ж е мгновеніе ока станутЪ  вопрошать: 
для чего я не о всѢхЪ , да о двухЪ до
бродѣтеляхъ писателя исторіи чрезЪ сіе 
ИмЪ сообщилъ? Того ради упреждая, на 
сей ихЪ вопросЪ заблаговременно о твѣ 
чаю , что  я далеко отЪ ихЪ мыслей на- 
хожуся , и не желаю подать наставле
нія, или предписать имЪ прДвилЪ кЪ со
чиненію исторіи. Сія причина побудила

меня
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ЗДеня всѣ добродѣтели , касающіяся до 
слога писателя исторіи оставишь , не 
упоминать такожде о погрѣшностяхъ , 
ЧинимадхЪ неосторожностію и небреже
ніемъ, НС исчислять ни^сакихЪ пороковЪ, 
когпорые вЪ книгахъ его раждаетЪ не
знаніе какой нибудь науки, на примѢрЪ 
Геоірафщ, Хронологіи, Древностей, раз- 
НьіхЪ раро pub обыкновеній, баснословія, 
Воинскаго искусства , Политики , родо
словія, Исторіи Натуральной и прочихЪ, 
Правда что и сен вЪ писателѣ недо
ста то к ъ  х о т я  весьма чувстителенЪ , й 
славѣ его великой дѢдаетЪ ущербЪ, од
нако для того , что  опіЪ незлобія про
исходитъ , Легко сносенЪ и простите
ленъ быть мржетЪ. Напротивъ того  
Всякой благоразумной и добродѣтельной 
питатель никогда не проститЪ сочини
телю  исторіи пороковъ , которые отЪ 
злобнаго сёрдца и испорченнаго нрава 
свое начало гшѢкнпЪ. Й читая его ис
торію  не инако какЪ искусной морецлая 
ватель, которой весь трудЪ нд що упо-» 
требляетЪ , чтобЪ уничтожить яря
щихся волнЪ стремленіе и силу , не pço-f 
П устить ихЪ свой корабль сокрушить о 
камень , и ввергнуть себя вЪ морскую 
Пучину, не инако говорю, и онЪ край
нее свое попеченіе положитъ вЪ томЪ , 

Ъ 2 чтобЪ



чтобъ  одолѣть всѣ затрудненія , не 
д ать  себя обольстишь , и погрузить вЪ 
бездну безконечныхъ заблужденій.

И такЪ я принявЪ вЪ разсужденіе сей 
послѣдній родѣ писателеыЛхЪ пороковЪ, 
намѣренЪ здѣсь предложить.о двухЪ толь
ко главныхъ добродѣтеляхъ , которыя 
сочинителю исторіи непремѣнно имѣть 
должно , и коихЪ однихЪ только отЪ 
него читатель справедливо требовать 
можетЪ , т о  есть обЪ искренности , и 
несуевѣрномъ богопочитаніи. Не надо
бно мнѣ каж ется много толковать , и 
описывать , ч то  искренность, и несуе
вѣрное Богопочитаніе , какЪ словѣ вся
кому извѣстныхъ , словЪ вЪ разговорахъ 
нашихЪ почти ежедневно употребляе
мыхъ, потому что  мы часто вѣрнаго сво
его друга называемъ искреннимъ пріяте
лемъ, при поздравленіяхъ, и желаніи благо
получія , увѢряемЪ кого нибудь, ч то  мы 
дѢлаемЪ т о  отЪ искренняго сёрдца , 
Лю есть  отЪ сёрдца во всемЪ сЪ языкомЪ 
нашимЪ согласнаго. И сего ясно раз
ум ѣть можно, что  искренность писате
ля состои тъ вЪ томЪ, когда его повѣсть 
сЪ дѣйствіями и приключеніями во всемЪ 
согласна. Подобнымъ образомЪ часто на
зываемъ мы людей суевѣрами, на примѣрѣ 
тѢхЪ ,  которые изЪ сновЪ то л к у ю тъ

хоро-
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хорошія, или худыя слѣдствія ; кои спо- 
ряпіЪ о томЪ, что осмиконечной крестЬ 
большаго достоинЪ почтёнія, нежели че- 
піыреконечной ; кои отЪ встрѣчи живот
ныхъ пророчествуютъ о благополучныхъ 
или нещастныхЪ приключеніяхъ ; кои 
носятЪ сЪ собою травы и камни , или 
иныя вещи противЪ смертоноснаго яду, 
противу оружія непріятелей , приписы
вая имЪ силу и власть одному С оздате
лю нашему приличную , и .иными безчи
сленными странными мнѣніями слуху 
нашему досаждаютЪ, и представляютъ 
глазамЪ нашимЪ смѣха достойное позо
рище. Слѣдовательно называю я несуе
вѣрнымъ вЪ сочинителѣ богопочитаніемЪ 
т у  должность , которую обязанъ онЪ 
о тдавать Творцу всея селенныя , испол
няя всѣ его святые , премудрые и душе
спасительные законы , и не приписы
вая ему ничего , ч то  противно свой
ствамъ его бы ть можетЪ. Довольно у ж ё  
я  изЪяснилЪ , что  подЪ именемЪ обоихЪ 
помянутыхЪ добродѣтелей разумѣется, 
теперь надлежитъ подумать, имѣю ли я 
причину наззать ихЪ главными. Сіе 
столь смѣло могу я утверж дать , сколь 
ясно вижу, что  вЪ которомЪ сердцѣ они 
вкоренились , вЪ піомЪ всѣ добродѣтели 
цардтвуюшЪ, а изЪ коего сіи предводи- 

В з тели
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пте-'й йннаны , вЪ іпомЪ пороки обипта- 
îomb. ^потребимъ не много прилѣж. нія, 
й разгудймЪ, к то  оПолчаетЬ сочинители 
исторіи неустрашимостію , не искрен
ность ли? К то  раждаёпіЪ вЪ не.ѵ»Ъ пре* 
зрѣніе награжденія и пользы ; искрен
ность. К то  научабтЪ его бы ть пра
веднымъ судьею, не взирать на вражду, 
йи на дружбу, не любишь слѣпо рлои- 
елівенниковЪ , йли одноземцовЪ своихѣ ? 
во истинну всему сему причиною одна 
его искренность, О добродѣтель достой
ная златой с т а т у и ! достойна, чтобЪ 
тебѣ  жители всего земнаго круга вЪ 
ЭсрамахЪ и домахЪ, на стогнахЪ и распу- 
тіяхЪ  сооружали олтари , и ежеденнр 
вЪ жертву сердца свои cb благоговѣніемъ 
приносили ! Гдѣ тебя нѢтЪ, піамЪ страхЪ, 
желаніе награжденія и пользы , ласка
тельство п р и сутствую тъ, піамЪ ложь, 
неправосудіе , лицеприемство , раболѣп
ство тор ж ествую тъ. Да можетЪ ли и 
отЪ зараженнаго суевѣріемъ писателя че* 
го нибудь лучшаго ожидать ? По моему 
мнѣнію какЪ злое дерево не ііриносиіпЬ 
добраго плода , как], волчецЪ й терніе 
не раждаЮтЪ йшенйцы , да когда йро- 
израстеіпЪ , удавляюпіЪ оную : такЪ И 
суевѣрѣ не можетЪ не только ни мало чи
т а т е л я  пользовать, но еще вЪ состо*

яніи
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яніи утушишь и послѣднюю вЪ немЪ 
искру добродѣтели. По т о м у , что  ме
жду безбожником7> , суетнымЬ вольно- 
думцемЪ и суевѢромЪ не должно никакого 
различія полагать, кромѣ сего, ч то  пер
вые оба не воздаютЪ справедливой и 
должной Богу ч ести , а послѣдней без
умно и не пристойно его почитая, во 
зло имя Божіе употребляетъ. ТѢ оба 
ничего Богу , никакова приключенія про- 
видѣнію вЪ исторіи не приписываютъ , 
а сей причиною дѣлаетЪ Создателя и 
такихЪ дѣйствій , кои противны его 
силѣ , премудрости, величеству и право
судію. Коликое множество посмѣянія 
достойнйіхЪ мнѣній , бабьцхЪ басенЪ , 
безумныхЪ обрядовЪ , злочестивыхЪ 
жертвоприношеній , сновидѣній и про- 
чихЪ симЪ подобныхъ безумій изобрѣ
тенныхъ на прельщеніе душЪ непо
винныхъ , читаемЪ мы вЪ языческихЪ 
книГахЪ ? Не приводятъ ли сочинители 
ихЪ неосторожнаго чи тателя вЪ край
нее заблужденіе? ОтЪ  нихЪ вЪ древнія 
времена разпространялося , и утвержда- 
лося языческое многобожіе. На конецЪ 
бываютъ многіе и такіе писатели , кои 
впадши вЪ суевѣріе причины истинныя 
приключеній отЪ насЪ скрываютЪ , и 
ѵрезЪ сіе подаютЪ цамЪ поводѣ о справе- 

В 4 дливо-
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дливоспти всей своей исторіи сомнѣваться. 
Ложь дѣло безчестное во всякомЬ чело* 
вѣкѣ , а наипаче вЪ сочинителѣ исторіи 
для т о г о , что  онЪ долженѣ писать сЪ 
однимЪ только симЪ намѣреніемъ, чтобЪ 
читателей пользовать , и примѣрами 
невымышленными, да самою вещію вЪ 
семЪ свѣтѣ  бы тіе свое имѣвшими,’ учить 
ихЪ добрымЪ п о с л ѣ д о в а т ь а  худыхЪ 
убѣгать, чтобЪ не впасть имЪ вЪ подоб
ныя , которыя онЪ представляетъ, не* 
щасшія. Да чѢмЪ бы могла разнствовать 
отЪ  басни и сторія, которую Цицеронѣ 
свѢпіомЪ правды называетъ ? чѢмЪ была 
бы она отпмѣнна отЪ слова похвальнаго? 
Во истинну ничемЪ. Весьма погрѣшаетъ 
т о тЪ  , к то  не разсуж даетъ, ч то  иныя 
стихоіпворецЪ и слова похвальнаго писа* 
тель долженЪ имѣть правила, а иныя 
сочинителю исторіи наблюдать прилично. 
Стихотворцу одинЪ данЪ сей законѣ : 
писать т о ,  ч то  онЪ заблагоразсудитъ. 
Не сты дно Овидію говорить, что  А рте
мида вЪ оленя превратила Актеоназа т о , 
ч то  онЪ будучи на ловлѣ засталЪ ее вЪ 
Гаргафійской долинѣ вЪ самое т о  время, 
когда рна мыдася, и что  его потомЪ 
свои же собственныя разінерзали собаки. 
Никто не будетЪ охуж дать сочинителя 
слова похвальнаго вЪ томЪ, ч то  онЪ Ге

роя



р о я  своего всѣми добродѣтелями, всѣми 
дарованіями украшаетЪ, не упоминая его 
погрѣшностей. Напротивъ того  ежели 
ПсщорикЪ подражая сочинителю слова 
Похвальнаго подобное у потребитъ ласка
тельство  , или послѣдуя стихотворцу 
станетЪ  разсказывать превращенія, не 
будетЪ ли сочиненіе его баснею безЪ 
сщопЪ и РиѳмЪ составленною ? Древніе 
Персы по свидѣтельству славнаго писа
тел я  Иродоща ничего за большее безче
ст іе  не почитали какЪ ложь, И для 
то го  между прочими похвальными зако
нами и премудрыми учрежденіями имѣли 
ОНИ обыкновеніе молодыхЪ людей отЪ 
щестаго по дватцащь первой годЪ возра
с т а  ИхЪ ничему не обучать, кромѣ симЪ 
тремЪ вещамЪ: Ѣздить верьхомЪ, стр ѣ
лять , И правду говорить. Перьвыя два 
упражненія дѣлали ихЪ безЪ сомнѣнія 
бодрыми , храбрыми и кЪ защищенію 
отечества отЪ нападенія непріятелей 
способными, а второе честными и до
бродѣтельными, К то  привыкнетЪ л гать , 
гоотЪ при всякомЪ случаѣ о би дѣть, и 
гдѣ пользу свою видитЪ, вредЪ другому 
причинить не п о сты д и тся , почитая за 
великое остроуміе свое, что  онЪ мотЪ 
хи тр остію  и лукавствомъ своимЪ по
бѣду одержать надЪ простосердечіемъ че- 

В 5 ловѣка,
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ловѣка, 'кромѣ злобнаго сёрдца, во всемЪ 
себѣ подобнаго» Природа влила вЪ сердца 
наши любовь кЪ намЪ самимЪ, шого ради 
мы имѣемЬ превеликое отвращеніе отЪ 
т Ѣ х Ъ , кой насЪ обижаю тЪ. Кшо намЪ 
лжетЪ , или насЪ обманываетъ, т о т Ъ  
НамЪ несносную дѢлаеіцЪ обиду* потому 
ч то  онЪ намЪ безуміе, только непрямо, 
да скрыто приписываетъ. ОтЪ сего про
исходитъ , что  всякому честному чело
вѣку нѢтЪ Лжи и обмана противнѣе. 
Примѣромъ бы ть можетЪ намЪ римской 
знатной дворянинъ * и Августу Кесарю 
не только другЪ, да и ближней родствен
никъ , ТитЪ  Помпоній А ттикЪ  , ко то 
рой не только лжи самЪ не говаривалЪ, 
да и отЪ другихЪ слышать не хотѢлЪ. 
ЕпаминондЪ такожде, славной Ѳивейской 
полководецъ, такЪ любилЪ истинну, ч то  
и вЪ шутки солгать за нарушеніе совѣ
сти  и чёсти своей почиталЪ. Немень- 
ніую похвалу заслужилъ и ФилиппЪ Царь 
Македонской, х о т я  и великой ласкатель
ства любитель , за т о  , что  онЪ ча
ст о  правду наблЮдалЪ , слушая Ари
сто тел я  прилѣжно и тергіѣливо , когда 
онЪ подавалЪ ему наставленіе вЪ правле
ніи. О семЪ же Царѣ пйшетЪ ЕліаііЪ , 
ч то  онЪ одержавъ побѣду надЪ Аѳинянами 
при Хероніи, знатной показалЪ умѣрей-

ности
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BöCTTtH ГгрймѢрЪ , оіірёдѣля сЪ tfiofo вре
мени нарочнаго человѣка на пто , чпіобЪ 
<онЪ ему на всякой день трижды напо
миналъ правду сими словами: Помни Фи
липпѣ, что  т ы  человѣкѣ. А что и сынѣ 
его Александрѣ великой, былѣ подража
телемъ отцу своему вѣ гей добродѣтели, 
йзЪ слѣдующаго заключить можемЪ. Ко
гда АристовулЪ поднесѣ ему сочиненіе 
Свое о поединкѣ сѣ Царемѣ ПоромЪ, koerö 
никогда не бывало , и сталѣ вѢ немЪ 
Митать т о  М ѣсто, копіорымѣ онѣ ду- 
малЪ у Александра великую себѣ заслу
жить милость, описаніемъ чрезвычайной 
и невѣроятной его Храбрости ; т о  выр- 
ВалЪ ОнЪ у него изЪ рѵкЪ помянутую 
книгу, и бросилЪ вЬ рѣку ИдаспЪ , по 
которой они то гда  Ѣхали, учинивЪ ему 
при томѣ сей грозной и весьма остро
умной выговорѣ : Надлежало бы и сЪ
тобою АристовулЪ равнымъ образомъ 
поступить , за пю , что вмѣсто меня 
СамЪ гиы вышелЪ на поедйнокЪ сЪ Ца- 
ремЪ ПоромЪ , и гполикое число слоновЪ 
ігерекололЪ. О слова толь славнаго Го
сударя до небесЪ возвышающія! Словй. 
приносящія ему безсмертіе ! Толикой зйе 
Важности преизрядное, и справедливое 
мнѣніе древНяго Философа Пиѳдгора , 
которой говоритъ , что  мы ни чѣмЪ

инымЪ



инымЪ на Бога не похожи какЪ прав
дою.

Не ліакЪ трудно узнавать ложь вЪ 
Философіи , М атематикѣ и прочихЪ на
укахъ , кои основаны на несомнѣнныхъ 
правилахъ и доказательствахъ. Напро
тивъ того  Исторія вЪ семЪ случаѣ часто 
велико» претерпѣваетъ недостатокъ , 
по причинѣ той , что  она зависитъ 
только отЪ одной искренности писате
ля , слѣдовательно вЪ ней одни вѣроят
ныя доказательства имѢютЪ мѣсто. 
Ежели бы писатели исторіи имѣли ис
кренность и несуевѣрное Богопочитаніе, 
т о  предлагали бы они намЪ всегда са
мую истинну, и тѢмЪ бы опіЪ великаго 
тр уда насЬ свобождали. Не надобно бы 
намЪ то гд а , пользуяся ихЪ сочиненіями, 
вЪ памяти имѣть сего правила, кото
рое при чтеніи книгѣ историческихъ 
веляшЪ намЪ наблюдать ученые люди , 
а  имянйо : Д олж ны  м ы  вездѣ у с хатѣ
лравды  , и стараться всѣми силам и от - 
хрытъ. истинныя причины приклю ченій. 
КакЪ не можемЬ назвать того  добрымЪ 
воиномъ , который надѢвЪ женскую 
одежду набѢлитЪ себя, и нарумянитЪ , 
да тому сіе имя приписываемъ, ко то 
рый при всѢхЪ сраженіяхъ показываетъ 
отмѣнную храбрость и неустраши

мость ;
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мостпь ; птакЪ и прямымЪ исторіи писа
телемъ не можно назвать то го  , к о то 
рый вЪ своіЬ исторію вноситъ изЪ дру- 
гихЪ наукЪ разныя украшенія, и вымы
сли вЪ небылицу , хочетЪ оною увеселе
ніе принесть читателямъ. Плиній го
воритъ справедливо, ч то  исторія, какЪ 
ни написана , возбуждаетЪ вЪ сердцахЪ 
нашихѣ увеселеніе. Сказываютъ о Л и - 
сандрѣ ЛакедемонскомЪ Адмиралѣ , ч то  
онЪ изпорченную и весьма худую имѣя 
совѣсть , думалЪ : будто бы добродѣ
тель и всѣ наши должности одни 
только пустыя имена , отЪ сумозбро- 
довЪ вымышленныя. Не почиталЪ онЪ 
за порокЪ при всякомЪ случаѣ ложь и 
©бманЪ употреблять. Приносилъ вЪ жер
т в у  совѣсть свой} правдѣ , и искренно
сти  , по колику она ему была полезна. 
Ежели же она противилася пользѣ его , 
т о  прелпочиталЪ ей полезное, ни мало 
не сумнѣваяся. ОднимЪ словомЪ: Дорогое 
его мнѣніе состояло вЪ томЪ, ч то  прав
да не имѢетЪ никакого надЪ лжею пре
имущества. И когда нѣкоторые ему 
представляли, ч то  не прилично том у , 
которой мужественнаго Ираклія между 
предками своими счи таетъ  , обманЪ , 
Х и тр о сть , и ложь употреблять ; на т о  
онЪ, показывая свое остроуміе, сЪ усмѣш

кою
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кою отвѣтствовалъ ; гдѣ львиной кожНІ 
не достаетЪ , щамЪ можно кусокЪ лись-> 
ей вставить, т о  есть: Когда вЪ силахЪ 
недостатокъ , то гд а  обманѣ, коварство 
и ложь , добродѣтель. МожещЬ бы ть 
рыщешся к^кой нибудь подражатель се
му вЬ родѣ человѣческомъ уроду, кото-» 
рый будетЪ говорить , чгпо писатель 
исторіи для пользы или своей , или чи
т а т е л я , ложными повѣстьми можещЪ до-* 
полнятъ книгѣ своихѣ недостатокъ. Но 
Птакой кажется мнѣ, не достоинЪ учти - 
кѣйщаго о т в ѣ т а  какЪ сего , т о  есть , 
ежели ему сказать : 1Хтр онЪ подобенъ 
том у ослу , которой оставивъ сѣно , 
овесѣ , ячмень ѵ пищу отЪ естества  ему 
данную , сталЪ h o  свидѣтельству Лу* 
К і а н а ,  Ѣсть смоквы приготовленныя для 
господина сроегр Филимона , комедіи со
чинителя , и п о 6у лп \ Ъ  его , лежавшаго 
ре далеко на постелѣ кЪ толь чрезмѣр
ному смѣху , что онЪ позвалЪ слугу 
своего , и на силу могЪ выговоришь, 
чтобЬ онЪ еще виномЪ сего дррогаго го
с т я  поподчивалЪ, напослѣдокъ отЪ смѣ
х а  будучи девяносто седьми дѢтЪ за
душился , и умерЪ. ДостоинЪ по исгпин- 
нѣ и сей челорѢкЪ посмѣянія , какЪ т а 
кой , котцорый оставивъ добродѣтель , 
правду и искренность, ощЪ порока пользу

по*
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получить надѣется , не разсуждая , 
ч то  ложь никогда совершенной пользы 
не приноситъ. К то  лжетЪ добровольно, 
тому никто , х о тя  и правду ста н етъ  
представлять , ни вЪ чемЪ не вѢритЪ , 
а к то  принужденъ неправду говорить , 
то го  надобно почитать вЪ числѣ ума 
лишенныхъ. ИсторикЪ не долженъ бы ть 
подобенъ живописцу , которой изобра
жая непригожаго лицемЪ придаетъ ему 
болѣе краски или бѣлости , и во всемЪ 
наблюдая пропорцію , скрываетЪ его 
безобразіе. Писателю исторіи надле
ж и тъ подражать судьѣ , и наблюдать 
правду , что  онЪ легко исполнить мо- 
жетЪ , ежели будетЪ имѣть сіи двѣ 
главныя добродѣтели , искренность и 
несуевѣрное богопочитаніе.

Николай МотонисЪ,

I I I .  О П Е Р Ь
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О П ЕрьВО Н А Ч Л А ІИ  И СОЗИДАНІЙ

ВОзшелЪ ня престолѣ великаго княясе- 
н ія  вѣ Россіи на мѣсто родителя 

своево Владимира Всеволодовича Моно
маха , Георгій , проименованный Дол
горукій. Престольный городѣ былѣ Кі
евѣ. Старшаго сына своего Андрея, на
именованнаго Боголюбивымѣ , оггідѣлилѣ 
онѣ , и поставилѣ Государемѣ Суздаля 
и Владимира. Ш ествуя посѣтить сына 
своево ко Владимиру , увидѣлѣ онѣ На 
п ути  по обѣ стороны Москвы рѣки 
прекрасныя сёла принадлежащія бога
тому Боярину Степану Ивановичу КуЧку". 
Сей Бояринѣ нездѣлаіѣ пристойнаго Ве
ликому Князю, пришедшему вѣ ево во т
чины, почтенія ; и говорилѣ о немѣ гор- 
дяся сѣ нѣкоторымѣ презрѣніемѣ , за 
ч т о  Великій Князь повелѢлѢ ево приве
с т и  предѣ себя , а потомѣ казнити

смертью.
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смертью. услышаьѣ о неутолимомъ д ѣ 
тей  его стенаніи , не утѣш но о п а л к и * 
вающихѣ кончину отца ихЪ , сжалился 
надЪ ними и сЪ отмѣннымъ почтеніемъ 
отослалъ ихЪ кЪ сыну своему во Влади
миръ. Кучковы сыны были хороши со
бою , а дочь ево прекрасна. СынамЪ 
имена , старшему , П етрѣ , младшему 
Іоакимѣ. А сестрѣ ихЪ имя улигііа. 
ВозшедЪ' на , rbpy , гдѣ Нынѣ Кремль , и 
обозрѢвЪ около рѣкѣ Москвы и Неглин
ной лежащія прекрасныя мѣстй, , возлю
билъ Великій Князь сіе мѣстоположеніе, 
и повелѢлЪ построить тамо деревянны^ 
городѣ , и назвать но имени Москвы 
рѣки , Москвою. А вѣ имя сына своего 
Андрея именованнаго прежде КитаенЪ ,  
повелѢлЪ онѣ построить городѣ у Мо
сквы рѣки , гдѣ нынѣ Знаменской мона
стырь , назвавЪ оный Китаемѣ. По 
семѣ Великій Князь о тх о д и тѣ  во Вла
димирѣ , и сына своего Андрея Боголю
биваго сочетаваетѣ сѣ дочерью Кучкбва, 
и взявѣ ихѣ сѣ собою о тхо ди тѣ  вѣ Кі
евѣ. Тамо сѣ годѣ времени поживѣ, Ве
ликій Князь Георгій преставился , 
давѣ о населеніи Москвы сыну своему 
Андрею завѣщаніе , который Престолъ- 
ствуя во Владимирѣ , о населеніи М о
сквы, по завѣщанію отц а своего крайне

Г  с т а -
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старался , а паче о созиданіи церьквей 
и о иконномЪ украшеніи ; и взякЬ изЪ 
Кіева икону Пресвятыя Дѣвы написан
ную Лукою Евангелистомъ , получен
ную прежде изЪ Царя Града , и укра- 
сивЬ оную драгоцЪннымЪ каменіемЪ и 
лсемчугомЪ , золотоміі и серебромЪ , со
строилъ вЪ Москвѣ каменную церьковь 
вЪ честь успенія Пресвятыя Дѣвы , и 
сію икону поставилъ во ономЪ храмѣ , 
позлативЪ верхи ево , давЪ лучшія кЪ 
нему сёла и всего збора десятую часть. 
Но сія церьковь не гпа, которую мы ны
нѣ видимЪ подЪ именемЪ успенскаго со- 
;6öjpa. Великій Князь Андрей поживЪ до
вольное время сЪ женою своею и имѢвЪ 
отЪ  нея сыновЪ во младости помершихЪ 
оставилъ житейскія попеченія , не при- 
касаяся болѣе супругѣ своей , и прези
рая всегдашнія докуки ея о должно
сти  супружества , огорчилЪ жену свою , 
и возобновилъ досадующее вЪ ней воспо- 
миновеніе о смерти учиненной , отцемЪ 
его , отц у ея. Она согласившися сЪ 
братьями своими живущими при Вели
кокняжескомъ дворѣ вЪ великомЪ почте
ніи , чтобЪ отцовой смерти учинить 
отмщеніе , которыя во время ночи , 
вшедЪ сЪ оружіемъ вЪ ложницу ево, по 
наставленію злоковарныя сестры своей,

спя-*
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спящаго ея супруга умертвили. При- 
шедЪ изЪ Кіева во Владимиръ братЪ его 
Великій Князь Всеволодъ , и побивЪ 
убійцовЪ брата своего, приказалъ тѢлА 
ихЪ бросить вЪ озеро, а наставницу се
го убійства живу на вратахЪ повѢсивЪ 
изЪ луковЪ разстрѣлять , для устраш е
нія подобнымъ ей злодѢямЪ. ОтЪ на- 
чатія  великимЪ КняземЪ Георгіемъ іуіо- 
сквы, до дней Московскаго Князя Даніи
ла Александровича четвертаго сына Ве
ликаго Князя Александра Невскаго , 
продолжалося времени , сто  п я тьн ат- 
ц ать лѢтЪ. Князь ДаніилЪ , послѣдній 
сынЪ отца своего, остался двухЪ лѢтЪ 
по преставленіи АлександровомЪ , ко
торый по возрастѣ своемЪ , пришедЪ 
изЪ Владимира на Московскія поля , по- 
любилЪ сіе мѣстоположеніе , какЪ пре
жде то го  Великій Князь Георгій. На
чатаго  повелѢніемЪ Георгія города , на
селяемаго переведенцами , какЪ по мно
гому видно , болѣе не было. МожетЪ 
бы ть остались онаго нѣкоторыя неболь
шія слободы, которыя недостойны бы
ли примѣчанія. Гдѣ нынѣ Кремль, там о 
стоАлЪ тем ный, и непроходимый борЪ: 
ВЪ ономЪ бору было великое и глубокое 
болото , посреди котораго лежалЪ ма
ленькій островокЪ : на немЪ была по* 

Г  2 строена
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строена хижинка, а вЪ ней жилѣ п усты н 
никѣ именемЪ .Буналѣ. По имени его на- 
зывалася сія хижинка : Букалова хижи
на. На мѣстѣ семЪ нынѣ дворецЪ , а 
гдѣ хижинка стояла , на самомЪ пюмЪ 
мѣстѣ поставилъ Князь Даніилѣ дерег 
вяниую Преображенія Господня церьковь; 
вкругЪ сего мѣста построилъ онѣ ду
бовую ограду , и городѣ нарекЪ, какЪ и 
Георгій, по имени рѣки, Москвою. ВЪ 
пятый день по прибытіи своемЪ на Мо
сковскія поля , Князь Даніилѣ обЪѢзжая 
и озирая мѣстоположенія , наѣхалЪ го
ры и вЪ горахЪ тѢхЪ хижинку , а вЪ 
ней живущаго пустынника , родомѢ 
римлянина г именемЪ Падона , и восхо. 
яіѢлЪ на мѣстѣ томѣ сье6Ѣ домЪ ^açiijar 
в и т ь ; но пустынникѣ далЪ ему сряѢщЪ 
построить іпамо домЪ Божій. K q ^^p o ,- 
дилися Князю, два сына близнех^ы , д 
первому дано имя Алексѣй ,1<f случилося 
отЪѢхать Даніилу со сто  . верстѣ ощЪ 
Москвы, и нашелЪ онЪ вЪ пустомЪ мѣ
с т ѣ  малый островЪ и на немЪ хижинку 
а вЪ ней пустынника мужа престарѣла 
и весьма хорошаго ж итія., родомЪ Иве- 
рянипа, имедхемЪ Сара. Тамо сосптроилЪ 
онЪ городѣ , вЪ 29 л ѣ то  владѣнія сво
его , и нарекѣ по имени сына своего 
АлексиномЪ. БЪ тожЪ лѣто пришелЪ кЪ

* . ’ нему



нему изЪ Греціи Епископѣ Варлаамѣ* и сЪ 
собою прииесЪ на посвященіе церквамЪ 
многія части нетлѢнныхЪ тѢлЪугодни- 
ковЪ БожіихЪ- Тогда Князь Даніилѣ по- 
велѢлЪ ему освятить церьковь на горахЪ 
ПадонскихЪ. Гбры по крутости мѣстѣ 
нарекЪ оііЬ I рупіицами, аВарлаама Влады
кою СарскимЪ, ІТадоискимЬ, КрутицкимЪ. 
ВнизЪ Москвы рѣки создалЪ Князь Даніилѣ 
по имени своему монастырь Даніила Стол
пника, вЪ которомЪ и самЪ постриженЪ 
былЪ , и погребенЪ внѣ церькви. По 
немЪ воспріялЪ Московское Княженіе сынѣ 
его Великій Князь Іоаннѣ Даніиловичъ. 
Сей создалЪ церьковь Успенія Пресвя
т ы я  Богородицы. Сія церьковь не т а  еще, 
которая нынѣ успенскимЪ соборомЪ име
нуется. МитрополитомЪ тогда былЪ 
П етрѣ , вЪ Московскомъ соборѣ опочи
вающій. Гдѣ была Даніиломъ постав
лена древяная церьковь Преображенія * 
тамо при ВеликомЪ Князѣ Іоаннѣ Да
ніиловичѣ поставлена каменная , к о т о 
рая нынѣ внутри дворца , и нарицает- 
ся Спасѣ на бору. Послѣ былЪ при неіг 
монастырь, гдѣ нынѣ дворецЪ. ПотомЪ 
построенъ деревянный городѣ Кремль. ВЪ 
тож ѣ лѣто Великій Князь поставилъ на. 
площади церьковь Архангела Михаила , 
которая Архангельскимъ соборомЪ нме- 
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вуептся. Великій Князь ІоаннЪ Даніило
вичъ преставился , и погребенЪ вЪ церь- 
кви Архангела. ВозшелЪ по немЪ на 
престолѣ сынѣ его ІоаннЪ. Митропо- 
литомѣ былѣ при немЪ Алексѣй , опо
чивающій вѣ Чудовѣ монастырѣ , имЪ 
самимЪ созданнымъ , на которомЪ мѣ
с т ѣ  былЪ прежде дворЪ Татарскихъ П о
сланниковъ. ПотбмЪ поставленъ камен
ной Кремль. Преставился Великій Князь 
ІоаннЪ Іоанновичь. По немЪ ВозшелЪ на 
престолѣ сынѣ его Димитрій Іоанновичь 
нареченный Донской, отЪ побѣды надЪ 
МамаемЪ полученныя вЪ день Пророка 
Елиссея, во имя котораго, для воспоми- 
новенія птоя побѣды построена имЪ 
церьковь. Во время владѣнія Димитрія 
Донскаго , преставился Алексѣй М итро
политѣ. ВЪ его владѣніе жилЪ Чудо* 
шворецЪ Сергій радонежскій, основатель 
Троицкаго монастыря. По немЪ сѢлЪ на 
престолѣ сынѣ его Василій Димитріевичъ. 
По немЪ сынѣ его Василій Василіевичь. По 
немЪ возшелЪ на Московскій престолѣ 
сынѣ его ІоаннЪ Василіевичь, нарицаемый 
Гордый. При немЪ заложена на площади 
большая церьковь успенія Богородицы , 
которая и донынѣ пребываетЪ. Сія 
церьковь есть  нынѣшній успенскій Со
борѣ. Сей Великій князь создалЪ городѣ

Кремль
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Кремль больше стараго пространствомъ, 
ІзризвавЪ А рхитекта изЪ Медіолана , 
котораго вЪ Москвѣ называли ПетромЪ 
АнтоновымЬ сыномЪ. Прозваніе ему , не 
знаю, испорченнымъ ли нарѢчіемЪ или под
линнымъ Сонари, ему же прозваніе Фря- 
зинЪ , копіорое отЪ русскихъ конечно 
для того дано ему , что  вЪ тогдашнія 
времена, чужестранныхъ иногда общимЪ 
именемЪ Фрязями называли. Cefі Архи- 
те к т Ъ  вЪ началѣ заложилъ стѣны  отЪ  
Москвы рѣки и ТайникЪ у водяныхЬ 
ВоротЪ , которыя называются Тайниц- 
кими. Слово тапнялъ по мнѣнію моему 
знаменуетъ здѣсь тайное или потаен
ное мѣсто, какЪ и само мѣсто сево Тай
ника, такЪ же и расположеніе окольнаго 
строенія о томЪ увѢряютЪ , двѣ 
стрѣльницы и двѣ по угламЪ башни , 
Свирловую и другую , и провелЪ стѣну 
ошЪ стрѣльницы до стрѣльницы и до 
БоровицкихЪ ворбтЪ , нареченныхъ отЪ 
преждебывшаго тамо Бора , а потбмЪ 
по ряду далѣе. Сей же Великій Князь 
повелѢлЪ ему вылить и превеликую пу
шку, которая и понынѣ вЪ Москвѣ. По- 
піомЪ начал и строить Фроловску ю стрѣль- 
НиЦу и ворота вЪ ней, больше опарыхЪ, 
стѣны  отЪ Москвы рѣки и до Неглин- 
ной , Никольскія вороша и все т о  со- 
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вершилося вЪ піопіЪ же годЪ , такЪ  же 
двои Тайницкіе ворбпіа , и подЪ дво
рецъ погреба сЪ каменными сводами. БЪ 
топіЪ же годЪ кромѣ сего многія хоро
шія зданія повелѢніемЪ Великаго Князя 
совершены. lia  послѣдокЪ посадилЪ онЪ 
сына своего Василія Іоанновича при себѣ' 
на престолЪ, и іпогожЬ года по многомЪ 
престольнаго своего града украшеніи скон
чался. СынЪ его Великій Князь Василій 
Василіевичь повелѢлЪ создать Новодѣ
вичій монастырь , и церьковь соборную 
вЪ честь иконы Смоленскія изображаю
щую Пресвятую Дѣву. Перьвая Игу
менья сея обители была Елена Дѣвочки
на. А прежде того  построены вЪ едино 
л ѣ то  при немЪ : Церьковь Великомуче
ницы Варвары , на ВарварскомЪ торгу j  
дѢлалЪ оную АлезвутЪ ФрязинЪ. Имя 
сіе каж ется испорчено, а прозваніе зна
ч и т ъ  т о ,  что  онЪ былЪ чужестранецЪ- 
Строители сея церькви были пріѣзжія 
гости  БобрЪ сЪ братьями. ВЪ т о  жЪ 
л ѣ т о  каменная здѣлана церьковь Іоанна 
Предтечи , которая у дворца , бывшая 
при П етрѣ М итрополитѣ, и Соборною, 
а ври ней Митрополичій дворЪ. Церь
ковь Петра Чудотворца , а при ней мо
настырь нареченный ВысоцкимЬ , за Не 
глинною. Церьковь на Стрѣтенкѣ Вве

денія
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денія Богородицы, у  ФроловскихЪ во
р отѣ  цсрьковь Аѳанасія и Кирилла. В е
ликій Князь Василій Василіевичь вѣ мо
нашествѣ и вѣ схимѣ воспріявѣ имя Вар
лаама преставился. По немѣ возшелЪ 
на престолѣ сынѣ ево Іоаннѣ Василіе
вичь пірехѣ лѣ тѣ  ошѣ рожденія своего. 
Сей Іоаннѣ Василіевичь нарицаемый Гроз
ный , построилѣ городѣ Китай , и 
взявѣ Царства Казанское , Астрахан
ское , и Сибирское , сталѣ писаться 
Царемѣ. При немѣ совершена церьковь 
Покрова Богородицы на рву у СпасскихЪ 
во р о тѣ , и освящено на одномЪ основа
ніи храма сего Митрополитомѣ Мака- 
ріемЪ девять церысвей. Царь Іоаннѣ Ва
силіевичь нареченный вѣ иночествѣ Іо 
ною преставился. Преемникѣ престола, 
сынѣ ево Царь Ѳеодорѣ Іоанновичь. Сей 
повелѣлѣ созидать Бѣлой городѣ , сіе 
зданіе совершилося вѣ семѣ л ѣ тѣ . Царь 
повелѣлѣ городѣ сей называть Царевымъ 
городомѣ , которое имя по времени по
гибло. А рхитектѣ Бѣлаго города былѣ 
человѣкѣ Русской, прозваніемѣ Ѳедоровѣ. 
Потомѣ, построена Г рановитая палата. 
Потбмѣ , повелѣлѣ Царь построить ка
менныя приказы: I . Посольской, II . раз
рядѣ , I I I  Помѣстной , IY . Казанской 
дворецѣ , V. Большой приходѣ и Новыя 

Г  s ч е т -



^  О ^

ч етвер ти , V I. Стрѣлецкой , V II . р а з 
бойной, V III . Пушкарской, IX . Лиской, 
X. Сибирской. Но семѣ Москва время 
отЪ времена далѣе присіпиралася, и бо- 
АѢе украшалася, и пришла до нынѣшня
го состоянія.

О ИСТРЕБЛЕНІИ ЧУЖИХЪ СЛОВЪ

изЪ русскаго языка.

ВОсприятіе чужихЪ словѣ , а особливо 
безЪ необходимости, есть  не обога

щеніе , но порча языка. Тако долговре
менно портился притяженіемЪ Л атин- 
скихЪ словѣ Нѣмецкой ,, испортился 
Польской , перьвый оіпЪ единаго сЪ на- 
шимЪ отц а , а другой т о т Ъ  , который 
нашЪ, только сЪ нѣкоторою отмѣною , 
почти какую и россійскія области ме
жду собою вЪ нарѣчіи имѢютЪ, и какѣ 
портится Нѣмецкими и Французскими 
словами русской. Честолюбіе возвра
тить насЬ когда нибудь сЪ сего п ути

Александръ Сумароковѣ.

не-
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несумнѣннаго заблужденія ; но языкѣ 
нашЬ яіолико сею зараженЪ язвою., ч то  
и теперь уже вычищать ево трудно ; 
а ежели сіе мнимое обогащеніе еще нѣ
сколько лѣ тѣ  продлится , шакЪ совер
шеннаго очищенія не можно будешЪ боль
ше надѣяться. Какая нужда говорить 
вмѣсто Плоды , Ф рукты ? вм : С т о 
ловой приборѣ , столовой сервизѣ? вм : 
Передняя комната , Антишамбера? вм : 
комната, Камера? вм : Опахало, Вѣерѣ? 
вм : Егіанечка , Мантилья ? вм : Верь-
хнее платье , С ю ртутѣ  ? вм : Похлеб
ка , Супѣ ? вм : . Мамка , Гувернанта ? 
вм : Любовница , Аманта ? вѣ картахЪ 
вм : Козырь , Король , Краля , Хлапѣ , 
А т у т ѣ  , р ба , Дама , Валётѣ ? вм? 
Насмѣхаться , Мокероваться ? вм : По
хвала 7 Еложь ? вм : Князь  ̂ Принцѣ ? 
*м : Кошелекѣ , Бурса ? вм : уборной 
столѣ , Нахіпишѣ и Тоалётѣ ? вм : 
Задумчивѣ 7 Пансйвѣ ? вм : Переписка , 
Корреспоидёнція, и еще чудняе , Кари- 
шпанденція ? Начальный поварѣ , Кйхен- 
мейсшерѣ , и чудняе , Кухмистрѣ , не 
о тѣ  поварни, да ошѣ пирога, иМ истрѣ, 
вмѣсто Мёйстерѣ ? вм : Бригповщикѣ,
изломано , Фёршелѣ ? вм : Ч асть
книги , Томѣ ? вм : Изданіе книги ,
Едйція ? вм : Остроуміе , Жени ? вм :

Р а з-
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разсужденіе , БонсанЪ ? вм : Воспита
ніе , Едюкація ? вм : Великолѣпно , Ma« 
инфйкЪ ? вм : Нѣжно , Деликатно ?
вм : С трасть , Пассія ? Но к то  все т о  
перечесть можетЪ ! Сказыпано мнѣ, ч то  
нѣкогда Нѣмка Московской Нѣмецкой 
слободы говорила: мужЪ , fam до
мой , (lieg черезЪ заборЪ unb fiel itrê грязь. 
Emo смѣшно ; да и ето  смѣшно : SL вЪ 
дистракціи и дезесперё ; Аманта моя 
здѣлала мнѣ инфиделипіе; а я а кусюрЪ 
противЪ риваля своево буду реванжиро- 
ваться. Странны чужія слова вЪ разго
ворахъ , вЪ письмѣ еще странняе , а вЪ. 
печати и того странняе. Ч то скажётЪ 
потомство ! Предки наши нѣсколько* 
Татарскихъ словЪ присвоили нашему 
языку , изЪ которыхЪ мы ужё нѣкото
рыхъ не вЪ силахЪ выгнать , напр : Ка
занѣ , Кафтанѣ и пр. , а вЪ гораздо 
прежнія времена вмѣсто , Конь , присво
ено слово Лошадь , отЪ  АЛАША г и 
АТЪ , МѢринЪ , и х о т я  МѣринЪ по Нѣ
мецки отЪ древняго Скиѳскаго языка на
зывается ÇfBûüOCl} ;  однако мы не опіЪ 
древнихЪ СкиѳовЪ но о т Ъ новыхѣ Т а
таръ приявЪ слово Лошадь Коня , вЪ 
иее преобратили ; ибо вЬ СлавенскихЪ  
ыашюёЬ книгахЪ Конь Лошадью ни гдѣ не 
называется, и слово лошадь х о т я  и не-

исрсоди-



исходило нашему языку присвоено , од
нако всегда пребудетѣ словомѣ низкимѣ. 
какѣ кафшанЪ и всѣ новыя не кЪ с т а -  
шн. введенныя вЪ нашЬ языкѣ дикія сло
ва. ОтЪ НѢмецкихЪ и Французскихъ 
словѣ русскому языку с<?я же судьбины 
ожидать надобно. Греческія слова вве
дены вЪ нашЪ языкѣ по необходимости, 
и дѢлаютЪ ему украшеніе , а Нѣмецкія 
и Французскія наиѣ ненадобны , кромѣ 
названія піакихѣ животпныхѣ , плодовѣ 
и прошчаго , какихѣ россія не имѣетЪ, 
напр : рыба Карпѣ.' По сей необходи
мости и Стерлядь наша на НѢмецкомЪ 
и Французскомъ языкахЪ Стерлядью , а 
Соболь С.оболемѣ называются. Сафіделлнг 
Каперсы Оливки , ЦищронЪ. 
синѣ , Померанецъ , и пр : А Куликѣ 
БекдсомЬ и протчее тому подобное , 
чужими именами напрасно называются. 
Греческія слова, какѣ напр.: Порфира , 
Скипетрѣ , Діадима , имена наукѣ , 
болѣзней и протч'ія надобныя слова 
для изѣясненія точности потребны на
шему языку. Онижѣ вѣ Латинской и 
во всѣ Европейскія языки войти право 
имѣли ; ибо стараніе Грековѣ вѣ нѵж- 
ныхѣ именованіяхъ «а верьхѣ совершен
ства  взошло, и получило почтеніе воспри- 
я то  быпиь римлянами, а потбмЪ и всею

Евро.
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Европою для избѣжанія великія трудно
сти  вЪ изѣисканіи новыхЪ нужныхъ име
нованій , а нѣкоторыя ихЪ слова сЪ не
обходимыми и безЪ нужды вЪ чужія во
шли языки , и сЪ необходимыми ради 
единыя красоты ихЪ утвердилися, какЪ 
на нашемЪ языкѣ Тронѣ ; ибо и Пре
столѣ т о  же знаменуетъ ; а при том ѣ 
и великолѣпно слышится. Таковымѣ 
образомѣ вошло слово Корона вѣ русской 
языкѣ, и знаменуетѣ тож е что  и ВѢнецЪ. 
ради необходимости многія Греческія 
слова стали б ы ть словами всѣмѣ языкамѣ 
общими. И тако  восприятыя Греческія 
слова присвоены нашему языку до сто - 
хвально , а Нѣмецкія и Французскія 
языкѣ нашѣ обезображиваютъ.

А. С.

V . О
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V.
О СТИХОТВОРСТВѢ

К А М Ч А Д  А Л О В Ъ .

Свобода , Праздостпь и Любовь , сушь 
источники Стихотворства. Они 

способны вЪ изображеніи естесщва чело
вѣческому остроумію и вЪ самой грубой 
природѣ. Чувй^пвіе человѣческое равно , 
х о т я  и мысли непросвѣщенные. Мысли 
наши единымъ чувствіемъ провождаемы, 
лутчйми словами изображаются нежсдк 
искуствомЪ , х о т я  искусство природѣ 
и весьма потребно. 1І|астдивы т ѣ ,  ко- 
торыхЪ искусство не ослѣпляетЪ и не 
оіпводитЪ отЪ‘ природы что сЪ слабо
стію  разума человѣческаго нерѣдко дѣ
лается. А говоря о сти хотворствѣ , ко
торое чистѣйшимъ изображеніемъ есте 
ства  назваться можетЪ, оно всего боль
ше ослѣпленію искусства подвержено , 
ч то  ясно доказали старающіяся превзой
т и  Гомера , Софокла , Виргилія и Ови
дія. Останемся лутче вЪ границахъ 
природы и разума, и вЪ мысли таковой,

ч т о
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что  человѣку человѣчества превзойти не 
удобно. Природное чувствія изЪясненіе 
изо всВхЪ есть лутчее, чему ириобщен- 
ная при семЪ Камчатская пѣсенка изря
дный свидѣтель.

ПоторялЪ жену и д)гшу,
И пойду сЪ печали вЪ лѣсѣ : 
Буду сЪ древЪ здирать я корку , 
И питаться буду темЪ ,
Только встану я по утру^ 
у т к у  еЪ море погоню ,
Й поглядывать я стану,
Не найдули гдѣ души.

О г л а в л е н і е .
L О пользѣ Миѳологіи, Сшран. £.

II. О двухЬ главныхъ добродѢтеллхЪ Исто* 
рина. Сшран. 34. .

III. О первоначаліи, и созиданіи Москвы
Скірэн. 48.

IV, О истребленіи чужихЪ словѣ изЪ рус~
скаго языка. Стран. 58.

V. О СгаихогпварсщвѢ КамчадаловЪ. Стран.

А. С.
# #
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РѢЧЬ
П А В Л И Н А  А С АНКТ О І ОЗ Е фО

о т о м ѣ , ч т о  вЪ ученіи спѣшишь 
не должно.

М ногіе нашего вѣка люди хвалятся * 
ч то  вЪ нынѣшнее время столь не 

трудно стало обучаться свободнымъ на- 
укамЪ , ч то  вЪ немногіе годы и сЪ са- 
мымЪ малымЪ трудомЪ великую вЪ оныхЪ 
похвалу каждому легко пріобрѣсть можно: 
А нѣкоторые и дерзновенно утверждай 
юшЪ, что  человѣческая жизнь не то л ь
ко не коротка, какЪ разсуждалъ Иппо- 
кратЪ , кЪ изученію одной или другой 
науки , но еще столь долга и немало
временна , ч то  вЪ оной можно совер
ш ить весь т о т Ъ  обширной ученЦ 
кругЪ , которой по Гречески Енкикло- 

Д 2  педіею
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педіего называется. По ихЪ мнѣнію ны 
нѣ столь много извѣстныхъ и наде- 
жных1> кЪ ученію средствѣ, шоликое мно
жество книгѣ, столь публичныхъ гимна- 
зіи  и зпашныхѣ училищѣ вездѣ нахо
дится, что  кгпо не со всемѣ лишенѣ раз
ума, и не подверженъ крайней лѣности , 
ніопіЪ вЪ короткое время довольные во 
вся комѣ свободныхъ наукѣ родѣ успѣхи 
имѣть можетЪ, Когда все сіе праведно, 
т о  я хочу оіпѣ нихѣ вѣдать , какимЪ 
образомѣ дѣлается , что  при такѣ  лег
кихъ и удобныхЪ кЪ ученію способахъ 
столь мало однакожЪ такихЪ , кои бы 
lie говорю всѣ науки знали, но вЪ одной 
или другой изЪ оныхЪ предЪ прочими 
имѣли превосходство и первенство ? 
гдѣ нынѣ Платоны , гдѣ Димосѳены , 
гдѣ Цицероны , гдѣ Плиніи и другія 
таковыя преславныя наукЪ свѣтила ? 
БезЪ сумнѣнія всякЪ видитЪ , что  об
щимъ опытомЪ опровергается тщ етн о е  
сихЪ людей легковѣріе, или чтобЪ умѣ 
реннѣе сказать, чрезвычайное молодымЪ 
людямЪ , кои того и желаютЪ , ласка
тельство. Они сами признаться могутЪ, 
что многихЪ трудовЪ и великаго прилѣ- 
жанія требуется кЪ пріобрѣтенію спра
ведливой похвалы вЪ наукахЪ, И ниче
го по моему мнѣнію нѢтЪ такого >

нднѳ
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ч то  бы учащимся молодымЪ людямЪ бо* 
лѣе вредило , какЪ несовершенное и 
чрезвычайно спѣшное ученіе ; а естьли 
вЪ чемЪ другомЪ , т о  конечно вЪ на- 
укахЪ надлежитъ спѣшить медлѣнііо > 
какЪ старою Латинскою пословицею 
говорится. Чего ради послушайте со 
вниманіемъ всѣ честные юноши, охотно 
собравшіеся вЪ сіе почтеннѣйшее мѣсто 
для возобновленія начаты хъ вами наукЪ, 
J1  для васЪ по большой части вступаю 
нынѣ вЪ сіе весьма важное дѣло, чтобЪ 
опровергнуть мнѣнія тѢхЪ людей , кои 
неумѣренную вЪ ученіи поспѣшность 
утверж даю тъ ; и вы легко , уповаю > 
познаете , что  оной , какЪ такой ве^ 
щи , которая человѣческому разуму за
разительный и пагубный вредЪ причи
н я е т ъ , убѣгать должно.

Но изЪ то го  , что  вЪ самомЪ началѣ 
рѣчи охуждаю я несовершенное и чрез
вычайно спѣшное ученіе , пускай никто 
изЪ васЪ не заключаетъ , что  я согла- 
сенЪ сЪ тѣми , кои не гораздо тр у
днымъ наукамЪ весьма долго молодыхЪ 
людей обучаютЪ , іпакЪ что  по ихЪ 
обученію кажется для одного Л ати н 
скаго языка многихЪ лѢтЪ , да и цѣла
го вѣка нашего едва довольно. Я  не 
только не хвалю мнѣнія піакихЪ учи- 

Д J шелей,
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щелей, но паче признаваю оное за, т а 
кое , котораго отню дь сносить не дол
жно. Ибо есть ли вЪ примѣръ привесть 
самую Латинскую Грамматику , т о  на 
васЪ могу я сослаться, какая польза изѣ 
то го  несказаннаго множества правилѣ,при
бавленій, изЪясненій и изЪятіій, которое 
Грамматики , люди своенравные , выду
мали для того  , чтобЪ малолѢпіныхЪ 
дѣ тей  головы мучить ? какая польза изЪ 
толь многихЪ околичностей и подро
бнѣйшихъ примѣчаній , которыя нечи
с т о т у  Латинскаго языка вЪ себѣ содер
ж атъ  : но всякія бездѣлицы, надЪ ко
торыми бѣдные молодые люди большую 
вѣка своего половину препроводить при
нуждены бываютЪ < Пускай только ис- 
требятЪ  когда нибудь изЪ Латинской 
Грамматики всѣ излишества, которыми 
она наполнена , и издадутъ для мало- 
лѢтныхЪ дѣтей такую  Грамматику , 
кошораябЪ тѣсны е, какЪ вЪ древнія вре
мена было, предѣлы имѣла : я виноватъ 
буду , ежели и малолѢтные дѣ ти  сЪ 
меншимЪ прилѢжанііемЪ и вЪ самое корот
кое время не будутЪ по Латински обо 
всемЪ говорить свободно и чисто , а не 
шакЪ какЪ нынѣ по толь многихЪ т р у 
дахъ и на стар ость сЪ великимЪ трудомЪ 
слово выговоришь могутЪ. Все же объ

явленное
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явленное мною о ГрамматическихЪ обшир
н остяхъ  надлежитъ также разумѣть и 
о Діалектикѣ , о Физикѣ , о Богословіи 
и о другихЪ высокихъ наукахЪ; ибо из
лишнее умствованіе толикое множество 
подробностей ввело вЪ каждую науку, ч то  
по мнѣнію всякаго благоразумнаго человѣка 
ничего у ж ё  кажется нѢтЪ полезнѣе и нуж
нѣе, какЪ оныя сократить, и все лишнее 
цзЪ нихЪ выбросить. Чего ради я никогда 
не хвалю такихЪ Профессоровъ , кото
рые по неумѣренной никакой и невоздер
жной кЪ ученію о хо тѣ  , все вЪ то н 
кость и пространно изЪяснять стара
ю тся , чтобЪ ни о чемЪ болѣе не осталось 
говорить , или думать : И которые не 
о томЪ попеченіе имѢютЪ, чтобЪ моло
дымъ людямЪ показывать п уть кЪ на
стоящему и основательному ученію , но 
чтобЪ  разсказываніемъ многихЪ обстоя
те л ь ствъ  и велерѢчіемЪ вЪ великое о себѣ 
удивленіе привесть слушателей. И такЪ 
когда имЪ сіе тщеславіе пріятнѣе , не
жели похвала получаемая за хорошее мо
лодыхъ людей наставленіе вЪ наукахЪ ,  
т о  безЪ сумнѣнія достойны они пору
ганія.

Но птобЪ возвратиться мнѣ на пре„ 
ждереченное : т о  слѢдуеіпЪ% сказапіь
чпю естьли к т о  изЪ васЪ думаетЪ, чш0 я 

А 4 не-



недѣльное и маловажное нѣчтв говорю 
упоминая обЪ одной или о другой наукѣ, 
т о т Ъ  весьма ошибается вЪсвоемЪ мнѣніи. 
Ибо какЪ высота великихЪ горЪ не го
раздо яамЪ видна бываетЪ , когда мьі 
издали на оныя смогпримЪ, когда же бли
же кЪ нимЪ подходимЬ, то гда  усматри
ваемъ , сколь онѣ велики , и сколь вы
соки : такЪ  почти никто не можетЪ ви
д ѣ т ь  , сколь высокЪ и труденъ верхѣ 
каждой науки ,  ежели издали на оной 
смотритЪ, и не подойдетЪ кЪ нему по
ближе. По чему я за благо разсуждаю 
вкратцѣ обЪявить о свойствѣ , высотѣ 
н  глубинѣ свободныхъ наукЪ. Я  не с т а 
ну прежде говорить о Краснорѣчіи ,  
чтобЪ не думали, ч то  я хочу сЪ особли
вою похвалою превозносить т о , вЪ чемЪ 
самЪ упражняюся , или отЪ другихЪ 
требовать того , чето много во мнѣ не до* 
cmaemb. Многіе вѣдаютЪ изЪ слуша
телей моихЪ, сколь далеко простирает
ся- сія наука. Вѣдаю тЪ , сколъ трудна 
бы ть настоящимъ витіею. К Ъ  птомужЪ  
ж я к Ъ  изЪ мудрыхЪ наставленій Марка 
Т уллія , Фабія Квинктиліана и Діонисіи 
Лонгина усмотрѣть можетпЪ т сколв 
много весьма нужнаго кЪ совершенному 
Краснорѣчію требуется. Но во первыхъ 
предложу я  о Философіи. По истиннѣ

т р у -
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трудно изобразить , какую обширность 
имѢепгЪ сія наука, ы сколь много частей 
и членовЪ , на который она , какЪ ве
ликой ученія составѣ , раздѣляется , и 
которыя многоразличныя ученія вЪ себѣ 
содержатъ. Ибо не упоминая о Діале
ктикѣ , которая многія тонкости и за
трудненія вЪ себѣ имѢетЪ ,  коликаго 
разума и труда требуется кЪ тому , 
чтобЪ всѢхЪ вещей , которыя мы ви- 
димЪ, и которыя на землѣ или вЪ водѣ 
родятся , или на воздухѣ отЪ сраженія 
стихій произходятЪ , сокровенныя и 
неизвѣстныя причины изЪискивать ? 
сколько вЪ испытаніи естества  есть 
тайностей , о которыхЪ какЪ мнѣнія 
древнихЪ Философовъ познавать, такЪ и 
опыты новѣйшихъ не однократно повто
рять должно ? И подлинно никого по 
сіе время не было , к то  бы магнитнаго 
камня кЪ небесному полусу обращеніе , 
происхожденіе Источниковѣ 7 чрезвычай
ное рѣкѣ стремленіе и силу , и другія 
весьма многія тому подобныя вещи то ч
но рѣшить , или ясно доказать могЪ. А 
піы лишЪ только услышалЪ нѣсколько 
мнѣній о матеріи и формѣ , лишЪ толь
ко узналЪ поверхность нѢкоторыхЪ о 
числѣ и порядкѣ причинѣ неважныхъ 
вопросовъ , вдругЪ называешь себя Фи* 

Д 5 сикомЪ
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сикомЪ и всей натуры истолкователемЪ ? 
О вы глупые Димократы , Платоны и 
А ристотели, столько л ѣ т ѣ  сЪ крайнимъ 
прилѢжаніемЪ и неусыпнымЪ трудомЪ вЪ 
Философіи упражнявшіеся! смотрите, мы 
имѢемЪ молодыхъ людей , которые вЪ 
немногіе мѣсяцы , и какЪ будто играя , 
всему тому научаются, кЪ чему вы цѣ
лой, да еще и долгой вѣкѣ недовольнымъ 
почитали. СіежЪ вЪ самомЪ дѣлѣ было, 
ч то  ѲемистоклЪ, Философъ извѣстной, 
который сто  семь лѣтѣ  жилЪ , и упо
требивъ почти всѣ сіи годы на упражне
ніе вЬ Философіи , при смерти , какЪ 
обЪявляютЪ, сказалЪ слѣдующее: Я  со
жалѣю , ч то  тогда умираю , когда нѣ
сколько началѣ было успѣвать вЪ Фило
софіи.

Но они напротивъ того говорятъ : 
глубочайшее натуры знаніе оставляемъ 
мы для тѢхЪ , которые всю жизнь вЪ 
такихЪ наукахЪ провождать время имѣ- 
ютЪ , а для насЪ какЪ поспѣшающихъ 
кЪ высокимъ наукамЪ : кЪ Юриспруден
ціи , кЪ Медицинѣ, кЪ Богословіи, до
вольно и то го , чтобЪ знать нѣкоторыя 
оныхЪ начала. Весьма изрядно. А М ета- 
фисика , которую благоразумные люди 
толь высоко почитали, и Иѳика, к о т о 
рая всегда за наставницу вЪ нравахЪ и
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вЪ гражданскомъ жипии признаваема бы
ла , развѣ со всѢмЪ излишны ? Чего ужё 
болѣе ? Когда таковыя похвальныя на
уки почитаютЪ,' какЪ будто за происхо
дящія отЪ праздности упражненія , и 
какЪ вымыслы праздныхЪ людей прене- 
брегаюйіЪ , и не хотятЪ  знать оныхЪ. 
По сему не для чего было премудрому 
Сократу столь много разсуждать о до
бродѣтеляхъ и порокахЪ : не для чего 
было Платону и Аристотелю столь ве
ликія книги о каждой Философіи части 
оставлять потомству, ежели вЪ нихЪ ни
чего превосходнаго и полезнаго не нахо
дится. Пускай же сіи вЪ наукахЪ ри- 
•сптатели прилетятЪ кЪ Медическому 
ф акультету. Л думаю -, ч то  они Гре
ческой языкЪ , опіЪ котораго самая Ме- 
дическая наука имѢетЪ свое начало и 
приращеніе , совершенно знаютЪ. Но 
весьма сумнительно, чтобЪ и Латинской 
разумѣли довольно. Движенія небесныхЪ 
тѢлЪ гораздо, уповаю, имЪ и звѣстн ы , 
и вѢдаютЪ они, какую силу оныя т ѣ л а  
ИмѢютЪ надЪ нашими земными. Ч т о  
нужды , говорятъ они , Медику до не
бесныхЪ свѣтилѣ ? Мы болѣзней начало 
и кЪ излѣченію оныхЪ способы , а не 
-восхожденіе и захожденіе, свѣтилѣ не
бесныхЪ изЪискиваемЪ. Напротивъ того

Иппо-



КппокрлпіЪ и.Галинѣ , начальники Ме~ 
диковЪ, утверж даю тъ, чгпо Астрономій 
знаніе весьма нужно для того  , чтобЪ 
в ѣ д а т ь , когда приниматься за лѣченіе, 
и когда нѢтЪ , для распознанія вЪ бо- 
лѢзняхЪ смертныхЪ, или для жизни не
опасныхъ признаковъ, такожЪ для пред
сказанія добрыхЪ или худыхЪ слѣдствій. 
И конечно не льзя вкратцѣ изЪяснить , 
сколь много различнаго знанія требуетЪ  
сія наиѳпаснѢйшая всѢхЪ прочихЪ наука; 
дбо к то  не знаетЬ , какЪ тѣсно сопря
жено врачебное искусство сЪ Анатоміею, 
сЪ Ботаникою , сЪ Оптикою , сЪ Меха
никою и сЪ другими свободными наука
ми ? А есть  ли оныя пренебрегать , т о  
никакое горшее бѣдствіе и плачевнѣй
шее злоключеніе обществу быть не мо- 
жетЪ ; по тому , что  люди ни одной 
изЪ тѢхЪ наукѣ неучившіеся безразсуд
но отваж иваются употребленіе и пра
кти ку имѣть вЪ такой наукѣ * которая 
сама собою весьма опасна будучи , с т а 
новится всѣхѣ вредительнѣе , когда 
вѣ дѣйство происводится. И для то го  
никто не имѣетъ причины удивляться , 
ч т о  вЪ нынѣшнее время при толикомЪ 
МедиковЪ множествѣ всѣ одного изЪ 
нихЪ имѣть желаютЪ. Но я ужё боль
ше , нежели хотѢлЪ , говорилъ о т а -

кихЪ
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кихЪ людяхЪ, сЪ которыми вЪ сраженіе 
вступ ать весьма опасно. Довольно для 
меня того , чтобЪ всякому показать , 
ч то  Медицина есть весьма многотрудное 
дѣло , и ч т о  никого , х о т я  бы и пре
восходнымъ разумомЪ одаренЪ былЬ , не 
будсшЪ такого , кіпо бы вЪ короткое 
время , или сЪ малымЪ трудомЪ логЪ 
приобрѣсть гао , о чемЪ вЪ прежнія вре
мена люди чрезвычайнаго разума и на
уками весьма обогащенные , напримѣръ,, 
Гелмонтій , Виллизій , Такёній, Фалло
пій , Малпигій , БеллинЪ и другіе весь
ма многіе во весь вѢкЪ свой стпаралися* 

Теперь кЪ вамЪ обращаю мокэ рѣчь , 
прилѣжные и рачительные юноши , со
бирающіеся вЪ великомЪ множествѣ сЪ 
крайнею, какЪ я вижу охотою , для слу
шанія Юриспруденціи вЪ здѣшнюю рим
скую Гимназію. Естьли вы примете 
вЪ зрѣлое разсужденіе , сколь искусны и 
учены были древше Юриспрудекты , и 
разсмбтприпте многоразличное знаніе , и 
о всей древности свѣдѣніе тпѢхЪ пресла- 
вныхЪ мужей, которые при самомЪ воз
становленіи наукЪ , о приведеніи гра
жданскихъ правЪ вЪ лучшее состояніе 
ревностно сгпаралися ; т о  вамЪ не т р у 
дно будепіЪ узнать, что  предварительно 
требуется кЪ совершенному вЪ JOpiicnpy-

ден^йг



денціи искусству. Ибо всѣ вѢдаютЪ , 
какЪ себя вЪ ГреческомЪ и вЪ Л ати н- 
скомЪ языкахЪ предуготовили , а по 
тбмЪ кЪ Юриспруденціи приступили : 
ВЪ Италіи главнѣшій и всѢмЪ прочимЪ 
п уть показавшій ЮриспруденпіЪ Андрей 
АлціатЪ , Тиверіи ДеціанЪ, ЯковЪ Ме- 
нокій , ГвидонЪ ПанцироллЪ : ВЪ Ги-
шпаніи АнпіонЪ АвгустинЪ , ДидакЪ 
КоваррувіасЪ , АнтонЪ ГовеанЪ , Арій 
ПинеллЪ : Во Франціи ГвплліелмЪ Бу’дей, 
ЯковЪ Куяцій , ФранцискЪ ДюаренЪ , 
ФранцискЪ БалдвинЪ , АнтонЪ ФаберЪ ,  
ІТетрЪ ФаберЪ: ВЪ Германіи Цазій , Си
ка рдЪ , Виглій и другіе весьма многіе. 
ИзЪ.котораго единодушнаго ихЪ и раз
ныхъ, народовъ согласія всякЪ можетЪ ви
д ѣ т ь , что  всѣ одного были мнѣнія, ч то  
для пріобрѣтенія вЪ гражданскихъ пра
вахъ искуства не довольно слабаго и не 
далеко простирающагося знанія Л ати н
скаго языка и тѣни  подобнаго Діале
ктики разумѣнія, какЪ нынѣ многіе раз
суж даю тъ ; но сЪ краснорѣчіемъ и дру
гими словесными науками потребно 
знать Исторію прежде бывшихЪ вре
менъ и состояніе всякаго народа, по т о 
му что  римскія гражданскія права, ко
торыя святостію  законовъ и . наставле
ніями, всѢхЪ другихЪ народовъ устано

вленія
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вленія превосходятъ, всѣ народныя пра
ва и обычаи вЪ себѣ заключаютъ, какЪ 
о томЪ обЪявляетЪ Діонисій Гот'офредЪ, 
человѣкъ высокаго разума, .и великую вЪ 
Юриспруденціи похвалу заслужившій. И 
такЪ  естьли бы к то  изЪ толикаго мс- 
лодыхЪ людей множества нашелся т а 
кой , которой бы презиралЪ Юриспру
денціи изящество и украшенія , и ва
жность свидѣтельствъ тѢхЪ знамени
т ы х ъ  мужей, о которыхЪ я выше сего 
йзЪ почтенія упомянулЪ , ни во чтобЪ 
ставилЪ , но паче разсуждалъ бы , ч т о  
для него довольно знать изЪ Ю стиніано- 
выхЪ наставленій , или и изЪ Цан- 
дектЪ только т о , ч то  наиболыне при
надлежитъ до судебнаго, употребленія : 
Т о  я смѣло, утверж дать могу , ч т о  
т о т Ъ  не ЮриспрудентЪ , но простой 
подьячій и ябедникѣ бы ть можетЪ. Д  
знаю вЪ семЪ городѣ одного человѣка 9 
даежду адвокатами не послѣдняго, к о то 
рый б у д у ч и  отЪ своего товарища Юрис
пруденціи сту д е н т а  вопрошенЪ О томЪ 
извѣстномъ гражданскихъ п.равЪ раздѣле
ніи, по которому ЮстиніанЪ Кесарь всѢ 
римскія права раздѣлилъ на четыре кни
ги , т о  есть  на ІІандекты  , Кодексъ 
наставленія и новыя узаконенія , не 
зиалЬ,, ч то  о твѣ тство ва ть  , и вѣ т а 
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кое замѣшательство и недоумѣніе при- 
шелЪ, ч т о  какЪ бы о нѣкоторой Китай
ской провинціи , или о томЪ , откуда 
ключъ рѣки Нила происходитъ , вопро
шенъ былЪ. То ли''бы было, естьлибЬ 
такимЪ же образомъ человѣку ученому у- 
чиненЪ былЪ вопросЪ о двенатцаіпи скри- 
жаляхЪ , отЪ которыхЪ произошли всѣ 
публичные и приватные законы , обЪ 
о т в ѣ т а х ъ  разумныхъ людей и о неписан- 
номЪ законѣ , о приговорахъ римскаго 
Сената , о опредѣленіяхъ ПреторовЪ ,  
обЪ указахЪ или грамотахЪ Государей ? 
еспіьли сказать правду , т о  такіе люди 
во все недостойны носить на себѣ имя 
и достоинство Юриспрудента , когда 
они не знаютЪ т о г о , на чемЪ основаны 
законы, а ихЪ преиэЮбильныхЪ источни
ковъ и началЪ нижё видѣли. Пускай же 
все с іе , когда угодно, останется вЪ не
бреженіи , ибо мы вЪ такія  времена ро
дились , вЪ которыя имя просвѣщенія 
подьяческимЪ ушамЪ противно : но раз
смотримъ самую силу и существо Юрис
пруденціи. Какую пространную, какую 
обширную науку составляетъ одно зна
ніе гражданскихъ правЪ ? Не упоминая 
о Каноническомъ правѣ, котораго предѣ
лы весьма далеко простираются, о без- 
численныхЪ соборныхЪ узаконеніяхъ , и

о толь



о лтолъ многихЪ римскихЪ ПапЪ устано
вленіяхъ : что  все, какЪ всякому видѣть 
можно, требуетЪ чрезвычайнаго и без
конечнаго т р у д а , и при долговременной 
жизни непрерывнаго упражненія. КЪ сему 
надлежитъ прибавишь и т о , ч то  нынѣ 
такЪ умножились двоякой разумѣ соде
ржащія вЬ себѣ мнѣнія ученыхЪ людей , 
ч т о  едва ихЪ только однихЪ большая 
библіотека вм ѣстить можетЪ. И когда 
сіи мнѣнія потребно будетЪ изслѣдовать, 
и ложныя оныхЪ толкованія исправить, 
т о  всякому легко понять можно, ч то  
кЪ тому всю силу разума и наивящшій 
трудЪ употребить должно. При такихЪ  
обстоятельствахъ  желалѣ буг я ,  чтобЬ 
какой нйбудь молодчикѣ, изрядно убрав
шись и напудривЪ волосы, пришелЪ вЪ 
судебное мѣсто для производства нѣ
коего дѣла, и имѣя весьма малое о за
конахъ и судахЪ п он ятіе , осмѣлилсябЪ 
назвать себя іРриспрудентомЪ , я ду
малъ бы про себя, ч т о  онЪ всю Юрис
пруденцію , сколь она ни' велика, по- 
жралЪ вЬ трои сутки . Правда, что  т а 
кое дерзнове'ннГ' для несовершенныхъ 
л ѣ т ѣ  простить ему можно, однако т о 
му довольно надивитьсд не могу , 
естьлябЬ к т о  сыскался толР безукеаЪ , 
чтобЬ поручилЪ дѣло сему ничего не

£  зна-
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знающему молодому человѣку. Ибо к т о  
не в^даетЪ , что  тогпЪ, к то  сіе здѣ- 
лаетЪ , и имѣніе свое разорипіЪ, и са
маго себя сЬ дѣтьми вЪ крайнее неща- 
cmïe ввергнуть можешЪ ? ТакЪ какЪ т ѣ  
погибнуть должны, кои подЪ предводи
тельством ъ безразсуднаго и неискуснаго 
полководца сЪ непріятелемъ вЪ сраженіе 
всгпуііаютЪ. А молодые люди , кои 
іпакЪ мало б у д у ч и  обучены , вступ аю тъ 
вЪ исправленіе судебныхъ дѢлЪ ; пускай 
берегутся того, чіпобЪ не умѣренно спѣ
ша вЪ своемЪ п у ти , не пожже оной, по 
старой Латинской пословицѣ , окон
чили. ВЪ чемЪ весьма имЪ приличеству
е т ъ  блаженнаго Августина вЪ словѣ на 
Петиліана благоразумное изреченіе, ч то  
сЪ тѣми , кои чрезвычайно спѢшатЪ , 
иногда случается, ч то  они или платье 
наницЪ надѢваюгпЬ, или сапоги обува- 
юшЪ не такЪ , какЪ надобно, отЪ чего 
потбмЪ вЪ пути дѣлается имЪ. о ста 
новка и медлѣніе.

Теперь я вкратцѣ обЪявляю о Бого
словіи, изЪ чего и о прочихЪ наукахЪ 
довольно заключить и разсуждать можно 
будепіЪ. Мы БогослововЪ толь малое 
число видимЪ, что  есть ли изЪ онаго 
не неприлично выводить Божественной 
сей науки т р у д н о ст ь , т о  всякЪ легко

і по-
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понять можетЪ, что  сколько Богословія. 
Превосходитъ прочія науки обширностію 
и достоинством ъ, столько она предЪ 
другими и разума и труда требуетЪ  ;  
ибо есгпьди мы учинимЬ вѣрной щетЪ ,  
т о  изЪ безчисленнаго почти множества 
духовнаго чина людей, которые нынѣ 
единственно вЪ оной наукѣ упражняют
ся , весьма не многіе найдется такіе  9 
кои бы толь пространной науки, не го
ворю всѣ члены и части , но частей нѣ
которые артикулы совершенно разумѣ
ли. развѣ можетЪ бы ть назоветъ к т о  
Богословами нѢкакихЪ упорныхъ и тгн к о - 
умствующихЬ любомрителеи , которые 
не имѣя никакого понятія о сокровеннѣй
шихъ священнаго писанія таанахЪ , и 
ни чего не зная ни изЪ церковной и сто
ріи , ни изЪ книгѣ скятыхЪ отецЬ какЪ 
ГреческихЪ, такЪ и Лапіинскик і>, вся
кое дѣло по примѣру діалектиковЪ дока
зываю тъ словопрѣніями и криками. Но 
таковыхЪ МелхіорЬ КанѵсЪ ,, человѣкѣ 
достоинствомъ и ученіемЪ весьма знаме
нитой , изслѢдовавЬ ихЬ недостатки 
изключаетЬ изЪ числа БогослововЪ; По
слушайте свидѣтельства сей совершенно 
ученой духовной особы. Я  знаю, гово
ритъ онЪ, что вЪ училищахъ были нѣ
которые яовопроизве ленные Богословы , 
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кои всѣ Богословскіе вопросы ни кЪ чему 
годными доказательствами рѣшили , и 
много силы у весьма важныхЪ матерій 
отняли пустыми и неосновательными 
разсужденіями , издавЪ на Богословію 
комментаріи, едва достойные и то го  , 
чтобЬ оные бабы старухи читали ; и 
х о т я  вЪ сихЪ комментаріяхъ изЪ свя
щеннаго писанія свидѣтельствѣ весьма 
мало, о соборахЪ вовсе не упоминается, 
ничего изЪ книгѣ древнихЪ отец Ъ , ни 
чего изЪ философіи не видно , но все 
лѳходитЪ на ученіе малолѢтныхЪ, дѣ
т е й  ; однакожѣ сочинители оныхЪ по 
Божіему попущенію Богословами называ
ю тся . ИзЪ котораго достовѣрнѣйшаго 
засвидѣтельствованія к т о  не можетЪ 
ясно видѣть , сколь многія подкрѣпленія 
должно имѣть т о м у , к т о  причтенЪ кЪ 
сему почтеннѣйшему Ф аку л ьтету  ?" БезЪ 
сумыѣнія надлежитъ при томѣ имѣть 
долговременной тр удѣ  и немалое прилѣ- 
зканіе для пріобрѣтенія толь многаго 
знанія, безЪ котораго никто Богосло- 
вомЪ по справедливости назваться не мо- 
акегпЪ. И естьли мы прилѣжнѣе разсу
димъ о тѢхЪ здравыми и благоразумны
ми разсужденіями наполненныхъ книгахъ, 
который вЪ прошломъ вѣкѣ вЪ честь 
наукамЪ оставили БелларминЪ, СирмондЪ,

Йе-
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Хіешавій , АлфонсЪ а К астр о , МелхіорЪ 
КанусЪ , ТомассинЪ ,  НаталисЪ , Але
ксандръ и другіе весьма многіе , кои о 
Богословскихъ дѢлахЪ остроумно и осно
вательно писали , т о  мы совершенно 
узнаемЪ, ч то  упражненіе вЪ такой на
укѣ многихЪ лѣтѣ  и долговременной жи
зни требуетЪ. Но по ч то  мы долго 
разсуждаемъ о высокихъ наукахЪ, когда 
видимЪ , что для нашихЪ не столько 
трудвыхЪ , которыя называются сло
весными , толь много разума и времени 
тр ебуется ? Ибо кромѣ общаго почти 
о всѢхЪ прочихЪ наукахЪ понятія» ко
торое для оныхЪ необходимо нужно » 
хромѣ знанія исторіи оставленныхъ по
то м ству  отЪ ГреческихЪ и АатинскихЪ 
писателей, и кромѣ довольнаго о различ
ныхъ вещахЪ понятія , которое на Л а- 
тинскомЪ языкѣ ерудиціею назы вается; 
какого труда стои тЪ  іп о , чтобъ врі- 
Обыкнуть кЪ чистому и изрядному слогу 
рѣчи , узнать разныя онаго свойства ,  
и умѣть составить слово по многоразлич
нымъ его родамЪ ? ('коль не много все
гда было такихЪ , кои умѣли свою рѣчь 
украсить словами и разсужденіями шакЪ» 
чтобъ гораздо сходствовало сЪ изяще
ствомъ и великолѣпіемъ древняго красно
рѣчія ? ЧтожЪ мнѣ сказать о сти хо- 
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творспівѣ, о котпоромЪ не напрасно уче
ные люди сумнѣ&алися , природѣ ли 
или наукѣ , разуму ли , или прилѣжа- 
ніію получаемое вЪ ономЪ искусство при
писывать Должно ? Не безЪизвѢстно 
намѣ , что  Виргилій , который имѢлЪ 
разумѣ весьма просвѣщенной и обогащен
ной почти всѣми науками , семь л ѣ тѣ  
сряду трудился надЪ книгами о земле- 
дѣльствѣ. ОнЪ же двѣнадцать лѣ тѣ  упо
требивъ на оные прехвальные сти хи  , 
которыми описалЪ онЪ Енеевы похожде
нія , еще однакожЪ не признавалЪ самЪ 
то го  времени за довольное , чтобЪ сіе 
вѣчность заслужившее его сочиненіе мо
гло себѣ пріобрѣсть похвалу, и п отом у 
при смерти завѢщевалЪ сжечь оное ,  
какЪ несовершенное и неисправленное. 
А Яковѣ Санназарій, сіпихотворецЪ безЪ 
сумнѣнія преславный , не дватц ать ли 
лѣтѣ исправлялъ драгоценныя оныя три  
книги о рождествѣ .Христовѣ огпЪ дѣвы? 
И по тому какЪ Зевксисѣ,живописецъ весь
ма знаменитой, будучи нескорЪ и медли
теленъ вЪ живописи картинѣ, обыкновен
но говаривалЪ , что  онѣ долго пишетЪ 
по тому , что  для вѣчности пишетЪ , 
т а к ѣ  точно надлежитъ долго и много 
разсуждать о тпѢхЪ дѢлахЪ, которыя кЪ 
вѣчности пріуготовляются, и дотолѣ не
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Преставать надЪ ними трудишься , по- 
камѣспіЪ оныя со всѢмЪ отдѣланы, и ка
ждому вразумительны не будутЪ. Чего 
ради Горацій вЪ прехвальномЪ своемЪ и 
безмершной славы достойномъ кЪ Низо- 
намЪ. письмѣ весьма часто повторя
етъ , что  много й не одинЪ день 
надлежитъ чернить т о  сочиненіе , ко
торое на свѢтЬ выгпгпи имѢетЪ : и ч то  
рное никогда не можетЬ бы ть исправно 
и совершенно , есн ьли . на исправленіе 
онаго довольное время употреблено , и 
уже по прошествіи нѢсколькихЪ лѢтЪ 
на свѢтЪ выдано не булепіЪ. А чрезЪ 
сіе разумѣется т о  , что  безЪ крайняго 
тр уда и прилѣжанія, никто вЪ наукахЪ 
знатнаго имени не получаепіЪ и что  до 
справедливой оныхЪ похвалы, какЪ мно
гіе симЪ безумно хва.стаю тЪ , вЪ немно
гіе годы достигнуть не можно.

Но скажетЪ к то  , ч то  извѣстной 
ПикЪ МиранлуланЪ, которой отЪ всѢхЪ 
СЪ удивленіемъ превозносится , и кото
раго слава никогда не исчезнетъ, вЪ толь 
короткое время , живЪ всего только 
около .тридцати шрехЪ лѢтЪ, пріобрѣлъ 
имя и Оратора , и Философа , и М ате
матика , и Богослова великаго : .  ибо 
.толь много и публичныхъ диспутовъ 
держалЪ , и. сочиненій издалЪ о мате- 

Е  *  ріяхЪ

КЗ о. '&



ріяхЪ почти всякой науки. Сіе еще не 
столь важно , какЬ т о  ч т о  вЪ про
шедшемъ вѣкѣ, не упоминая о древнихЪ 
временахъ , ГугонЪ Гроцій , Даніилѣ 
Гейнсій, Блазій Паскалѣ' вЪ самыхЪ цвѣ- 
тущ ихЪ молодЫхЪ лѢтахЪ многія книги 
издали на свѣтѣ т а к ія , которыя весьма, 
довольнаго знанія требую тЪ . Я  конечно 
Не спорю вЪ том Ъ , ч т о  ПикЪ и многіе 
другіе были, кои будучи одарены осо
бливою разума о стр о то ю , вЪ весьма не* 
Многіе годы достигли до то го  ,  чего 
другіе по долголѢтномЪ упражненіи ни 
какЪ получить не могли. Но кромѣ т о го , 
ч т о  щасті'е немногихъ , отн ю дь не мо- 
жетЪ служить общимЪ для прочихЪ при
мѣромъ; к т о  не вѢдаетЪ, что  были изЪ 
ученыхЪ и благоразумныхъ людей та к іе , 
кои вЪ самомЪ Пикѣ МирандуланѢ нахо
дили нѣкоторые недостатки  , и незрѣ
лость разума охуждали ? По крайней 
мѣрѣ вЪ томЪ нельзя спорить ,  ч то  вЪ 
fero сочиненіяхъ находятся многіе погрЦ» 
п то сти  и пороки , которые доказыва
ю т ъ  , ч т о  онЪ еще не совершенъ былЪ 
вЪ краснорѣчіи и вЪ другихЪ словесныхЪ 
наукахЪ. Ч то  же до прочихЪ касается, 
т о  правда многіе, кои остраго и скоро
постигающаго разума были , вЪ мало- 
дыхЪ л ѣ та хѣ  прославили себя изданны

ми

88 ^  о ^



Ю  о ^
Iіа

я н  сочиненіями : однакожЪ вЪ шомЪ я 
несогласенъ, чтобЪ вЪ гпакихЪ незрѢлыхЪ 
плодахЪ найдено было совершенство какЪ 
разума , такЪ и разсужденія. Но дабы 
кому не показалось, ч т о  cïe мною сказано 
вЪ поношеніе , или для умаленія славы 
ВеликихЪ людей , т о  посмотрите вЪ 
исторію о наукахЪ. БЪ оной увидите вы 
Немалое число весьма ученыхЪ людей , 
кои піѣ самыя сочиненія , которыя они 
вЪ молодыхъ лѢтахЪ сЪ чрезвычайною 
скоростію издали, пришедЪ вЪ совершен
ной возрастЪ , исправили , или и вовсе 
со стыдомЪ уничтожили. Ибо по той  
исторій извѣстно намЪ , ч то  сіе учи* 
Нили Лаврентій Гамбара, ПетрЪ БембЪ* 
Францискѣ П етрарха, ТорквапіЪ ТассЪ 
и другіе высокаго разума люди, не упо* 
миная о древнѢйшихЪ писателяхъ. Да и 
нѢтЪ причины кЪ удивленію ; когда мы 
сами повседневно видимЪ , ч то  всѣ т ѣ  
плоды, которые весьма скоро созрѣваютъ, 
й всѣ шѣ вещи, которыя рано, и какЪ 
будто прежде времени родятся , долго 
не держатся. Напротивъ того дерева ,  
которыя чрезЪ многіе годы вЪ цѣлости 
сто ятЪ  , глубоко вЪ землю пускаютЪ 
корень, не скоро р астутЪ , и мало по малу 
ПриходятЪ вЪ крѣпость и силу.
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ИзЪ чего всего , любезные юноши ,  
для которыхЪ я по большой части cïô 
мое слово предлагаю , мозйеше у же ви
д ѣ т ь , что  ничего нѢпіЪ основательному 
ученію вредительнѣе и непріязненнѣе г 
какЬ неумѣренная вЪ наукахЪ спѣшность. 
Не надлежитъ бѣжать , но ти хо  , и сЪ 
здравымЪ разсужденіемЪ продолжать свой 
п уть вЪ изящнѣйшихъ наукахЪ. Доволь
но скоро у какЬ обыкновенно говаривалЪ 
премудрый КатонЪ , дѣла дѣлаются ,  
ежели довольно изрядно. Какая вамЪ изЪ 
т о го  польза будетЪ, ч то  вы окоро окон
чи те начатую вами науку , еешьли 
всѢхЪ ея членовЪ и частей совершенно и 
обстоятельно знать не будете , и не 
ясно поймете , что  вЪ ней прежде , и 
что  послѣ слѢдуетЪ? И такЪ исправляй
т е  дѣло ваше прилѣжно , и вЪ которой- 
наукѣ начали вы упражняться , вЪ оной 
твердо и постоянно пребывайте , нока- 
мѢстЪ ея самымЪ дѢломЪ не окончите у 
и тѢмЪ себѣ пользы и славы не пріі- 
обрящете.

Переводилъ Грвгорей И : С : Политика.
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О К О р Е Н Н Ы Х Ъ  С Л О В А Х Ъ

Чщо русской языкЪ близокъ отЪ своего 
происхожденія , шо ошЬ множества 

коренныхЪ словЪ ясно видно. С іе язы
камъ оставляетъ естественную  красоту 
н великолѣпіе ; ибѳ народы составля
ю щ іе.себѣ языкЪ авляютЪ словами на
чертаніе е с т е с т в а , и сЪ мыслію и чув
ствіемъ сходство произношенія. Гордая 
вещь получаетЪ гордое имя. Нѣжная , 
Нѣжное имя , и пр. Напротивъ того  
вЪ языкахъ отдаленныхъ отЪ своево 
происхожденія или изЪ разныхЪ языковЪ 
составленныхъ сего преимущества нѣтЪ. 
Око , изображаетъ^круглость. Дож дь, 
точный шумЪ раздробленно ліющихся изЪ 
воздуха водЪ. Журчаніе, потоки мѣл- 
кихЪ струй. ШумЪ ,  великое движеніе

возду-
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воздуха. Громѣ, воздушное движеніе сЪ 
шрескомЪ. ВѢггірЪ , буря , вьюга , и пр. 
Тишина , шепшаіпь , картавить , кри
ч ать  , о хать  , сто н а ть  , ревѣть, драть, 
ласкать , миловать , ублажать , и пр. 
А коренныя слова нашего языка произ
водными осыпаны, и ежели пространно 
о томЪ писать , великую и весьма по
лезную о піомЪ составить можно книгу, 
а я не Имѣя о Етимологіи изЪяснять до
вольнаго времени, изЪ сего множества нѣ- 
КоторымЪ х о т я  словамъ коснуся , и по- 
давЪ или умноживЪ о хо ту  Етимологи- 
стовЪ буду радоваться, ежели к т о  сеЙ 
полезный трудЪ возметЪ на себя. ЧемЪ 
долѣ мЫ то го  не начинаемъ , піѢмЪ 
больше премѣною реченій сійези испы
танія  происхожденія наШего языка за
глаживаются. Древнія медали любо
п ы тн ы е люди кЪ изЪясненію древнія 
Исторіи справедливо драгоцѣнными вещь- 
ии почитаю тЪ  , какЪ и всякія древнія 
надписи , такж е столпы , обелиски , 
Зданія , развалины и проч. ' Но все mö 
меньше служишЪ Исторіи , нежели про
исхожденіе и древность языка, русской 
языкѣ произшелЪ цтЪ Скиѳскаго , ко 
торый -кажется мнѣ начался близко ис
точника перьвонаЧалія извѣстныхъ Язы
ковѣ ; и хотя Скиѳской языкѣ и на

много-
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многочисленныя нарѣчіяраздѣлился, одна- 
ко сходство сЪ нашимЪ во всемЪ ясно 
видно , какЪ сЪ языкомЪ Нѣмецкимъ , 
который сЪ нашимЪ безЪ всякаго су-г 
мнѣнія единоутробенъ, по сходству ве* 
ликаго числа словѣ и корня ихЪ. На 
примѣрѣ : Сынѣ , ео&П ♦ братЪ , Q3iU&eC І 
С естр а, ©d}mcfî(f; О ко, SUlflC; Л е с т ь ,  
£ifl ; В ѣ ять , ^Шс с̂п ; Блистать , Sgli^en ; 
Сердце, .£)«•$; Брю хо, Q$aud) ; И прот- 
чія многочисленныя слова. Не говоря о 
протчихЪ скиѳахЪ возмемЪ изЪ многихЪ 
нарѣчій какое нибудь тѢхЪ народовъ , 
которыя подЪ областію Россіи, и mom- 
часЪ увидимЪ сходство сЪ нашимЪ. На- 
пр : О тец Ъ , А тёй ; К оза, К азя; у ш ка, 
УрдякЪ Бревно , Брена ; ЦвѢтокЪ ,  
ЦецёкЪ ; С толЪ , Стель ; Г у сь , КазЪ‘ ; 
Солома , СаламЪ ; Бочка, Бйзька ; Кад
к а ,  КисьмакЪ; БогатЪ , Бай ; Скотина , 
ТварЪ, по приличію слово Тварь; ВолкЪ, 
Буррё , по Нѣмецки нреложеніемЪ имени 
Rjrfjt; Медвѣдь ; Колодязь, КуіЪ ; розкЪ , 
Ар&жЪ; С ѣно, П сенЬ; у т р о ,  Hpmà , 
АгунЪ , А л тагін Ъ , и пр. МожетЪ бы ть 
ч т о  изЪ сихЪ словЪ нѣкоторыя чрезЪ 
сообщеніе и изЪ рускаго кЪ нимЪ вошли; 
однако т о  моево мнѣнія к  доказатель
ства  не опровергаетъ. ВЪ добавку кЪ 
сему еще я изЪ одиннатцати языковъ

Скив-
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СкиѳгкихЪ - нѣкоторыя.дсЪ нашими сло
вами ( ходныя слова приобщаю. На всѢхЪ 
почти сихЬ языкахЬ , ОтецЪ : А тай , 
А т а  ѵ баба, бабамЪ, по нѣмецки fJXipfl > а 
слово руское»баба вмѣсто отца матери 
давалось , и попіомЬ отЪ матери всѢмЪ 
замужнимЪ женщинамъ досталось , ч то  
очень видно. ( имЪ образомъ Туманѣ и 

раздѣлились , Небо и 9^'ЬсІ и С киѳ
ское имя Волка вЪ Нѣмецкое имя ме
двѣдя, 35cf)t' превращено. рабенокЪ на 
нѢкоторыхЪ СкиѳскихЪ языкахЪ назы- 
ваепіся.Бала: ОтЪ сего происходитъ слово 
Балавагпь , т о  есть рабячипіься. Гора 
на нѢдоторомЪ СкиѳскомЪ языкѣ назы
вается КиррЪ. Земля называется по сход
ству  сЪ НѢмецкимЪ ГерЪ, ЕрЪ. ІирЪ.
Сердце , вЪ нѢкоторомЪ СкиѳскомЪ на
рѣчіи Тшюркѣ ; АгнецЪ, Коозй ѵ Kooaÿ’ 
отнесеніемъ оіпЪ Коза; Лойбала, Кой- 
бала.^ Слово Кобыла, кажется мнѣ отЪ  
слова Койбала свое наименованіе заим
ст в у е т ъ  ; ибо сЪ именемЪ Агнца пере
мѣшивается баранЪ и овца, а родЪ сего 
скота не разбирая пола у насЪ и бара
нами и овцами называется , и такЪ мо- 
жешЪ быть Овца приняла имя Агнца а 
Кобыла имя Овцы , по сходству ихЪ 
содержанія. ПѢтухЪ , на нѢкопюрыхЪ 
СкиѳскихЪ языкахЪ называется-КурасЪ,

К у
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КурйзЪ, и Kopâ3b, безЪ премѣненія по
ла сходственно со словомЪ Курица. ЦвѢ- 
т о к Ъ , Цйска, ЦицёгЪ. Вода, С у: отЪ 
то го  , ©ее Озеро. ОбЬявивЪ о происхо?- 
жденіи нашего языка , что  онЪ сынѣ 
языка jGkhoobL вЪ древности мужествомъ 
преславнаго народа, которымЪ вЪ про- 
ніедшемЪ вѣкѣ безчисленная многонаро- 
діемЪ Хина покорена , приступаю кЪ 
кореннымЪ словамЪ рускаго языка. Ко
гда дрова рубятЪ , сраженіе дёрева и 
топора слышится : рубЪ , оіпЪ сего 
9ѵсшЬ , и глаголЪ Р уб и ть , Грубить , 
©tube > ©rab / ©i’oo , ГробЪ , ©wben , 
ровЪ , р в а т ь , Грабить, itorb. КоробЪ , 
Коробить , Корабль , £>абЪ , р аб ѣ ть  у 
рабенокЪ. ОтЪ ^послѣдняго слога гла
гола Р у б и ть , Бить. И едва ли не отЪ  
глагола Бить , Лю бить , Б ы ть , а отЪ 
Бы ть слѣдственно и Забыть. Сего я по
слѣдняго мнѣнія не утверждаю, а перьвое 
сЪ довольною вѣроятностію предлагаю» 
Начто жЪ намЬ чужія слова вводить , 
когда мы по естеству  и по примѣру пред
ковъ нашихЪ, сврихЪ изЪ первоначаль
ныхъ словЪ довольно произвести можемЪ? 
Чужія слова всегда странны будутЪ , и 
знаменованія ихЪ не такЪ изЪяснитель- 
ны , и слѣдственно введутъ слабость и 
безобразіе вЪ сильный я прекрасный

языкѣ
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языкѣ нашЪ. А т о  еще и странняе, ко* 
гда мы т о  называемъ, или еще и пи» 
шемЪ чужестранными словами , чему у  
насЪ есть точны я свой названія, и имѣя 
древній и несмѣщенный я зы к ѣ , портя 
ево, слова изЪ новыхЪ и смѣшеннымъ Язы
ковѣ вводимъ. Нѣмецкой смѣшался сЪ 
другими, а Францусской родился вЪ Вар
варскія вѣки отЪ Латинскаго, Гальскаго 
и Нѣмецкаго. Еще странняе производить 
изЪ русскаго языка ,новыя слова, давая 
имЪнепристойныя предлоги, несвойствен
ныя окончанія , перемѣнять ударенія , и 
производить слова или несвойственное, 
имущія знаменованіе, или противъ е с т е 
ства сложенныя и вЪ новомЪ образѣ , 
никакова знаменовангя не имущія, кромѣ 
тѣ н и  рзоево перьвоначалія. Таковыя сло- 
вй. безполезно на будущее употребленіе 
уповаютЪ. Они у потомковъ будутЪ 
вЪ презрѣніи, или попортятЪ язы кѣ , а 
такая  искра, ежели искусными писате
лями не и стр еби тся, можетЪ погубить 
весь нашЪ языкЪ , чему видно довольно 
примѣровъ. ОтЪ чужихЪ и не кЪ с т а т и  
новоздѢланныхЪ словѣ погибли Еллин- 
ской и Латинской языки. Iljacmïe только, 
ч т о  они вЪ книгахЪ остались, чево у 
насЪ еще не много. То не такЪ удиви
тельно, ч то  сш достойнѣйшія языки вЪ

наро-
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ИародахЪ погибли ; Варварѣ! ихЪ пора
зили. А мы прекрасный свой, по еспте“ 
ству  и древности , языкѣ вмѣсто того* 
чтобЪ ево вести кЪ совершенству * сами 
Портить начинаемъ. ' Францусской языкЬ 
всею своею красотою остроумнымъ пйса- 
телямЪ долженъ, а нашЪ самЪ собою 
прекрасенъ ; и ежели у множатся у насЪ 
Стихотворцы и р и то р ы , а приШомЪ 
По времени такое же какЪ у Французовѣ 
учредится для исправленія и распростра* 
йенія языка собраніе , щастливы будутЪ 
Писатели потомковЪ нашихЪ. Обра
тимся кЪ кореннымЪ словамЪ Нашего 
языка. В ѣсть : отЪ  того В ѣсть и ВѢ 
дом ость, Вѣщ ать. ИзЪ ОбвѢдЪ у здѣ» 
Лано ОбѢтЪ. ИзЪ ОбвѢщаніе здѣла- 
но Обѣщаніе. ©tfamm, по русски Пень* 
ОтЪ ©famm , ©tammeii , ©fflnb , tînt* 
fïanb , guftaub / ©tanDbafftigFeit, ©fernem / 
©tUl t С т а т ь ,  С т о я т ь , СтогіЪ, С тб - 
й ть , СтолпЪ , С танЪ , СтонЪ , С та
ви ть , Застава , ПоставецЪ , ПрйставЪ. 
Стану , вмѣсто буду. Hpecmantb * кЪ 
С т а т и , С тупить , П оступать , По
ступокъ , Преступленіе , Степень > 
Стопа. С т о , т о  есть  по Исчисленій 
десяти десятковъ остановиться. ОЙ ; 
Восклицаніе вЪ болѣзни. ОтЪ тогО слО- 
»о , Вой , В ы ть  * Бой 9 вЪ котбромЪ

Словѣ 5
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словѣ, Литера Б : ошЪ ударенія-Топора, 
по дереву слуху біеніе изЪясняешЪ. ОпіЪ 
превращенія Б : вЪ В : Война. О тЬ  Бой,, 
Боль , Больше , Болѣзнь. О тЬ голоса. 
р убЬ , Б : кЬ* изЬясненію біенія взято ѵ 
а отЬ  сопряженія сЬ восклицаніемЬ 
Оі-г , рождается Бой и бить. Qko : отЪ 
то го  , Высоко , Глубоко , НизокЬ. О тЬ  
Ока еще по естественному изображенію 
круглости : Около , Околица , Колесо , 
а отЪ того Колесница, Коляска. УкЪ : 
Слово Скиѳское по руски стрѣла. ОтЪ 
то го  сЪ приставкою литеры А : выхо-' 
дитЪ слово ЛукЬ. ОтЪ того  по кри- 
во тѣ  Излучина, Лукавство. ОтЪ раз
дѣленія Лука сЪ стрѣлою , разлука, и 
разлученіе , по обыкновенію русскаго 
окончанія. ЛукЪ опять стрѣлою превра
т и в ъ , ЛучЪ, по Нѣмецки ©ttûM- ОтЪ 
Стрѣлѣ Стрѣлять , Строй воинскій. 
Строй , приявЪ знаменованіе порядка ,  
производитъ слово, Строеніе, СтрубЪ , 
Стропило, СтроппіивЪ, будто бы знача 
порядоченъ , Строгѣ , @tren<l , 01і’ОШ , 
Стремленіе. Медвѣдь : Сіе имя знаме- 
нѵетЪ , т о  , что  сей звѣрь вѢдаетЪ , 
гдѣ вЪ лѣсу медЪ. ВолкЪ отЪ Вой ,  
поточу что  онЪ воетЪ , или отЪ Воя и 
Алча. ОтЪ спряженія словѣ Чело и ВѢкЪ, 
рождается слово Человѣкѣ. Сѣсть : сѢлЪ,

; ОселЪ,
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ОселЪ , ОселокЪ , О сада, СадЪ, Садить, 
Садно , Судно, Судѣ , по тому ч то  вЪ 
немЪ сидятЪ. Ночь и Нощь, по сопря
женіи слова Очи сЪ литерою Н : прия- 
то ю  отрицаніемъ : знаменуетЪ Ъ Ѣ т Ъ  
Очей , вЪ разсужденіи Тьмы. Число 
П я т ь : отЪ Пядь, Пядень, по тому ч т о  
вЪ Пядени пять пальцовЪ. А ПалецЪ 
отЪ Палицы, которая происходитъ опіЪ 
Балки, а Палка, отЪ ОтЪ словЪ
?ßalcf и П алка, ПолЪ, который стали 
дѣлать потомЪ изЪ половины бревна 
для спокойности. ОтЪ то го  Ползать , 
Поползновеніе, ПолЪ и Половина, Жен
скій ПолЪ : Половина рода человѣче
скаго , Пола , П олатка., потому ч т о  
Полы имѢепіЪ, а отЪ Полатки Пола* 
т ы :  П олотно, П латокЪ, ІІоло-
токЪ, Полно двоякое знаменованіе имѣя: 
Полно, вмѣсто довольно, чтобЪ не пре
взошло половины, и полно, цѣлый ПолЪ, 
т о  есть  замощено все. Плавать : Пол
зать по водѣ, Плавно т о  есть  какЪ по 
водѣ плывется или равно какЪ ПолЪ. 
Плавать и Плавно подлинно ли отЪ По
ла происходитъ , е т о  только догадка , 
а протчее подлинно. Д у т ь , изобража
е т ъ  естественно дыханіе, а отЪ слова, 
д у т ь  происходятъ слова: ДухЪ., Душа, 
БоздухЪ, Отдохновеніе, русской и НѢ- 
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мецкой языки происходятъ безо всякаго- 
сумнѣнія отЪ языка Скиѳскаго. Между 
множества какЪ нашихЪ такЪ и Нѣмец
кихъ словЪ, сходствующими со Скиѳ
скими £)rt, по руски, мѣсто , называ
е т ся  по Скиѳски, ОрынЪ. ОтЪ слова 
ß r t ,  Ôfcbnünfl ; отЪ слова ОрынЪ , Орда , 
ДжуріпЪ : дворЪ. Мы называемъ Та
тарскія жилища. Юртами , когда они 
малы , и Ордами , когда они велики. 
Кому сперьва не дико покаж ется, ч то  
слово Ordre ; знаменующее ІІорядокЪ , 
ПриказЪ, и присвоенное рускому языку 
слово ОрденЪ, отЪ ОрынЪ слова т а т а р 
скаго происходитъ, а о томЪ нй малѣй
шаго нѣтЪ сумнѣнія. На конецЪ перьво- 
начальное естеспівенное изЪясненіе, БурЪ, 
по выговору и слѣдственно по спряже
нію литерѣ произносится сурово , и по 
том у суровый ц вѣтѣ  конской шерсти 
знаменуепіЪ. ОтЪ слова, БурЪ , про
исходитъ скиѳское слово, Буранѣ, снѢгЪ, 
а преноситель но кЪ другой непогоди 
Буря. ОтЪ БурЪ, БурунЪ и Буря, имѣ
е т ъ  наименованіе , суровый , быстрый 
и хладный полночный ВѢтрЪ Борей. Жи
тели  благорастворенной Греціи чужой 
вѢтрЪ чужимЪ словомЪ именовали , и 
отЪ которыхЪ народовъ дулЪ онЪ, тѢхЪ 
народовъ нарѢчіемЪ и назвали. Нѣсколько 

f  упо-
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упомянувЪ о коренныхЪ нашего языка 
словахъ пространство нашей Етимологіи 
предаю на изслѣдованіе другихЪ, твердо 
уповая, ч т о  сіе полезное дѣло не единому 
языку плоды принести можетЪ, нр и всей 
о россійскомъ народѣ Исторіи.

ДОСТОИНСТВА МЕНЬШЕ ПОЧИТА
ЮТСЯ НЕЖЕЛИ БОГАТСТВО.

КакЪ скоро у всѢхЪ народовъ истинныя 
достоинства пришли вЪ упадЬкЪ 

птакЪскор$> единое богатство все почтеніе 
получило; и каж ется, ч то  можно поду
м ать, ч т о  и вЪ наши времена истиннйя 
преимущества еще не всѣмЪ извѣстны ,  
ііо тому ч т о  богатство й  піанѣ' отЪ 
большой части людей предпочитается.

Сія перемѣна произвела1 великое мйо- 
ж ество такихЪ вЪ у мѣ человѣческомъ 
цещаетливыхЪ представленій 'дсЪ’піррыя 
йзЪ особливаго оныхЪ изображенія йоійать

А. С.
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человѣкъ очень искусной , и при всѢхЪ 
случаяхъ показываетъ свой разумЪ и 
честность ; однако онЪ не стбитЪ  ни 
копѣйки. КриспйнЪ иа противъ то го  не 
имѢетЪ ни разума , ни другихЪ д о сто 
инствъ , только вотЪ какое различіе 
между ими , вЪ немЬ вѣсу сто  тысячь 
рублей; такЪ далеко отошли люди отЪ  
здраваго разсудка и истинной чести , 
ч то  они разумЪ , Науки , великодушіе 
и честность взвѣшиваютъ сЪ горстью 
золота , и ево . всему предпочитаютъ. 
Однако когда сія перемѣна воспослѣдо
вала , сЪ того  времени истинная вы
сота души,' которою іполико много ве- 
ликихЪ мужей вЪ древности болѣе себя 
нежели богатствомъ превознесли, часЪ 
omb часу веизвѣстняе стала , и сЪ 
тогожЪ. самаго времени столь сильно во* 
зрасли , ненависть , лихоимство , гор
дость и сама измѣна..

Прежде нежели буду говорить я  о не
пристойномъ почтеніи приобрѢтенномЪ 
сокровищемъ , долженъ я при семЪ слу
чаѣ разсмотрѣть , какЪ сЪ бѣдными по
ступ аю тъ. Человѣку скоряе прощаютЪ 
всѣ погрѣшности нежели бѣдность. Сія 
приводитъ его вЪ шоликое презрѣніе у 
что  его обхожденія такЪ б о я тся , какЪ

зарази*



заразительной болѣзни , й двери для 
него крѣпко запираюшЬ , которыя о т 
версты безумію , невѣжеству , іь всѢмЪ 
.лорокамѣ когда только они вЪ вели- 
-колѢиномЪ образѣ являются. До піѢхЪ 
лорѣ кЪ бѣдному человѣку никто не хо - 
четЪ приступишь , покамѢстЪ ево - сЪ 
посмѣяніемъ не отгонятЪ , а когда ево и 
слу шаюгпЪ, такЪ дѢлаютЪ т о  сЪ великою 
гордостью, которая не'сщасппе сего бѣд
наго человѣка ещеболѢеумножаешЪ. Очень 
.мало людей сыщется , которые бы на 
его достоинство и способность смотрѣ - 

іли ; а у большой части людей всѣ шѣ 
,его преимущества , вЪ самое т о  мгнове
ніе ока забываются, вЪ которое богат
с т в о . только лишь покажется. Безче- 

.ловѣчное вЪ томЪ Удовольствіе находяшЪ, 
-чтобЪ золото предЪ глазами бѣднаго всему 
предпочитать , и презирать ево вЪ об
щ ествѣ богапіыхЪ. Ежели бѣдной хо - 
четЪ чіпо ни будь предложить , т о  ка
ждой боясь чтобЪ не подумалЪ кшо , 
ч то  онЪ сЪ нимЪ имѢетЪ сообщеніе, бу
дучи глупымЪ и свирѢпымЪ богачомЪ^ 

.отвѣчаетъ ему , чшо онЪ ни сЪ однимЪ 
, бѢднымЪ быть -приятелемЪ не желаетЪ. 

ТакЪ сурово по»тупаегпЪ сія-тварь .про- 
ши ву равныя себя , бредя о лживой вы
сокости ,  и чванясь своимЪ нреимуще- 
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ствомЪ , безЪ котораго всѣ ея достоин
ства изчезаютЪ.

Сіе весщ аствое здатопочитаніе дѣла- 
етЪ  т о  , что  люди забываютЪ безко
рыстіе , великодушіе даже до человѣко
любія и до самой любви кЪ отечеству , 
И устремляю тъ всѣ свой попеченія кЪ 
стяжанію онаго ; люди отЪ самыхЪ 
младыхЪ лѢтЪ своихЬ на сей п уть 
заблужденія отводятся , и первое т о  , 
ч то  слышатЪ д ѣ ти  вЪ до.махЪ родите
лей своихЪ , есть похвала богатства. 
Они видятЪ неправду , лесть и у т ѣ 
сненіе подЪ защищеніемЪ вЪ наставленіи 
родителей своихЬ. Очевидное ученіе, 
ч то  нѢтЪ ни чеьо на свѣ тѣ  великолѣп- 
няе и почтительняе богатства , впе
ряется весьма глубоко вЪ память ихЪ. 
Они примѣчаютъ изЪ ревности , сЪ ко
торою сокровища и щ утся , ч т о  все мо
жно предприящь для сохраненія себя 
отЪ бѣдности , какЪ отЪ самаго глав
наго безчестія. ИзЪ сего происходятъ 
два непорядка, Гражданскому обществу 
Весьма вреднвія : НоложимЪ перьвымЪ
основаніемъ желаніе б ы ть богатымъ. 
КакЪ скоро к то  сею стр астію  заразится, 
іпакЪ скоро всѣ средства почтитЪ за 
справедливыя , чтобЪ удовольствовать 
свое корыстолюбіе ; отЪ сего предаемся

мы
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мы неправдѣ обильно вспомоществую
щей кЪ обогащенію себя ; и какЪ скоро 
уяидимЪ отЪ сего пользу , т о  готовы  
мы разрушить и самыя священнѣйшія 
права. Тогда все человѣколюбіе изчезаг 
ешЪ , настаетЪ  утѣсненіе бѢднымЪ , 
предательство друзей да и самаго о т е 
чества. Все сіе такому человѣку не 
трудно здѣлать у которой богашиться 
желаетЪ; а сей поступокъ человѣческому 
общ еству никоимЪ образомЪ полезный!» 
бы ть не можетЪ. Всѣ т ѣ  , кои толь 
ревностными оказываются кЪ приобрѣте,- 
нію вс^хЪ прибытковЪ , высасываютъ 
силы, которыми бы многія пользоваться 
-могли , не удѢляютЪ изЪ оныхЪ нико
му, и похищаютъ подЪ видомЪ добраго 
домостроительства вЪ государствѣ вели
кую часть надобныхЪ ево членовЪ. Из|» 
сего происходятъ подлыя п онятія, ко- 
дпорыя всѣ вредительныя дѣйствія  ̂
лишЪ только бы они обогащали , преДг 
лочитаю тЪ  честному убожеству ; £
отЪ того  т о  богатство кЪ числу гла$- 
-ныхЪ идоловЪ присовокуплено, которому 
люди паче всего поклоняются , чѣм|» 
болѣе желаніе кЪ богатству умножаете#; 
ѵчѢмЪ болѣе оному приписывается преи
мущество , тѢмЪ больше утѣ сн я ется  
безкорыстіе > правосудіе , дружба » ще-

Ж  s  дрота
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дрота и человѣколюбіе , и тѢмЪ бо
лѣе возвышаются невѣжество , глупая 
гордость и великолѣпіе , желающія на
сы ти ться  заимственными титлами , и 
незаслу женою честію.
• Второй неиорядокЪ не меньше перь- 
-вато обществу вредителенЪ, какЪ скоро 
богатство вЪ какомЬ нибудь государствѣ 
первенство получитЪ , такЪ скоро всѣ 
науки упадаютѣ , которыя паче всего 
честію  поддерживаются. Л знаю мно
ж ество молодыхЪ людей , вепреобори- 
тельно почитающихъ себѣ за безчестіе 
чему нибудь учиться , для пюго только 
-что они знаютЪ т о  , что  они богаты . 
Ч то  намЪ нужды вЪ наугсахЪ, вЪ осно
вательномъ разумѣ и вЪ познаніи про
шедшихъ временЪ, говорятъ они, когда 
только единственно золото вЪ состояніи 
здѣла'ть людей великими , знатными и 
почтенными. Деньги даютЪ преимуще
ство' и превышаютъ всѣ заслуги, вымы
шленныя убожествомъ для прикрытія 
наготы  ево , деньги отверзаютЪ п уть 
ко всѢмЪ чинамЪ, а неспособность, вѣр
ность- и чистое сердце ; да и какая 
нужда лутчія л ѣ та  своей жизни вЪ важ
ныхъ труд-ахЪ препровождать , когда 
т іттл а  и чины покупать можно * Ве
ликолѣпіе больше вЪясняепхся, незяели.все

д чита-
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питаніе ГреческихЪ и ЛаіпинскяхЪ писа
тел ей ; ему сЪ почтеніемъ уступаю  пЪ , 
лревозносятЬ езо изобильно похі алями ; 
словомЬ , глупецЪ во златомЪ у б о р ѣ  
болѣе почитается , нежели вЪ худой 
одеждѣ разумный человѣкѣ.

ОтЪ сего т о  предразсужденія неска
занно много государство претерпѣваетъ, 
когда надзираніе онаго всѢмЪ тпѢмЪ о т -  
зерсто, кои вЪ состояніи ево покупать; 
и когда сей д о стато къ  единственный 
только путь кЪ восхожденію на всѣ вы
сокія онаго степени ; такЪ надлежитъ 
необходимо во .всякой должности бы ть 
іпакимЪ людямЪ , коимЪ достоинствѣ у 
честности  , проницанья и премудрости 
не достаетЪ  , по шс^иу что все cïe кЪ 
полученію чиновЪ не нужно; ощЪ сего про
исходитъ худое чиноправлешеукебреженіе 
законовЪ , и всѣ т ѣ  погрѣшности , ко
торы я часто цѣлому государству почти 
такой вредѣ и уронѣ приносятъ , како
ва ничемЪ исправишь не удобно , ибо 
золото не даегпЪ ни разума, ни честно
сти . ИзЪ сего источника истекаютЪ 
купно смѣху достойная гордость , чи
нолюбіе и подлая торговля истинною , 
и всѣ такіе люди не для . т о г о к Ъ  дѣ- 
ламЪ идутЪ чтобЪ ихЪ правищь, гсЪ рев
ностію и разумомЪ, но чтобЪ шѢмЪ бо
лѣе набогашиться. Когда



Когда намЪ сіе не смѣшно , тттакЪ по 
крайней мѣрѣ не вѣроятно каж ется , 
что  убожество вЪ древнія времена вЪ 
великомЪ почтеніи было, и что сія пре
зрѣнная мать бѣдность піолико по
чтенныхъ чадЪ воспитала.

Однако тиѢмЪ Греческія и римскія дѣ
янія такимі'» чрезвычайными примѣрами 
наполнены. АристидЪ 6 ылЪ< изЪ чи
сла великихЪ людей , которыхЪ Аѳи
ны во все свое время на свѣтѣ произве
с т и  могли , но при всемЪ томЪ былЪ 
-онЬ убогЪ. ОнЪ возшелЪ на высочайшую 
степень достоинства вЪ республикѣ , 
бѣдность ни гдѣ его не покидала, а пре
зрѣннымъ ево никогда не дѣлала. Мо
жно бы чаять было, чтобы вЪ другомЪ 
какомЪ м ѣстѣ иной будучи вЪ толь ва
жныхъ чинахЪ похотѢлЪ обогатиться , 
однако вЪ АѳинахЪ на бѣдность Аристи- 
дову ни малѣйшей недовѣренности не 
имѣли. ОнЪ общіе доходы наблюдалЪ 
еЪ такимЪ попеченіемъ и вѣрностію, сЪ 
какою бы разумный хозяинѣ собственные 
свои, а бѣдность ево была единственная 
честь, которую онЪ себѣ за всѣ свой по
хвальныя дѣла удержать хотѢлЪ. До
носили на Каллія одного изЪ ево ближ- 
нихЪ сродственниковъ, и вЪ великое пре
ступленіе: вмѣняли ему, ч то  онЪ при всемЪ

своемЪ
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своемЪ богатствѣ  Аристиду й ево дому 
вЪ н едостаткахъ  не дѢлалЪ ни какова 
вспоможенія. Каллій усмотрѣвъ, ч то  cïe 
нареканіе судей гораздо кЪ изслѣдованію 
того  побудило, увѣрялѣ ихЪ, ни; > много
кратно онЪ Аристида, но всегда тщ е 
тн о  понуждалЪ^принять отЪ нево вели
кое число денегЪ, а вЪ свидѣтельство 
требовалЪ онЪ самого Аристида. „Т ы  
„прайду говоришь , отвѣчалъ сей вели- 
„кій мужЪ, но я тебѣ всегда напротивъ 
„то го  говорилъ , что  много сыщ ется 
„ такихЪ людей, которые своимЪ богат- 
„ствомЪ хорошо или худо пользую тся, 
„но мало найдемЪ такихЪ, кои бѣдность 
, , великодушно сносятЪ,,. Ч то  скажутЪ 
чи татели  мои на сей великій при
мѣръ ?

Не менѣе и у римлянЪ бѣдность бы
ла вЪ почтеніи. Kÿpïfi, сей великій пол
ководецъ, которой не однократно побѣ
доносными лаврами украшался , былЪ 
нѣкогда посѣщенъ вЪ деревнѣ своей 
Самницкими Послами' просящими о ми
рѣ вЪ самое т о  время, вЪ которое 
онЪ упражнялся жарить себѣ на ужину 
рѣпу, Послы предложили ему безмѣрно 
богатыя подарки, надѣясь, ч то  такому 
бѣдному человѣку блестящія вещи понра
вятся , дабы симЪ оіпЪ него все Являемое

по*
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получить ; Однако K ÿ p ïiï сЪ пристой
нымъ ему великодушіемъ имЪ отказалЪ, 
отвѣчая, ,дігпо онЪ лутче такими бога- 
я шыми людьми повелѣвать, келсели самЪ 

богатЪ быть хочетЪ ,,.
Каі г-г великое различіе между нами 

и сими великими людьми!
Не думайте, чтобъ я богатство про

клиналъ , или будучи заражеіі'Ь угрю- 
мымЪ своенравіемъ хотѢлЪ видѣть всѢхЪ 
людей убогими. Я  сокровище неотмѣн- 
но надобнымЪ почитаю , и конечно оно 
кЪ содержанію и великолѣпію государствѣ 
потребно. Все піо , чево я севодниш- 
нимЪ сочиненіемъ желаю приобрѣстъ * 
есть т о ,  чтобЪ богатства не предпо
ч и тать  наукамЪ, разуму и великодушію; 
я бы охотно желалЬ спеси богатыхЪ 
убави ть, когда имЪ говорю, что имЪ 
одни ихЪ сокровища никакова почше- 
нія не принесушЪ , что  великолѣпіе 
есть  только ггустой блескЪ, и. что они 
свою честь и преимущество основы* 
ваютЪ на такой паѵпшнѣ , которую 
самый легкій вѢтрЪ нещасшія з^іуть мо- 
жетЪ.

Скажи мнѣ к т о , какое мнѣ до то го  
дѣло, что  у другова есть сто  тысячъ 
рублей , и что  меня одолжаетЪ , ради 
то го  ему оказывать оірмѣнное почтеніе?

А того
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А того я н£  отрицаю что и богатый 
человѣкѣ можетЪ богатствомъ сбоимЪ 
заслужить почіпенге, ежели онЪ употре
бить оное на т о , чіпобЬ людей здѣ-  
лапіь спокойняе, доволіняе и щаспілйвяе.

Персіи* депо изЪ недѣльныхъ сочиненій называе
мыхъ МѣщщмнЬ свѣта ? î>cr 5£eitburgcr wocfycnt* 
Ііф a« Ъа&  flefWJet in ЗЗегІіп.

Андрей НартоьЬ.

#
#  #
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^ А к Ъ  только аидіЬ тебя глаза мсіі узрѣли,
ТакЪ мысли всѣ кЪ любви сЪ тремленьемЪ по

летѣли ,
И вдругЪ тогда позиалЪ любови я уставѣ, 
Преобратился ьЪ грусть мой весь веселый правѣ , 
Я тяжко воздохнулъ , и вольности лишился , 
Тебѣ мой слабый духЪ на вѣки покорился. 
Страдаю , и ужЪ жизнь несносна мнѣ моі : 
Почто увы тебя ! почта увидѢлЪ я ! . .
ВЪ жестокой я тоскѣ всечасно пребываю,
И силы потерявЪ я весь изнемогаю. '

Пошп»
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Почто любовь меня ввергаетъ ты вЪ напасть * 
Иди мнѣ суждено ииѣти люту часть ?
На то ли, чтобЪ златой мнѣ вольности лишиться, 
Покою моему вЪ мученье прсмѣнитъея?
Когда жЬ положено любовью мнѣ страдать,
И рокЪ велѢлЪ меня нещастіемЪ карать; 
Зберитесь м^ки всѣ и грудь моіо терзайте,
И духЪ, мой томный духЪ изЪ шіла извлекайте! 
Умру , и прекращу иещастный вѢкЪ я свой ,
Не буду плѣннымъ я тогда твоей красой.
Не буду я терпѣть смертельнаго мученья ,
И вЪ плачѣ ожидать не буду утѣшенья.
Но можетЪ ли сіе тебѣ утѣхой быть ,
Что будешЪ ты всегда моимЪ убійцей слыть?
АхЪ нѢшЪ ! прости меня, не шакЬ ты вЪ свѢтЪ

родилась ,
ЧтобЪ ты  накЪ лютой ТигрЪ безвинно разсерди««

лась.
Еозрп на скорбь мою творимую тобой,
И видя ону скорбь ты сжалься надомной;
Коль сшыдЪ прешитЪ тебѣ то здѣлать разгово*?

ромЪ ;
ІІодаи отраду мнѣ хотя единымЪ взоромЪ.
Ты люту смерть моіо вЪ жизнь нову претворишЬ 
И все нещастіе сЪ болѣзнью истребишЬ.
Но еетьли не возженЪ вЪ тебѣ взаимный пламень, 
И сердце таково имѣешь ты какЪ камень ;
ТакЪ лутче я X04ÿ  люшѣйшу смерть вкусить, 
КакЪ жизнь лютѣйшую и горести сносить«
Я ъ р Я л й  дней иоихЪ безЪ страха сокращаю ,

БезЪ
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ІВезЪ страха ддя шебя я дугшу испущаю.
Приди желанна смерть , скорай меня скоси ,
И страждущей душѣ' сиокойство принеси.

А. Н.

и .

•^ишась, дражайшая, мнѣ, взора твоево , 
ужЪ не оста лося на свѣтѣ ни ново ,
Уже меня ничто вЪ немЪ больше не прельщаетЪ, 
На что ші погляжу, все духЪ мой возмущаетЪ э 
ВсѢ нынѣ радости разсѣяны судьбой ,
Спокойствіе мое сокрылогя сЪ тобой.
Горячностью кЪ себѣ мою ты грусть исчисли : 
Когда предстану я вЪ твой, драгая, мысли , 
Воображай меня любезная вЪ глазахЪ,
ВЪ моей злой горести , вЪ стеианьи и слезахЪ.
Я только вЪ тѣ часы тебя позабываю,
Когда всѢхЪ думЪ лишась вЪ безпамятствѣ бываю: 
КакЪ пбміпо о піебѣ , я пламенно горю,
И вЪ самой крайности , себя , мученій зрю.
Не льзя изобразишь моей напасти ясно ,
И всѣ мой слова теряются напрасно.
Лишь можстЪ сердце то мое изобразить,
КакЪ жестоко возмогЬ твой взоръ ево пронзить ; 
Что я тебѣ теперь страдая ни вѣщаю ,
Все менѣе того, что вЪ сердцѣ ощущаю. 
ИеизцѢлима скорбь! неутолима страсть! 
Мучительнѣйшій жарЪ! несносная напасть! 
Нашли вы крайи'/я вЪ груди моей успѣхи j 
И  сей уже себѣ не вижу я утѣхи,

3  ЧтобЬ
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4motfb горести своей лристойну рѣчь сыскать г 
И піѢмЪ ужЪ нг могу теперь себѣ ласкать*
К оль ранный жарЪ ко мпѣ имѣешь шы любезна; 
Ты знаешь т о  одна, какЪ жизнь моя мн1> ілезна. 
Ты знаешь! только что мнѣ пользы из’Ъ тово 
Ты ЗнаешЪ! ахЪ, не знай ты лутче ни чеіш! 
ДишЪ множится мпе мученье піѢмЪ сердечно. 
Забудь меня, мой свѢтЪ, забудь драгая вѣчно! 
Забудь меня! ах'Ь, нѢтЪ, воспоминай о мнѣ! 
КакЪ помню о пігбѣ ь Ъ  Печальной я странѣ ,
Л все то чувствую, чпю быіпи можепіЪ злобно; 
Мученья моево умножить не удобно.
Удобно; ежели той клятвы не храня,
Котору я слыхалЪ, забудешь ты меня.
ВЪ каКо.ѵ.Ъ огнѣ, о рокЪ, вЪ какомЪ огнѣ пылаю! 
Не знаю самЬ , чево вЪ смяпіенУи желаю. 
НеЩа(’т5,Ѣйшему мнѣ , вопіЪ всѣ плоды любя. 
АхЪІ ежгли когда драгая до тебя 
ДойдутЬ пресказанны сечі жалкой рѣчи строки; 
ТакЪ знай, что по тебѣ текли изЪ глазѣ поіиокй* 
Не усумиися піы, что рѣчь сія кЪ иной ;
Ед г.на вЪ свѣтѣ ты владѣешь только мной. 
Великодушія я больше не имѣю ,
БсзЪ сдезЪ тебя мой свѢтЪ я вспомнить не умѣю, 
КакЪ имя я твое хоть вЪ мысли нареку,
ВЪ минуту кЪ сердцу т у  всѣ скорби привлеку, 
ВсѢ прежни радости тогда вообразятся ,
И слезы изЪ очей неволей покатятся.
Мученьи отЪ любви остались мнѣ одни.
О время грозное ! о вы плачевны дни !

Оста-
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Осталось Ай мнѣ что, чемЪ я на свѣтѣ льстился,
Ч  мо вЬ Ж И Н11 ДЬСПИіЛО М аѣ ВіСни ГПОИО ЛИШИЛСЯ.

ВЬ Коігкрый разлучснЬ гЪ моей любезной я,
Не вспоминайся мнѣ -j довольно знаю муки ,
ОтЪ несшёрпиМаго мнѣ бремени разлуки.
КакЪ опмійяідлся лучѣ отЪ ВозмущецныхЪ ГлазЪ, 
Мой свѢтЪ, какѣ Я тебя і»Ъ послѣдней видЪдЪ разЪ} 
КжЬ пресѢкалИся надежныя желаніи ,
Ты зрѣла то сама, вЬ какомЬ я былЪ страданьи« 
Кончались радости ввергая вЪ плачь прилзнь ,
Я чувствовалъ тогда жесточе смерти казнь.
КакЪ Л  ві) послѣдніе сЪ тобой поцѣловался , 
Казалось мнѣ вЪ шошЪ часЬ сЪ душею я расгпался. 
По разлученіи полдневный свѢтЪ сшалЪ МракЪ,  
Во Мнѣ вся сгпыла кр о вь, Пе двигался мой зракЪ: 
КакЪ Поражена грудь* жнвот'Ь свой ощущала , 
ЛйійЪ только то, что нѣтъ тебя со мной, вѣщала* 
Прости любезная , пройти > прости мой свѢтЪ ;
Я веб ужЪ потерЯдЪ} тебя со мною нѣтъ.

1 3
долго разлученЪ сЪ тобою дарагая,

Я плачу день й ночь тебя воспоминая. 
Минуты радОсны возлюбленныхъ мнѣ дней^ 
Не выйдутЪ ни когда изЪ памяти Моей*
На что нй погляжу, па все взираю смутйО > 
Тоскую завсегда, вздыхаю гееминутно.

А Щы плачевнѣйшій часѣ Жизни мсея ,

А. G»

3 а Ста-
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Стараюсь облегчишь грусть духу своему ,
И сердце покорить вЪ правленіе уму ;
Но піакЪ какЪ жарка" кронъ и онЪ меня терззегпЪ, 
Что сердце чувствуетъ, то мысль изображаетъ, 
КлкЪ. іЪ изумленіи и вЪ жалости взгляну ,
Гдѣ піы огталася* вЪ прекращу піу страну > 
Котору горы, лѢсЪ отЪ глазЪ моихЪ скрываютЪ, 
Куга вздыханія со сгпон#>мЪ отлетаюшЪ :
Маѣ мнится вЪ пламени, что слышу голосЪ твой, 
ВЪ плачевный день , когда расталея я сЪ тобой, 
Игпо ты любезная топя прелестны взгляды ,
Со мной прощается и плачешь безЪ отрады.
Мнѣ кажется тогда бунтующему кровь *
Что вЪ испшнну cb піобои я разлучаюсь вновь ,
И духЪ мой чувствуетъ, прошедшей, точку муку, 
КакЪ онЪ терзаемЪ былЪ вЪ дѣйспівипіельчу разлуку, 
О день ! день лютый ! будь хотя на часЪ забвенЪ! 
Злой рокЪ ! иль мало я тобою пораженЪ,
Что вображаешея такЪ часто ты, толь ясно! 
Уже и безЪ того я мучуся всечасно.
Престань еще тѣснить уже спіѣсненну грудь,
Иль дай хотя на часЪ неощастну отдохнуть. 
Увы ! не зря драгой не будетЪ облегченья ,
Не зря тебя не льзя гіробыши безЪ мученья.
Но ахЬ! когда дождусь, чшобЪ оный часЪ прпшелЪ, 
ВЬ кошорыйбЪ я опять вЪ рукахЪ шебя имѢлЪ! 
Пройди, пройди скоряй о время злополучно,
И дай сЪ возлюбленной мнѣ жити неразлучно ! 
Терпѣть и мучишься не сшанешЪ скоро силЪ- 
іірчшо любезная, почшо шебѢ я милЪ!

Про-
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Прошли минуты тѣ , что толь насЪ веселили г 
Далекія страны cb тобой мя разлучили ,
П нѢтЪ скораящу мнѣ оставш)г жизнь губя , 
Надежды ни какой зрѣть вЪ скорости тебя.
ЧгмЬ б\ ду прогонять тебя я , время злобно? 
Какое мѣсто мнѣ отраду дать способно?
Куда я ни пойду , на что я ни гляжу >
Я  о б л е г ч е н і я  ни гдѣ не нахожу.
Куда ни вскину я свой печальны взоры,
ВЬ луга или сЪ лѣса на холмы иль на горы 5 
На шумныя ль валы, на тихія ль струй, 
lia пышно ль зданіе , ахЬ всѣ мѣста сіи ,
КакЪ громкой кажется'“плачевною трубою ,'
Твер д;іігіЪ мнѣ, и гдасяіпЪ, что нѢ.ііЪ тебя со иною. 
Вездѣ стеню, вездѣ опф гсрести своей ;
Такѣ горлица лишась тою что мило ей,
1 е злая что зачать, мѣста перемѣняетъ,
ДеплппБ сЪ куста на к)СшЪ , на всѢхЪ кустахЪ

рыдаетЪ.
Когда была вЪ тебѣ утѣха толь кратка,
КЪ чему весела жизнь была ты толь сладка! 
К оль щісгпливЪ человѣкъ, ково не научали, 
Веселости пЪ любви , любовны знапіь печали !
Кто ьЪ разіучеиіи сЪ любезной че бы па лЪ ,
ТотЪ скуки и тоски прямыя не вкѵшалЪ.
С b шѢмЪ , кіпо сЪ возлюбленной живешЬ своею

к у п н о ,
Забавы завсегда быелютЪ неотступно ,
И нѢтЪ ему часа себѣ во* бразить ,
КакЬ было бЪ тяжело , ему сЪ ней розно ж и ть.

3 з ЛишЪ
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ДйшЪ вамЪу которыя поддержены сей страсти ^
И чувствовали вЪ ней подобны м р Ъ  напасти f 
К оль сносно мнѣ мое страданье тердЪім?.,
ЛишЪ вамЪ однимъ, дпшЪ ламЬ то можно разумѣть. 
Страдай моя душа и мучься несказанно I 
Теките горькихЪ слезЪ потоки непрестанно!
И есть лц мнѣ тоска жизнь, хорьку пр. крагпитЪ э 
И смерть потерянно, сиокоисіп$о возвратишь ; 
Такѣ знай любезная, что діествуд кЪ, покою fj 
Я мысля о піебѣ глаза своД закрою.
Це смертью у но тобой, , я душу возмущу*
И сЬ именемъ, гавримЬ духЪ, томный испущу..

А. С

1Y,
V ѵ ищенвьіи вольности, терзаемы тоскою г 
КЪ чему я  приведенъ , жестокой рокЪ піобою !
Не малоль я и піакЪ. слезЪ горькихЪ продивалі: ? 
Не малоль томну грудь піы нздохами те^ДДЪ? 
У  с) губд$ешьдлы , мой мученья люты.
В b к*кія злѣйшія; род пде я а, минуты!;
Иль. мало тѢмЪ; меня, рокЪ было; наказать^ 
ЧіпобЪ. вѣчно мнѣ мею, любезну потерять э 
И что бы я вЪ рукахЪ того прекращу видѢлЪ  ̂
Кого. сЪ младенческихъ Л лѢгпЪ возненавидѣлъ.
Ты нынѣ далЪ, еще услышать т у  мнѣ вѣсть п 
Которой больше мнѣ не. можно вЪ жизни снеешь. 
Л слышадЪ, что злодѣй прекрасну упіѢсняешЪ̂  
И вс^минутно ей онЪ муки причиняешь.

ОнЪ



ОнЪ вѣрность т у ,' что ей во бракѣ лосвягпилЪ 
ВЪ измѣну и вЬ обмаиЪ безстыдно обрашилЪ 
ужо на мѣсто пшй люовп, которой клялся,
И коей обольстить всѢхЬ сродинковБ’ стирался , 
Свирѣпость, ненависть всели лися вЪ нсво 
И больше онЪ у-ке не мыглншЪ ни чено,
КаиЪ только, чтобЪ ее предЪ ъсѣми обезславишь, 
И ахЪ* безвйпную вЬ презрѣніи оставишь 
Ее вЪ презрѣньи! возможиоль ьЪ свѣтѣ жить? 
Кого щы болѣе рокЬ можешь пощадить,
Когда ужЪ т а , кому природа даровала •
ЧтобЪ женской по л b oua собою украшала ,
И чтобы щаетдиву имѣла в[Ъ жизни часть ,
ВЪ слезахЪ проводитъ жизнь итертіишЪ злу напасть? 
Но ахЬ ! почгцо тебя судьбина обвиняю 
Или н.еправоотей на сь$гпѣ я не знаю.
Не тьт единая вЪ семЪ случаѣ губишь:
Ллчбг цідѣцея ты чаще піѢмЪ разишь!
Коапко дѢвЪ себѣ ты вЪ жертву посвящаешь ,
И сколько тпѢмЬ ты ихЪ любовниковъ терзаешь! 
А ты родитель той, копиру я  любдю,
Для к'>ей столько я мученья терплю >
Кто вЬ мысляхЪ у меня и вЪ сердцѣ обитаетЪ 
И буду чи чужой мной вѣчно обладаетѣ ,
Какой на мѣсто ты ощца мучитель ей !
Ты злато предпочтилЪ, ахЪ ? дочери своей. 
ПрельщміЪ корыстію содѢлалЪ ей ты муки ,
И предалЪ ты па вѢкЪ ее вЪ піираноки руки 
Почто, піы рокЪ, отц| такого ей судилЪ, 
Которой бы ее на вѣки погубилъ?

3 + О сели-
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О соли ge шьг в с я і{ Ъ  ленъ вселениу облекаешь,
И видишЪ скорбь мою и воздохи г,сѣ внимаешь; 
Не чаю, чтпсбЬ нашло нещастнѣй шы меня!
Не ргіепіся такЪ-никто иЪ страданіи спіеня.
Хотя напасши насЪ и часто утѢснягопіЪ,
И намЪ мученія не рѣдко принимаютъ ;
Ко сЪ временемъ тоска проходішіЪ завсегда;
А мнѣ страды ужЪ не будешЪ ни когда*
СЪ часами горесть мнѣ прешяжкая родится*
И шѢмЪ иещастіе мпѣ вѢчнымЪ становится. 
КогдажЪ во всю-мнѣ жизнь безплодно унывать 
Когда вЪ любви горя ушѢхЪ ея не знать,
И зрѣть прекрасную на вѢкЬ тому подвласшну, 
Км.о тщится подапапіь ей муку поЕссчастну ; 
ІІочшо желаніи мнѣ на свѣтѣ больше жить?
И ль только для того, чтобЪ горьки слезы лить! 
Когда случая вы веселье мнѣ скончали - 
Скончайте мнѣ и жизнь, и сЪ ней мои печали.

Свершплося теперь сердечно предсказанье,
ЗТылось уже мое презлое предвѣщаніе.
Но не воспѣлъ то зрю* нс сснЪ ли мя страшітіЬ! 
И не мечтали мнѣ напастію грозитЪ!
АхЪ, иѢшЪ ! то вЪ явѢ нсе збыдось, о рокЪ со мною, 
Чою я забвеиЪ моей на вѣ̂ ки дарагою !
Я ирезрѢпЪ отЪ нея, любітЪ соперникъ мой !
О гнѣвная аудъба! о рокЬ !о часЪ презлой.,

Семенѣ НарышкинЪ,

вь
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ВЪ которой сЪ нимЪ она кЪ мученью мнѣ спозналась, 
И ласкою ево забывЬ меия плѣнялась!
ВЪ пребѣдспіееиный мнѣ члсЪ страсть она родилась: 
Моя любезная другому отдалась.
Уже она теперь меня не всиоминаетЪ ,
И сЪ ним’Ь ьЪ веселостяхъ минуты провождаетЪ , 
А я лишась ея страдаю и грущу,
И тщепіни мучася. отрады не сыщу.
Но естьлибЪ я теперь опять могЪ бмти сЪ неіо5 
Іі могЪ бы увѣрять горячностью своею,
Хотя бы кЪ вѣрности ее не обратилъ.
Хотя бы новыя любви не истребилЪ ; '
Но жарЪ ея ко мнѢ конечноеЪ показался,
А я хЪтя'бы тѢиЪ ёд инымЪ утѣшался.
Но ахЪ ! когда она могла меия забыть j
ТакЪ жара вЪ ней ко мнѣ нельзя ни искры быть.
Виною ты всему о злое разлученье !
Тобою я терплю несносное мученье, ль.\
Когда бы я поднесь сЪ ней купно пребывалЪ j 
Я знаю гво, чгаобЪ я ее не поіперялЪ:
По всякуюбЪ опа меня минуту зрѣла , 
Взаимспівениа любовь равно бы вЪ ней горѣла.
КзкЪ ошЪ прекрасныхъ я ея сокрылся глазЪ , 
Помалу изчезалЪ вЪ ней жарЪ л юбки и гасЪ,
И на конецЬ со всѢиЪ она меня забыла ,
И позабыіЪ меня другова полюбила^
Другрва ! словомЬ симЪ мутится кровь во мнѣ ; 
ОиЪ радуется тамЪ, я стражду вЪ сей странѣ. 
Хотя я мнилЪ, чгпо сЪ ней на время я прощался: 
Но вижу, вЪ тг-шЪ я часЪ сЪией вѣчно распивался.

3 5 Не
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Не тщетно я тогда прсгорестно стеналЪ 
Я все, что льешило мнѣ* иа иѢкЪ тогда терадЬ, 
Невѣрная на что меня ты полюбила J 
А лолюбивЪ на что лісбовь свою открыла !
Начшо и ты тогда мнѣ здѣлалась мила!
На то ди чтобЪ тьі мнѣ тиранкою была *
Не чаю я, чтобЪ піы невѣрная забыла ,
КакЪ ты по всякую минуту мнѣ твердила 
Что будешь ты меня оо смерть свою любить,
|і сЪ клятвой всякой ча<Ъ шм тщилась говорить. 
Я прежде сЪ жизнію своею раідучугд ,
Л х Ъ! нежели вЪ любви кЪ пивѣ перемѣни гя.
Гдѣ дѣлись клятвы ціѣ? ѵжЬ д щебѣ не, милЪ : 
Другой тобой любима, а я uiçgfc цосшыдѣ.
Другой любимЬ ! я весь по$ой измѣной рушу j 
Но и невѣрную люблю тебя какЬ душу.

Н А Д Г р О Б Н А Я  П 'В С Н Ь  А Д О Н И Д У  

сочинённая древнимЪ ГреческимЪ 
' “ ' СтихотворцемЪ ВіономЬ.

Я оплакиваю Адонида , н"ВтЪ пре
краснаго Адонида : АдонидЪ пре

красный погибЪ; плачь мой повторяю тъ 
Ербтмг. Богиня острова Кипра не спи 
болѣе на покровенномЪ порфирою одрѣ,

Алексій Ржевской.;

встань



125

встань нещастплцвая у облекися вЪ пла-* 
чевнуЮ одежду , терзай грудь пікою , 
Й вѣщай предЪ всѣми : НѢтЪ прекрасна
го Адонида. Я  оплакиваю Адонида , 
плачЪ мой повторяютъ Ероты . Л е- 
житЪ прекрасный АдонидЪ на горахЪ , 
бІЛідмЬ клыкомЬ в'Ь бѣлую лядвею 
уязвленный у д Бенеру печалью сокру
ш аетъ. ОнЬ ужё едва дышепіЪ г *. а чер
ная кровь льется по тѣлу его подобному 
ç-нѣгу ; глаза подЪ бровями мертвѢютЪ* 
розд у стЬ  его увядаетЪ , а сЪ оною 
кудно исчезаютъ и цѣлованія отЪ ко- 
нхЪ К^прида о т с т а т ь  никогда не мо- 
жетЪ. Афродитѣ пріиятпны цѣлованія и 
MêpiîiBafo Адонида ; но АдонидЪ ужё 
не знаёшЪ , кто  его при смерти цѣлу- 
етЪ. Я  оплакиваю Адонида^ плачЪ мой 
повторяю тъ Ероты-. Великую, великую 
язву имѢетЪ на 4ѵядвеѢ АдонидЪ ; но 
К$ѳ.ертя еще бШ-ЪШую вЪ сердцѣ ощу- 
щаетЪ; J Любимые Яісы сего юноши* око
ло вето. воюіпЪ; Нимфы горныя пламутЪ; 
а Венера растрегіавЪ волосы , по хорамЪ, 
по лѢсамЪ бродитЪ-боса, вся вЪелезахЬ, 
сЪ раСйлетеннЬім’й косами : ее ходящую 
терніе уязвляетъ , и священною ома- 
кается ' кровію : А ой а громко вою діа я
мчится по пространнымъ долинамЪ , 
призывая Ассирійскато своего му ига и 
юношею ег<э нарицая. Черная кровь т е 

кла
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кла по чреву его , грудь опхЪ лядьвеи 
червленѣлась , и снѣгу подобные бока 
Адоыидовы багрѣли. АхЬ ! ахЪ Бекера! 
воіпюшЪ Ероты . Лишалася гпы пре
краснаго мужа, а сЪ нимЪ и священнаго 
вида. Когда еще живЪ былЪ АдонидЪ* 
тогда  у Афродиты лице прекрасно бы
ло : а. нынѣ сЬ АдонидомЪ и красота ея 
померкла. АхЪ , ахЬ ! Всѣ горы и ду
бравы. гласятЬ. АхЪ АдонидЪ ! и рѣки 
сѢ.туюпіЪ о плачѣ ВенерииомЪ; и ключи 
мзЪ горЪ біющіе проливаютЪ слезы обЪ 
АдонидѢ: Цвѣгпы опіЪ печали багрѢюпіЪ; 
а Богиня острова Киѳиры по холмамЪ и 
во градѣ жалостно воетЪ. АхЪ ! ахЪ 
Венера! уже нѢтЪ прекраснаго Адонида; 
И ехо на т о  противугласитЪ : нѢірЪ
прекраснаго Адонида. К то не б у ^ т Ъ  
оплакивать горькой сей Венериной любви! 
ахЪ ахЪ ! КакЪ увидѣла , какЪ познала 
неисцѣлимую Адонцдову язву ; какЪ 
узрѣла багровую кровь < на/увядак^щей 
лядьвеѣ 9 распростерши ружи стеняща 
возопила : Помедли АдонидЪ , бѣдной 
АдонидЪ помедли ; дай мнѣ вЪ послѣ
дніе на себя наглядѣться, обнять тебя, 
у ст а  лкой сЪ твоими устами сопрягнуть. 
Привстань немножко АдонидЪ , дай мнѣ 
послѣднее цѣлованіе : и столько меня
цѣлуй * сколько еще у тебя цѣловать 
ьеня силы осталось * поколѢ духа т в о -

егѳ



его вЪ у ста  мой и вЪ сердце мое не вдо
хнешь, иоколѣ я прияшностпей гпвоихЬ не 
высосу , поколѢ всей любви півоей не 
выпью. И cïe цѣлованіе такЪ я буду 
хранить , какЪ самаго Адонида ; когда 
т ы  меня безщастный оставляешь : на
вѣки отдаляется отЪ меня АдонидЪ ; 
отходишь вЪ АхеронтЪ кЪ угрюмому и 
жестокосердому Царю: а я бѣдная жива, 
да еще и безсмертна , и не могу слѣдо
вать піебѣ. Возми Персефона моего мужа: 
т ы  меня благополучнБе стократно : все 
что  есть прекрасное на свѣтѣ , кЪ піебѣ 
преселяется. А я всеиещастна , и сЬѢ- 
Даюся неутолимою печалію , и тебя 
ужасаюся. умираешь, превожделѣниый ! 
мое желаніе прелетѣло какЪ сонЪ: а Ки- 
прида теперь вдовствуетЪ; и Еропіы вЪ 
домѣ моемЬ праздны. СЪ тобою , дра
жайшій , и поясѣ мой пропалЪ. На что  
дерзногенный ходилЪ т ы  на охоту  ; и 
будучи шолико прекрасенъ , на что сра
жался т ы  сЪ дикими звѣрями? Тако 
стенала Венера , плачь ея повторяли 
Ероты. АхЪ ! ахЪ Афродита ! нѢтЪ 
прекраснаго Адонида. Столько слезѣ бо
гиня города Пафа проливала , сколько 
лилось крови изЪ Адонида. Но кровь и 
слёзы на землѣ превращались вЪ ц вѣты ; 
кровь розу произвела , а слезы анемону. 
Я  оплакиваю Адонида , и2>тЪ прекра

снаго



снаго Адонида» Не оплакивай болѣе 
мужа своего ни на горахЪ ни вЪ лЪсахЪ, 
Венера. Се уготованной одрЪ , се Адо- 
виду посланной одрЪ : на семЪ півоемЬ
одрЪ , Венера , мертвый АдонидЪ ле- 
зкишЬ. ОнЪ и мерпівЪ будучи, прекрасенъ, 
прекрасенъ мертвой , какЪ спящей» По
ложи его на мягкія постели , на ко» 
торыхЪ онЪ леживалЪ; на коіпорыхЪ онЪ 
сЪ тобою вЪ ночи препровождалъ сонЪ на 
златемЬ одрЪ. Люби и обезображеннаго 
Адонида. Обложи его вЪнками и цвЪ 
щами. Но всЪ сЪ нимЪ по смерти , всЪ 
сЪ нимЪ и н,вЪты увяли. Осьіпь его 
мартами, помажь благовонными духами, 
окропи его мйромЪ. Истощитеся всѣ 
благоуханія : твое миро АдонидЪ исче
зло» ЛежитЪ окропленный АдонидЪ вЪ 
обагренной одеждЪ, а Ероты  вЪ округЪ 
его плачущіе стенаю тЪ , остригши для 
Адонида волосы. ТотЪ  стрЪлы , тоіпЪ 
лукЪ попираетЪ , другой разламываетъ 
пернатый колчанЪ і иной развязываетъ 
у Ад« нида сапогЪ , иной золотымъ со
су домЪ воду носитЪ ; сей лядьвеЮ омы
ваетъ  , т о т Ъ  маханіемЪ нрилЪ своихЪ 
Адонида прохЛаждаетЪ» И о богинЪ 
острова Киѳиры плачутЪ Ероты . Име- 
ней На порогЪ свЪчу свою погасилъ , и 
брачный вЪнецЪ вывЪсилЪ» Не гласятЪ 
болѣе вЪ пЪсняхЬ, Именей, Именей ; но

ахЪ,
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ахЪ, ахЪ ! вопношЪ. У вы ! увы.обЪАдо- 
ШідѢ , но еще больше увы обЬ Имене'Ѣ ! 
Харшпы оплакиваюіпЬ сына Кинирова , 
Юворя другЪ другу : нѢгпЪ прекраснаго
Адонида : и громче сіе взываютЪ , не
жели т ы  Діона. И Парки Адонида , 
оплакиваютъ Адонида, и его приглаша
ю тъ ; но онЪ уже ямѣ не внемлетЪ. 
Правда ОнЪ желаетЪ то го , но Персефо- 
на его не отпускаетъ. Оконѵай Киѳе- 
•рія спіеиаьіе , и днесь не пиршествуй ï 
іпебѣ опять надлежитъ Сѣтовать, и вЪ 
другой годЪ проливать слёзы.

ПеревелЪ сЪ Греческаго Г. К.

VI.
С Т А Н С Ы ,

Н а  о д е р ж а н н у ю  п о б ѣ д у  п р и  
Ф й р ш ш е н ф е л ь  д È.

* К аКую радость ты  Петрополь торжествуешь? 
Я слышу звонЬ, вослухЬ плсскЪ радости влечетЪ. 
Я вижу что народЪ вЪ весельи вЪ храмЪ течетЪ: 
НикакЪ вЪ Побѣдѣ ты над b Пруссами ликуешь ?

#
Конечно такЪ* мой духЪ вѣсть оную ышмаетЬ# 
Возвыси ко Твориу Петрополь свой ты гласЪ, 
Что БоіЪ МОНАРХИНЕЙ х раитпЪ отЪілобы насЪ! 
По Бедкой ЕЮ день ОиЪ РоссовЪ прославляетъ.

Прими і
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#
Прими, МОНАРХИНЯ, всѣ подданныя просяшЬ,
Т Ы  жертвованіемъ, ошЪ насЪ, СЕБѢ , сердецЪ , 
ВЬ знакЪ нашей вѣрности лавровый сей вѢнецЪ ! 
Соплетпш ревностью они ево подносятЪ.

#
Прими, довольствз'/гь нелицемѣрной славой ! 
Надѣйся, что ТИОЙ uparb ТВОИМЪ падетЪ

мечемЪ,
И иовымЪ освѢгпишЪ побѣда насЪ лучемЪ ,
А мы прославимся какЪ прежде подЪ Полтавой.

С. Н.
* *

?
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I.
Б А С H Ь

О Ф А Е Т О Н Т ’В
ИзЪ ОвидіевыхЪ превращеній.

Ф А е то н тЪ ,  котораго почитали сы
номъ Солнца и Климены, нравами 

сходсшвовалЪ и ОднихЪ лѢтЪ былЪ сЪ 
ЕпафомЪ, рожденнымЪ ЮпишеромЪ ошЪ 
Іоны дщери Инаховой. Сей нѣкогда озло- 
бясь на Фаешонша гордящагося, и себ® 
неуступаю щ аго, и кичащагося опіцемЪ 
своимЬ ФебомЪ, говорилъ : Т ы  безраз
судной , повѢривЪ словамЪ твоея ма
тери , гордится , ложно называя о т -  
цемЪ своимЪ Солнце. Ф аетонтЪ  услы- 
шавЪ шо покраснѣлъ, и гнѢвЪ свой сшы- 
домЪ погасилъ, и немедлѣнно псшедЪ кЪ 
матери своей КлименѢ, жаловался ей на 
Епафа за нанесенное себѣ огаЪ него без- 
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честіе. А сіе іпеб'Ь еще большую печаль 
причинитЪ, любезная машь7 говорилъ онЪ 
ей, что  я при другихЪ случаяхъ будучи 
тпакЪ смѣлЬ и отваженЪ, ни чего ему ка 
т о  не отвѣтствовалъ. АхЪ какЪ с т ы 
дно мнѣ , чт о  онЬ меня симЪ поносишь 
могЪ , и что я передЬ нимЪ ни чемЪ не 
могЪ оправдаться. Н о ты , есшьли я по* 
длинно происшел’Ъ отЪ божеской крови , 
увѣрь меня о такомЬ моемЪ происхожде
ніи, и обЬяви неложное доказательство, 
что я сынЪ СолнцевЪ. Сіе выговоривѣ , 
бросился на шѣю своей матери, и н ео т
ступно просилЪ, чтобы она, сколько ею, 
и Мерона своего мужа любипіЪ, и сколь
ко * доброжелательствуетъ своимЪ се
стра мЪ еще дѢвицамЪ, подала емузнлки 
истиннаго его родителя. Сумнителйно, 
прощеніемъ ли ФаетонтовымЪ тр о н ута  
была Климена , или сЪ досады за объ
явленное ей безчестіе подняла руки на 
небо , и смотря на сіяніе Солнца : СимЪ 
свѢтомЪ, сказала она, украшеннымъ бли
стающими лучами • которой насЪ озаря* 
етЪ , и внемлетЪ рѢчамЪ моимЪ, тебѣ , лю 
безный сынЪ, кленусь, ч то  т ы  симЪ, на ко
торое теперь взираешЪ, симЪ СолнцсмЪ, 
которое согрѢваепіЪ весь мирЪ, на̂  свѢтЪ 
произведенъ. А естьли я говорю ложно, 
пуспіьб«»о7лишитЪ меня своего зрака, и

пусть
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пусть я  сего дни влослѣдьіе вижу его 
блистаніе. ВЪ ирочемЪ немного труда 
будешЪ іпебѣ сто я т ь , чгпобЪ узнать, гдѣ 
півой отецЪ живетЪ. ТошЪ домЪ , о т 
куда оно восходишЪ, есть  смеженЪ сЪ 
нашею землею, ііесгпьли только т ы  же
ланіе имѢешЪ, ступай, и у вѣдай изЪ соб
ственныхъ устЪ его. По сихЪ матери 
своей слодахЪ ФаешонтЪ піотЪ часЪ сЪ 
великою радостію вышелЪ, и началѣ во- 
ображать вЪ мысляхЪ своихЪ воздушной 
путь. ОнЪ Еѳіопскія, вЪ которыхЪ онЪ 
родился, страны, и опаляемыя солнечнымЪ 
зноемЪ Индійскія зёмли поспѣшно перетек
ши, дошелЪ кЪ востоку своего родителя. 

Огромные .Солнцевы чертоги стояли 
на высокихъ столпахЪ ; они блистали 
отЪ злата и Пиропа , подобнаго огнен 
ному пламени ; кровля здѣлана была изЪ 
чистой слоновой кости , а створчатыя 
двери изЪ сребра. Художество прево
сходило и самое вещ ество, кзЪ коего 
сей домЪ сооруженъ былЪ ; ибо Вулканѣ 
вырѢзалЪ на немЪ пространной ОкеяиЪ 
окружающій землю , земной шарЪ сЪ 
покрывающимъ его небомЪ. ВЪ водѣ ви
димы были лазоревые Боги, велегласный 
ТрйгпоиЪ , многообразный Протей, Еге- 
онЬ угнѣшаюішй своими руками ужасные 
хребты  КигповЪ, Дорида сЪ своими до- 

И з черьми,
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черьми, изЪ кошорыхЪ нѣкоторыя пла
вали, иныя на камняхЪ осушивали свой 
зеленѣющіе волосы, другія возимы были 
рыбами- Они не всѣ имѣли одикакой 
ви д ѣ , однако и не со всѢмЪ различной ; 
ко такой , какой сестрамЪ имѣть при
стойно. На землѣ изображены были 
люди , города , лѣса , звѣри ,  рѣки , 
Нимфы, и прочіе вЪ поляхЪ и лѢсахЪ 
обитающіе Боги. НадЪ иею видимЪ 
былЪ образѣ свѣтлаго неба : а ка две^ 
ряхѣ на правой половинѣ представлены 
были ш есть знаковѣ небесныхЪ, и столь
ко же на лѣгіой. Ф аетонтЪ  КлименинЪ 
сынѣ , какЪ скоро приближился кЪ 
стоящему на холмѣ Солнцеву дому, и 
вошелЪ вѣ чертоги сумнимаго отца свое
го , топтЪ часѣ пошелЪ предЪ лице о т 
цово , и вЪ дали остановился, а ближе 
подступить кЪ нему не могЪ для его 
чрезмѣрнаго сіянія. ФебЪ одѣтой вЪ пор
фиру сидѢлЪ на усыпанномЪ изумрудами 
престолѣ ; одесную и ошую ево стояли 
День, М ѣсяцѣ, Г о д ѣ , Вѣки и вЪ рав
номъ одинЪ о т ѣ  другаго разстояніи раз- 
положенные Часы. Младая Весна стояла 
вЪ вѣнцѣ изЪ Цвѣтовѣ, нагое Л ѣ то  имѣло 
вЪ рѵкахѣ вязанку класовЪ, Осень сто я
ла обрызганна винограднымъ сокомЪ ; а 
ледовитая Зима сЪ сѣдыми и косматыми

ВОЛО»
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волосами. Посреди находящееся Солнце 
всевидящій свои взорЪ обративъ на юно
шу чудныхЪ сихЪ вещей ужасающагося, 
вопросило ; Какая причина побудила т е 
бя сюда прийпіи '< что  піебѣ надобно вЪ 
семЪ горнемЪ мѣстѣ , истинный мой 
сынЪ Ф аетонтЪ  ? ОнЪ о твѣтствовалъ  : 
Общее свѣтило неизмѣримаго мира, ФебЪ, 
любезный мой родитель , естьли т ы  
мнѣ cïe имя употреблять позволяешь , 
и естьли Климена не сокрываетЪ вины 
своей подЪ ложнымЪ видомЪ, но исгпин- 
ну обЪявляетЪ; такЪ прдай отче свидѣ
тел ьство , по которому бы меня признали 
за подлиннаго твоего сы н а, и истреби 
изЪ мыслей моихЪ сію недовѣренность. 
Сіи были слова Фаепіонтовы ; а отецЪ 
снявЪ сЪ своей головы окружающія ее 
лучи , отложилЪ , и Ф аето н ту  велѢлЪ 
кЪ себѣ приближиться, и обнявЪ его рекЪ: 
И т ы  не заслужилъ т о г о ,, чтобЪ я на
звать тебя сыномЪ своимЪ возгнушался, 
и Климена справедливо обЬявила о т в о - 
емЪ рожденіи , а чтобЪ т ы  вЪ семѣ не 
усумнѣвался, проси у меня, чего хочешЪ, 
оное неопімѣнно отЪ  меня получишь : 
во^свидѣтелютво сего моего обѣщанія 
кленусь тебѣ клятвою однимЪ БогамЪ 
приличною, сокрытыми ошЬ очей моихЪ 
водами. Едва только ФебЪ сіи слова 

И 4  вы-
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яымОлвилЪ , шо фаешошпЪ Началѣ про
си ть отеческой колесницы, и на день 
во власть свою й вЪ управленіе крила- 
ты хЪ  коней. ОтецЪ раскаивался о дан- 
нОмЪ обѣщаніи , и нѣсколько разѣ поки- 
вавЬ главою , сказалъ і Твое, Ф аетонтЪ , 
Прошеніе учинило . мое обѣщаніе безраз
суднымъ. О ежели бы не исполнить 
обѣщанія вЪ моей власти состояло! при- 
знаваюся, любезный мой сынЪ , что  сіе 
одно только е с т ь , вЪ чемЪ бы я теб ѣ  
отказалЪ. Но мнѣ совѣтомъ удерживать 
тебя отЪ то го  позволяется. Твоё же
ланіе опасно. Т ы  просишь меня, Фае- 
т о н т Ъ , о великомЪ д ѣ л ѣ , которое ни 
по симЪ твоимЪ силамЪ ни по молодымъ 
лѢтамЪ* Ты  опредѣленъ рокомЪ про
изойти на свѢтЪ смертнымѣ , а чего- 
т ы  просишь 1 т о  безсмертно. Т ы  не 
разсудивъ желаешь больше * нежели вы - 
Шніе получить могутЪ. П усть всякой 
изЪ БоговЪ, что  хо ч етЪ , о себѣ мы- 
слПтЪ ; однако кромѣ меня никто не1 

можетЪ с т о іт в  на огненной колесницѣ; 
И самЪ правитель обширнаго Олимпа ,  
который ужасныя яростною своею де
сницею молніи ниспускаетЪ, не можетЪ 
править оною. Л ТОпйшера к т о  больше? 
СЪ начала п уть сей гористЪ , по ко то 
рому утреннимЪ временемъ едва На не-

у т о -
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утомленныхъ коняхЪ возЪѢхать удобно; 
на срединѣ неба j t o  самой крайней в ы 
сотѣ  простирается: откуда я самЪ, ко
гда взгляну на моря и на землю, не рѣд
ко устраш атся такЪ -, что  omb то го  
всѣ мой члены трепещутЪ. На послѣ- 
докЪ весьма покапіѣ , и шребуетЪ иску
снаго конеправленія. ВЪ т о  время и са
ма приемлющая и поддерживающая меня 
своими водами Тиѳгя обыкновенно вЪ 
страхѣ приходишЪ, чтобЪ я стремглавъ 
не палЪ. СверьхЪ того  небо непрестанно 
обращ ается, и безмѣрною своею скоро
стію  прочія всѣ звѣзды сЪ собою влечепіЪ : 
а я вЪ противную сторону упорно свой 
п у ть  продолжаю, и т о  движеніе, кото  
рое прочее все сЪ собою влечетЪ , пре
п я тству я  мнѣ вЪ моемЪ п ути , и стреми
тельно супротивляяся бѣгу моему , пре
одолѣваю. Представь себѣ данную коле
сницу: ч то  т ы  сЪ нею дѣлать будешь? 
Возможешь ли Ѣ хать противу вертящихся 
ПоловЪ такЪ, чтобЪ тебя  ось мира не по
влекла сЪ собою? МожетЪ бы ть т ы  еще 
думаешь на своемЪ пути видѣть рощи, 
города , домы, и Божескіе сЪ пребога
тыми утваръми храмы , нѢтЪ , вЪ семЬ 
т ы  обманывается. Тебѣ надлежитъ и- 
мѣіпь теченіе чрезЪ превеликія опасно
сти , и мимо ужасныхЪ видовЪ звѣрей.

И 5 Пу-
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Пускай п уть тебѣ  дзвѢстенЪ , и т ы  
вЪ немЪ не заблудится ; однако дол
жно ѣ хать  чрезЪ рога Тельца , ко
торый противЬ тебя уставнвЪ /оные 
с т о я т ь  будетЪ ; не минуешЬ т а к 
же Ѳессалійскаго стрѣльца , и страш
наго пястью Льва. Встрѣтишь же
стокаго Скорпіона изгибающа свой кле
шни вЪ большой кругЪ , и рака инымЪ 
образомЪ изкривляющася. Т ы  такж е не 
можешь управиться сЪ коньми свирѣп
ствующими внушреннымЪ своимЪ огиемЪг 
который они изЬ ноздрей и изЪ устЪ  
испускаютъ , они и мнѣ едва повину
ю тся , когда разсвирѣпѣютъ и ж естоко- 
выйноспіію своею возжамЪ супротивляют- 
ся. А т ы  , любезный сынѣ, предохрани 
себя, чтобЪ я не былЪ причиною твоея  
погибели : и доколѣ еще возможно7 нре- 
мѣни твое желаніе. Ты  требуешь отЪ 
меня подлинныхъ знаковЪ, которыми бы 
т ы  удостовѣрился, ч т о  я твой отецЪ : 
оные шы видишь вЪ сей моей боязни , 
и что  я твой огнецЪ , т о  отеческимъ 
моимЪ показываю страхомЪ. Се воари 
на мой видѣ; АхЪ естьли бы т ы  могЪ впе
рить очи твои во внутренности моего 
сердца , и примѣтить отеческое мое вЪ 
немЪ Q теб ѣ  попеченіе ! на послѢдокЪ о- 
смотри все богатство цѣлаго свѣта и изЪ

столь-



стполькихЪ и толикихЪ благЪ небесныхЪ, 
земныхЪ , и морскихъ у чего только по
желаешь , проси у меня , ни вЪ чемЪ не 
будешь имѣть отказа. То только одно 
прошу оставь, что вЪ самомЪ дѣлѣ  не че
ст ію , но казніюназватьсяможетЪ. Казни, 
любезный Ф аетонтЪ  , вмѣсто дара т ы  
себѣ отЪ меня просишь. На ч т о  меня 
толь ласково обнимаешь ? не сумнѣвайся, 
дастся тебѣ, т ы  знаешь, что  я клялся 
Стигійскими струями , чего бы т ы  ни 
возжелалЪ; но т ы  вЪ желаніяхъ швоихЪ 
поступай б*агоразсуднѢе. ФебЪ окончилъ 
свой увѣщанія ; но Ф аетонтЪ  на слова 
его не сконялся , и спіоялЪ упорно вЪ 
своемЪ предприятіиТ пылая желаніемЪ по- 
лучижіь колесницу. По чему опіецЪ, сколько 
возможно было, помрдливЪ, повелЪ ево кЪ 
высокой Вулканомъ здѣланной колесницѣ. 
Ось, дышло и ободы были изЪ зл ата, а 
спицы изЪ серебра, на уборахЪ ХрисолиѳЪ 
и другіе порядочно разположенные драгіе 
камни, освѣщаемые отЪ Солнца отдавали 
во всѣ стороны блистаніе. И когда, 
сему высокомѣрный ФлентонтЪ удивлял
ся , и разсматривалъ иекуство , шо бдя
щая зарницаоштворила нчсвѣтлѣющемся 
востокѣ багряную дверь , и отверзла 
домЪ свой испещренный и усланный 
розами. ТопічасЪ разбѣжались звѣзды ,

к о то -
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котпорыхЪ стадами гналЪ тгредЪ собою 
ЛуциферЪ, а на послѣ док.Ъ и самЪ скрылся. 
Тогда оіпецЪ увидѢвЪ, что  земля и весь 
мирѣ уже багрѢетЪ, и рога умаляющейся 
луны исчезаютъ, повелѢлЪ бы стротеку
щимъ часамЪ закладывать коней \ они 
повелѣніе скоро исполнили , и пламенно 
дышущихЪ коней насыщенныхъ Амвро- 
сіею отвязавЪ опіЪ высокихъ яслей вы
вели , и наложили на нихЪ звенящія 
узды. Тогда отецЪ освященною мастію 
ломазалЪ у ста  сына своего , чтобЪ онЪ 
сильнымъ пламенемЪ неврежденЪ былЪ ; 
возложилЪ на главу его лучи, и испуская 
изЪ сокрушеннаго сёрдца воздыханія,плачЪ 
ему предвозвѣщающія, говорилъ : Естьли 
можно, х о т я  сихЪ родительскихътослу- 
шай увѣщаній, не бей бичемЪ, и не гони 
коней , но всю твою  силу употреби вЪ 
удерживаніи оныхЪ ; они и сами бѣ- 
гупгЪ такЪ поспѣшно , что  удержать 
ихЪ трудно. Не Ѣзди чрезЪ лежащія 
прямо пять круговЪ свѣта , но держись 
онаго косаго и широкаго, который про
ходя чрезЪ равноденственный кругЪ ка
сается до двухЪ тропиковъ , а отЪ 
южнаго и сѣвернаго убѣгай. Т утЪ  по
ѣзжай , гдѣ увидишь слѣды моей ко
лесницы. Но чтобЪ небо и земля умѣ
ренною согрѣваемы были теп л о то ю , ни

вЪ



вЪ низЪ не опускай , ни вЪ верьхЪ не 
подЪимай колесницы. Поднявшійся за- 
зжеідь небо; а олуспіявшися землю. По* 
срединѣ безопаснѣйшій путь возЪимѢешь. 
Не подавайся ни вЪ лѣвую сторону кЪ 
югу , гдѣ почти на самомЪ оризонгпѣ 
стойшЪ созвѣздіе олшаря, ни вЪ правую 
кЪ сѣверу у гдѣ изгибающійся великими 
излучинами ДраконЪ лежипіЪ : но правь 
среди обѢихЪ. ВЪ прочемЪ поручаю т е 
бя щастію , и желаю , чптобЪ оно о со
храненіи тебя большее имѣло попеченіе, 
нежели т ы  самЪ о себѣ имѣешь. ВЪ 
сихЪ разговорахъ влажная ночь дошла- 
ужё до Есперійскаго моря. Не можно 
уже болѣе медлить намЪ , призываютЪ 
уже меня кЪ должности. Заря прогнавЪ 
тьму чистымЪ уже блиетаетЪ свѢтомЪ. 
Бери возжи , или еспіьли хочешь пере
мѣнить твое желаніе ; т о  прими лучше 
совѣтѣ мой , нежели колесницу , доколѣ 
еще можешь , и стоишь на твердой зе
млѣ , и доколѣ еще шы не возсѢлЪ на 
колесницу безразсудно кЪ нещастпо 
твоему тобою просимую. Смотри на 
оную самЪ будучи іГЬ безопасности , и 
дай мнѣ озарять землю свѢтомЪ- Фле- 
то н тЪ  вскочилЪ юношескимъ тпѢломЪ на 
легкую колесницу, спіалЪ на ней , и сЪ 
несказанною радостію принявъ врученныя

себѣ



себѣ возжи приносилъ негтрияшное роди
телю  благодареніе. Меж*і.у тѢмЪ кри- 
лапіые Солнцевы коки , Пироей, Еои , 
ЕѳонЬ, и ФлегонЪ наполняютъ пламено- 
носнымЪ ржаніемЪ воздухѣ ; ошбиваюшЪ 
ногами запоры, которыя Тиѳія, не вѣдая 
внука своего судбины, лиіяЬ только о т 
няла , и открыла путь на чистое и 
пространное небо , т о  они вдругЪ , сЪ 
великою скоростію поскакали , и ноги 
продвигая по воздуху , препятствующіе 
себѣ облака разсѣкали; и подЪяшы криль- 
ями вЪ краткое время пребВгли восточ
ные вѣтры , огпЪ единаго сЪ ними м ѣста 
и вЪ единое исшедшіе время. Но весьма 
малая была на колесницѣ тяж есть , 
шакЪ ч то  едва гони могли чувствовать, 
и возжи держаны были очень слабко. 
КакЪ корабли безЪ надлежащаго груза 
ш атаю тся, и по морю отЪ сторонѣ вЪ 
сторону носимы бываютЪ , шакЬ коле
сница безЪ обыкновенной тяж ести  по- 
скакивала, и подЪимаясь т о  вЪ верхѣ шо 
вЪ низѣ подобна пустой казалась. Кони 
какЪ скоро сіе ощутили, побѣжали сЪ ве- 
ликимЪ стремленіемъ , и ужё оставили 
прежній свой проложенный путь. Фа- 
етон тЪ  устрашился, не вѣдая вЪ кото
рую сторону держать: и не зналЪ, куда 
п уть лежитЪ , а х о т я  бы и зналЪ , не

ВОЗМОГЪ
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возмогЪ бы ими правишь. Хладныя со
звѣздія медвѣдицѣ тогда вЪ первые жарѣ 
почувствовали , и гшцетно старались 
омочиться вЬ запрещенномъ себѣ морѣ. 
Драконѣ ближайшій кЬ сѣверному полу, 
который omb стужи до того  лежалЪ 
почти неподвижно, и не наносилъ никому 
стр аха , тогда разогрѣлся , и вЪ первой 
раз ѣ  явилЪ ярость: и о тебѢ,ВоогпЪ, воспо
минаю тъ, что  и т ы  ужаснувшись обра
тился вЬ бѣгство , х о т я  былЪ прежде 
нескорЪ. и возѣ твой тебя  удерживалъ. 
Нещастливой Ф аетонтЪ  сЪ высочайшаго 
еѳира взглянувЪ на землю изЪ самаго 
дальнѣйшаго отЪ нея отстоянія поблѣ- 
днѢлЪ; члёны его всѣ отЪ ужаса востре
петали; и при толикомЪ свѣтѣ очи его 
мракомЪ покрылися. уж е желалЪ бы ни
когда не прикасаться кЪ отеческой ко
лесницѣ и конямЪ ; ужё досадовалЪ на 
лю бопытство свое вЪ провѣдываніи своей 
породы , и на исполненіе своего проше
нія. ЖелалЪ бы то гда  называться Ме- 
роповымЪ сыномЪ. Тако влекомЪ былЪ 
Ф аетон тЪ  , какЪ гонимый бурнымЪ вѣ- 
тромЪ корабль, котораго правленіе корм
щикѣ оставилъ, и предалъ волѣ БоговЪ и 
судьбины. Ч то  ему было дѣлать ? 
много за нимЪ было неба; но предЪ нимЪ 
еще больше. Измѣрялъ мыслію и т о  и

другое ;



другое; и смотрѢлЪ т о  на западЪ , до 
котораго ему судьбина достигнуть за- 
лрещала, шонавосшокЪ; и не вѣдая, ч то  
начапіь, весь оцепенѢлЪ: не могЪ ни опу
стишь , ни держать возжей, и не зналЬ 
именЪ конскихЪ. Также чудовища раз
сѣянныя вездѣ по испещренному небу ,  
и изображенія ужасныхЪ звѣрей привели 
его вЪ трепетЪ. Е сть  нѣкая страна , 
гдѣ  СкорпіонЪ клешни изгибаетЪ на по
добіе двухЪ дугЪ, и хвостомЪ и клеш
нями занимаетъ мѣсто почти двухЪ зна
ковъ зодіяка. Сего юноша увидѢвЪ об
лившагося чернымЪ ядовитымЪ потомЪ, 
и угрожающаго искривленнымъ жаломЪ 
«>го уязвить , лишившися разума 1 отЪ 
хладнаго страха , выпустилъ изЪ рукЪ 
возжи , которые когда коснулися спинѣ 
коней , т о  они тошчасЪ бросились , и 
для то го  , ч то  ихЪ никто не удержи
валъ , бѣжали по незнаемымЪ странамъ 
воздуха ; и куда ихЪ гнало стремленіе , 
т у д а  безЪ разбора мчались; набѣгали на 
неподвижныя звѣзды вЪ высочайшемъ 
еѳирѣ укрѣпленныя, и влекли по непро- 
ходнтмЪ мѢстамЪ колесницу. Иногда 
подЪимались вЪ верьхЪ , иногда чрезЪ 
покатыя мѣста и стремнистые пуши 
вЪ ближайшемъ разстояніи отЪ земли 
скоротечной свой п уть имѣли. Луна

удивляещ**
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удивляется, увидѢвЪ, ч то  братни кони 
ниже ея конеЛ бѢгутЪ, и что  обЬятыя 
пламенеиЪ облака дымились. Высочайшія 
м ѣста занялись пожаромЪ , и на раз- 
сѣдшейся землѣ ужасныя были видны 
разсѣлиньі, а она лишившися влажности 
изсыхаетЪ. Л уга истлѣваю тъ , древа 

N сЪ вѣтьвями горятЪ , и сухой хлѢбЪ 
своею погибелію снѣдающему пламени 
придаваетЪ силу. Но что  я о толь ма
лыхъ вещахЪ сЪ прискорбностію говорю? 
Великіе грады со стѣнами погибаютЪ , 
цѣлыя страны пожаромЪ обращаются вЪ 
пепелЪ ; горятЪ лѣса и гбры , пылаетЪ 
ЛѳонЪ ; Киликійской ТаврЪ , ТмолЪ , 
И піа , и прежде прославленная своими 
источниками , а днесь изсохшая Ида ; 
обиталище божественныхъ дѢвЪ , Или- 
конЪ и ЕмЪ, который тогда ІагрійскимЪ 
еще не нарицался. Е тн а  пребезмѣрно 
сугубымЪ огнемЪ пылаетЪ , двоеглавный 
ІІарнасЪ , ЕриксЪ , КинѳЪ и Оѳра. И 
на конецЪ . лишенная снѢговЪ рбдопа , 
МимантЪ, Диндимл, Микала, и опредѣ
ленный священнымъ празднованіямъ Ки- 
веронЪ. ХладЪ Скиѳіи ужё не пользу- 
етЪ  ее ; КавкасЪ горитЪ , Осса , ПивдЪ 
и ихЪ обѢихЪ превосходящій ОлимпЪ , 
до неба досязаюіція Алпііскія гбры и 
облаконосный Апеннинъ. И такЪ  Фае-

1 тонпіЪ



шоншЪ , увидя земной шарѣ , со всѢхЪ 
сторонѣ обѣятый иламенемЪ, не можепіѣ 
снести толикаго жара , и втяіаеіпѣ 
устами кипящій вѣ себя воздухѣ , какѣ 
изѣ глубокой пёщи : чувствуешѣ уже ,
чгпо колесница, раскаляется ; и не ко- 
жетЪ вы терпѣть пепла и летящ ихѣ 
опівсюду искрѣ. Горячій дымѣ со всѣхѣ 
сторонѣ окружаепіѣ его : а онѣ , покро- 
венѣ густымѣ мракомѣ, гдѣ онѣ и куда 
Ѣ детѣ , не знаетѣ , и несется по волѣ 
крнлатыхѣ коней. Ч а ю т ѣ , что  Еѳюп- 
скіе народы тогда почернѣли по вы сту
пленіи на ружу крови. Тогда Ливія ли- 
іниьшися прежнія влажности учинилась 
песчаною. Тогда Нимфы распірепавѣ 
власы оплакивали озёра и потоки. Віо- 
тпія скорбипіѣ о источникѣ Диркѣ , 
Аргосѣ обѣ АмимонѢ , Ефира о ІІирен- 
скихѣ водахѣ. Сей же рокѣ постигаетѣ 
рѣки вѣ пространныхѣ брегахѣ проте
кающія : Донѣ по срединѣ водѣ своихѣ 
воздымился, и ветхій Пейей, Ѳ евтр ан т- 
скій Каикѣ , быстрый ИсминЪ , и Фс -  
кайскій Ериманѳѣ , Ксанѳѣ опредѣлен
ный рокомѣ горѣть еще вторично, жел
ты й  Ликормѣ , и играющій вѣ излучи- 
сты х ѣ  брегахѣ Меандрѣ , МигдонскіЙ 
М елѣ, и Тенарксій Евротѣ. Горѣлѣ Ва- 
вилвнскій Евфратѣ , иылалѣ Оронтѣ ,

быстро-
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быстротекущій ѲермодонтЪ, ГангЪ Ф а- 
сидЪ и Дунай. КипитЪ Алфей, горяіпЪ 
брега СперхеекЫ, и З лато  Тага вЪ огнѣ 
протекаепіЪ. Прирѣчныя .шпицы , ко
торыя прежде пѣли на брегахЪ Меоній- 
скихЪ, посреди КаисшровыхЪ водЪ жарЪ 
ощутили. НилЪ устрашенный убѢжалЬ 
вЪ дальнѣйшія страны с в ѣ т а , и скрылЬ 
свой вершины , которыя и донынѣ не
извѣстны ; а седмь его устьевЪ о ста 
лись безводными, и прахомЬ покрытыми 
рвами. Сей же жребій осушаетЬ рѣки 
Исмарійскія , Евра и Стримона ; и запа
дныя рѣки ренЪ , роданЬ , НадЪ, и ко
торому подЬ власть обѣіцаина вселенная 
ТиверЪ, изсякаютъ. Вся земля разсѣда
ется  , и сквозь разсѣлины евѢтЪ вЪ 
ТартарЪ проникаегпЪ, и устрашаешЪ Ад
скаго Царя сѣ его супругою. ОкеанЪ 
убываетъ , и гдѣ недавно было море ,  
тамЪ поле стало. Горы до сего лежав
шія подЪ глубокими водами оказались, и 
умножили число разсѣянныхъ Киклад- 
скихЪ острововЪ ; рыбы на днѣ укрыва
лись, и уже изгибающіеся дельфины по 
обыкновенію наверхЪ воды іы^какивать 
не смѣли ; морскіе быки вЪ безднѣ мер
т в ы  лежали. Говорятъ, что  и самЪ Ни- 
рей и Дорида со дщерьми своими сокрыв- 
шися вЪ пещерахЪ отЪ жара не укры- 

I  2 лисъ.
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лись. НешпунЪ шрожды покушался изЪ 
воды высунуть грозное свое лице и руки, 
и трожды удержаыЪ былЪ отЪ іпого жа- 
ромЬ. Однако плодородная Земля, КакЪ 
окружена была морями среди водЪ Океа
на , и стекшимися со всѢхЪ странѣ 
источниками , которые во внутренно
сти  непрозрачной своей матери сокры
лись , подняла все произносящую и по 
шею уже осушенную главу , покрывЪ 
лице свое рукою , и великимЪ движе
ніемъ потрясши всю вселенную, осѣла , 
и заняла ниже обыкновеннаго мѣсто : 
по томЪ сиповатымЪ говорить началѣ 
гласомЪ тако : Естьли теб ѣ  т о  нра
ви тся  , и я заслужила : для чего , о
начальникъ ЪоговЬ , не разишь меня 
твоими молніями ; естьли мнѣ долж
но бы ть истребленною огнемЪ , такЪ  
пускай я твоимЪ огнемЪ погибну ; пу
скай стану имѣть х о т я  т у  отраду , 
ч т о  погибели мсей причиною небезраз
судный будетЪ юноша. Едва на сіи словгі 
у с т а  отверзаю : горячіе пары отнимали 
У нея дыханіе: возри на опаленные власы, 
и на множество пепла вЪ очахЪ , и на 
устахЪ  моихЪ! Сію ли я имѣю пользу? 
Сію ли честь воздаешь за мое плодоро
діе , и за мое благотвореніе , и за т о  
что  я претерпѣваю раны налагаемыя

мнѣ
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мнѣ орудіями земледѣльцевъ, и что  чрезЪ 
весь годѣ тяжкою раболюю изнуряюся, 
ч то  лроизращаю скопіамѣ быліе , а че
ловѣческому роду вмѣсто суровой пищи 
мягкій хлѣбѣ , и вамѣ приношу ладанѣ ? 
Но пускай я неминуемую сію погибель 
заслужила % чемѣ виноваты воды ? чемЪ 
заслужилѣ сіе братѣ твой, для чего моря 
доставшіеся ему по жребію вы сы хаю тѣ, 
и удаляются оіпѣ еѳира ? А есшьли 
теб я  кѣ брату любовь и ко мнѣ вѣ жа
лость не приБодитѣ; сжалься надѣ свснмЪ 
небомѣ ; посмотри уже сѣ обѣихѣ сто 
ронѣ оба полы дымятся , и есшьли по- 
вредигпѣ ихѣ огнь, жилища ваша паду т ѣ . 
Се уже страж детѣ и самЪ А тлан тѣ  , и 
раскаленную ось едва держитѣ на пле- 
чахЪ своихѣ. Когда погибаюшѣ моря , 
земля и небесные чертоги ; мы обра
щаемся вѣ прежней Хаосѣ. Исторгни изЪ 
пламени , ежели ч то  еще вЪ цѣлости 
осталось, да все естество  не погибнетѣ. 
Сіе рекла Земля , и больше ни сносить 
паровѣ, ни говорить не могла, и опустила 
главу кѣ пещерамѣ , вѣ которыхѣ тѣн и  
мертвыхѣ обитаю тЪ. Бгемогущій отпецѣ 
свидѣтельспівовавѣ предѣ всѣми Богами и 
предѣ самимѣ давшимѣ колесницу , ч т о  
все погибнетѣ, естьли не ускоригпѣ по
д ать  помощи , немеддѣнно пишелѣ ьѣ 

I  з горнее



roj нее зданіе ,, откуда онЪ обыкновенна 
наводилЪ облака на пространныя зёмли, 
воздвигалЪ громы, и размаханныя мегпалЪ 
молніи. Но не было ни облаковЪ, к о т о 
рыми бы могЪ покрыть землю, ни дож- 
жей, которые бы тогЪ сЪ небеси пролить. 
ВозгремѢлЪ, и отЪ деснаго уха ну см илЪ 
сЪ размаха молнію вЪ возницу, и однимЪ 
разомЪ исторгнулъ изЪ него духѣ, свергЪ 
его сЪ колесницы, и огни утолилЪ свирѣ
пыми огнями. Кони смущ аются, и о т -  
бросясь назадЪ збили сЪ себя яремЪ и 
прерванныя возжи оставили. ТамЪ ле- 
жагпЪ узды, шамЪ отломленная отЪ ды
шла ось, и спицы разломанныхъ колесЪ : 
вездѣ были видны раскиданные обломки 
раздробленной колесницы. Ф аетонтЪ  сЪ 
горящими волосами палЪ, и пролепіаетЪ 
стремглавЪ по воздуху; подобно какЪ на 
чистомЪ небѣ звѣзда , которая х о т я  не 
упадаетЪ, однако можетЪ казаться нис- 
падшею. ОнЪ упалЪ вѣ далекомЪ разсто
яніи отЪ своею отечества , вЪ самую 
большую рѣку* на /ругой части свѣ та  , 
КриданЬ , и обмылЪ запѣнившіяся свой 
у ста .

Наяды Есперійскі'я пораженное тр о е- 
конечною молніею его тѣло предали по
гребенію , и положили сію надгробную: 
Здѣсь лежитЪ Ф аетонтЪ , возница роди

тел ь-
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ілельскія колесницы; которой не возмогЪ 
онЬ держать, и нредпріявЪ великое дѣло 
сЪ оной низпалЬ. Иещасшливо опіецЬ 
сокрылЪ лице наполненное несносною пе
чалію ; и естьли повѣрить можно , т о  
говорятъ , что  тогда одинЪ день про- 
шелЬ безЪ солнечнаго сіянія , а мирѣ ос
вѣщаемъ былЪ пожаромЬ, и оное бѣдствіе 
вЪ тогдашнемЪ случаѣ нѣкоторымЪ обра
зомъ было полезно. Климена проговоривЪ 
все , что  вЪ пгакомЪ иещастіи говорить 
было пристойно, вЪ слезахЪ и безЪ ума, 
разтерзавЪ на себѣ одежду , бѣгала по 
всему свѣ ту , спрашивая т о  о тѣ л ѣ , т о  
о'костяхЪФаегпонтовыхЪ. Нашла кости; 
но вЪ чужей странѣ при брегахЪ погре
бенныя ; повалилась на піомЪ м ѣстѣ t 
и обливала имя написанное на. мраморѣ 
слезами , обогрѣвала его нагою своею 
грудью. Не меньше плакали дщери Солн
цевы , т ідетн о  вЪ дарѣ приносили мер
твому слёзы, и бія рунами вЪсвоюірудь, 
денно и нощно вотще повторяли неслы- 
шахцаго Ф аето н та  имя, и припадали кЪ 
его гробу. Луна четырежды совЬкупивЪ 
роги исполнила свою окружность: а онн 
по своему обыкновенію , кЪ чему они 
отЪ  употребленія привыкли , вЪ грудь 
себя бить не преставали: изЪ которыхЪ 
старшая Фаеѳуса желая повалиться на 
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землю , износила жалобы , ч то  у нея 
окаменѣли ноги , кЬ которой стараю 
щаяся подойти бѣлая Лампешія удер
жана была внезапнымъ корнемЪ. Третья 
готовясь руками тер зать на себѣ волосы, 
терзала зѣтьви ; а прочія жаловались , 
иная , что  ея икры одревенѣли, другая, 
ч т о  ея pÿxH превратились вЪ длинные 
суки. ВЪ семЪ удивленіи покрылися ихЪ 
ляд&еи корою , и постепенно чрезо , 
грудь , рамена и pÿKH она обЪяла ; и 
только одни у ст а  призывающія мапіерь 
Видны были. Ч то было дѣлать матери, 
кромѣ что  только ходить т у д а  и сюда, 
куда ее влекло стремленіе? и доколѣ возмо
жно, ихЪ цѣловать. Однако сего было не 
довольно , она старалась от'Ь пней 
оторвать тѣл& ихЪ , и отрывала рука
ми суки , а о т т у д а  т е к л и , какЪ будто 
изЪ ранЪ , кровавыя капли. Пощади , 
прошу, любезная м ать! каждая уязвлен
ная кричала, пощади, прошу, вЪ древѣ 
терзается тѣло наше , и уже прости. 
При послѣднихъ словахЪ кора все покры
ла. Потекли слёзы , которыя солнеч
ною теплотою  превращены вЪ янтарь ,  
падаюпіЪ вЪ прозрачную рѣку , а она 
ИхЪ пріемля , отсы лаетъ  ихЪ кЪ 
украшенію младыхЪ жеьЪ державъ* 
ЛашинЬ.



При семЪ позорищѣ былЪ СѳенелеевЪ 
сынѣ КикнЪ , который х о т я  и былЪ 
матернею сопряженЪ сЪ тобою , Ф ае- 
тонтЪ  , кровію , но духомЪ еще болѣе. 
Сей оставивъ царство свое , ибо онЪ 
Лигурскіе народы и великіе грады пра
вилъ , наполнялъ жалобами зеленые бе
рега , рѣку ЕриданЪ , и лѢсЪ умножен
ный сестрами ; потомЪ отончалЪ его 
глаоЪ , власы превратилися вЪ перья , 
шея опіЪ груди протянулась , краснѣю
щіеся персты кожею спряглися , бока 
обросли перьями , и у ста  здѣлалися т у -  
пымЪ носомЪ. СталЪ КикнЪ новою п ти 
цею , и не ввѢряетЪ себя ни небу ни 
Юпитеру , памятуя неправедно пущен
ный отЪ него огнь : вселяется вЪ пруды 
и широкія озера , и возненавидѣвъ огнь 
избираетъ себѣ вЪ обиталище струи 
противныя пламенямЪ. Между тѢмЪ вЪ 
черное вретище одѣтый Ф аетонтовЪ  
родитель, и самЪ лишенный своея красо
т ы  , каковЪ во время затмѣнія. своего 
обыкновенно бываетЪ , возненавидѣлъ 
свѢтЪ, самаго себя и день; отдался сле- 
замЪ , и кЪ плачу гнѢвЪ присовокупивъ 
отрицаетъ миру свое благотвореніе. До
вольно ужё , говорилъ онЪ , оіпЪ начала 
вѣка жребій мой безспокоенЪ былЪ : и
Жалѣю о содѢланныхЪ мною безконеч- 
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ныхЪ и непочтенныхЪ трудахЪ. П усть 
к т о  нибудь другой возмепіЬ вѣ управле
ніе свѣтоносную' колесницу : а есіпьли
никого нѢтЪ , и всѣ Боги кЪ тому при- 
знаваютЪ недостатокъ силЪ своихЪ ; 
пускай управляетъ самЪ : чтобы по край
ней мѣрѣ х о т я  во время держанія моихЪ 
возжей отложилЪ наводящія опщамЪ си
р о тство  молніи. Тогда узнаетЪ онЪ , 
испытавЪ силу пламеноножныхЪ конёй , 
ч т о  недостоинЪ смерти т о т Ъ  , кото
рый худо ими правилЪ. При сихЪ сло
вахъ окружили Солнце всѣ Боги, и про
сили гласомЪ покорнымЪ, да не наведетЪ 
тьм ы  миру. И самЪ ЮпитерЪ извинялЪ 
лущенные вЪ Ф а е то н та  огни , и при 
прошеніи угрожалъ Царски. ФебЪ соби
раетъ устрашенныхъ и отЪ ужаса еще 
трепещущихъ коней , и свирѣпствуя 
біетЪ ихЪ , и колетЪ : свирѢ; ствуеіпЪ, 
обличаетъ сыномЪ, и укоряетЪ ихЪ.-

ПереводидЪ сЪ Латинскаго Василіи Крамареи- 
коііЬ ,

II.
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Д Е С И  Д Е р І Я  Е  р  А С М А 

р О Т Е р Д А М С К А Г О

РАЗГОВОРЪ.
искуство УДОБОВРАЗУМЛЯЮЩЕБ.

ДЕСИДЕРІЙ И ЕРАСМІЙ.

Д ссн д . іЗелики ли т в о и , Ерасмій , вЪ
иаукахЪ успѣхи?

Е р л см . Не весьма велики , какЪ мнѣ 
каж ется: они бы больше были , ежели 
бы я т о  получишь могЪ, о чемЪ теб я  
просишь буду.

Десяд. Все для тебя здѣлаю , лишЪ 
бы только было вЪ твою  пользу. Ска
жи пожалуй, чего т ы  желаешь.

Ерасм . Я  думаю, ч т о  н ѣ тѣ  ни одной 
тайной науки , о которой бы т ы  не 
зналЪ.

Д е с ѵ д . Когда бы е т о  правда была !

Ерасм.
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Е расм . Л  слышалЬ , ч то  есть нѣко
торое удобовразумляющее искуство, ко
торое подаетЪ такіе  способы, ч то  че
ловѣкѣ кожетпЪ научиться вѣ скоромЬ 
времени и безЪ дальнаго труда всѢ;.;Ъ 
свободнымъ наукамЪ.

Д е сч д . Ч то  т ы  говоришь ? видѢлЬ 
ли т ы  е т у  книгу ?

Е р а см  ВидѢлЬ , да только и всего , 
что  видѢлЪ , для того  что  нѣкому мнѣ 
было ее истолковать.

Д е с и д . Ч то  вЪ ней написано ?
Е р а см . разныя животныхъ изобра

женія ; драконовЪ , львовЬ , бабровЪ 9 
разные круги , и на нихЪ написанныя 
слова, индѣ по Гречески, индѣ по Л а
тински, а вЪ иномЪ мѣстѣ по Еврейски, 
и иными варварскими языками.

Д есн ^ . Во сколько дней сочинитель 
вЪ заглавіи сея книги обѢщаетЪ научить 
ломянутымЪ наукамЪ ?

Е р а см  СЪ  четыренадесять.
Д ер ч д . Великолѣпное по истиннѣ обѣ

щаніе ! но знаешь ли х о ть  одною чело
вѣка , котораго бы сіе ѵдобовразумляю- 
щее искуство здѣлало ученымЪ X

Е р а см . Я  никого еще не видалЪ.
Д е с ч д . Да и никто другой никогда 

не видалѣ, и не уви ди тЪ , развѣ вЪ т о
время э
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время , когда Алхимі'ею к т о  нибудь 
обогатится.

Ера см . ТакЪ по етому оно ложно ? 
я бы весьма желалЪ , чтобЬ оно было 
истинно.

Д е сп д . МожетЪ бы ть для то го  , 
ч то  тебѣ  не приятно на ученіе столько 
п о ту  проливать.

ЕрасаК. Подлинно шакЪ.
Д е^и д. Однако шакЪ угодно всевы

шнему. Временное сіе б о га т ст в о , золо
т о  , каменхе драгоцѣнное , серебро , 
п ал аты , царство даетЪ онЪ иногда лѣ- 
нивымЪ и недостойнымъ , а истинное 
богатство , и которое свойственно на- 
шимЬ называть можно, благоволилъ онЪ, 
чтобЬ мы трудами приобрѣптали. И  не 
надобно намЪ того труда за тяжкой 
почитать , которымЪ толикою вещь 
получ.аемЪ, видя премногихЪ людей чрезЪ 
ужасныя бѣдствія и безпокойства , сЪ 
кровавымъ пошбмЪ стремящихся кЪ с т я 
жанію вещей временныхъ и подлыхЪ , 
ежели сравнить оныя сЪ ученіемЪ ; хо 
т я  оьи и не всегда получаютЪ т о  ,  
о чемЬ пекутся. При томЪ труды  на 
учени употребляемые имѢютЪ вЪ себѣ 
многг прияіпности , ежели х о т я  мало 
вЪ оюмЪ успѣвать станешь. На конецЪ 
по бслыной части отЪ тебя  самаго за

виситъ



виситЪ большую половину скуки преодо
лѣть*

Ераслі. КакимЪ образомЪ? скажи по
жалуй.

Десид. Сперва надлежитъ тебѣ твс р- 
дое принять намѣреніе , любить на
уки : пошомЬ оныя п очитать сЬ удив
леніемъ.

Ep.icjn . ДакакЪ епто здѣлатпь можно?
Десид. Смотри со вниманіемъ, сколь 

многихЪ науки обогатили , сколь мно- 
гихЪ на высокія достоинства и чести 
возвели: и разсуждай, коликое разнспівіе 
между скотомЪ и человѣкомъ.

EpacjH . Наставленіе твое справедливо.
Д е сн д . Сіе учинивЪ долженЬ піы изЪ 

ума твоего суровость истреблять, чтобЪ 
онЪ пришелЪ вЪ постоянство, и здѣлался 
любителемЪ то го , ч то  приноситъ боль
ше пользы , нежели увеселенія. Ибо 
ч то  само собою честно, х о т я  сЪ начала 
нѣсколько я скучно покажется , однако 
привычкою бываетЪ прияпшо : а изЪ 
сего воспослѣдуетъ , что  и учителю 
меньше причинипіЪ труда , и самЪ ско
рѣе поймешь т о  , чему учится , по 
Исократову изреченію , которое золо
тыми буквами на заглавіи півоей інигя 
написать тебѢ должно : гпо есть  : *.жели 
(Гудетъ люсГптележъ паухЪ у лш огнж ) ве- 
щалгЪ люжешъ научптьсл. Е )асл/.
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ÉpacM . . Я  скоро перенять могу , да 

скоро и забываю.
Д е ск д . И такЪ твоя память подобна 

той  дирлнвой бочкѣ , которую Данаевы' 
дочери вЬ ПлупюновомЬ царствѣ всуе 
наливаютЬ.

Ераслі. Хорошо т ы  угадалЪ; да ч'ѣмЪ 
пособить ?

Д есн д . Надобно скважину законопа
т и т ь ,  чтобЪ сквозь нее не текло.

Epacjn. ЧЬмЪ ?
Дееид. Не мохомЪ и смолою , но 

прилѢжані'емЪ. К то одни слова наизусть 
учитЪ* не выразумѢвЪ вещи ими изобра
жаемой , шотЪ скоро забываешЪ. Для 
то го  и ОмирЪ слова называетъ крила- 
тыми , которыя легко улетаю тЪ  ѵ 
ежели они тя го стію  вещей не будутЪ 
приведены вЪ разновѣсіе. И такЪ  перь- 
вое стараніе вЪ томЪ полагать должно, 
чтобЪ вещь точно выразумѣть , по
томъ часто обЪ ней разсуждать , и 
повторять оную ; и кЪ сему т о  надоб
но , какЪ я уж<* прежде говорилъ , при- 
учивать тебѣ  твои мысли, чтобЪ они, 
когда нужда потребуетъ , могли разсу
ждая о вещахЪ , вЪ оныя углубляться 
по то м у, что  у кого умЪ такЪ  дикЪ и 
необузданЪ , что  кЪ сему приучить его 
не возможно, т о  онѣ во все кЪ наукамЪ 
неспособенъ. Ерйсм»



Е р а см , Сколь cïe трудно учинить f 
довольно я могу видѣть.

Д есн д . Ибо у кого мысля такЪ вѣ
трены  , и непостоянны, что не могутЪ 
ни о какой вещи терпѣливо разсуждать, 
таком у человѣку не возможно долго учи
тел я  своего слушать , и выученное вЬ 
памяти утвердить. На свинцѣ можно 
ч т о  ни будь напечатать, для то го  что  
онЪ никакого движенія не имѢетЪ ; а на 
водѣ , или на р ту ти  , какЪ на вещахЪ 
непрестанное движеніе имѣющихъ , о т 
нюдь ничего не льзя изобразить. И ежели 
бы можно тебѣ  было мысли свои вЪ семЪ 
постоянными и непоколебимыми здѣ- 
лаіпь , т о  безЪ всякаго дальнаго труда 
весьма бы много могЪ т ы  выучить, имѣя 
непрестанное обхожденіе сЪ учеными 
людьми , которшхЪ бесѣды исполненны 
ежедневно вещами знанія достойными.

Е расм . ТакЪ по истиннѣ.
Десид. Ибо кромѣ рѣчей у собесѣд

никовъ , кромѣ ежедневныхъ разго
воровъ , слышишь т ы  , т о т Ъ  часЪ по
слѣ обѣда , восемь преизрядныхЪ изре
ченій , избранныхъ изЪ самыхЪ лучшихЪ 
писателей, столько же послѣ ужина ; 
теперь сочти , сколько сего будетЪ на 
каж лой мѢсяцЪ и годЪ.

Е р а см . ужасное вижу число, ежели бы 
а  все сіе помнить могЪ. А еснА»
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Дгсид. ;• Яри щомЪ слыша ̂  всегда ѵи» 
ргаой Латинской языкѣ не льзя шебѣ ае 
обу чишься вЬ нѣсколько мѣсяцевъ одому, 
».огда но Французски и по Гиши.ансяи не-, 
грамотные мальчики вЪ кращко.е греи* 
научаются.

E'pac.jH,. Буду слѣдовать совѣту  т в о 
ему и допышаюея , можетЪ ли мой 
умЪ иодвергшися игу МузЪ , дикости 
отложить..

Ле&*А. ' Я  другаго удобовразумляю*- 
зцаго искусшв.а не 'знаю кромѣ прилѣт 
Жа»ія f  любви и неусы.пиаго упражн.ещя. 

Переводял Ъ  ,сЪ 4лвдііск»х.0 И. И .

® ©S f*Jf

IIL
Л У К І А Н А

р і З Г О Б О р Ы М Е р Т #  Ы Х  %  

я ерѣ м й  ра зго во ръ  
ДІОГЕНѢ и І Ш А Я Д Е ^ К Ъ  

jr. ГТожалуй, ДолидевкЪ, какЪ скоро 
А  °  X I шш ла то mh ,с»ѢтЬаозяра тмчб-
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ся; а я думаю, что  завтра опять оживешь ; 
т о  есть  ли гдѣ увидишь Мениппа, про
званнаго ПсомЪ ; а сыщешь его вѢ Ко
ринѳѣ вЪ Краніѣ , или вЪ Ликіѣ , гдѣ 
онЪ ФилософскииЪ спорамЪ насмѣхается, 
пожалуй скажи , что  я ему велю , ко
гда онЪ на землѣ ужё довольно насмѣ
ялся , чтобЪ пришелЪ кЪ намЪ вЪ АдЬ : 
онЪ сыщетЪ т у т Ъ  больше достойныхЪ 
посмѣянія вещей. ТамЪ смѢхЪ его со
мнителенъ для того  , ч т о  многіе го 
ворятЪ : К то  знаетЪ совершенно , что  
будетЪ послѣ смерти ? А здѣсь подлин
но и ни мало не сомнѣваясь , безпре
станно будетЪ онЪ хахашатпь , піакЪ 
хакЪ и я , увидѢвЪ богатпыхЪ, вельможѣ, 
и тиранновЪ лишенныхъ славы и вели
колѣпія вЪ такомЪ малодушіи, что  изЪ 
однихЪ только вздоховЪ узнать можно , 
к т о  они таковы  ; сколь немужествен
ны и неблагородны они становятся , 
когда воспомянутЪ прежнее свое вЪ жизни 
состояніе, (кажи ему все сіе подробно, 
и вели , чтобЪ пришелЪ сюда , напол
нивъ свой мѢшокЪ бобами , или пищею 
Екатиною , которую обыкновенно кла
д у т ъ  на распутіяхЪ , или лицами для 
очищенія брошеными , или чѢмЪ дру- 
гимЬ.

О © §

Н о л и # .



S© О ©§

1Голнд. Конечно, Ді'огенЪ, я все ему 
скажу , да по чему я узнать могу Ме- 
ыилпа ? каковЪ онЬ лицемЬ ?

Д іог. СтарЪ , плѢшивЪ , плащЪ НЯ 
немЪ весь вЪ дирахЪ сЪ заплатами раз
ныхъ црѣтовЬ , которой поднимается , 
ошкуду бы вѢтерЪ ни вѢялЪ; онЪ смѣет
ся всегда , и ругается хвастовствомъ 
Философовъ.

Полна . Очень хорошо : по симЪ при
мѣта мЪ я его легко найду.

Д іог. Я  бы желалЪ охотно сказать 
чрезЪ тебя нѣчто и самимЪ тѢмЪ Фило
софамъ, когда тебѣ  угодно.

Полна- Говори , ешо мнѣ ни малаго 
труда не здѢлаетЪ.

Д іо г. Скажи имЪ отЪ меня ,  чтобЪ 
они перестали врать , и спорить о су
щ ествѣ всѢхЪ вещей ; чтобъ не дѣлали 
другЪ друга быками и крокодилами , и 
Невозможныхъ вещей не постигали бы 
своимЪ разумомЪ.

Полна. Да они скажушЪ , ч то  я не- 
ученЪ и невѣжа, какЪ я начну обличать 
ихЪ премудрость.

Д гог. А т ы  имЪ отЪ  меня не по
забудь на т о  о т в ѣ т ст во в а т ь  , чтобЪ 
они со всѣми своими спорами сквозь зе
млю провалились.

i53
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Д оля а . Слажу, ДшгенЪ, не позабуду, 
Д ю г. Еще , любезный ПоѴидеькЪ , 

прошу -тебя , и богатымЬ обЬявиіпь tïn 
моді слова: Ч т о 'бы , глупцы, такЪ суе- 
шитіесь, и 'н еу сы п н о  богатство ваше сте 
режете < на что сами себя мучите, счи
т а я  безпрестанно прибыльныя сЬ росту 
деньги', и тысячи кЬ тысячамъ соби
рая ? яЪ скбромК времени не надобно вамЪ 
будетЪ (больще ничего , кромѣ одного1 
пѣнязя, сЪ когпорымЪ кh  намЪ придете, 

JIo~V4A.r Хорошо, обЪявлюѴ 
Д го г .’ КрасавцовЪ и ' храбры хЪ , .на

ипаче' Me гилла ;к орднеянина и Днмок г е
на Борца пожалуй увѣдоми , ч то  здѣсь 
у иасЪ нѣгпЪГ ни хорошихъ волосовЪ , ни 
сѢрьіх^Ъ иди черныхЪ глазЪ , ни краски 
на лицѣ/ни тугихЬ жилЪ\ ни крѢпкііх.Ъ 
яышп,Ь ; но все' вЪ прахѣ обращается 
о стаю тся  * одни кости лишенныя’ красо- 
щм.
"А*ІТо.ѵ л а- Скажу имЪ конечно-

Д гр і. ,£fa посдѢдокЪ бѢднымЪ и убо- 
гимЪ , которых^Ъ великое множество , и 
всѣ изЪ нихЪ негодуютъ на свое состо
яніе . и скорбятЪ о бѣдности , вели 
примЪ имененЬ перестать плакать и воз• 
дыхадн>* раз^клза^Ѣ напередЪ, что ‘здѣсь 
у  насЬ равенство мелсду всѣми , и. что  
они кришедшя кѣ намЬ  увддятЪ тамсі-

ішшхЬ
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жихЪ своихЪ богачей ничѢмЪ себя йе 
лучше. Да и ЛакедемонянамЪ , півоимЪ 
землякамЪ , есгпьлй хочешь , здѣлай 
оіпЪ меня выговорѣ за що, что они оста
вивъ прежнюю своіЬ умѣренность , или 
лучше сказать , строгость , впали вЪ 
сластолюбіе. '

По лна- О ЛакёдемонянахЪ, Діогенѣ , 
ц е  говори ничего ху.дагр.; ,я тебѣ  тер 
пѣть не стану. А что т ы  мнѣ поручилЪ 
другимЪ сказать , т о  вѣрно исправлю.

Д Іог., гІТускай такЪ буд'еггіЪ естьлй 
теб ѣ  угодно ; ЛакедёмонянамЪ ничего 
не сказывай, а прочймЪ вс'ѢмЪ мой рѣчи1, 
не упуская ни одного сл о в і, пёрескажй.

в т о р ы  Й Р А З Г О В О Р Ъ .
ПЛУТОНЪ,  ИЛЙ ЙА МЕННПІГА.

Крезъ. Т Т е можно , ПлутонЪ , стерпѣть 
? П  сего Менйппа , Пса , который 

т ѵ т Ъ  подлѣ насЪ 5\ипётЪ Мы просимѣ 
всѣ : или его отсюда пёреведй , или
мы Другое мѣсто для себя сыіпёмЪ.

Ллут. ЧЪмЪ онЪ васЪ обижаетЪ, бу
дучи мертвЪ также АакІ» и вы.

К рез. Когда мы спірнемЪ и возды- 
хаемЪ, воспоминая прежнее наше вЪ жи
зни сѣстойшё • МидЪ о з'ЛатѢ, С і$ Ія сй &  

К з  палЪ



лалЪ о великой роскоши , а л о  сокро- 
вищахЪ своихЬ : т о  онЪ все смѣется и 
ругаетЪ насЬ ,  называя рабами , извер
гами и другими поносными именами : 
иногда п сетЬ  и мѢшаетЪ намЪ вЬ на- 
міемЪ плачѣ: однимЪ словомъ, онЬ намЪ 
иесносенЪ.

Л лут . Ч т о , МениппЪ, правду ли на 
те б я  доносятЪ?

Менпл. Они правду говорятъ , Плу- 
жонЪ : я ихЪ ненавижу , какЪ подлыхЪ 
и пагубныхЪ, которымЪ того недоволь
но , ч т о  они беззаконно жили на піомЬ 
свѣ т ѣ , во и теперь еще здѣсь поминаютЪ 
жизнь свою » и печалятся , лишившись 
оной. Для того я весьма радуюсь, когда 
ииЪ чемЪ нибудь досадить могу.

Ллут . Однако етого не надобно дѣ
лать : печаль ихЪ немала , по тому ч т о  
великихЪ они благЪ лишились.

Менпл. И т ы , ПлутонЪ, безумія ихЪ 
сопричастникомъ бы ть хочеть , согла
суясь на ихЪ стенайте ?

Л лут . НикакЪ. Мнѣ только непри- 
ятно , когда я вижу между вами раздо
ры.

Менпл. Знай те, беззаконнѣйшія Лид- 
ек ія , Фригійскія и Ассирійскія твари , 
знайте, что  я никогда сего моего предпрія
т ія  не оставлю. Куда вы ни пойдете, я бу-

ЛУ
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ду за вами слѣдовать, безпрестанно вамЪ 
досаждать, припѣвать, и насмѣхаться.

К рез. развѣ егпо не явная обида.
М енил. НѢпГЬ.' То была обида, ч то  вы 

дѣлали, требуя, чтобЬ васЪ, какЪ боговЬ 
почитали, на всѢхЪ неправедно нападая, и 
не помышляя никогда о смерти. Плачте 
теперь, и воздыхайте, лишившися всего.

К рсз. Правду говоришь, МениппЬ. О 
Боги ! какого лишился я богатства.

М пдъ. Сколько золота у меня про
пало !

СарданалалЪ. ВЪ какой я  жилЪ роско
ши ! коль несносно потерять так ія  
увеселенія !

Мен-ил. ВотЪ теперь хорошо вы дѣ
лаете ! рыдайте такЪ всегда , а1*  по-
вторяя часто сіи слова : З н а й  сесГл , при
пѣвать вамЪ стану. Я  думаю , ч т о  
такимЪ спіенаніямЬ безЪ припѣва бы ть 
не должно.

Т р Е Т І Й  р А З Г О В О р Ъ .  
МЕШІППЪ, АМфИДОХЪ и ТРОфОНІЙ.

' Т іе  вѣдаю , какимЪ образомъ вы
М еннл. ДВОе  ̂ Трофоній и АмфилохЪ, 
послѣ смерти удостоились имѣть храмы, 
и пророчествовать вЪ нихЪ ; а с у е т 
ные люди вѢрятЪ обЪ васЪ, что вы Боги.

К. 4 Т р о ф .



Т р о ф .  Йййбвятылй мы вЪ томѣ, 
бйи отЪ безумія умерПіихЪ людей вЪ 
богѳвЪ превращаютъ ?

Ш к н я . Не дѣлали бы они еето ни
когда , е'стпьлй бы вы будучи еще жи
выми, не притворялись , й не обманывай 
ли людей тѢмЪ, ч то  вы будущее пред- 
зй д ѣ ть , й вопрошающимъ васЪ пророче
ство вать  Можете.

Траф. Меяйпгф , пускай те б ѣ  Ам- 
фнглОхЪ Іа Себя отгівѢтствуетЪ , какѣ 
хочетЪ ,:; , я что до меня касается у т о  
я  Герри,- и.пророчествовать йогу трйЪ' >• 
Хбторыё' у меня требую тЪ  отвѣта,- 
Здать, roid^ne Гыв.аДЪ николи вЪ Лева-«’ 
дти , à піо бы т ы  коьёчнО О семЪ не 
СомнѢвадся', . . .. ^
, Мен-ujji. Ч то  WÜ говоришь ? развѣ 
^огда д  вЪ Лева дно не Пойду , . и обд- 
за нБ пеленами, смѣшно держа вЪ руДахЬ' 
ЬусокЪ мПся г не влѣзу тѢенымЪ тѢмЪ' 
отверстіемъ вЪ Пещеру т о  не М|вгу гі 
Знать , что  піы мёртвЪ такЪ какЪ и 
»ы , й ‘ріШлйчесй/уоУь'опіЪ наеѢ ‘ОдйимЪ 
щрЛркр,.до,АЩр^от,Ьр^Ъ.()Рднако заклинаю 
іП£(>я МвО^мЬ (прюр)дцаніемЪ.* скажи МйѢб* 
Чтр.фйр maftpp, Геррѣ? я право, ыедѣдаір. 
\ ?роф . Герой рс.піь. нѢ^піО сложенное! 
йзЪ человѣка и бога.

ДГё-

і б ё  в  &
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М е ѵ и л .  Нё шо ли тпы думаешь , »iptqr 
£ерой есть ни человѣкъ ни богЬ, да оба 
Вмѣстѣ'? гдѢікЪ теперь та  тпвѳя поло
вина 6ofa?„Ky4.a ойа дѣвалась?
. Т р о ф .  ВЪ Bïomfo., МениппЪ* он.і о т 
вѣты даепіЪ во'прошаЮщимЪ.

М е н - і л .  Не разумѣю я, Трофюнйт, что  
йгы говоришь. А что піы весь смертный, 
т о  я подлинно вижу.-

Ч  Б І*В  Е р  t  Ы  Й р  А 3 Г O B О р Ъ .

Б V М І Й Hf X А ?  О Н Ъ. .Д

к  0аэочтёмся , перёвозчИкЪ , !!кб- 
jic/«. д - ÿ-да хочеіНь , сколько тьі мнѣ 

должёнЪ , чііпОбЪ найѣ опять когда нй 
б у д ь не поссориться.
... Лор. . Хорошо,, ЕрМі.Л, таКИмЪ обра- 
З'омЪ. мьі, Лучше раздѣлаемся и сЪ мень- 
ініимѣ труДогёѣ.

Е р Л і .  Да я.к рр ь г далЪ Я пяйаь ДрахмЪ,
. Оуё'йь MHdfö, есійьлй іпы столь

ко дали, .(Сколько скаДываёійбГ,. ’.........
Е р м .  Кленусь АдомЪ, что ' за нять 

драхмѣ Я якорь купнлЬ, а канатѣ За Два 
іиеляга. ... ѵ ".с г • •

. Х а р . ~  ХорЬшо /  оіймѣ'шь пять ДрахмЪ 
#  два телята*

K t Ерм.
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Ерм. За парусную иглу пять ше- 

лггоііЪ.
Хар. Приложи кЪ прежнимъ еще пять 

тел  яго вЪ.
Ерм. Конопать и смола намазывать 

нашу лодку , гвозди и веревка , кото
рую т ы  кЪ парусу привязалЪ, все с т о 
итъ двѣ драхмы,

Х .р .  Е т о  дешево т ы  купилЪ.
Е р м . ВотЪ весь теб ѣ  счетЪ. Мнѣ 

каж ется , что  я ничего больше не по
купалъ. Когда есть  у тебя  деньги, т о  
заплати мнѣ сей должекЪ.

Хар. Теперь я не вЪ состояніи упла
т и т ь  , а естьли откуда моровая язва 
или война пошлютЪ кЪ намЪ много мер
т в ы х ъ , вЬ т о  время можно будетЪ отЪ 
толь великаго числа, что  нибудь выба- 
рышничать, взявЪ лишнее за перевозъ.

Ерм. И такЪ я здѣсь сидя стан у  
всякаго зла' зе’ІмымЬ жителямЪ ж елать 
для моей прибыли.

Х Ір . Ин.ако не льзя и б ы т ь , Ермій ; 
вить піы видишь , какЪ мало кЪ намЪ 
вриходятЪ , для того  , ч то  теперь 
мирное время.

Ерм. Правду говоришь. А вЪ про
тивномъ случаѣ долго буду я ждать , 
покамѣстЬ т ы  мнѣ долгЪ выплатишь. 
ВЪ старину, ХаронЪ, саиЪ ' знаешь, какіе

/  кЪ



кЪнамЪ люди приходили: многіе храбрые 
и сильные, всѣ вЪ крови и вЪ ранахѣ: а 
теперь очень мало приходишЪ, да и т о  
когда кого или сынѣ отравою опоиіпЪ , 
или жена, или к то  огпЪ безмѣрной роскоши 
сЪ раздутымъ брюхомЪ , и сЪ претол- 
стыми ногами едва вЪ АдЪ приползетЪ: 
всѣ блѣдны и нѣжны , не похожи ни 
Мало на древнихЪ нашихЪ пришелы^езЪ. 
Большая часть изЪ нихЪ за деньги про- 
падаютЪ , когда по ихЪ обыкновенію 
другЪ друга за оное во гробЪ гонятЪ.

Хар. Не вѣдаю , Ермій , естьли к т о  
тоаковЪ ,, к то  бы такЪ дорогой вещи 
любить не хотѢлЪ.

Ерліі Для то го  мнѣ кажется , ч то  
и я в-Ъ том ѣ никакой погрѣшности не 
здѣлаю , когда стану нахально отЪ т е 
бя требовать, чтобъ т ы  мнѣ мой долгЪ 
немедлѣнно отдалЪ.

ПсревелЪ сЪ Греческаго Г .  К .
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По бѢлымЪ онЪ пегкамЪ и камышкам) бѢжзлЬи 
ВрегІ пишоковѣ сих> кустарникъ ѵкрашалѣ. 
Милйза нѣкогда сЪ Кларйсой т у т Ь  гуляла ^
И сѣдши на тр аву  ей іпайну обЪявлЯла ; 
^уешарникЪ сей мнѣ мидЪ, она вѣщала ей ,
ОнЪ сшалЪ свидѣтелемъ всей радости мбей.
ВЪ сеиЪ часто ПалембнЪ скотину напаясиш  ̂
Ц .М Н ім у вЪ немЪ Красу Милйзину вспѢваетЪ. 
Здѣсь часто  сѢ туетЬ  онй ьЪ сердцѣ жарЪ храня 
И жалобы свой приноситъ на меня.
Здѣсь именемЪ моимЪ все мѣсто полно стал о  , 
И ехо здѣсь ево стократно поппоряло.
О естьди бЪ вѣдала т ы  , какЪ я весела і 
Л  ви ж у, ч т о  ево я сердцу впрямЪ мила. 
СедйнтѢ Ш л ем бЪ  меня предп< читаетЪ  ,
Знакѣ склонности ея кЪ себѣ уничтож аетъ.

і .



*©.. о  8% х,7$.

Инѣ кажется , душа ево ко шіѣ вѣрна- 
И ёжели гпо піакЪ л такЪ знать я не дурна*
НамиіясѴ купаясь я вЪ день гпих'/я погоды , 
Нарочно пристально смотрѣла вЬ ясны в0ды х 
Хотя качался мнѣ мой б'ЗразЪ и пригожЪ $
Но знать, что онЪ вЬ водахЪ еще не такЪ хорошЬ* 
Клд і ііса ни чево «а то не отвѣчала V 
HccMbicjcifiia была , любви еще не знала/
М нлйза . говоритъ : псдЪ етоіо горой э 
Нозапно вЪ первый paaib онѣ свидился со мной ; 
ОнЪ сшедЬ сѣ верьхоьЬ ея сЪ свримЪ бдеящимЪ 

' стадомЬ ,
Удержалъ бмЛ вЪ долу понравившимся взглядомъ 
Гдѣ/вняміно слушала скирѣлку я его ,
Не слм-ща никогда про пастуха сево ,
Когда я сидючп вЪ прпятноп сей долинѣ 3 
Взирала на мѣста лежащп вЪ сеи пустынѣ f 
И величая жизнь пастушью во умѢ 7 
Дитідась красотамЪ вЪ прелестной сей-чщіранѣ. 
Любовны мысли вЪ гпЪ еще мнѣ не впадали , 
Цригожсіпчм сихЪ жилищѣ, мой разумЪ услаждали, 
И весели Л) мгня пасомый мною скотЪ.
Не зцалд нрежіе я икликѣ себѣ забошЪ.
Однако НалембпЪ ввложилЪ на сердце камень. 
Иочувстаовала я вліянны.Сі вЬ жилахЪ пламень 5 
Который день отЪ дня умножилгя ь Ь  крови >
И учикилЪ меня невольницей любви \
Но склоцігосоти свое« Поднесь не открываю , и пюніко нынѣ піѢмЪ себя упесеДяЮ ,
Чтѳ зкаю, шо , чшо я мила ему равно.

у ж і
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Уже бы сЪ нимЪ ьЪ любви открылась я давно ; 
Да только приступить вЪ открытію спіыжу с Я * 
А паче опіЪ иево измѣны я боюся.
Л піщуся  ̂ что бЪ пастухЪ любилЪ меня такой , 
Коширый бЪ не на часЪ, на цѣлый вѢкЪ бмлЪ мой* 
Кто жЪ подлинно меня Клариса вЪ гоомЪ увѢритЬэ 
Чаю будепіЪ онЪ мой внѣкЪ ? теперь не лицемѢритЪ» 
ВсЪмЪ гердцемЪ покореиЪ ставЪ зраку моему ,
Но можегпЪ быть склонясь прискучуся ему. 
Д овольно видѣла примѣровъ я подобныхъ :
КакЪ Волки издовя когда ОвецЪ беззлобныхЬ f 
ТерзаюпіЪ ихЪ когда изЪ паства унесупіЪ ,
ТакЪ часто пастухи сердці паспіушекЪ рвутЬ. 
Богиней паствЪ тебѣ Милйза я кленуся ,
Что я по смерть свсю кЪ тебѣ не премѣнюся у 
ПаспіухЪ передЪ нее представши говорилъ*
Коли ко онЪ тогда пастушку удивилЪ !
Ей мнилося , что кустЬ вЪ иево преобратилен э 
Иль онЪ изЪ облака передЪ нее свалился«
А онѣ сокрывшися межЪ частыхЪ тутЪ кустовЪ, 
БылЪ всѢхЪ свидѣтелемъ ея любовныхЪ словЪ.
Оиа со трепетомЪ и вЪ мысли возмущенной э 
Вскочила сЪ муравы долины наводненной ,
И кЪ жительницамъ рощь , кЪ прелестницамЬ

СашйрЬ ,
Когда препархивалЪ вокругЪ ея ЗефирЪ ,
И быстрая вода вЪ источникѣ журчала , 
Прискорбнымъ голосомъ вздыхаячи вѣщала :
Богини здѣшнихЪ паствЪ, о Нимфы рощей СИхЪ, 

Ступайте за лѣса бѣжа жилищЬ своихЪ !

т
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З̂ фирЪ , когда ты здѣ:ь вокругъ меня летаешь , 
Мнѣ кажется , что ты меня нересмѣхаешь * 
Летя отселѣ прочь , оставь мѣста cïà ,
Спокой журчащія вЪ источникѣ струй ,
ЧтобЪ я осмѣлилась то молвить, что мнѣ должно а7 
Открыешнсж уже таишься не возможно ! 
Скончалась на брегахЪ сихЪ горесть пастуха ; 
Любезная ево преспіала быть лиха.
Стократно шутЪ они другЪ другу присягакцгіЬ , 
И поцалуями шѣ клятвы утверждаютъ.
К Лариса видя то стыдиться начала ,
И зря что mymb она не надобна была ,
ИхЪ тющимЪ сердцамЪ не дѢлаетЪ помѣхи , 
ОтходитЪ } но чтобЪ зрѣть любовничьи утѣхи 9 
Скрывается вЪ кустахЪ сплетенныхъ и густыхЪ , 
ВнимаетЪ милый взглядъ , и разговоры ихЪ.
Какое множество прелестнмхЪ видипіЪ взоровЬ ? 
Какую слышиімЪ шьму приятныхЪ разговоровъ ! 
СпорЪ , шутка, смѢхЪ, игра , все тушЪ ихЪ ве-

седитЪ ,
Все тутЪ , что мило имЪ , и свѣтЪ ошЪ нихЪ

забытЬ у
Несмыслеина ихЪ зря Клариса изумѣлась ,
Ожглась ихЪ видючи , и кровь ее затлѣлась. 
ОтходитЪ скотЪ пасти, но тѢхЬ часовЪ ужЪ нѢпіЬ* 
КакЪ кровь была хладна любовь сЪ  ума нейдетЬ. 
ЛугІ покрыла ночь ? пастушкѣ ужЪ не спится , 
ЗатворитЪ лишЪ глазі : Ей тоже все и снится. 
Лишается со всѢиЪ рабяческихЪ забавЪ ,
И лремѣияется пасшушкинЬ прежній нравЪ.

По«
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Подружкина любовь Кларксу з.тражает"К % 
Кдарк.с* дней крсзЬ и даль Міілкзіі ііідраѵаец
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Ï"*ОдЪ ц*лый У&рсисЪ былъ сЪПфизою е'Ь р^здукЬ, 
ГодЪ ц$дый оуЪ вздыкадЪ , и жил7> вЪ и* сносной

скукѣ,
J3b дереинѣ , жалостно воспомпкалЪ сшгді /  .
И о любовницѣ оііЪ плакалЪ иногда*. ' " *
Ифдза у осецІЬ своихЪ' вЪ лугахЪ’ осталась ,
И тѵмиилось емѵ , кдкЪ сЪ иимЪ оил прощалась j 
ЮкЪ üi щіетлцвыя дни йяЪ' радРс&и' іііекА»' ,
J1 какЪ вегелости спакоѴісш.Уе вдёкд .̂
1J и чціо ихЪ піаиЪ rriitxlt тогда lié разрушало 9 

/Что было ііа дібцо , все сЪ »hj и и пребывало* 
КончасніЪ солнце круі;Ъ Весна вЪ луіі идетЪ , 
упеселаешЪ шварь , и обновляешь свѢтЪ.
Ç врылся с̂ іѢгЬ трава изЪ плѣна выступленій 9 
Источники журча тЪ , и жавроиокЪ ьСнѢдаеиЪ. 
Приближиднсл гоѣ дражайшія часы ,
ЧтобЪ видѣть Иаощуху Ялодіугакидож красы*
КЬ желанной миоги дни сшенящаго едірадѣ , 
ОгосцЪ нарекЪ опятъ бьіиіЬ Т^рспсу при стадѣ.
Ь с е  пасгово на умѣ н милый пзорЪ оче̂ і ,
Все иы слиш Ь 7 какЪ о п л ть  у  ви д и те  л о**Ъ хЪ ней. 
-г.'. ■ ' ' Деи*
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День щасгпья настаешЪ * й скуку: скоице^аёрЪ * 
ОшходишЪ ТярсиеЬ bb лугЬ  ̂ и кЪ паству norrtt'

ціаегПІН
Во весь іііелЪ дейь , пришелЪ, зрипіЬ ясную Ауну̂  
Свѣтило дневное сошло во глубииуі 
Но ясныя ночи тоя ему начало,
Знакому разсмотришь пустыню né мѣшало ь 
Повсюду мечегііЬ взорЪ, на все сЪ весельемЪ зриМѢ* 
Й гпроііка Тиі)сиса тутЪ много веселишЪ.
ВотЪ роща  ̂ гдѣ моя любезная гуляетЬ ^
ВогНЪ рѣчка . гдѣ она свой ,образЪ умываетѢ.
Подо дрёвомЪ таяо сЪ ней Я нѣкотда сидѢдЪ*
С Ъ  высокой -сей Горы вЬ ДоАйиЬі сЪ ней гЛядѢДЪі 
В b пещерѣ сей она вЪ полудни отдыхала*
И часто й Меня сЪ собой туда зьіваАа *
Гдѣ лежа на ея йОлѢнйхЪ я лежаЛЪ *
И ру к іі мягкУя ьЪ рукахѢ свойхЬ ДержалЪ,
Сей мьіслУю свой духЪ вЪ пустынѣ оиЪ пигПІеШІ; 
И сердце нѣжное надеждой напаяетрі 
ПриходитЪ на конецъ ко стаду онЪ тьму * 
КодЬро опіЪ отца поручено ему.
Собаки прежняго хозяина узнали*
И ласшяся кЪ нему во кругЬ іево йГраАИ* 
Испо.лшілося то хотѣні'е ево *
Что быть ему вЪ мѣстамъ жёлАііЬй CfcOetö і 
Но Тирсисоиа мысль и піуглЪ еШё МуінйлэСЬ:
Ну есгпьли , мыслитЪ онЪ, Ифйза ОшМѣниАйсЭ*
И новы радости имѣя вЪ сей ЪПіранѢ,
ЬЪ невѣрности своей не помнитЪ обо Мнѣ !
Л знаю * что мсн* она яс ПенавидйтЬѵ

л  т
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Но ч і я  > ЧіПО уже здѣсь болііііз не 5'видитЪ,
АУЬ! можетіі бьігпьона другоеа избрала, .
И Л л к  того уже инѣ суетно мила.
С Ъ  нетерпѣливостью узрѣть ее желаетЪ ^
Но ночь, кЪ свиданію ево не допускаетъ, 
Коо.орая ему засну ши не дала ;
Ифиза во всю ночь «Ъ умѣ « во была.
КакЪ радостно ево надежда услаждала,
ТакЪ тяжко мысль при тоиЬ сумнѢніимЪ терзала, 
Глаза не жмурятся , что дѣлать , вогтаетЪ ; 
Но солнце на луга изЪ волнЪ морскихЪ иейдсшЬ* 
КакЪ ночи долгота ему ни досаждасшЬ ,
Оно обычнаго пуши не прсмѢня»тЪ.
ВосходітпіЪ ііо горамЬ Аврора на Кон̂ цЪ,
И гонятЪ пастухи івЪ лупа ср.оихЪ овецЪ.
ВсѢхЬ ТлрсисЪ зрішГЬ, не зришЬ Йф&*ы оиЪ единой 
Не знаетЪ, что ему причесть тому причиной і 
Гдѣ дѣлась, гоеорйтЪ Ифйза ? знать взята 
Отселѣ ужЪ ея вЪ Дпрёиню красота!
Мы розныхЪ деревень, и жипіь сЪ ней будемЪ розно̂  
Почто на паство я ііущенЪ опяті такЪ иозно ! 
Уже Mc ня весна не СтанепіЪ услаждать ,
Вездѣ и завсегда Л стану воздыхать.
Коль здѣсь Ифлзы нѣшЪ̂  уйду вЬ лѣса дремучи. 
Наполню сгііоНомЪ ихЪ, слозЪ горькйхЪ токи лъючи̂  
ЛишенЪ людей сЪ звѣрьми я тамо буду жить,
И жалобы гораиЪ вЪ пустыняхЪ приносить.
Но вскорЬ и она овецЪ пр̂ провождэепіЪ ,
ИдепГЪ послѣдняя , о ТйрсирѢ вздыхаетЪ.
Когда свою пісшухЪ любовницу узрѣлЪ,

%à о ©g



fcb веселья вѣімоХвипть ей слова не умѢлЪ,
А ей чув< швипіельняй еще гпя радость стала $
Она увидѣла , чево не ожидала.
Не вспомнилась она , іі плача говоритъ :
Не вЪ сновпдѣнІІи ль здѣсь ТйосисЪ предстоитъ \
Я зрю мечтаніе, й сердцу Лицемѣрю j 
НѢшЪь вижу истинную но ей почти не вѣрю.
Jï вЪ явѢ прёдЪ тобой -, любовникЪ еи вѢщалЪ^
И сЪ шою жЪ вѣрностью, какЪ духѣ тебѣ вручалЪ- 
Я мьішлн), что й я не вЪ суетной надеждѣ . 
ТакпвЬ ліі ми\Ъ теперь тсбѣ, какЪ былЪ я прежде? 
Ифиза говоритъ ; разставшись сЪ тобой 0 
Я думала , что я разспіалася сЪ душой.
ТѢхЪ МѢстЬ , і дѣ я часы сЪ йіобою провождала у 
Нй разу без'Ь тебя безѢ слсзЪ йе посѣщала :
СЪ тоской встрѣчала день, сЪ тоской встрѣчала

ночь -
Мысль грустна ни на часЪ не отступала прочь. 
ВЪ разлучио врсмЯ я ничсмЪ Hé утѣшалась , 
[Цвѣтами никогда ob тѢхЪ дней не украшалась.
И можетЪ ли то быть чтобЪ сталѢ ты меиьіііё

* милЪ ,
Тебя хоть не было , твой ДухЪ со Мною жилЪ.
Ты вЪ сердцѣ обипіалЪ моемЪ ііеисходимо^
И было мной Хице твое повсюду зримо;
Но ахЪІ не кЪ щастію, но кЪ topectmi своей ^
ВЪ піо время я была любовнйцей твоей і 
Ö радостны часы! о время дзрагое!
Я буду жить Ьпять вЪ сладчаЙшемЪ зДѣсь йокоѣ ? 
Приди возлюбленный, скончавЪ прелюты дни.

Л  2 К ъ
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КЪ симЪ сосітам  ̂ гдѣ сЪ тобой бывали мы однй« 
ТамЪ рѣчь моя ни кѢмЪ не будепіЪ разрушенная 
ЗдѢ̂ ь долго нс могу я быть уединенна ,
Ирида піы на вечерѣ. какЪ прежде приходилЪ*
Л; мню, что піы сихЪ мѢсшЪ еще не позабылЪ. 
Ты міи го вѣ нихК имѣл'ѣ Ифязина приятспіва .* 
Но буд̂  шЬ ихѣ имѣть и нынѣ безЪ ііреііятсіпва* 
СЪ какою радостно по семЪ сердші ихЪ ждутЪ * 
Всѣ ір)сши окончавЬ дражаишихЪ тѢхЪ минутѣ!

А. С.
#  #

Г*<5

кэтзвеэктвідовеэгкіэі'кві
V .
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ИЗЪ в т о р ы я  ЧАСТИ СМОТРИТЕЛЯ.

Послѣднее мое размышленіе привело 
меня нечувствительнымъ образомЪ кЪ 

изслѣдованію о безсмертіи души, кЪ т а 
кому разсужденію, вЪ которомЪ я всегда 
увеселеніе нахожу. Вчерашняго дня вос
поминая разныя доказательства , ко то 
рыя мы имѣемъ о семЪ великомЪ изслѣ

дованіи
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дованіи лочитпаемомЪ основаніемъ нраво
ученія, и источниковъ всѢхЬ великолѣп- 
ншхЪ надеждѣ , и тайныхЪ увеселеній 
адогу.щйхѣ раждаться вЪ умѣ разумной 
твари , удалился я вЬ рощи omb моево 
друга у гдѣ я одинЪ тулялЬ. Какѣ гпо 
ни е с т ь , а мнѣ казаЛбс> , что  всѣ наши 
до сего -касающіяся доказательства мо- 
гутЪ  распредѣлиться лодЪ сими тремя 
главами. *

I. Нѣкоторыя доказательстпя про
изводятся изЪ сДмаго ecmecmfca души, а 
паче всевФ изЪ ея невещественности , 
которая , не будучи- со всѢмЪ потребна 
кЪ поставленію ея безсмертною , дове
дена , естьли я не обманы ваюсь , почти 
до непреоборимаго довода, или до шакбва 
довода, которому вЪ утвержденіи малаго 
него не достаешЪ. 1 :

I I .  * Другія берутся изЪ ея: страстей 
и чувствій внутреннихъ гіапримѣрѣ изЪ 
любви ; которую ^она ймѢетЪ кЪ своему 
сущ ествованію^ йзЪ ‘О т в р а щ е н і я к о 
торое показываетъ она ко приведенію 
себд вЪ інебытіе , изЬ надежды безсмер
т і я  у конторою она питается ÿ  изЬ пЬи- 
■ наго удовольствія , которое ояк1сійіхг- 
дйдіЫ вЪ упражненіи добродѣтели, и И ’Ъ 
Неспокойствія, которое прнобщается кЪ 
дееи вЪ с&Мое піо дрёмя, коСда ойа вЪ без
законіе впадетЪ.

Л з I I I .
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I I I .  Трегльиг основаны на естествѣ, 
всевысочайшагосущества, котораго правое 
судіе , милосердіе , премудрость и сира.» 
ведлцсоспть сшремящсд всѣ: кЪіуетанов,« 
ленін? сего главнаго: положенія, ,

. Но. между всѣми сими доказателднч 
сщвами о безсмертіи души есщь одно , 
которое можно, извлечь, и.зЪ ея всегдаш.-. 
нихЬ вЪ соверщенешвѢ. успѢхо.вЪ , jko-- 
шораго она никогда достигнуть не mot 
ж е тЬ -; сіе есщь доводѣ, , которому ни-. 
к то  изЪ писателей о безсмертіи души 
никогда не прикасался , по, крайней мѣ
рѣ. сколько мнѣ, извѣстно , х о т я  мнѣ 
онѣ каж ется и весьма сильнымъ. Кто. 
можетѣ себѣ вообразить ? чтобъ душа 
могущая яЪ себѣ столько имѣть совер- 
піенствЪ, г и простираться , безконечно 
вЪ добродѣтели и познаніи , вЪ ціо, са
мое почти время, какЪ она создана,, мо
гла вЪ .небытіе превратиться г : или «іи. 
свойства рй даны безѣ всякаго намѣре
нія < н никакова ли очи дѣйствія не имѣг 
ю тѣ  ? Дикій звѣрь приходитЪ кЪ .нѢкон
торой степени совершенства'.-, ! которой 
онѣ перейти НО можетъ яЪ> весьма 
немногія . годы онЪ всѣ тѣ. качег 
ствз имѢетЪ,, .которыя онЪ имѣть 
можетЪ  ̂ и положимъ , чщо хотя бы 
рнЪ милхрнЪ лѣтѣ еще больше, жилѣ

діакЬ
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такЪ былЪ бы онЪ всегда почти т о  же, 
ч то  нынѣ. Есаіьли бы человѣческая душа 
такЪ же ограничена была вЪ своихЬ успѣ
хамъ 9 естьли бы ея силы достигали 
до совершенства, и далѣе котораго про
стираться имЪ никакЪ бы не можно было; 
такЪ бы я подумалЪ, что она могла бы 
часѣ ошЬ часу умаляться, и вдругЪ вЪ ни
что  обратиться. Но вѣроятно ли сіе, 
чтобЪ мыслящее существо, творящее до 
всякой день новыя успѣхи, и возносящее?- 
ся ошЪ совершенства кЬ совершенству , 
возведЪ очи на содѣллніе своего Созда
теля , и увидѢвЪ нѣкоторыя знаки его 
безконечной премудрости, его милосердія, 
его всемогущества, вдругЪ погасло вЪ на
чалѣ своего бы тія и своихЪ изЪискиванш?

Человѣкѣ цЬ его естественномъ со-? 
стояніи кажется быть посланЪ во свѢтЪ 
только для произведенія себѣ подобныхъ, 
ОнЪ оснабдѣвается преемникомъ , и вЪ 
т о т Ъ  же час̂ Ь почти обратно отходи тЪ  
оставляя ему свое мѣсто ; улотресГленів 
гижЪигя, говоритъ Го рацгпу це гложетъ дытъ 
вѣчно ; наслѣдницъ слѣдуетъ за  другиліЪ  
ttac іѣдницоліЪ , таХЪ цацъ валъ бѣжитъ 3Cf 
лредъпдущ иж Ъ  еліу валомъ.

По сему не можно бы было сказать , 
ч то  человѣкѣ рожденЪ на свѣтѣ для на-? 
слажденія жизни , но только для сооб-

Л 4  щенія



щещя ея другимЪ ; сіе не будетЪ удиви». 
Щбльно вѣ разсужденіи для нашей пользы 
сотворенныхъ и вЪ малое время оконче* 
ЯающихЬ теченіе своей жизни тварей, 
■ Шелковой червь по скончаніи своего у рока 
И по содѣланіи себѣ гроба спіаьонйтс'д 
бабочкой, кладепіЪ яйца, и умираетЪ, 
■ Но человѣкѣ Никогда не доходнтЪ желан
ныя ему степени познанія, ниже имѢеіііЬ 
Иремя свой стр асти  побѣдить * душу 
с В4>іЬ утвердипш вѣ добродѣтели , ш| 
дости гать совершенства своего естества* 
И еЪ те .ітр а  свѣта отПходитЪ. Хотѣло ЛЦ 
бы безконечно премудрое существо содѣ- 
дать такія прензяіпныя твари (Ъ таКИМЪ 
низкимъ намѣреніемъ ? угодно.ли бы ему 
было про известь разумѣнія на такоекрапи 
кое вр£М*я?-иа т о  ли оно йамЪ таллй ты  
далѣ , ^йігЪбЪ только ихЪ погребать? і| 
^селило ай: бы оно вѣ иасЪ пюлііко про* 
Стирающіяся желанія, который удоволъл 
сщ^ов^ть невозможно? Гдѣ напдемЪ мь| 
іѣ  созиданіи человѣка тпу удивительную! 
Премудрость. э кощорая во всѢхЪ ево дѣ- 

еіяетЪ, ежели сей свѣтѣ не будетѣ 
И'ѣкакимЪ училищемъ для другой жизни, 
ц ежели различныхъ родовЬ разумйыі* 
твари слѣдующія- сЪ такого скоростію 
одна за Другою должны только на семѣ 
Сбѣтѣ получить, первыя понятія , **хЪ

бьъ*



быщія, а послѣ не будутъ преселены вЪ 
другое блаженнѣйшее мѣсто, чтобЪ тамѣ 
наслаждаться преслдвною и безконечною 
жизнію,

Я  не думаю1, чтобЪ вѣра намЪ могля 
прияншѣйшія и способнѣйшія дать мысли 
кЪ побѢжДенію всего, какЪ сіи всегдаш
нія успѣхи ищущія души естество  свое 
привести вЪ соверціенсгПйо, до котораго 
она никогда- не доХодиЖѣі' Е с т ь  ли ч т о  
Нибудь , ч т о  бы такЪ ‘ удивительно во 
всейЪ согласовалось сЪ симЪ высокомѣ
ріемъ ‘ сроднідмЪ человѣческому разуму 
Кромѣ воображенія сего, что  онѣ вЪ каж
дый день1 будетѣ восходить на; новую 
спіепень силы, добродѣтели , познанія и 
славы ßO BCiQ вѣчность ? Ч то  я говорю ? 
сіе позорище конечно приятно будетЪ 
очамЪ БожіимЪ-сЪ удовольствіемъ взираю
щимъ на т о , что  ево твар и , день отЪ  
дня болѣе украшаются, и часЪ отЪ часу 
КЪ его подобію приближаются,

. Единое о успѣхѣ души разсужденіе , 
которбе имущій предѣлы разумѣ вЪ со
стояніи учинить, довольно кЪ погаше
нію Всякой зависти вЪ существахъ ниж- 
ійія степёни и кЪ пресѣченію всякаго пре
зрѣнія вЪ существахъ вышшіястепени- Се# 
херувимЪ, который кажется теперь ду- 
Щѣ человѣческой божествомЪ, небезЪизвѢ* 

Л  5 стенЪ ,
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сіпенЪ , ч то  придешЪ время, вЪ кшпоро© 
сія душа будешЪ шахЪ же совершенна , 
какЪ теперь онЪ самЪ , и ч то  по проще? 
сшвш другой части времени она увидищЪ 
себя толико вышше сея новыя степени 
совершенства, коль видитЬ она себя к и 
пѣ ниаше оныд. Правда, что  вышшее 
существо простирается всегда сЪ своей 
стороны, и что  симЪ образомЪ срхраня? 
етЪ  оно высоту сддегр чиня вЪ чрсхіожде- 
ніи по лѣсщвицѣ существъ і но не взя? 
рая на свое возвышеніе знаещЪ оно, ч т о  
нижшее существо взойдетЪ на конецЪ 
на т у  же степень славы, на которую оно 
дѣйствительно взошло СЪ каримЪ удивле^ 
ніемЪ и сЪ какимЪ почтеніемъ должны 
мы взирать надуши наши, вЪкощорыхЪ 
НаходимЪ мы толь драгоцѣнныя сокро-» 
вища добродѣтели и познанія , шоль 
изобильныя и неизчерпаемыя источники 
совершенства, Мы еще не знаемЪ , что  
мы будемЪ, и разумЪ человѢчесхрй никогда 
не постигнепіЪ славы, крторад всегда ему 
Ириуготована будетЪ, Душа разсуждай 
ема преносительно кЪ ея Создателю по
добна математическимъ линіямъ одна кЪ 
одной безконечно приближающимся , и 
никогда другЪ другу коснуться немогу» 
щимѣ. Можно ли вобразить себѢ мы? 
ели увеселищельняе представляющихъ

насЪ

im-
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НасЪ самюсЬ вЬ непрестанныхъ прибли^ 
акеыіяхЪ кЪ сему великому Царю г кото-» 
рый не только есть образЪ совершенства* 
#о и блаженства основаніе.

ПереводилЪ с Ъ  франуусскаго перевода ИванЪ
Дмитревской.

IBJ

r i

С О Н Е Т Ъ .

ИЗЪ СЕ Я Г р Е Ч Е С К І Я  р ѣ ч и
Хтёфа. ..riitw v ra ç «vTrjv à e ^ r ij .

т о  есть :
ДОбГ-рОДѣТЕЛЪ ПОЧИТАЮЩИХЪ ВѢНЧАЕТЪ.
^  -
/ІѴгЕлаетЪ  человѣкъ блаженства непреложно. 
Сему высокУй чинЪ, ' и сила тѢмЪ , и честь ' 
ТотЪ щаст'ія себѣ вЪ боратствѣ чая ложно  ̂
ПриуццожаетЪ всё г, обиліе что есть :

Ш
Роскошствуя иной сластями , сколько можнб % 
Не видяжЪ г ослѢплеиЪ , какая вЪ оныхЪ. лесть, 
Благополучна мнитЪ себя неосторожно j 
#  ихЪ на всякоц ча<Д> стр ем и тся выше гзнесть.

Ш
АлЪ
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АхЪ чувствуетъ онЪ самЪ, тьмьт пѣли недоептатпк», 
И множество свое зритЪ мальмѣ безЪ придатка ; 
Хотя достщЪ конца •, но милЬ едва ) < иѢхЬ* ;

ш
Иль тщетно далЪ ему хотѢнУа солѣпель ? 
Осмертный ! умудрись : 6езлірно< ть к-ждз грѢхЪ, 
А средство всѢхЪ довольетвЪ едина д< бродѣ і ель.

Василій ТредЬк<?,век£й*

I8S

«

VII.
П Р И  Т Ч А.

TEpiISHIE.
т*  Ерьпѣнье хорошо , обЪ етоадЪ я не cthîpjo;^  
Нрлвоучителсй Ни сЪ кѢмЪ я сГімЪ не ссорю.

Но мѣра есть во всем\гч :
Подобно піакЪ и іП) иемЪ.

БылЪ нѣкакой скупой , иль былЪ домостроитель, 
И за расходами подробный былЬ смотритель* 

ИмѢлЪ оиЪ лоШаль иль коня ,
Какою шсрьстыо, то едино для меня.
Буланая ль была , гнѣдая иль иная,

Пусть лошадь будепіЪ вороная.
Случилось цѣлой день хозяину не ѣт.ь ,

V  было піо ему не очеиь шлжки сиесшь.
У  мн я е э
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умняе , ммсдипіЪ онЪ , я стадЪ поживЪ подолѣ; 
Хоть лошадь я свою , сказалЪ онЪ , и люблю,
Но сѣна и онса я много піѢмЪ гублю ;
Ни сѣна ни овса не дамЪ коню я болѣ ,
А дѢтомЪ я пущу гулять лошадку вЪ поле*
Я  цѣлой день не ѢлЪ , однако я вишь живЪ , 
Пробыть безЪ корму льзя, мой вмиыселЪ не лжіівЬ* 
Терпѣнье никогда не сокращаетъ вѣка ,

À л шадь крѣпче человѣка.
Постится лошадь день : живаль она ? жива.
Збылися , говоритъ , збылись мои слова ,
ИзряденЪ опыпіЪ мой , изрядна и догадка.
Еще постится день: жива ль моя лошадка!

Жива : я вѢдалЪ шо \
И кормЪ терять на что?

Постится день еще : хозяинъ піѢмЪ доволенЪ. 
Скажите; живЬли конь? конь,живЪ да только боленЬ» 
Не можно, говоритъ, животному найтись, 
Которо бы могло безЪ скорби обойтись.
Постится день еще : легла лошадка вЪ сгаойдѢ , 
Не мысДитЬ болѣе о кормѣ, ни о пойлѣ. 
Скажите:живЬ ли конь? конь живЪ,но чуть дышшпЪ# 
Не всяка, гороришЬ , скорбь жизни насЪ лшшітЪ , 

Конечно піо припадка ,
Хоюдной лихорадки.

Погтитгя , день еще , и покидаешЪ свѢтБ» 
Скажите: жигЪ ли конь? коня ужЪ больше нѣшЬ* 
ХозяинЪ закричалЪ, конюшему прегрозно;
Дай корму ши кошо ; теперь сударь ужЪ  позно.

А* а
у и и



Ѵ І І І Ь

Е л  і  г і ш:
I

Г̂ Тгни mM духЪ во мнѣ ! степи Изнемогая \
У ж Ь  нѢшЪ іпс бя, ужЪ нѢшЪ , Еляза дарагая.
Во младости тебя изЪ свѣйіа рокЬ унесЪ ,
Тебя ужЪ больіие нѢтЪ. О день горчайшихъ слсзЪ \ 
Твоею Мыс̂ Ь моя мйѣ смертью нЬ грозила.
О Злая вѣдомость! ты вдругЪ меня сразила:
ТвоЙ рОкЪ судилЪ тебѢ вЪцвѣтущихъ дняхѣ у мрёшь-, 
À мой сказать прости, и вЪ вѢкЪ тебя не зрѣть. 
КакЪ я Московскихъ стѢнЪ спѣша кЪ Невѣ лишался -, 
Я плакалЪ о тебѣ , однако утѣшался ,
И Жалость умѣрялЬ я мысленно судьбой ,
ЧтЬ ù когда нибудіь увижуся сЪ тобой.
Не совершилось то , ты грудь мою разшибла.
О сладкая моя иадеЯсда ! ты погибла.
КакЪ мьі гірощалйся , не думали тогда ,
Что зрѣть не будемЪ мы другЪ друга никогда > 
Но жизнь твоя cb моей надеждою промчаАась.
О мой иещастиый вѢкЪ ! Блііза шм скончалась.

Оставила



Оставила tflft ЯсѢчЬ, оставила мейЛ *
Люббнь моіо кЪ себѣ вЪ мученье ИремѢйп.
БезЪ упіѢііі« иУя я рвусД U рыдаю *
Н о  зн а т ь  нс пудешЬ т ы  во вѣкѣ, какЪ я страдаю. 
Смертельно Мысль моя гйобой огОрчейа ;
Е л я і а  т ы  со мной на вѢкЬ разлучена.
К о гд а  кЪ другой о т се ль  піМ жизни иреЛетаешЪ  ̂
П о ч т о  у ж е  вЪ моей т ы  м ы сли о б н т а е ш Ъ ,  
й  ир дстанляеш сй с м ят е н н о м у у м у  7 
КЪ неизрѣченному Мученью моему ?
Чувствительно вЪ мое ты сердце положенна t,
И живо вЪ памяИіи моей изобраЖенна t 
Я  слышу голосъ твой , и зрю твою л  іпѣйв.
О л ю т а я  н а п а с т ь !  презлопОлучиый деиь !
О  С лухѣ ! противный с л у х ѣ !  и зв ѣ с т і ’е у ж а с н о !  
ІІролгися j ахЬ ! но шо и подлинно и ясно. 
КрѢпйсь моя д у ш а !  ст р е м и с я  т о  снесш и!
Е л й з а  5 навсегда ,  Любезная п р о сти  !

п̂ т ы  , KôttiOpaH йсегда меня любила ^
А  нынѣ навсегда со всѣиѣ уж е забыла I 
Ты мнѣ еще м и л а ,  м ила вЪ моихЪ г д а з а х ѣ , 
А  я уж ѣ  безЬ т е б я  вЬ стенаньи и слезахЪ»

А. С.

# *
#
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Хожу безЪ паійігшй , üô знаю что спонОисАШ 
Бсе йлачу ,;й грущу 5 Моей то жизни свойство. 
Какѣ я eh тобою §ьілЪ, ирііятенЬ былѣ тотЪ часЬ| 
Но. jno скойчадрся , и скрыЛося ошЪ насЪ.
Однако я люблю ь люблю піебя сердечно̂
Й буду я ліобйть днебя іісѢліЪ сёрдцемЬ вѣчно* 
Хоть и разстался я любезная сЪ тобой ,
Хотя не вижу я тебя тюредЬ собой.
У  «ы , зачто , зачто шолико я нещастеиЪ !
За что любезная тобою такЬ я страсшбнЬ !
Бсеко шы рокЪ лишилЬ, піы отнялЪ все злой рокЪ * 
ВЬ вѣиЪ буду я стонать, когда шы піакЪ жсспіокЪ* 
И послѣ моего сЪ любезной разлученья ,
Не буду провождать минуты безЬ мученья

‘ Катерина Сумарокова*

т Ф ё - Ф Щ ё ш ш  

О г л а в л е н іа .
сшран*
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Н Ѣ М Е Ц К А Г О  С Л О В А р Я ,

расположеннаго
По р у с к о м у  А л ф а в и т у .

Переведено
изЪ Сатирическихъ сочиненій

ГОТЛИБА ВИЛЬГЕЛЬМА рАБЕНЕрА.

Нѣкоторы я ученыя изЪ касЪ такЪ смѣ- 
л ы , что  отваж иваются болѣе не 

сты ди ться ихЪ Нѣмецкаго природнаго 
языка: ТакЪ я вЪ томЪ о твѣ тство ва ть  
могу, ч то  я предприялЪ симЪ опытомъ 
здѣлапть расположеніе кЪ совершенному 
Нѣмецкому Словарю.

Я  нашелЪ, ч то  многія Нѣмецкія сло
ва такЪ несходны, ч то  часто то тЪ  , 
которой ихЪ употребляетъ, нѣчто дру
гое думаетъ , а не т о  , ч т о  бы ду
мать ему надлежало, и тпогпЪ, которой 
ихЪ слуш аетъ, когда онЪ не со всѢмЪ 
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обмануться , т а к ѣ  легко заблудиться 
можетЬ. По сему необходимо надобно , 
чтобЬ ученыя соединенными силами с т а 
рались , истинныя знаменованія словѣ 
твердо положить.

Польза, которую мы вЪ общей жизни 
изѣ то го  им'Вшь будемЪ, неизречеына. 
Мы будемЪ лучше другѣ друга разу
м ѣть, и сЪ совершенною достоверностію 
вс'Ѣ двоякія знаменованія изчезнуднѣ , и 
иной, котораго нынѣ суетно досшохваль- 
нымѣ меценатомЪ назвали, впредь услы- 
шишЪ, чпю онЪ глупая голова.

Л  прошу моихЪ единоземцовѣ о вспо
моженіи кѣ словарю.. Для меня одного 
сіе дѣло весьма велико и важно : можетѣ 
бы ть я простосердеченъ, что  я сіе при
знаніе о себѣ самомЪ дѣлаю, у  піѣхѣ , 
которыя дум аю тъ , что  т о тЪ  еще не 
совершенно ученый, к то  не менѣе ше- 
сти  книгѣ вѣ лоллиста издать могѣ ; 
у сихѣ приду я своею скромностііо вѣ 
худое почтеніе; но бы ть так ѣ . Ежели 
только словарь мой кѣ совершенству при
л е тѣ  , такѣ  сіе тогда юбѣявится , мо- 
г у т Ь  ли называться сіи рачительныя 
твари впредь учеными , не дѣлая языку 
насилія.

Ö расположеніи сего Словаря не для 
чего мнѣ болѣе упоминать ; изѣ лГѣхЪ

опы-



опытповЪ. которые я обЪ ономЪ выдаю, 
Можно мс-е намѣреніе ясняе увидѣть. Л  
вЪ немЪ больше желаю нежели грамма
тическаго истолкованія , пускай , коли 
хогпятЪ, назовутъ его полнымЪ слова- 
ремЪ > я тѢмЪ доволенЪ. Ежели поду- 
м аю ті;, что я при нѣкоторыхЪ с т а т ь -  
яхЪ былЪ нѣсколько обширенъ , и вы
велъ такія вещи, которыя намѣреніе и 
предѣлы Словаря преходятЪ; шакЪ луч
ше хочу я сіе нареканіе терп ѣть, нежели 
ч то  вычернить.

Я сто  вЪ Белѣ покажу статей  , гдѣ 
ясно видно , что  ти тл о  ради примѣча
нія птамЪ поставлено , однако жЪ все 
онЪ БелевЪ Словарь.

Болѣе ничего я не имѣю напомянутв, 
какЪ только т о ,  что я мое намѣреніе 
ученымЪ ёще болѣе препоручаю , дабы 
тѢмЪ могЪ я сіе важное дѣло ихЪ вспо
моществованіемъ , хакЪ скоро только 
возможно, кЪ совершенству привеешь.

в ѣ ч н о
Е сть  такое слово , которое каждой 

по своему благоволенію такЪ употре
бляетъ, какЪ онЪ ево по своимЪ о б сто я
тельствамъ потребнѣе приемлетЪ.

Клясться вѣчною вѣрностію обыкно
венно слышно у новозговоренныхЪ за че
ты р е недѣли до свадьбы. Однако сія

М з вѣч-
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вѣчность продолжается обыкновенно не 
болѣе , какЪ ежели гораздо много ч еты 
ре жЬ недѣли. И прошедшей осенью 
зналЪ я молодаго женатаго * котораго 
вѣчная вѣрность продолжалась не встгпу- 
пно дватц ать четыре часа.

Вѣчно любить еще и то го  минуется 
скоряе, и свойственно есть только сти хо
творческая фигура. Иногда бываетЬ оное 
еще между несочетавающикися особами, 
и сіе зависитъ много отЪ женщины , 
сколь долго такая любовная вѣчность 
продолжаться будетЪ. Ибо говорятъ , 
будто  есть примѣры, ч то  такая лю
бовная вѣчность вдругЪ утуш ается , 
какЪ скоро только женщина переста
нетъ бы ть упорною, и вѣчную любовь 
взаимственно ощущать начнетЪ.

КакЪ сіе сЪ любовію бываетЪ , такЪ 
часто тожЪ дѣвается и сЪ дружбою. 
Л  помню, что  я нѣкогда вЪ бесѣдѣ , 
гдѣ очень много пипіо, вЪ одинЪ вечеръ 
три вѣчныя дружбы иережилЪ. Такая 
вѣчная дружба ежели очень долго пре
бываетъ, такЪ только до того времени, 
покамѢстЪ хмель, которой тому причи
ною ; ибо Cedante caufa , celTat efleâus.

Вѣчной мирЪ заклю чить, есть Гал
ли щизмЪ, а значитЪ во ФранцусскомЪ 
языкѣ сто л ько , какЪ у насЪ перемиріе,

и однимЪ
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и одкимЪ словомЪ , мирЪ , который не 
долѣе продолжается какЪ до тѢхЪ лорЪ, 
покамѢстЬ видима вЪ немЪ собственная 
польза.

ЗдѢлаться вѢчнымЪ, есть между нѣ
которыми учеными нѣкакое движеніе 
правой руки , сЪ лѣвой на правую с т о 
рону , которое безЪ дѣйствія души и 
разума нѣчпіо*пишетЪ на бѣлой бумагѣ, 
и отдаетЪ  оное вЪ печать. И такЪ 
ключи кЪ вѣчности имѢетЪ НаборщикЪ, 
а они состоятъ  вЪ нѢкакихЪ свинцовыхЪ 
литерахЪ, которыя черною краскою на
мазываются , и діа бѣлой бумагѣ печа
т а ю тся .

КЪ вѣчности стремиться : смотри 
безсмертіе : состоитъ вЪ нѣкакой болѣ
зни , которая не только самому боля
щему , но и другимЪ тягостн а. Обы
кновенно схваты ваетъ  она молодыхЪ 
людей, и сЪ лѣтами пропадаетЪ; однако 
случается иногда, что  и старые люди 
оною одержимы бываютЪ, и то гд а  оная 
болѣзнь не только юіЪ опасна , но и 
всѢмЪ тѢмЪ весьма несносна , которые 
отЪ такого болящаго о тсту п и ть  не мо- 
гутЪ . Сильныя и острыя средства пр<5- 
іт іву  оной неполезны , ибо то гда  паро
ксизмѣ сильняе и жестсЧче становится^ 
и вЪ ней таковыя болящія очень много 

М 4, £ ХО; ки



бхожй Ш  cî> ÿwa сшёдшихі) л іб д ёіі у к б *  
тбрьімЪ нельзя ііротивурѣчить , не вос
паляя еще болѣе ихЪ испорченнаго мозга,- 
А лучшій прошивЪ сего способѣ есть ша^ 
кои : чШОбЬ когда еимЪ недугомЪ одер-* 
леи мои человѣкѣ вЪ бесѢдахЪ человѣ«' 
ческяхЪ покажется * не взирая на ве* 
ликой шумѣ, которой бываетЪ вЪ сей 
болѣзни огпЪ него , не показывать , что? 
ёво’ примѣчаешь у й будто ничево Hef 
виийшь и не слышишь , й ймя его нй 
йрйг какомЪ случаѣ не упоминать.- ОдиймЪ 
елбвомЪ' йй добра, ни худа ô нйхп нё 
#ово'ригпь. Сей рецептѣ кажеЧПся спраг- 
^едлйвЪ.* О точны хѣ ііричинахѢ сей бо
лѣзни вра^и между собою еще1 вѣ вели- 
коѴѣ спорѣ. Нѣкоторыя почйтаю тѣ ее’ 
йо^іуднымѣ крйвляньямѣ, которыя, одер
жимыя секУ болѣзнію дѢлаютЪ, й по-* 
йгЪму ч то  она какѣ прочія Епидемиче- 
t k ïx  болѣзни вЪ обыкновенноб время , й 
Слегло прйходитѣ родбмѢ падучихЪ бо^ 
лѣзней , а особливо , чійо онй примѣ
тили у ч то  она о т 7;> того проходитЪ у 
H ot да. больному правой выломятЪ палецЪ, 
4 то ' ббыкновенно употребляете* вЪ па- 
д у п и х Ъ  болѢзняхЪ. Другія думаіотЪ * 
ч то  она прихбдйтЪ отЪ Испорченной 
желчи. ГаленЪ не почитаетЪ ея инымЪ 
чёмѣу ха&Ъ только жестокой желудоч-

»О'Й
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йдй ^удброгой , а покойной господинѣ 
Тайной Совѣтникъ ГофманЪ пЪ Галлѣ 
бывшій вЪ третьей главѣ своего описа
нія о ученыхЬ заразахЪ называетъ ее 
Авторской Лихорадкой.

Д О Л Ж Н О С Т Ь ,
Должность чииоправлешя , драгоцѣн

ная должность и со вѣсть, у  разныхЪ 
людей отправляющихъ публичныя дѣла, 
есть нѣкоторой родЪ уставовъ , прина
длежащихъ кЪ исполненію дѢлЪ , а дѣй
ствительно они ничего ийова не значашЪ, 
ХакЪ только т о  , ч то  и прочія приказ
ныя отправленія  ̂ и столькожЪ они не
обходимы^ какЪ и т ѣ  7 и принадлежатъ 
ХЪ правосудію.

Взять кого нибудѣ вЪ должность * 
дначитЬ у таХйхЪ людей, Дать кому 
ни есть чинЪ, вЪ когНоромЪ онЪ подЪ 
видомЪ порученной ему должности тсг 
Исправить можетЪ , Чего неимѣщей 
должности здѣлать не вЪ состояніи f  
йе открывѣ СвойхЪ пристрастенъ ВЪ нѣ- 
КоторЬіхЪ областяхъ какЪ духовныя 
іпакЪ и гражданскія чины не инако , 
ХакЪ великими подарками л  проторями 
получаются ; та к ѣ  весьма вразумитель
но , Что такое значитЪ отправляемая 
Драгоцѣнная Должность; и по тому изЪ- 
Ясненіе должность сво& прилѣжйо с т а -  
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ряться исполнять, есть т о ,  ч то  я го
ворю : Тщательно стараться* отЪ дру- 
гихЪ столько вы ж ать, во сколько сталЪ 
ш отЬ чинЬ ему.

Е т о  противъ моей должности ска- 
жеіпі) совѣстной судья : а ево пой-
метЪ легко отвѣтчикѣ , ч то  любезная 
сожительница совѣстнаго судьи , судей
скою должностію не обязана , и для 
то го  сЪ подарками своими кЪ ней обра- 
інается , есгпьли онЪ отЪ ея мужа 
сходственнаго сЪ должностію его рѣше
нія желаеіпЬ. Л  знавалЪ одного збор- 
зцика, нредЪ копіорымЪ всегда росходная 
книга лежала, и для того похвалялся 
онЪ, чпю-онЪ должность свою ни когда 
изЪ глазѣ не выпускаетъ ; ибо онЪ ду
малъ, что' онЪ только для то го  вЪ дол
жности зборщика, чтобЪ онЪ сЪ кресть
янами разчесться могЪ. Ex officio рабо
т а т ь ,  леревелЪ бы можепіЪ бы ть иной 
школьной человѣкѣ : ло  должност и пслра-  
4лятъ ; но оное бы было ужасною ошиб
кою противъ Юристическаго Д оната. 
К то  основатель,нЪе узнать желаетЪ , 
что сіе значитЪ, шого я отсылаю кЪ 
нѣкоторому чиноправителю. Когда онЪ 
жалуется на худыя времяна , т о  онЪ 
всегда говоритъ : Честному человѣку сего 
почти снесши не можно , безпрестан

ная
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на я работа ex officio! т о  дѣла убогихЪ 
л ю д е й  у т о  погорѣлыхЪ , т о  казенныя 
дѣ л а , все ex officio! такія дѣла, о ко- 
торыхЪ вЪ упрежденіи оцѣнки ничего 
не упоминается , суть дѣла ex officio ! и 
подлинно так ія  труды  зляе смерти. 

Д О С Т О П О Ч Т Е Н Н О .
Здѣсь буду я говорить только о фи

гуральномъ знаменовакіи сего слова , ибо 
что  оное вЪ свойственномъ разумѣніи 
зн ачи тъ , сіе довольно извѣстно ; и я 
предЪ всѢмЪ тѢмЪ , что  свойственно 
достопочтенно , іполико много унижаю- 
ся у что  не могу отваж иться знамено- 
ваніе онаго вЪ моемЪ Словарѣ твердо 
положить. И тпакЪ вЪ фигуральномъ 
разумѣ значитЪ достопочтенно не иное 
ч то , какЪ черно, а достопочтенной мулс'Ь 
знаменѵетЪ человѣка вЪ черномЪ ллапіьи. 
Я  основываю сіе нзЪясненіе на опытѣ. 
Ибо между сими мужами гЪ черномЪ 
п латьи , су ть  многія, вЪ которыхЪ ни 
малѣйшія достопочгпениости не сыщешь* 
кромѣ чернаго платья. Я  бы могЪ на
звать ихЪ по имянамЬ, однако егпо из- 
лишно, ибо я заподлинно вѣдаю ., ч т о  
они при чтеніи с ея статьи  сами себя 
наименуютЪ, псами свои имена вЪ задорѣ 
открою тъ ревностію, Сія ревность ыа 
нхЪ языкѣ есть ревность по ихЪ зван'іи>%
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а на нашемЪ языкѣ называется она 
злобою- И такЪ пускай читатели мой 
разсмотрятъ только тѢхЪ черныхЬ 
мужей , которыя вносяпіЪ издателя 
сего словаря вЬ списокЬ еретиковЪ , и 
то гд а  могутЪ они бы ть увѣрены , ч т о  
т о  они а не к то  другія , т ѣ  д о ст о 
почтенныя мужи вЪ Фигуральномъ ра
зумѣ, о которыхЪ я думаю, и которіахЪ 
бы конечно почли простолюдинами , 
ежели бы они не ходили вЪ черномЪ 
платьи. ТакЪ когда я сіе изЪясненіе 
слова достопочтенно предполагаю, т о  
ймЪ буду я случай имѣть мой Нѣмец
кой природной языкѣ гораздо обогати ть. 
Человѣкѣ вЪ черномЪ п л атьи , которой 
бѢднымЪ изЪ христіанской любви вЪ 
долгѣ даетЪ деньги за восемь, или по 
самой вышней цѣнѣ за двеиатцапіь про
центовъ , который убогую влову для 
содержанія малолѢтныхЪ ея дѣтей , отЪ 
сожалѣнія на закладѣ , которой влпое 
стбиіпЪ , нѣсколькими рублями ссужа- 
етЪ  , сЪ благопристойнымъ уговоромЪ т 
чгаобѣ по прошествіи года закладѣ выку
пить , или она просрочкою ево ли
ш ится , отЪ сего времени впредь назы
ваться будетЪ достопочтеннымъ лихо» 
ПмцемЪ ; ибо , когда бы онЪ ходилЪ не 
ВЪ черномЪ платьи , тобЪ онЪ былЪ не

досто
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достопочтеннымъ , но простымъ лихо- 
имцемЪ , и по закошімЪ нашего опіече- 
сіпна должно бы его наказать было. Ка
залось бы  , что достопочтенныхъ ще 
гольковЬ вЬ Нѣмецкой землѣ не сыщешь; 
однако я знаю одного , котораго к о 
нечно за Маркиза принять можно ; 
апакЪ естественно ум'ѣегпЪ онЪ играть 
роль щеголя вЪ своемЪ черномЪ кафтанѣ, 
Со всѢмЪ новое доказательство, что  мо
жно балагурить , вертопрашигпь , и дѣ 
л ать изЪ себя смѣхЪ , не имѣя ни пал
ки , ни табакерки, ни манідетЪ !

Достопочтенный хмель , со всѢмЪ 
е с т ь  новое слово > однако очень старая 
•вещь , и я  хочу обѣ закладЪ биться , 
ч т о  часто не молено разпознать 9 к о то 
рый нзЪ двухЪ хмельныхЪ стар оста , и 
который пасторъ, ежели бы его досто- 
почтенность не вЪ черномЪ платьѣ х о 
дилъ. Дагпь себѣ достопочтенной видЪ, 
называется у  такихЬ людей , надуть 
великой подбородокЬ , и шею держать 
эколомЪ. А  почтенный чинЪ носигпь 9 
называется, имѣть званіе, погрѣшности 
публично проклинать 9 которыя дома 
еамЪ дѣлаю , и которыхЪ другія пори- 
щапгь не должны , естьли не хогпятЪ ьЪ 
такую  вдаться опасность 9 ч то  нмЪ 
м ут ь  и кЪ щ астію и к Ь  дебеси загоро- 
жедЪ будетЪ* Сехо
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Сего довольно будетЪ о достопочтен
ныхъ мужахЪ вЪ фигуральномъ разумѣ ,  
или о шакихЪ мужахЪ , которыхЬ б ы  
ради наглаго поведенія вЪ обществѣ 
тер п ѣть не могли , ежели бы они не 
носили на себѣ чернаго платья. И так'Ь 
сколь мало сіи примѣчанія вЪ тѢхЪ по- 
даютЪ , которыя ради ихЪ добродѣ
тельнаго и полезнаго поведенія великую 
честь и имя достопочтеннаго мужа вЪ 
свойственномъ знаменовант заслужива
ю тъ  , сіи всѣ разумныя поймугпЪ , а не 
поймутЪ только шѣ люди , которыя 
бы смѣшны и презрительны вдругЪ с т а 
ли у ежели бы у нихЪ о тн я ть  черное 
платье и чинЪ' у вЪ которой они вкра
лись. Еще одно речсіпе впало мнѣ вЪ 
умЪ. Достопочтеннаго искать чина , 
значитъ , вЪ нѢкогпорыхЪ приходахЪ 
столько : жениться на комнатной помѢ- 
щиковой дѣвкѣ.

К Л Я Т В А .
БЪ древнія Бремена сіе слово не очень 

часто употребляемо было , и опіЪ то го  
произходило , что  наши невѣжливые 
предки, простоумныя нѣмцы поставляли 
клятву за нѣчто весьма важное : а нынѣ 
оное лучше разсмотрѣли. И чемЪ чаще 
сіе слово какЪ вЪ судѣ такЪ и вЪ общей 
жизни употребляется , піѢмЪ менѣе

оно
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оно имѢешЪ важности. Клятва есть 
у людей , которыя поумняе разсужда
ю т ъ  , нежели подлой народЪ , обыкно
венно ни что иное , какЪ нѣкоторая 
церемонія , когда прямо стоишь , паль
цы кЪ верьху подЪимешь , шляпу подЪ 
пазухой держишь , и что  нибудь обѣ
щаешь , или утверждаешь , которое 
не долѣе содержится, покамѢстЪ опять 
шляпу надѣнешь. ОднимЪ словомЪ, к л я т
ва есть комплиментѣ Богу , а ч то  т а 
кое комплиментъ, о томЪ смотри слово 
комплиментъ.

Н ѣчто подЪ клятвою обѣщать , зна
читъ , во многихЪ мѢстахЪ , вдѣлать 
ложь вѣроятною. ФанЪ ГекенЪ вЪ сво
ей книгѣ ,  Всегда, готовомъ Юристѣ , на
зы ваетъ  клятву Herbain Betonicam , и 
увѣряетъ , что  кого нибудь ко клятвѣ 
привести , есть  ни что  иное какЪ свой) 
тяж бу отЪ дурости проиграть чело
битчику ; и предписанною клятвою очи
сти ться  , значшпЪ выиграть тяж бу : 
ибо кЪ очисткѣ клятвы  ничего больше 
не тр еб уется  , кромѣ здоровыхЪ трехЪ 
пальцовЪ и безсовѣстнаго человѣка. 
Пальцы почти у  всѢхЪ людей есть  , а 
совѣсть весьма не у многихЪ, а х о т я  бы 
к т о  предразсужденіями молодости и 
предупрежденъ былЪ , и сіе называемое

со



совѣстью  имѢлЪ , однако не бЬіло б ы с 
нигдѣ недостатка вЪ піадихЪ cm para-  
ни xb , которыя бы его чему нибудь 
лучшему научить могли , и за х о р о ш у ю  
дѣну ивѣ заблужденія вывели.

Покарай меня Богѣ , или чертѣ меня 
разорви ! есть у мдтрозовЪ и сом.апіЪ 
щегольская ш утка ,  а іЬ  Помераніи 
зналѣ я одного молодаго Офицера ,  ко
торой такЬ  же клялся, однако никогда, 
не менѣе , какЬ по крайней мѣрѣ т ы ся 
чами черпгеід, ради т о г о , ч т о  окЬ изЬ 
.древняго дворянства.

К лятву свою нарушишь не много зна
чи тъ, и сіе нарѣчіе есть вЪ великомЪ упо
требленіи. На каѳедрѣ еще иногда о нару
шеніи клятвы слышно, но ошЪ трго и 
происходитъ* что  т о  такЪ скоро забы
вается, какЪ и .сама проповѣдь.. ВЪ еамомЪ 
дѣлѣ не значитЪ сде ничего болѣе, какЪ 
нарушишь бракѣ, и для то го  вЪ разныхЬ 
■ мѢстахЪ,а особливо вЪ большихъхородлх]Ь 
прелюбодѣй и клятвопреступникъ почи
т а е т с я  такимЪ человѣкомъ , котаорой 
ж ить умѢетЪ. Сіе зиаменоканіе начина
етъ уже бы ть и вЪ деревняхЪ извѣстно, 
потому , что  наши Нѣмцы день ошЪ 
дня разумнѣе стан овятся , и вЪ крат
комъ времени мы вЪ іпомЪ со Француза
ми лоиши сравняемся.

&ОМ*
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К О М П Л И М Е Н Т Ъ .
Принадлежитъ кЪ словамЪ ничего не 

знаменующимъ. Кому нибудь здѣлать 
комплиментъ , есть безпристрастное 
движеніе одной части т ѣ л а  , или на
клоненіе спины и движеніе одной ноги î 
и обыкновенно •- ни разумЪ ни воля 
вЪ томЪ никакова участія не имѢютЪр

И такЪ  комплиментъ за комплиментъ, 
есть  учтивое увѣреніе взаимно отЪ дру- 
гова, ч то  и онЪ такЪ же сипну нагнуть 
можетЪ, ни о чемЪ при томЪ не думая. 
ИзЪ нагибкй спины можно разсуждать , 
коль знатны т ѣ  , которыя другЪ сЪ 
другомЪ встрѣчаю тся : и сіе есть почти 
единственная польза отЪ комплиментовъ 
происходящая. Человѣкъ безЪ денегЪ , 
ка^Ъ бы онЪ разуменЪ и искусенъ ни 
былЪ , не можетЪ довольно низко на
гнуться , потому , что  онЪ самый по
слѣдній человѣкѣ изЪ всѢхЪ свонхЪ со
гражданъ. А богатый человѣкъ , ко
торый только для то го  бтЪ Бога со
зданъ , чтобъ онЪ по тѢхЪ порЪ ѢлЪ и 
пилЪ , покамѢстЪ умретЪ , имѢетЪ 
право нѣсколько губами пошевелить 
только, когда сЪ нимЪ бѣдной человѣкѣ 
встр ѣти тся . Вчера видѢлЪ я одного 
стараго почтеннаго гражданина , ко
торый вЪ молодости своей защищалъ

Ы о me-
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отечество : старѣяся, своимЬ ремесломъ 
честно питался , Государю своему око
ло сброда лѣтѣ  налоги и подати исправ-^ 
но платилЬ, кЪ общей .пользѣ ш есте
рыхъ дѣтей  изрядно воспиталЪ , и отЪ 
всѢхЪ своихЪ сосѣдей имѢлЪ; имя честна
го человѣка. ОнЪ здѣлалЪ нѣкоторому мо
лодому и богатому ратсгеру х о т я  с т а 
ринной , однако очень низкой компли
ментъ. Молодой ратсгерЪ , чудь чудь 
нагнулЪ свонз твердопочтенную шею, а 
шляпу снять поручилЪ іпрудЪ своему 
служителю. ИзЪ сего видно содержаніе 
комплиментовъ богатаго , человѣку бѣд
ному очень ясно , а я при семЪ случаѣ 
изЪ того примѢтилЪ нѣчто, чего вЪ Нѣ
мецкомъ Словарѣ не можно обстоятель
но вывеспіь. Сего кажется довольно о 
комплиментахъ вЪ разсужденіи Механи
ческаго тѣлодвиженія. Объявленія кон- 
плименіповЪ обыкновенно суть  таковы , 
когда говоримъ : Я  прошу о т д а т ь  ему
ошЪ меня поклонЪ : и отдай те ему и 
отЪ меня поклонЪ. А что  сіе точно 
значитъ , того  вЪ НѢмецкомЪ языкѣ 
изЪяснить ни какЪ не возможно , п ото
му что  и на ФранцусскомЪ языкѣ вЪ са- 
момЪ подлинникѣ сіе слово никзкрй си
лы и никакова знаменованія не имѢетЪ- 

БезЪ комплиментовъ, государь мой, я
васЪ
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яасЪ покорно прошу , безЪ всякихЪ ком
плиментовъ , на что они между друзья
ми. Ежели бы я оное по прямому на
рѣчію языка перевелЬ , т о  бы оно по
ч ти  такЬ  вышло : я бы васЪ за самаго 
на свѣтѣ  , безумнова почелЪ человѣка » 
ежели бы вы думали , что  мы и вЪ 
правду так ія  друзья , что  уже вЪ томЪ 
нѢшЪ нужды , что бы вы столько ком
плиментовъ дѣлали. /

Покорный слуга, покорнѣйшій слуга ,  
всепокорнѣйшій слуга , я пребываю ва
шего благородія послушнѣйше преданнѣй
шимъ и прочая : я остаюсь со всякимЪ 
принадлежащимъ высокопочиташемЬ и 
проч. Л во всю мой? жизнь не примияу 
бы ть вашЪ и проч. Е т о  все комплименты, 
а  между людьми , которыя по прямой 
модѣ нынѣшняго свѣща вѣжливы и обхо
дительны значатЪ: НИЧЕВО. Когда т а 
кіе люди сіи  изЪяснешя вЪ письмахЪ 
своихЪ употребляютъ, т о  они при семѣ 
столько жЪ мало думаютЪ, какЪ и мой 
портной при словахЪ : Laus Deo : или
купецЪ, которой намѢренЪ на разсчеіп- 
ной недѣли здѣлаться банкеротомЪ , и 
при началѣ ярмонкн подЪ своими векселя
ми подписываетъ , я ' заплачу , и вЪ 
шомЪ даю порукою Бога !

СЪ Нѣмецкаго переводнлѣ А. H«
Н а  I I .



О ПИРАМѢ И ѲИСЕѢ.
ЙзЪ четвертой книги Овид'іевыхЪ пре 

вращеній.

П ирамЪ и Ѳисва , первый краснѣйшій 
между юношами , а вторая предпо

чтенная всѢмЪ дѢвицамЪ бывшимъ т о 
гда на Востокѣ, жили вЪ домахЪ касаю
щихся одинЪ другаго вЪ той странѣ , 
гдѣ высокой городѣ Семирамида камен
ными обвела стѣнами. Сосѣдство здѣ- 
лало между ,ими знакомство и первое сви
даніе, а со временемъ возрасла любовь. Со
единились бы они И брачнымЪ сочетаніемъ, 
но имЪ отц ы  воспрепятствовали. А вЪ 
томЪ не могли препятствовать , чтобЪ 
не пылали они равно оба плѣненными 
мыелями. Свѣдущаго никого не было. 
Перемигами глазЪ и знаками разговарива
ли другѣ сЪ другомЪ. Но чѢмЪ болѣе

скры-
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скрывается, тѢмЪ больше свирѣпству
е т ъ  сокровенный огнь. ВЪ стѣнѣ не
большая была разсѣлина , которая еще 
вЪ піо время сдѣлалась, когда созидаема 
была стѣна обѢимЪ домамЪ общая. Той 
порчи чрезЪ долгое время ни кто  не при- 
мѢшилЪ. Но чего не ощущаетЪ любовь? 
Первые т о  вы двое любящіеся ощутили, 
и путь гласу проложили. Нѣжныя лю
бовныя слова самымЪ піихимЪ ш епта
ніемъ безопасно4 сквозь оную проходили. 
Ч асто сшавЪ сЪ одной стороны Ѳисва , 
а сЪ другой ПирамЪ, и почувствовавъ 
взаимное устЪ дыханіе, говаривали шакЪ: 
О завистливая стѣна ! для чего т ы  лю
бящимся препятствуешь ? Многаго ли не 
достаетЪ , дозволить начЪ соединиться? 
А ежели т о  многое ; такЪ по край
ней мѣрѣ расіпворися х о тя  столько , 
чтобЪ мы другЪ друга поцѣловать могли. 
Мы не неблагодарны : признаваемъ мы 
твое себѣ одолженіе и за т о  , что  т ы  
словамЪ даешЪ свободное прохожденіе кЪ 
возлюбленнымъ ушамЪ. И промолвивЪ 
таковыя безплодныя рѣчи изЪ разныхЪ 
лсилиіцЪ, при наступленіи ночи другЪ 
другу говорили , прости : и каждой изЪ 
нихЪ своей сторонѣ стѣны давалЪ цѣло
ванія недостигающія взаимственнаго со
вокупленія. Нѣкогда какЪ заря нощные 

Н з огни
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огни прогнала , и солнце орошенныя 
травы лучами высушило > сошлись они 
опять на обыкновенное мѣсто > м пш- 
химЬ шептаніемЬ принесши вапередЪ 
многія жалобы на горькой рокЪ опредѣ
ляю тъ, чтобы вЪ молчащую ночь тайно 
ошЪ стражей попытаться сквозь врата 
пройти , и. вышедЪ изЪ дому вышпи и 
sa. градскія с т ѣ н ы ; а что бы ■ ходящимъ 
имЪ на пространномъ полѣ не заблу
дишься, согласуются прийши кЬ.Нино&у 
гробу, и укрыться подЪ тѣнію  древа* 
Высокое тамЪ было и снѣгу подобными 
плодами изобильное шелковичное древо 
при хладномЪ источникѣ. угоьорЪ сей 
обѢимЪ понравился, и  свѢіпЪ солнца, ко
торый показался имЪ очень медлителенъ, 
»а конецЪ вЪ воды погрузился, и изЪ 
тѢ хЬ  же »одЪ взошла ночь. Хитрая 
Ѳисва растворивЪ тихонько двери по
мощію тем ноты  выходитЪ такЪ осто
рожно у что  ни к то  изЪ домашнихЪ 
того  не слыхалЪ , и сЪ покровеннымЪ 
лицемЪ достигши гроба , сѣла подЪ ре- 
ченныі.Ъ шелковичнымъ древомЪ. Любовь 
дѣлала ее. смѣлою. ТоіпчасЪ цослѣшото 
пришла львица; сЪ окровавленною и цѣ
нящеюся пастію отЪ пожиранія быковЪ, 
хотящ ая утоли ть жажду водою исто
чника протекающаго вЪ близи; которую

Вави-



Вавилонская Ѳисва при сіяніи лунныхѣ 
лучей издали увидѣла, и трепещущею 
ногою вЪ темную побѣжала пещеру, и 
на побѣгѣ ниспадшій сЪ хрепта покровѣ 
оставила. Свирѣпая львица ушоливЪ жа
жду многою водою,. и возвращаясь вЪ 
лѣса, обрѣтенный тонкій покровѣ окро
вавленными растерзала устами. Пирамѣ, 
которой позже изѣ града вышелѣ , видя 
извѣстные на глубокомѣ пескѣ звѣриные 
слѣды о т ѣ  страха весь поблѣднѣлѣ ; а 
сыскавѣ и покровѣ омоченный кровію , 
вскричалѣ : Едина ночь погубитъ двухЪ. 
любящихся взаимно. Ѳисва была до
стойна должайшей сея жизни; моя душа 
повинна : я тебя , о бѣдная умертвилѣ , 
что  велѣлѣ тебѣ прийти вЪ сіи стра
ха  исполненныя мѣста , и самѣ сю
да напередѣ не пришелѣ. растерзайте 
мое т ѣ л о , и беззаконную утробу яро- 
стнымѣ грызеніемѣ поглотите , вы ме
жду сихѣ каменіевѣ обитающіе львы. 
Но боязливой души знакѣ есть , кто  
смерти только лишѣ желаетѣ. Подѣ- 
имаетѣ Ѳисвинѣ покровѣ, и несетѣ сѣ со
бою подѣ тѣнь уреченнаго древа. Т у т ѣ  
омочи вЪ слезами , и поцѣловавѣ знаемое 
себѣ одѣяніе, рекѣ : Прими нынѣ и моей 
крови токи ; и тѢмЪ же мечемЬ , кото- 
рымѣ былѣ препрясанѣ, пр шилѣ грудь 
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своіЬ, и вдругЪ, ужй умирая йьІрвалЪ его 
ІізЪ кипящей раны. И какЪ лежалЪ онЪ 
навзничь на землѣ, піо кровь далеко вЪ 
верьхЪ била не инако , какЪ изЪ трубки 
когда свинецЬ испортится , а трубка 
прорвется, и ИзЪ шипящей скважины т о н 
кую струю водьі высоко выбрасываетъ, 
и сильнымъ стремленіемъ разсѣкаетъ воз
духѣ. Плоды на древѣ окропленные отЪ  
сего убіенія вЪ черный видѣ превращаются, 
и омоченный кровію корень червленный 
ц вѣтѣ  на висящіе ягоды наводитЪ. И 
се не со всѢмЪ еще опіложивЪ страхЪ , 
чшобЪ исполнить данное любезному слово 
возвращается и она, и юношу глазами 
ищетЪ, и духомЪ ж елаетЪ , и живо во
ображаетъ вЪ мысляхЪ своихЪ веселіе, сЪ 
которымЪ она будетЪ ему разсказывать, 
отЪ какихЪ бѣдствій она спаслась. И 
узнавЪ мѣсто и превращенный на древѣ 
видѣ: таковую  вЪ ней неизвѣстность про
извелъ Цвѣтѣ овощей : сумнѣвается, сіе 
ли т о  древо. И будучи еще вЪ недоумѣ
ніи, трепетна видитЪ біющіеся на окро
вавленной землѣ члены , и вспять ногою 
отступила : и поблѣднѣвъ устами боль
ше нежели буковое древо , вострепе
тала подобіемъ м<5ря, которое дрожитпЪ, 
Когда малымЪ вѢтромЪ На самой поверь- 
хности возвѣвается. Но какЪ поиедливЪ

узна-
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узнала любезнѣйшаго своего, біешЪ силь
нымъ удареиіемЪ неповинныя рамена , 
и расшерзавЪ власы , и обнявЪ возлю
бленное т ѣ л о , омывала раны слезами , 
и плачЪ сЪ кровію растворяла, и оледе
нѣвшее лице лобызая возопила : ПирамЫ 
какой шебя злобной случай у меня о т 
нялъ ? ПирамЪ, о т в ѣ т с т в у й : твоя, лю
безнѣйшій ! Ѳисва тебя именуетЪ, вне
мли , и лежащую возведи главу. ІІри 
имени Ѳисвы ПирамЪ отягченныя ужё 
смертію очи возвелъ , и взглянувЪ на 
нее, опять затворилЪ. Но какЪ узнала 
она покровЪ свой , и увидѣла пусты я 
ножны безЪ меча , вскричала : Н ещ аст- 
ны й , твоя тебя рука и любовь погу
била , есть и у меня рука на сіе только 
одно муясенственная ; есть и во мнѣ лю
бовь; она мнѣ подастЪ силу на уязвле
ніе; пойду вЪ слѢдЪ за исчезшимЪ. Пу
скай скажутЪ, что  я всенещастная при
чиною и спустницею была твоей смерти. 
Т ы  могЪ со мною, увы ! единою только 
смертію разлучиться; но не возможешЪ 
разлучиться и смертію. О многобѣд
ственные мой и его родители ! вну
ш ите сіе обоихЪ насЪ именемЪ прино
симое вамЪ прошеніе : не вознегодуйте 
похоронить вЪ одНомЪ гробѣ соединен
ныхъ несумнѣнною любовію ,  и послѣд- 

Д  $ нимЪ
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нимЪ часомЪ кончины. А т ы  , о древо? 
которое вѣгпьвями теперь покрываешь 
лрежалостное тѣло одного, и вЪ ско- 
ромЪ времени покроешЬ тѣл а двоихЪ , 
удержи навсегда знаки сего смертоубій
ства , произращай вЪ вѢкЪ черные и 
плачу пристойные овощи, сугубаго крово
пролитія явныя знаки, р екла, и под- 
ставивЪ остріе меча подЪ самую грудь , 
пала на оный еще отЪ убіенія теплый. 
Желаніе Ѳисвы услышали Боги, и про
шеніе ея вняли родители. Ягоды сего 
древа созрѢвЪ всегда бываютЪ черны : и 
кости любовниковъ по сожженіи тѢлЪ 
ихЪ оставшіяся опочиваютЪ вЪ единомЪ 
скудѢльномЪ сосудѣ.

ПеревелЪ сЪ Латинскаго Г . К .
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ИЗЪ ТрА К ТА ТА  ЛО Н ГИ Н О ВА, О 
ВАЖНОСТИ СЛОВА СЪ ПЕрЕВОДА

Е с т ь  ли особливое искуство важности 
слова, и о трехЪ порокахЬ, которыя 

сей важности супротивляются.;

Адобно шошчасЪ уви дѣ ть, есть ли
особливое искуство важности слова. 

Находятся люди вображающія себѣ, что 
ешо заблужденіе, чтобы слова важность 
привести вЪ родЪ особливаго искусшва у 
и подавать о шомѣ наставленія. Слова 
важность , говорятъ они , раждаешся сЪ 
нами, и не выучивается. Единый спо
собѣ до него дойти , есть только сей , 
чтобы кЪ тому родиться. И чт о  есть  
еще нѣкоторыя сочиненія, которыя едино 
-только естество  производишь доджен-

III.

БОАЛОВА.
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ствуептЪ. Ч то  принужденія наставле
ніями ихЪ ослабляеіпЬ , и даетЪ имЪ 
н'Ѣкую су х о с т ь , которая дѢлаетЪ ихЪ 
вялыми и несмачными. А я утверждаю, 
ч т о  когда прямо разсмотримъ, ясно уви- 
димЪ со всѢмЪ тому противное.

И подлинно сказать : ёспіество ни 
когда свободняе не изЬясняется какЪ вЪ 
рѢчахЪ важныхЪ и патетическихЪ; однако 
легко познать можно, что  оно не не- 
запносгпію-’ препровождается , и ч то  
оно несовершенный неприятель искуства 
И правилѣ. Я  признаваюся, что во вся- 
кихЪ на свѣтѣ сочиненіяхъ должно ево 
имѣть перьвымЪ положеніемъ, началомъ 
и основаніемъ. Однако и е т о  вѣрно , 
ч т о  разумЪ нашЪ требуетЪ способа кЪ 
показанію говорить только т о , что дол
жно , и вЪ принадлежащемъ мѣстѣ -, и 
что  сей способѣ много можетЪ вспомоще
ство вать  намЪ кЪ достиженію совершен
ныя причычки важности слова. Подобно 
каковы корабли, когда они вЪ опасности 
погибели , оставленныя единой ихЪ ле- 
у о т ѣ , и когда имЪ не умѢютЪ придать 
потребнаго груза и тяж ести  : такова и 
сл<5ва важность, ежели она оставлена тре
волненію единаго только невѣжествен
наго и дерзостнаго естества , разумѣ 
нащЪ часто требуетЪ  меньше узды не-»

жели
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жели шпорЪ. ДемосѳенЪ говоритъ вЪ нѣ- 
котпоромЪ мѣстѣ , чп.о наше главное вЪ 
жизни благополучіе : хвастливыми быть ; 
но что  и другое е ст ь , которое не мень
ше того , и бёзЪ котораго сіе перьвое 
благополучіе у сто я ть  не можетЪ , т о  
есть : умѣть себя вести сЪ осторожно
стію . Сіе можно сказать и вЪ разсужде
ніи рѣчи. Е стество  пошребняе всего до
стичь великости ; однако ежели иску- 
ство не будепіЪ имѣть попеченія о пре
провожденіи ево ; такЪ оно вЪ слѣпотѣ 
пребудешЪ, не вѣдая, куда идетЪ. * * * 
* * *  Таковы суть сіи мысли : Стрежя* 
т ем н ы я  теченія олут хпны я ллхліенелГЬ  
рыгать, противъ иесГесн. 3  дѣлать Борея  
ФлеитпстоліЪ своиліЪ : И  всѣ протчія
образы изЪясненія , которыми сія Тра
гедія наполнена. ИзЪясненія сіи не имѢ- 
юіпЪ ни великаго , ни Трагическаго , но 
только надутое и беспутное. Всѣ сіи 
рѣченія тако пустыми вображеніями не 
вразумительно изображенныя слогЪ боль-* 
іие смущаюпіЪ и портятЪ, нежели возвы
ш аю тъ. И т а к о , когда ихЪ ближе и 
ясняе увидишЪ, т о  все т о  сперьва, ч т о  
издалека ужасно показалось , вдругЪ 
покажется глупо и смѣхотворно. И 
ежели сей порокѣ несносенЪ вЪ Трагедіи, 
которая естественно пышна и велико

лѣпна ,



2 2 2

лѣпна , и непристойно вЪ ней не кЪ 
с т а т ѣ  надуться; гпакЪ еще больше при
чины опровергнуть ево вЪ обыкноченной 
рѣчи. ОтЪ того произошло, что былЪ 
лересмѢянЬ ГоргіасЪ , назвавЪ Ксеркса , 
ЮпитеромЪ ПсрсовЪ, а Вороновѣ, одушев
ленными кладьбищами. Столько ж Ъ  не
простительно было Каллисѳену , ч то  
онЪ вЪ нѣкоторыхЪ мѢсшахЪ своихЪ пи- 
семЪ вмѣсто того, чтобы пристойно воз- 
нестися , взлазишЪ такЪ высоко , ч т о  
отЪ  зрѣнія уходитЪ. Однако изо всѢхЪ 
нѢпіЪ надушяе Клитарха. Сей АвторЪ 
кромѣ вѣтра и корки ни чево не имѢетЪ. 
ОнЪ, скажу я словами Софокла, походитЪ 
на человѣка , который весь ротЪ разѣ- 
в а е т Ъ , надуть малую флейту. Такое 
же должно здѣлапіь рассу жденіе о Амфи- 
кратѣ, ГегезіясѢ и Mainрисѣ. Они иног
да вображая себѣ , что они восхищен- 
н т  жаромЪ божественнымъ , думаютЪ , 
т о  что  они гремятЪ, а вЪ истиннѣ они 
дурятЪ у и резвятся какЪ рабятпа.

И подлинно вЪ веществѣ краснорѣчія, 
всево трудняе избавиться надупіія. Ибо 
во всѢхЪ вещахЪ естественно ищемЪ мы 
великости ; такЪ случается , что бояся 
паче всего быть обвинены сухостью или 
малосиліемЪ , случается , не знаю какЪ , 
что  по большей части впадаютЪ вЪ сей

порокѣ у
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лорокЪ , будучи основаны на се^Ъ у с т а 
новленіи.
ВЪ б ла го р о дн о м ъ  л р ед л р и я т іи  б ла

городн о л а д ен іе . „ ,
Однако ешо подлинно , что  надушіе 

не^меныне порочно вЪ рѣчи , сколько вЬ 
тѣл ѣ . Оно только ложно блиспіающу- 
юся наружность и обманчивой видЪ имѣ
ешь ; а внутри оно пусгпо , и остав
ляетъ иногда дѣйсщвованіе со всѢмЪ 
противное великости. Ибо очень хоро
шо говорится, что  нѢшЬ.ни чево суше 
человѣка имущаго водяную болѣзнь.

На послѢдокЪ порокѣ надутаго скла
да , есть желать превзойти великость. 
А о т Ъ т о го  на противЪ становится онЪ 
складомЪ, рабяческимЪ. Ибо нѢтЪ ни
чего толь низкаго , толь малаго , ни 
толь много супротивляющагося благо
родству рѣчи.

Ч то жЪ е т о  такое, которое рабяче
скимЪ складомѣ называется ? ясно , ч т о  
не иное что  , какЪ мысль ученика , ко
торая отЪ того , что  она натянута . 
будетЪ холодна. Сей лорокЪ есть тпѢхЪ, 
вЪ который впадаютЪ устремляющіяся 
всегда сказать нѣчто чрезвычайное и 
сіяющее ; а осо6лиео т ѣ ; , которыя сЪ 
излишнимЪ попеченіемъ ищутЪ забавнаго 
и прияшнаго : ошЪ того на конецЪ гора

здо
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здо много прилѣплялся кЪ фигурному 
складу , впадаютЪ вЪ глупое притвор
ство.

Е сть  еще тр етій  порокѣ супротпив» 
ляющіійся совершённо великости, касаю
щійся до патетическаго. ѲеодорЪ назы
ваетъ  ево жаромЪ не во время , когда 
разгорячиватотся не кЪ с т а т и , или воз
носятся сЪ излишествомъ , когда об
стоятельство  позволяетъ только по
средственно разгорячиться. Дѣйстви
тельно очень часто видимЪ вѣщателей 
рѣчей , которыя , какЪ пьяныя , допу 
скаютЪ себя возносить кЪ страстямЪ не- 
принадлежащимЪ кЪ ихЪ обстоятельству, 
но кЪ тѢмЪ, которыя имЪ свойственны, 
и которыя они сЪ собою изЪ школы 
вынесли ; и отЪ того  , ч т о  они будто 
нетрогаемы іпѢмЪ , что  говорятъ , бы
ваю тъ  на конецЪ отвратительны  и не
сносны. Сіе непремѣнно кЪ тѢмЪ прихо
ди тъ  , которыя возносятся и ломаются 
не кЬ ста т и , предЪ людьми, которыхЪ 
они тр он уть не могутЪ.

СЪ французскаго переводилЪ А. С.

IV
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Л И Ч Н Ы Х Ъ  М Ѣ С Т О И М Е Н І Й ,  

я , ты  , онъ , лш , вы , они:

Л , есть  мѣстоименіе перьваго лиц«і ,  
числа единственнаго. Сіе мѣстоиме

ніе для изЪясненхя чего нибудь худова 
ни когда не полагается , но всегда дли 
ИзЪясненія доброва, и по большой части 
несправедливо. На пр : Я  человѣкѣ ра
зумный , ученый , честный и пр : А
ежели кѣ прилагательному приклады
вается отрицательное , то гд а  не взи
рая на правила слѣдуя употребленію , 
которое вѣ языкѣ больше всѣхѣ правилѣ 
силы и м ѣетѣ , отрицательное о тн о си т
ся кѣ третьем у лицу, на пр : Онѣ чело
вѣкѣ неразумный , неученый не
честный и пр : не рѣдко относится 
отрицаніе и кЪ третьем у лицу множе
ственнаго, на пр : Они люди нечестныя, 
ВЪ брани относится отрицаніе и kç

ИСТОЛКОВАНІЕ,

о ЕШ О-
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второму лицу единственнаго, на пр: Т и  
человѣкъ нечестный , изЪ чего слѣду
е т ъ  иногда пощочина , но т о  ужё ка
сается до ТроповЪ. Относится иногда 
отрицательное и ко второму лицу мно
жественнаго, напр: Вы люди нечестныя, 
а изѣ сего вмѣсто о т в ѣ т а  граматиче- 
с$аго слѢдуетЪ иногда опівѢпіЪ ритори
ческій фигурою, которая, не знаю, какЪ 
называется на Греческомъ и на Л атин- 
скомЪ языкахЪ : Н я  СлавенскомЪ назы
вается она жезломЪ , а на обыкновен
номъ русскомъ дубиною. КЪ перьвому 
ЛИЦУ множественнаго выговаривая слова: 
разумный , честный и пр : Отрица
тельное не приставливается , такЪ же 
какЪ и вЪ перьвомЪ лицѣ числа един
ственнаго. А  когда похулительное при*. 
лагательное с т а в и т с я , тогда кЪ перь- 
ВымЪ лицЛмЪ обѢихЪ 'іислЪприкладываепі- 
ся отрицательное , а у протчихЪ отЪ- 
емлепіся ; на пр : Я  человѣкъ неглупый, 
я человѣкъ нескупой , мы люди не
глупыя , нескупыя и пр $ ОнЪ чело
вѣкъ’ глупый , онЪ человѣкъ скупой ; 
т ы  глупый человѣкъ , вы глупыя люди, 
они глупыя люди и пр : Все , ч то  хоро
шо , ; при первыхЪ лицахЪ говорится 
безЪ ’ отрицательнаго , и все .что  худо 
еЬ отрицательнымъ. Во вторы хъ ли-

цахЪ
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gaxlb все, что  хорошо, говорится такЪ же 
по большей части безЪ отрицательнаго, 
а что  худо сЪ отрицательнымъ, однако 
рсе т о  противное' знаменуетъ , и к т о  
не совершенно знаетЪ граматику,. т о т Ъ  
вЪ ономЪ легко обмануться можетЪ. БЪ 
тр етьи хъ  лицахЪ хорошее безЪ отрица- 
тельнаго рѣдко выговаривается, а худое 
почти всегда безЪ отрицательнаго. КакЪ 
сопрягаются прилагательныя сЪ мѣсто- 
имѣніями , такЪ и сущ ествительныя 
Имена и глаголы, на пр : Я  другѣ. ОнЪ 
недругѣ. Я  веплутЪ. ОнЪ плутѣ. 
Я  умѣю. ОнЪ не умѢеіпЪ. Я  не краду, 
0иЪ крадетЪ , и пр. Т ы , есть второе 
лице единственнаго., и употреблялося 
вЪ Русскомъ языкѣ по е с т е с т в у  своему, 
а нынѣ здѣлано мѢстоименіемЪ подлымЪ, 
И /хо тя  весь родѣ человѣческій кромѣ 
ФранцузовЪпринося молитвы Соз4 ателю , 
говорить ему ты ; однако говоря сЪ че
ловѣкомъ достойнымъ почтенія ИлН па- 
че имѣющимъ благородство , или чинѣ., 
или вЪ чемЪ нибудь отЪ подлаго народа 
отличность , ты , сказать пропіивно 
граматикѣ. А вмѣсто того  по прави
ламъ, х о т я  т о  и противу здраваго раз
сужденія , надлежитъ говорить , вы ; а 
р ш  только для подлости осталось , 
.»а пр: для холопей, для мужиковЪ, для 

О % изво«
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извощиковЪ , для шрубояисшовЪ , для 
друзей и пр : Мѣстоименіе Ты , какЪ нѣ
которыя прилагательныя имена , имѣ
е т ъ  степени. БЪ прилагательныхъ име
нахъ степеней только три , а сіе мѣ
стоименіе ИзЪ степеней своихЪ составля
е т ъ  цѣлую лѣсницу. Ты , Бы  , Benne 
В лагородіе , Ваш е В ы сокоблагородіе, Ваш е  
В ы сокородіе и пр : Превращеніе мѣсто
именія , Ты  вЪ Вы у учинено тамо , 
гдѣ изобрѣтены длинныя трости , и 
ради того  что  сіе прехвальное и вѣжли
вое изображеніе весьма остроумно выду
мано , принято т о  и вЪ другія языки. 
А когда сіе изобрѣтено о томЪ неизвѣ
стн о , да тожѣ и не до Граматики , 
но до Хронологіи принадлежитъ. Сожа- 
лѣтельно , что  о семЪ достохвальномЪ 
Изобрѣтеніи, вЪ календаряхъ не упоми
н а е тся , какЪ о протчихЪ достопамят
ныхъ вещахЪ и по сему примѣру : Отъ
вы м ы ш ленія лгчат аніл книгъ : Отъ от
еканія А м ерики  : не положено : Отъ п р е
вращ енія Ты у въ Вы. И сожалѣтель- 
Мяе еще, что  мы учредивъ складЪ р ус
скаго языка , по свбйству Нѣмецкаго , 
ие превратили кЪлутчему еще ево укра
шенію , Ты , вЪ Они , что  Нѣмцы вмѣ
с т о  Францусскаго Вы , и вмѣсто нашего 
стариннаго и неуклюжаго. Т ы , употре

бляютъ ;

228



О © з 3 29

бляютЪ ; ибо Они вмѣсто T u  еще бы 
больше красоты нашему языку здѣлало.

ЧАСТИ III. ИЗЪ І. рѣчи смо.

К АкЪ только Обладатель россі'и 
ПЕТрЪ ВЕЛИ КІЙ дошелЪ до сонер- 

ніеннаго возраста, при всемЪ томЪ ч то  
былЪ онЬ Императорѣ пространнаго госу.. 
дарства, и Самодержавный Государь имѣ
нія и жизни многочисленныхъ поддан
ныхъ , тотчасЪ  единою силою своего 
остроумія, обратилъ очи на самаго себя, и 
возмутилсяувидѢвЪ народа своего глубо
кое невѣжество, и суровую грубость раз
судивъ тому способствовать какЪ скоро 
возможно , не посла отправилъ онЪ кЪ 
•тому народу, отЪ котораго по большей 
части другія заимствовали вѣжливость; 
ио самЪ сошелЪ сЪ престола своего у 
обрѣсти истинный путь препровождаю
щій ко славѣ, и у ста ви ть  себя во всѢхЪ

А. С.

Т  р  И т Е Л Я.
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зпашЯхѣ , обществу полезныхъ * чтобы  
Поострить кЪ онымЪ почтенныхъ сво- 
ихЪ подланныхЪ. Механическія художе
ства  были по справеддивости главный 
видЪ трудныхъ ев,о исканій. Возбужденъ 
пр'ехвальнымЪ симЪ предприятіемЪ, скры-? 
пгно путешествовалъ чужими краями , 
гдѣ не думая о почтеніяхЪ, который 
ему принадлежали, всѣ оныя высоко пре- 
возшедЪ , старался только научаться 
мирному и военному искусству. Тако 
сей великій Государь трудоиЪ своимЪ , 
испытаніемъ и мужествомъ , полууилЪ 
безсмертное прославленіе. Герои дре
вности далеко отЪ него отстал и  , и 
НѣтЪ изЪ нихЪ ни единаго , котораго 
бы сіянія не помрачилЪ онЪ. К то дру
гой кромѣ ево отдалился когда отЪ пре
стола своево , научиться сЪ большимъ 
быши на нем7;> достоинствомъ ? К то  
другой кромѣ ево ставилЪ бы себя ма- 
лымЪ , имѣя самодержавную власть, до
колѣ бЪ не научился истинному власти 
своей употребленію ?

Когда разсматриваются всѣ ево по* 
ступки, изо всего Ясно видно, что сіе 
есть нѣкій родЪ чуда ; и ежели х о т ѣ т ь  
ему здѣлать похвалу, неизвѣстно, чѢмЪ 
начатъ й чѢмЪ окончать. Можно ска
зать о нѣкоторыхъ ГосударяхЪ вЪ Ме-

тафот
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іпафорическомЪ разумѣ, что  они поко
рили страсти свой, а о немЪ безЪ Ме
тафоры т о  изрещи можно. СЪ какимЪ 
благоприяішемЪ сталЪ онЪ самЪ рядо
вымъ салдатомЪ , когда учредилъ онЪ 
войско, чтобЪ ни к т о  не могЪ ево изЪ, 
подданныхЬ прегпать на семЪ отвер- 
стомЪ имЪ ради ихЪ п у т и , и на ко то - 
ромЪ онЪ имЪ предшествовать хотѢлЪ. 
Тако сей щедрый МонархЪ побѣждать 
м побѣду во благо употреблять научился. 
ВЪ сраженіи былЪ онЪ сгпрахЪ ; а по 
одержаніи побѣды милость.

НЕсогласіе вЪ родѣ человѣческомъ не 
столько отЪ разности степеней ра

зума , сколько отЪ несходства сердецЪ 
происходитъ. Люди больше сердцемЪ 
вежели разумомЪ отЪ истинны о т х о -  
дятЪ. Вкорененное вЪ сердце зло рѣдко

ПереводилЪ А. С.

О H Е С О Г Л А С I И.

О 4 разу-
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разумомЪ преодолѣвается. Когда зло
дѣяніемъ волнуетЪ сердце, тогда без
сильная совѣсть суетно воруж ается, и 
насЪ изобличаетъ. Поврежденныя сердца, 
неправедныя предписуютЪ намЪ законы, 
пристрастныя производятъ умствованія, 
безстыдныя подаютЪ намЪ преднрия- 
т ія ,  и кЪ дерзновеннымъ приводятъ насЪ 
исполненіямъ. Неправедныя мнѣнія такЪ  
мало сЪ истинною , какЪ мало сами 
между собою соглашаются. Сіе есть  
основаніе несогласія и безпокойства все
мирнаго. Самолюбіе ослѢпляетЪ человѣ
ка , и всему тому противорѢчитЪ , чево 
мы вЪ склонности сёрдца своего не на- 
ходнмЪ. Ч то  два и два суть  четыре , 
всѣ разумы вЪ шомЪ согласны ; а ч то  
разбираютЪ сердца. вЪ томЪ сего согла
сія нѢтЪ. Одна женыцина, одному пре
красна , а другому средственна каж ется. 
КЪ утвержденію истинны , для поня
т ія  разума, довольно доказательствѣ , 
а для понятія сёрдца ни какова нѢтЪ. 
Берегися любви, говорятъ молодой дѣву
шкѣ , которая ещё не влюбилась ; отЪ 
любовной стр асти  худыя слѣдствія бы
ваю тъ : дѣвушка имѣя разумѣ пови
нуется наставникамъ евоимЪ ; а когда 
сердце ея любви причастно станетЪ  , 
всѣ доказательства слабы ,  и едино

только
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только время можетЪ уто л и ть движенія 
сердца ея. Сынѣ проигрываетЬ имбніе 
отца своево не внимая угроженій о тц о - 
в ы х Ь , ни увѣщаній на самой истиннѢ 
основанныхъ, нижё обличенія опытовЪ ,  
имѢвЪ ими стократныя отЪ игры без
покойства , ч то  игра супротивляется 
совѣсти ево. ОнЪ т о  чувствуетъ  ; но 
сердце ево пути своево не премѢняетЪ. 
ОтЪ разныхъ сердечныхъ движеній, не 
можетЪ у ст о я т ь  ни дружба ни любовь. 
Скупой любитЪ деньги, сынЪ ево изли
шнее щегольство ; между родителемъ и 
сыномЪ несогласіе. Трезвой и пьяной 
не составляютъ бесѣды, ученой сЪ не
вѣжею х о т я  и дѣйствительно часто  
отЪ разума не соглашаются; однако не
вѣжи не рѣдко кЪ ученымЪ прилѣпляют
ся у имѣя вЪ сердцахЪ склонность пони
мать доброе, отЪ  нихЪ научаю тся, и 
разумЪ на вышшую степень возводятъ. 
Несогласіе происходящее отЪ разума ча
сто  преодолѣваемо бываетЪ, а происхо
дящее отЪ сёрдца рѣдко. Многоумной 
со скудоумнымъ человѣкомъ приятелями 
бы ть могутЪ, а чистосердечный человѣкъ 
сЪ нечистосердечнымЪ никогда. Всѣ спо
ры , всѣ брани , и непримиримая вра^ 
жда отЪ разности сердецЪ происходятъ. 
Н самЪ прехвальный Христіанскій законѣ 

О s  мерз-
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мерзскія вражды изЪ сердецЪ злодѣйскихъ 
выгнать не можетЪ. Ежели бы у всѢхЪ 
людей сердца были честны и разумы 
просвѣщенны , и всѣ бы люди вЪ добро
дѣтели геройствовали ; не было бы ни 
участныхЪ , ни народныхъ браней. К а- 
тилйна не восталЪ бы пропіивЪ вольно
сти  своево отечества. Александрѣ не 
зашелЪ бы вЪ отдаленную Индію, умерщ
влять безвинныхЬ человѢковЪ. И того  
и другаго разумЪ довольно увѢрялЪ о 
томЪ, что  они безчеловѣчныя предприя- 
ппя имѢютЪ. К а т и л й н Ѣ  не было удачи 
здѣлать безчеловѣчіе ; Александру уда
лось. Перьвый йзвергомЪ естества  по
ч и т а е т с я , а второй великимЪ ГероемЬ. 
Перьвому дала сіе т и т л о  истинна, вто 
рому лесть. Но люди успіановляющія 
несогласіе должны ли называться Ге
роями , х о т я  бы всю вселенную поко
рили ? Однако они за т о , что вводятЪ 
несогласіе, лаврами вѣнчаются. Не сты 
дно ли сіе роду человѣческому I

А. С.

234 о ©g:

V II



8t 8t 8t & fit & 8? 8 t  8?

VII.
О РАЗНОСТИ МЕЖДУ ПЫЛКИМЪ И 

острымъ РАЗУМОМЪ.

СКорыя люди имѢюіпЪ иногда щасппе, 
что ихЪ по бѣглости мыслей назы

ваю тъ остроумными ; х о тя  остроуміе 
ни мало сЪ бѣглыми мыслями не связано. 
Острый разумЪ состои тъ  вЪ проница
ніи , а пылкій разумѣ вЪ единой скоро
сти . Е сть  люди остроумныя, которыя 
медлѣнны вЪ поворотахъ разума, и есть 
люди малоумныя, которыя и не имѣя 
проницанія единою бѣглостію блиста
ю тъ  , и подобныхъ себѣ скудоумныхъ 
человѣковЪ мнимою своею хи тр о стію  
ослѢпляютЪ. Острый разумЪ доходитЪ 
до основанія. Пылкій касается единой по
верхности. Министру довольно единаго 
остроумія и здраваго разсужденія. Судьѣ 
довольно единаго здраваго разсужденія и 
безпристрастія. Салдату довольно еди
ныя храбрости и послушанія’. Полководцу 
рри остроуміи и безЪ пылкости разума

обой-
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обо^шися не возможно. Полководецъ 
только и СтихотворецЪ безЬ пылкости 
разума обойтиея не моіутЬ. ИмЪ всѣ 
обороты и перевороты мыслей вЪ самой 
скорости потребны; однако проститель- 
няе дремля замарать бумсіу , нежели 
п отер ять войско. Но сколь ко при остро
уміи Полководцу и Стихотворцу пыл
кость полезна, толико Она и вредна безЪ 
остроумія. СтихотворецЪ набредитЪ ,  
и бредомЪ своимЪ себѣ и несмысленнымЪ 
читателямъ поруганіе здѢлаетЪ ; Полко
водецъ набредитЪ , и потеряетЪ армію. 
Министру вЪ пылкости великой нуждьі 
нѢтЪ ; важнѣйшія дѣла скорости не 
требую тЪ , но многихЬ размышленій , 
тончайшихъ разсмотрѣній и разбора всѢхЪ 
подробностей. И такЪ  когда гово
рится : Человѣкѣ пылкой, ето  не назы
вается, человѣкѣ разумной, разумной чело
вѣкѣ, есть  человѣкѣ основательной. А еже
ли к то  имѢетЪ щастіе быть остроумнымъ 
И пылкимЪ ; тому необходимо вЬ важ
ны хъ дѢлахЪ своіЪ пылкость удерживать 
надлежитъ. Лѣнивыя лошади погоняют
ся , а ретивыя удерживаются ; такЪ 
медлѣнность разума должна быть благо- 
разсужденіемЪ понуждаема а пылкость 
удерживаема. Ч то  скоростію испорчено, 
т о  иногда и долговременностію исправ

лено
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лено бы ть не можетЪ. Е ст ь  пословица: 
что  написано перомЪ, тово не вырубишь 
И топоромЪ. И другая: Дуракѣ броситЪ 
вЪ воду камень , а сто  умныхЪ ево не 
вы нутЬ .

А. С.

VIII.
О Н Е Е С Т Е С Т В Е Н Н О С Т И .

VслышавЪ вопль и выглянувЪ вЪ окошко, 
увидѢлЪ я , что  несутЪ мертваго во 

гробѣ человѣка , плачевное зрѣлище и 
епилогЪ жизни нашей. Я  б ы л о  хо т Ѣ л Ъ  
размышлять о краткости вѣка человѣ
ческаго и о вседневныхъ излишнихЪ по
печеніяхъ, которыя ни мало толь мало- 
вреченной жизни не пристойны. Но 
вдругЬ сія важная Трагедія вЪсамую 
смѣхотворную коме дію или паче ѵЬ игри
ще претворилась. Перьвой Актерѣ сея 
Драммм былЪ мертвой человѣкѣ, Н дѣй
ствовалъ еще меньше нежели Актеры вЪ 
Пантомимѣ, п о то ч у  ч то  онЬ подражая 
протчимЪ мертвымЪ и движенія не ичѢлЪ;

л  перь-



238

а перьвая Актриса была жена ево , к о « 
пторая идучи за гробомЬ ево пѣла пѣсню 
по примѣру оперисшокЪ , которыя такЬ  
же при гробахЪ любовниковъ своихЪ пѣ
сни поюіпЪ , только лишь вЪ прозѣ и 
безЪ инструментальной музыки. Содер
жаніе сей Аріи состояло вЬ томЪ , для 
чево мужЪ ея умерЪ. Нещастливыи мужЪ! 
ліы умерЪ противъ воли своей , а еже
ли бы волею , шобЪ тебя*не похорони
ли ; піы умерЪ противЪ воли , да me* 
бѢжЪ еще и гіецяютЪ , для чево т ы  
умерЪ. Жена ево выла, однако она при
творно выла, для то го  что ни гдѣ Ка
данса не потеряла , что  вЪ такомЪ об
сто ятел ьствѣ  одна только оиеристка 
•здѣлать можетЪ. На Васильевскомъ 
.острову улицы не вым'ощены , и слѣд
ственно по окончаніи зимы всегда быва
ю т ъ  грязны у такЪ что  не только 

»пройти, но и проѣхать иногда трудно. 
•Сей мертвой былЪ посадской человѣкѣ и 
старинной фабрики , котораго рода по
садскія люди перепоясываются кушака
ми , а г жены ихЪ восятЪ туфли , или 
лутче сказать ходятЪ вЪ туфляхЪ, ра
ди того что  они туфли носятЪ ногами. 
Ежели бы не было на ногахЪ печальныя 
сея вдовицы туфель , а на улицѣ грязи; 
Л  б ы  еще т т Ь  дрдуиатпь , чщо жена

умер-
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умершго пѣсню вЪ стрясши поетЪ ; но 
туфли и грязь все мое сумнѣні'е разрѣ
шили. у  ИталіанскихЪ оперистокЬ , 
хакЪ извѣстно, хвосты  по подобію пав
линовъ длинныя ; и ради піого когда 
Актриса повернется, два пажа хвосщЪ , 
висящій сЪ преширокой изЪ обручей со
ставленной юпки , передвигаютъ , а сія 
Актриса' вмѣсто великой юпки великое 
имѣла покрывало , называемое ф ато ю ., 
сЪ тою  разностью , ч то  ф ата на голо
вѣ,. Вмѣсто пажей имѣла она двухЪ по
мощницѣ , которыя показывали , буд
т о  они поддерживаютъ плачущую или 
паче поющую вдовицу , х о т я  она я 
очень шла бодро. Не позабыла она вЪ 
безпамятствѣ своемЪ противЪ самаго т о 
го окошка , изЪ котораго я на сію смо- 
трѢлЪ комедію , сыскать мѣсто , гдѣ 
ступ и ть посуше , и на всемЪ пути ня 
которой туфли отЪ вязкости грязи сЪ 
моій не сронила. А что  не вышла ни 
разу изЪ Каданса , ни мѣся грязи , ня 
осторожно оную обходя, т о  всеконечно 
дѣлала стр асть. По окончаніи сего 
плачевнаго и. смѣтнаго позорища , или 
лутче сказать , по окончаніи сея Тра
гикомедіи , котораго рода Драмѣ нѢтЪ 
и не бывало, пришли мнѣ отЪ сего зрѣ
лища на умѣ т ѣ  Стихотворцы , ко то 

рыя
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рыя слѣдуя единымъ только правиламъ*
я иногда и единому желанію полстй 
Ва ГеликонЪ ни мало не входя вЪ 
стр асть , и ничего того , что  ИмЪ пред- 
лежишЪ не ощущая, пишутЪ только т о *  
Что имЪ скажетЪ умствованіе или не* 
вѣж ество , не спрашиваяся сЪ сердцемъ, 
или паче не имѣя удобства подражать 
естества  простотѣ , что  всево писа
телю  трудняе , к то  не имѣетЪ осо
бливаго дарованія , х о т я  простота 
есте.ш ва издали и легка кажется. 
Ч то  болѣе Стихотворцы ум ствую тъ , 
т о  болѣе притворствуютЪ , а ч то  бо
лѣе притворспівуютЪ , т о  болѣе зави
раю тся , и уподобляются сей оплаки
вающей смерть мужа своево вдовицѣ ,  
которая ціедЬ за гробрхЪ пѣла дурац
кую пѣсню.

Между знатнѣйшими римскими родами, 
какЪ сего г<5рода и Архивы явству-

А. С.

Р О С С І Й С К І Й  В И Ѳ Л Е Е М Ъ .
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ІотгіЪ есть # о д Ъ  колонна, вѣ сёмЪ р о д ѣ  
числится больше двухЬ сотЬ  славніихЬ 
Мужей , много святыхЪ мучениковЪ , и 
болѣе йтритцапій КардйналопЪ. Сеіі^одЪ 
распространился не іі'хрлько вЪ рим® и вѣ 
Италіи, но и вЪ Ишгіаніи, Россіи й Гер
маніи. В b Россію гіришелВ йзЬ рйма 
КарлЪ КолОына , убііжавЪ опітолѣ о т Ь  
нападенія свОихВ нёпрйятел'ей, гд’іЗ хіока* 
зав'Ь при многихЬ обстоятельствахъ ве
ликую храбрость приобрВлЪ себ В славу и 
Богатство. Сей КарлЬ йа Москвѣ рѣкѣ 
построилъ замокЪ, инарекЪ ево по имени 
своево рода колонною. ЗамокЬ сёй есть 
Нынѣшній гОродЬ Коломна; ОнЪ ли или 
потомкиево построили село Коломенское, 
о томЬ подлийно пнѣ  не извѣстно, но т о  
мнѣ извѣстно, что  вЬ семЪ сеЛѢ родхілся 
ВЕЛИКІЙ П ЕТрЬ , основатель нашего 
благополучія , опіецЬ отечества , честь 
народа своегО , страхЬ  непріятелей й 
укрдіііеніб рода человѣческаго. И іпакЪ о 
семЪ сёлѣ вѣчнаго достоЯномЬ почтенія 
можно вЪ нѣкогпоромЪ разумѣ то  сказать 
ЬОдражаніемЬ, чгЛо Млггіѳён ЕвакгёлйстЪ 
по пророчестпу пророка Михея говоритъ 
о Виѳлеемѣ: Ты  КоломеЙское не уступишь 
Bö славѣ ни которомуграду россійскія дер
жавы ; ибо вЪ тебѣ  родился ВЕЛИКІЙ 
Д Е Т р ь , основатель благополучія Россіи.

П Россіи-



Р о с сій ск ій  Виѳлеемъ ? Коломенско село э 
Кошорое на св ѣ т ѣ  П е т р а  произвело! 1 
Т ы  щ а с т ь я  нашего и сто ч н и къ  и начало ; 
В Ъ  т е б ѣ  величіе Р оссіи ско возсіяла. 
М л ад е н ц а у .коего т ы  зрѣло пеленахЪ > 
Е вр о п а видѣла на городскихъ стѣ н ахЪ  ,
И  Океанѣ е м у  подѣ об ласть опідалЪ воды  і 
Д рож али  опіѣ него всея зем ли народы«

С.

X .

Е К Л О Г И .
I .

И Р  И С А.

Въ день красны й н ѣ когда, какЪ  солнце ук ло н яло сь, 
И  море п о гр у зи т ь  ево приготовлялось ^
К о гд а  краснѣлись и гбры и лѣсЗ, ,
Л у н а  готови лась и й т и  на небеса ,
И р й га  при водахЬ  но кам ы ш кам Ъ  бѣ гущ и хъ  ^
ВЪ кустарникѣ , гдѣ гласѣ былѣ слышанѣ НимѳЪ

поіощиуЪ ,
ВѢ-
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В ѣ щ а л а т а и н с т в о  т у ш Ъ  б удуч и  о д н а ,
И  вотЪ  вЪ какихЪ  сливахЪ вѣщала т о  он а: 
Рабическая ж изнь м ся уж Ъ миновалась,
В Ъ  ко то р ую * я здѣсь ц вѣтам и забавлялась.
В Ь  началѣ сей в е с н ы ,  лишь лисшЪ облекЪ лѣса ,
И о т р а сл и  свой п у с т и л и  древеса ,
П рирода безЪ наукЬ  мнѣ попу мысль вдо хн ула у 
Л и ш ь  я tfa паСш уха прекраснаго в зг л я н у л а , 
К о т о р о й  вЪ прошлый го дЪ мнѣ я го дЪ п ри носи лЪ ,
И  всякой разЪ т о г д а  "за  пір)гдЪ себѣ просилЪ ,  
Ч т о б Ь  я ево за т о  п я т ь  разЬ ноцаловала.
Я  не п р о т и в и л а сь , н все т о  и сп о лн я ла,
И  д у м а л а  о немЪ , конечно онЪ ду р акЪ »
Т а  кой ли вЬ ягодахЪ какЪ іГЬ поцалуяхЪ см акЬ , 
У і'и д ю ч и  ево я перьвый разЪ вЪ семЪ г о д ѣ ,
И  см о тр я на нево вЪ посдѢдиУя вЪ свободѣ ,
Л и ш ь  только вспомнила о ягодахЪ ево ,
О т в о р о т и  лася я пю тчасЪ отЪ  нсвс.
К у д а  р аб я тск ая  жизнь одной зимою д ѣ л а с ь !
Я  цалованье т о  воспомнивЬ закраснѣлась.
И  вЬ ч у в с т в іи  познавЪ, ч т о  сей п а с т у х Ъ  мнѣ милЪ, 
С т ы д и л а с я  всево , ч т о  онЪ ни говорилъ.
К акЪ  ви д ѣ л а ево , т о г д а  я  уб ѣ гала ,
Когда не ви дѣ ла , т о  зр ѣ ть  ево ж елала.
Cf) ympü, до вечера и вЪ саму т е м п у  н о щ ь,  
В лач и ла зракЪ ево сЪ собой вЪ среди ну рощь.
Л и ц е ево но всѢмЪ м Ѣ стам Ъ  очамЪ м е ч т а л о с ь ,  
Ч т о  я ни в и д ѣ л а , мнѣ все т о  имЪ казалось 
Г д ѣ  скры лась машерня изЪ п а м я т и  гр о зІ !
П усти ла на-«ево я м ы сли  и тмзі.

П а

S3  о Щ

Но
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ІІо кровь моі, но кровь во мнѣ не умолкала ?
А страсть моя еще жесточе бунтовала.
Теряется вЪ любви свобода и покой ,
Я искусилаі'я шо тіДл надЪ собой. Щ  
А Воспротивишься не льзя любовной страсти, 
КакѴябЪ отЪ нея ш: родПлиСъ нг ласпіп.
Богиня иаспівЪ и дѢвЪ * гдѣ гнЬі ьЪтѢ /ни былз^ 
КаиЪ вЪ помощь я тебя на всякой <іасѣ звала?
Ты гласа моево конечно не внимала,
Н ('°рдиа слабаго во мпѣ не укрѣпляла.
Н^шЪ , піы страданія свидѣтелей моихЪ ѵ  
ДражайшихЪ мѢспіЪ тогда пе посѣщала сихЪ, 
Источники сіи томясь тогда плескали ,
И на брегахЪ сйоихЪ тебя не обращали.
До рощамЪ  ̂ по лугамЪ бродила я стеня ,
Ни что ужЪ не Могло увеселять меня.
Я  часто муравы журчащей стой рѣчки ,
Кропила токѵмЪ слезЪ. А васЪ мои овечки э 
Когда вы бѣгали во нругЪ меня блея*
Трепещущей рукой не гладила ужЪ я.
Крушилась я всегда О времени прегратномЪ.
Но нѣкогда яасшухЪ при вечерѣ ирияпіт мЪ ,
КакЬ нѣжно рачдувалЪ рлігьі мой ЗефирЬ,
ПринесЪ еЪ подарокЪ мнѣ изЬ стада свѣжій сырЪ. 
Я сырЪ ево взяла , и вмѣстѣ сѢ иимЪ поѣла, 
Однако не о піомЪ я ломыселЪ имѣла- 
По ужинѣ оиЪ спіалЪ мнѣ “ОздухЪ похвалить.
И звалЬ меня ch собой по рсщамЬ по»уЛяшЬ;
Я знала гтраг'ть свою, и сЪ нимЪ ийіпи боялась $ 
Но оніі уговорилъ, хотя д и не склонялась.

Пошла j
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Пошла, но дум ала, когда п ы л ай  кровь,
Чіпоб'Ь всѣми мѣрами скрывать свой любовь, 
ЧтобЬ силы собирать, какЬ можно, лритю ряться* 
И вЪ сдабогти ему ни чеиЬ не показаться } 
Однако оиЪ не крыдЬ гулять сЪ собой взманя ,
И угопариоалЪ гуляючи ме ія ?
Д  колѣ 6}Тду я всякЪ чісЬ терзаться злосио ,
И мучишься тоб »й и день и ночь несносно. 
П|*еобрзщая все старанье вЪ с у е т у  ?
И погѵгбляіпь св< ю напрасно красоту?
СЪ начала сей весны меня піы нсиавилиціь ,
И ищешь мѣстѣ т а к и х Ъ , г лѣ т ы  меня не видишь, 
Д  я не вндючи тебя мой сьѣтЪ гр у щ у,
И бѣгая по всѢмЬ тебя мѣстамЬ ищу.
ЛевЪ гонипіЬ волка, водкЬ стремится за одою , 
А я по всякой день ѵоіяюг$ за тобою,
Кому что  надобно , т о  во що и вдочетЪ 
КакЬ я еще не такЪ щебд любилЪ а*‘>Й свѣгоф, 
Тогда дражайшая меня т ы  цаловала ,
И миогокрашняе мнѣ <$бр.ізЪ свой казала.
А нынѣ на меня не хочешь и в згл я н у ть ,
Конечно насЪ смутилЪ сЪ любою кщо нибулЬ 
Ч т о  было о твѣ чать  вЬ какую рѣчь впускаться 
Сѣлюіопыо, сЪ младостью мцѣ надлежало драться, 
Каю симЪ похвалится -, любовь иЪ нанадкахЬ зла ? 
И воспротивиться я ей не возмогла 
Не льстишь ли ціолька шы , еіц* я вопрошала ,
ОнЪ клялся, цаловалЪ, $ д уже молчала.
А послѣ зачаД ему я говоришь ,
Дюбезнмй мои пасшухЬ ! боюся я любить $

я  з

S03 © Фа
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Я слыша ла любовь желаньеиТі возрагшаепіЪ,
На деждою жпвсшЪ , утѣхой умираешй.
О сетьли не. минетѣ м<*ня с’/я напасть *,

Для вЬчиаго ль стыда л  долгЪ свой позабуду!
Я вЪ лютой горести, вѣ несносной мукѣ буду!
И шоіпЬ иряятный взорЬ, который былЪужЪмой,

ОлЪ мнѣ сяіьѢшствовадЪ ; ' я всѢмЪ піебѣ клянуся, 
Чню я доколѣ живѣ , кЪ тебѣ не премѣнюся t 
Когда я премѣhiocjj , пусть мой засохнетЪ садЪ,
И огородЪ не даспіЪ пдодовЪ сЪ своихЪ мнѣ грядЪ, 
Мой скогпЪ питается пускай хоть бѣленою,
И вмѣсто водЪ рѣчныхѣ болотною водою :
Пускай вЪ моемЪ саду не будетЪ пнѣпіииковЪ >
Не будепіЪ ни nïoiib , на маковыхЪ цвѢшовЪ. 
Пусшэ бѣды лилУи родиться перестанутъ,
И розы вЪ кругЪ пошокЪ вЪ послѣдніе завянутЬ* 
Ну ежели то такЪ , отвѣтствовала я ,
Люблю тебя, мой свѣтѣ, Гиы мой , а я  твоя ; 
Но что бы наши дни текли вЬ любови слаще, 
Ходи подЪ тѣнь сУю , ходи кЬ Йрйсѣ чаще,
И какЬ ты клялся мнѣ, того не забывай ;
А ііко смѣючись отвѣтствовало : ай.

КЪ чему піы приведешь Ирису бѣдну страсть!

Увижу обращенъ кЪ красавицѣ другой.

А, С

# #
#

и.
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Плетуш ка пастуха любила, паче мѣры ,
Но вЪ первый ставши разЪ невольницей Венеры, 
Сіпмдягь, что часѣ припіелЬ и ей-( ;»Ь;лгобви згарашь, 
ЖарЪ сёрдца своего сшаралася скрывать. 
Влюбившійся вЪ нее naçniyxb р̂шоналЪ всемѢспшо> 
ф  іл&еино лицо, сша-ьЪ бьипъ ему прелестно , 
Гонялося за ШШ’Ь, повсюду день л ночь :
ОиЪ способу не зна-лЪ, чемЪ-вЪ шоідЪ ‘себѣ помочь. 
Хотя и тщился онѣ , не могЪ пресѣчь желанья 5 

А склонность получить не видѢлЪ упованья.
Когда препровождалъ минуты онЪ вЪ трудахЪ : 
СадкдЪ, иль поливалЪ .цвѣты вЬ своихЪ гря.дахЪ, 
Иль сіприіЬ. своихЪ овсцЪ, иль стадо, гналЪ кѣ

потоку ,
Повсюду чувствуя .-оиѣ вЪ сердцѣ, страсть жестоку, 
Не кЪ, трудолюбію свой помыслЪ прилагалъ г 
Весь умѣ ено тогда «Ъ филйсѣ обишалѣ.
Когда онЪ вЪ празд ности npf'npc вождалЪ минуты , 
Тогда они ему и паче, были, лют̂ ы ;
Годцми длили ея вЪ тоскѣ ем.у часы ,
Воображающу отсутственны красы.
Дни ясны безЪ. нее текли предЬ ндшЪ ночами; 
Когда пастухѣ имѢлЪ фплт у предЪ очами -f 
ОнЪ вЪ сердцѣ чувсшвовалЬ еще жесточе страсть:

ІІ 4  Нм
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Ци наѣдался, оиЪ̂  ни иадипал9я вЪ сласть,
И нѣкогда какЪ день уж<* склонялся кЪ ибщи5 

Гуляли паопухп вЬ, срединѣ красной ре щи, 
Копиру сЪ трехЪ сторонЪ лугЪ чистый украшалЪ 
СЪ четвертой хладны^ токЪ лІяся ор< шалЪ. 
Пастушки сладкая mynib пѣсни воспѣвали ,
ТупіЪ и буфы кроя с я іЪ і одахЪ ихЪ гласЪ виндалу 
Сатйры и зѴ лѢсовЪ сЪ верьховЪ нысоьиуЪ герЪ,
Пі іелыцаяся на НихЪ яіепіглц вЪ роіпу взорЪ , 
Прияпіиый цѢсснЪ гласЪ по рощамЪ раздавался} 
і? ехомЪ разиосимЪ долинахъ повторялся, 
fkfecb яупіче голосоьЬ филйсинЬ пцоіЪ былЪ,
Или в іЮбиишУ'йся ііѣ нее пастухЪ піакЪ мнилЪ,
Ro многихЪ ихЪ играхЪ сокрылось солнце вЬ е<£дц. 
И mcÄinocmb принесла сЬ собой покой природы. 
Ошх'ДятЪ кЪ іиалашамЪ опітодѣ пасгпухи,
П реи.ровоэкдаютЪ ихЪ вЪ лугахЪ цвѢшоаЪ дух)і9 

СЬ благоуха »•іѴмЬ ихЪ, дипы сокЪ мѣшали,
И сладостью весны весь воздухЪ наполняли.
ОдинЬ пастуxb идетЪ влюбившись сЬ мыслью сей* 
Ч щ о  од'изко 'видѣлся ch возлюбленной еврей,
И ошЪ ^ее имЗлЪ вЪ ціотЪ день приятсгаво hoboj 
Д ) гой любовное УЪ себѣ услышалЪ слово,
ТрйіЪ полойЬ радости цвѢтокЪ сЪ ссбий иесегпЬ, 
Пр^явЪ изЪ рукЪ тоя , вЪ комЬ духЪ ево зкивсщЕг* 
И порученный, сей иодарокЪ et нѢжнымЪ ізглядомЪ  ̂
Начавшейся любки хранптшЪ себѣ закл̂ додкТ-.
Иной размолвнвціись с Ь  любезной передЪ симЪ,
Ч  но оглреклась она поцалозаться сТ; нимІ,
Гуляя взечеру сЪ любезно# помирился э

J© • ф*

щ



ô Щ  Ц *

JÎ удополясь тѢмЪ , sa чгпо онЪ осердился * 
Дикуегпіѵ, что опять ириязиь возобновилъ.
#| ’ такЪ пзЪ рощи псяиЪ гЪ ппкоемЪ отхбдилЪ , 
АльципЪ едии'Ь АльцішЪ ояіходцшѣ кЬ стаду сму-

шеііЬ*
фил^синЪ зраиЪ ему мучитель всемииутеііЪ. 
ОіпсталЪ оціЪ П а с т у х о в ѣ  и позади и х Ь  всѢхЪ ,
КакЪ сонный вЪ лугЪ идетЬ единый 6<зЪ у ш Ѣ ц Ь *  
Еще не выщедѣ оиі> изЪ рощи совершенно ,
АнЪ видртЬ пред< собой ту сердце кѢмЪ паѣненнр: 
ПримішивЪ іпо> что онЪ опЛ- пас щухочЬ отсталЪ ̂  
Qua щда медлѣнпо, чшобЬ оі»Ъ ее догналЪ ^
Хотя намѣренья (Ща и нс Имѣла
Явишь ему , что кр вь ед вЪ любви кипѣла,
Щ е  заключаетъ онЪ що видя тЪ шовр,
Ито вЪ семЬ пзгти она осталзсь для иевои 
Мятещся , и в1" лицѣ ея не примѣчаетъ,
TJniQ гордогть emb нея далеко }бѢіасппЪ,
Не вѢдаетЪ она, что еи тогда зачать  ̂
чиповъ быдо можно ей сЪ нимЪ вѣ рощѣ постоящь* 
Страшагя гмѣлогршо преді) иею провиниться 7 
Не вѢдаепіЪ и о»« b , какѣ тушЪ остановиться»
А тгростирающітЬ тцхопько сей свой путь, 
Другѣ другу хочется имЪ молітшь что ниб}гдь. 
Одна вЪ умахЪ ихѣ ц ы с л ъ  э страсть равна ихЪ

пірсвожішД) ^
УедииенѴе «Ъ обѢихЪ пламень множитЪ.
Л мнила , говсритЪ , краснѣйся ему 9
^то  ужѣ прищелЪ давно ты кЪ стаду своему,
И что отЪ всѢхЪ дищЪ я ошетада здѣсь единая

П $ ОпЪ



ОпЪ ей отвѣтствовалъ ; моя цѣла скотина,
И будетЪ вЪ цѣлости и безЪ меня оиа :
Опа çb рукЪ на руки Менальку отДана.
•Мой скопіЪ теперь уже вЪ покоѣ пребываетЪ ,
На мягкой онЪ травѣ лежишЪ, и стдыхаетЪ, 
ЛишЪ я спокойствія нигдѣ не нахожу ,
ИзЪ муки , ахЪ! теперь на муку отхожу. 
Наполненъ будетЬ мой піал̂ шЪ стенаиьемо снова. 
Не молвила вЬ ошвѢиіЪ на то она ни слбва , 
.Лишь ягодЪ свои ему кузовчикЪ подала , 
j Которыя она вЪ тошЪ вечеръ набрала.
Признакъ несмыслгнной любви ему/янлястЪ \
Но піо безмолвіе любовникЪ п он и м аетъ . *
Одной АльцйпЪ рукой кузовчикЪ принималъ , 
Другой филйсину Другую руку бралЪ,
И цаломаиія даешЪ во м зД у с у г у б ы ,  
уалуетЪ руки ей , поіпбмЪ цалуепіЪ. вЪ губы .
Не будь шакЬ смѢлЪ , она сЪ досадой говорияіТ), 
Мя поступь отЪ піебя такая огпврашитЪ, 
ПодастЪ притчипу мнѣ тебя возненавидѣть }
А я тебя хочу безперестанно видѣть.
Мнѣ скопіЪ твой бу дешЪ милЪ какЪ собственный

мой ск оп іЪ ,
КакЪ станешь ты гонять овецЪ на токи водЪ ,
Я  б у д у  при тебѣ и тамо неотступно ,
И стаиемЪ о стадахЪ свопхЪ печися купно ,
Не буду безЪ тебя АльпйпЪ ни Ѣлиь ни нить, 
Не стану и подЪ піѣиь длревЪ одна ходить.
Не буду рвапіь цвѣты руками я своими,
Брать стану отЪ тебя , и украшаться ими.
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Я пгрьваго ItAôirâ Hfe сЪѢтиЪ сама*ѵ сыскаьЪ,
И принесу* гпебѣ , что я сыщу , сорЯавЪ.
ІІѢть стану пѣсни тѣ, которы п.ьг лйшъ сложишь, 
Тебѣ дамЪ пѣпгъ сиси , коль ихЪ не уничтожишь.
А цалопатъ себя АльцлиЪ , ігпёбѣ иречу ,
Сей поступи стыжусь, любишься не* хочу.
ІІастухЬ отвѢгпсітюгалЪ : я вЪ тозіЪ немало душенЪ,
И буду да рагой пастушкѣ я послу шёнЪ.
Не стану впредь шебѢ я егиимЪ докучать,
И буду лишь одну Клеону цаловаіпь.
Оиа меня давно привішіно принимаетъ,
Хотя ея мривѢтсшвЪ мой духЪ й не желаетЪ. 
Любя одну тебя , и мысуи всѣ ішериьЪ.
БЪ едину красоту твою, доколь я жиііЬ.
Она опіЪ выдумки сей , видЪ перемѣнила,
И закраснѣгшися Альцйду юворила:
Пришло теперь сказать привѣтны рѣчи вновь, 
ІІикоргіпвую тебѣ, пускаюгя вѣ любовь;
Коль безЪ т* го ты зришь вЪ согласУи препоны • 
Ца’луй меня АльципЪ , лишь не і̂ алу й Клеоны.

А. С.
#  #

#

IIL
А р  К А СѢ.

І^Вѣтущей младости во дни драЯсагшихЪ лѣтѣ, 
ВЪ которы сердце мысль ліебовпую'да(*п>Ъ, 
Мслйта красотой Аркісі распалила 5 -

ш * ÏÏ&
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И ласкою кЪ нему гей огнь усугубляя»,’
Какую здѣлала она Премѣну вЬ немЪ ,
Ху стала ощущать, ту  вЪ сердцѣ и своемЪ.
Не т»кЪ ужЪ пристально пасла пн» скотину  ̂
Страсть мысли п лониьЪ большую половину , 
и»* инудил» ее Аркаса в бѣжать ^
И Л» скучныя ^асы поч£сшу воздыхать.
О а любезнаго всечасно зрѣчъ же іала •
Hq чать быть «Ъ п^аздц стц плспг цікѣ воспрещала у 
Когда замедіипіся Медиша опыучась,
Или когда пойдетЬ ошЬ стада не спросясь ,
Ч'по дѣлала и гдѣ была: сказать подробно, 
Пастушкѣ не всегда казалося удобно ^
ЧшобЪ частьшЪ в і̂иысломіі су мнѣнья не подать* 
И вольности вЬ гульбѣ всея не потерять.
Не однократно лжетЪ любя свою свібоду:
То прутья рѣзала , то черпала тамЪ воду ,
То связки , то платки носила мыть кЪ рѣкѣ.
Но всѣ ль одни слові имѣть на языкѣ.
КакЪ спрашивала мать, о чемЪ она вздыхаетЬ, 
релина вымысдомЬ такимЪ же отвѣчаешь;
То волкЪ повадился на ихЪ ходить луга,
То будто о пенекЪ загі&бена нога ,
То гдѣ то будто щамЪ кокушка коковала ,
И только два года ей жить предвозвѣщала#
То прлудневный жарЪ ей голову ломилЪ ,
КакЪ молвить, что груспштЪ не зря тово, кто

віидЪ Î
Но какЪ они тогда другЪ друга не любили, 
Другѣ другу склонности еще не обЪлвили,

ВЪ



незнаній о іпоиЪ препровождали Дийі 
Лишь очи о лю'іви вѣщали имЪ одни.
ДоиоіьныбЪ ц rïu свидѣтельства вЪ шомЬ были , 
Что шающи сердца глазами говорили;
Н ) увѣренье то имЬ мало мнилось быть , 
Хотѣлось имЬ ево ясняе получить у  
А паче пастуху не очень бы до. внятно &
Чти зрѣть ево и быть сЪ нимЪ купно ей при«*

ятно ;
Она не шщиаэся любовнику казать,
Ч по принуждаешь страсть , ее , ево ласкать ,
И какЬ привѣтствіе Аркасу открывалось,
Шло без'' намѣренья , изЬ спір  ̂ти вырывалось.
П ш\а она , хоть мать ее была лиха ,
КЬ вечернія ѵасы увидѣть пастуха.
ЧшобЪ улалиши ей на время скуки злобны , 
Минуты оныя ей мнились быть способны. 
Старуха по трудахЪ легла спокоясь спать , 
Мелипіа вЬ крѢпкомЪ снѣ оставила туіпЪ мать. 
ІІриходипіЪ вЬ тѣ луга, вЬ ту красную долину * 
Гдѣ пасЬ возлюбленный ея пастухЪ скотину.
Не зря любовника, опіходиігіЪ вЪ бдискш лѢсЪ,
И iimèmb гворво дращва межЪ древесЪ,
Ве рредсшавляетЬ ей и та ево дуброва.
Опять идетЪ вЬ луга , ево исканіи снова.
Была, желающа у/рѣть ево, вездѣ j ,
Не обрѣла она любовника ни гдѣ.
Куда ты , axb! куда Мед&та говорила, -
Пу сіпыня моево любезнаго сокрыла ?
Дражайшія Мѣсші, вы сиры безЬ нсвй,

И  нѢшЬ
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И нѢтЬ пригожеегпв» вЪ васЪ для взора моево ! 
К оль щасшливой моей противитесь судьыт® ; 
МедвІідяиЬ и волкамЪ жиліуумЪ будьціе иыи£ ! 
Не возрастай трава здѣсь здріиал оо вЬкЬ,
И возмутитеся потоки чисшыхЬ рѢкЪ !
Желаю, чшобЪ отсель и ппіички отлетѣли,
И большебЬ соловьи здѣсь сладостно не пѣли, 
ЧшобЪ только здѣсь сова сЪ вороною жида ,
И флорабЪ навсегда свой шроиЬ отсель сняла, 
Чіпо видѣла она, на все тогда сердилась- 
Но какЪ иещастная тогда она смутилась,
КакЪ мать свою вдали увидѣла она !
Покрыта тучами 'ей зрѣлась та страна. 
Старуха полежавЪ не долго отдыхала,
И вставши ото сна Мелйшу покликала,
А какЪ она на кликЪ ей гласу не дала,
ВЪ великое ея сумнѣнье привела.
Вздыханье дочерне ей нову мысль вселяло ,
И отлученьемЪ симЪ то ясно толковало :
ОтЪ страха бросяся пастушка чтобЪ уйти,
И гдѣ бы мочь себѣ убѣжище найти,
ВЪ забвеніи вЪ шалашъ любезнаго попалась ,
И вдрѵгЪ узря ево изнова испугалас) •
Хотя сеи страхЪ не столь пронзителенъ ей былЪ, 
КакЪ тотЪ , которой ей издалека грозилЪ. 
Обрадовавшися любовникЪ вопрошаетЪ ,
Какой ево случай незапно утѢшаетЪ.
Она отвѢтствуепіЪ: я  вЪ твой ш.ідашь ушла, 
ЧпюбЪ мапіь моя меня бродяіцу не нашла.
Она подудіамііЬ , ч то  д вЬ долу семЬ зрюся ,

Коне-
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Конечно для щото , что ясЪ.кѢмЪ здѣсь люблюся. 
СумнѣніемЪ полна идетЪ она сю. ы.
Дай инѣ побывши здѣ ь спасшися отЪ бѣды !
ЗѴІе л бта ревностью Арк£ а заразила,
И слѣдующу рѣчь вЪ уста еко в.южила: 
ПрещастливЪ тотЪ пасшухЪ ? кто власть твою

ІтозналЬг,
И полюбивЪ тебя тебѣ угоденЪ сталЪ,
И здополученЬ я , что зрю тебя сЪ собою ,
Загнану вЬ мой шадашь любов'ію чужою.
Стыди лось-таинство она ему открыть,
Но стыдЪ и паче былЪ предЪ иимЪ чужою слышь 
Боялась страсть кЪ себѣ ево она убавить,
Жалѣла вЪ сем!» сво су мнѣніи оспк&ить.
ЧтожЬ дѣлать ? кодь ево ей хочется любить- 
ТакЪ шо ему она должнажЪ когда открыть.. 
Свирѣпой! на cïe Me лита отвѣчаетъ :
Иль мало гзорЪ тебя вседневно увѢряетЪ ,
Что піы угоденЪ мнѣ ? ковожЪ, ты мнишь любДіР) 
И для ради ново я страхЪ такой терплю ?
Л для ради тебя прияти дерзость смѣла ,
На сихЪ тебя лугахЪ увидѣть я хотѣла.
Оюль за то мнѣ мзду жестокой воздаешь ,
Что ты меня чужой любовницей зовешь?
Старуха не сыскавЪ Мелйты возвратилась.
А дочерня боязнь вЪ утѣху превратилась;
АркасЪ изЬ ревности кЬ веселью приступилъ^
И много сЪ ней миііутЪ дражайшнхЪ проводилъ. 
По гемЪ исполненна любовныя тірнязии ,
Пришла дочь кЬ машери исполненна боязни.

Л гала
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Л гала'ей  ̂ ч т о  êe пастуш ка позвала і 
С'Ь копіороіо она вЪ согласіи жила ,
Что отречись ни чемЬ опіЬ з6\\у не умѣла ,
А матери будить, вЪ снѣ крѣпкомъ, пожалѣла« 
И ложѣ іі и mihnia ійЬгли тѣ рѣчи быть: 
Всегдаль отЪ вымысла дьзл правду отдѣлить £ 
Прогнѣванная мать дочь вильну пожурила;
Но дочь несла легко, что мать ни говорила.

А. С.
. * **
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I .

Ö рАЗуМ ѢНІИ ЧЕЛОВѢЧЕСКОМЪ 
ПО МНѢНІЮ ЛОККА.

ЛОккЪ отгірицаеіііЪ врожденный поня
т ія . Ежели бы сія истинна вро

жденна была, Что нѣчто можетЪ вдругЬ 
Существовать и несущесптвовать ; мла
денцы гіоспіигНули бы т о ,  какЪ скоро 
кагпёрнгою утробу гіокинулй , а того  
н ѣ тѣ . разумѣніе просвѣщается чувства
ми , и что больше öHjt укрѣпляются $ 
т о  больше онО просвѣщается; Все т о  , 
ч т о  мы ни пстимаекЪ, вЪясняется вЪ 
разумѣ чувспівами. разсужденіе кромѣ 
данныхЪ ему чувсйіва.ми ни какихЪ осно
ваній нё имѢепіЪ* разсужденіе безЪ по- 
мощй чувспівЪ ни мадѢйШаго движенья 
іЪ изслѣдованіи здѣляпіь Не -Ябясетѣ. 
Разумѣ ни чпГО ино.Ь какЪ іполько дѣй
ствія ДуШи j вЪ движеніе М^всііівами 
Ъривёденныя'. Чггіб больше йелЬвѢкЬ ви- 
дЙгпЪ, т о  боЛыііе разумѣетъ. МогЪ- ли 
бьі человѣкѣ постигнущь чіп0  сладко. , 
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й что  горько, ежели бьі онЪ не ймѢлЪ 
вкуса ? МожетЪ ли к то  постигнуть , 
что бѣло и <іто красно , разумомЪ , 
слѢпЪ родившися ï К то глухЪ родился , 
ffiorftb о Музыкѣ НИ МалѢйшаГо понятія 
не имѣетъ. Все* что  ни есть  , неопро* 
вергаемое Локково Мнѣніе утверж даетъ. 
Маленькой младенецЪ едва раЗумЬ имѣя, 
Чпіо сладко й Чпіо Горько столько жЪ 
какЪ й большой Человѣкъ постигаетЪ. 
Не врожденный раёумЪ тому евО науЧа- 
етЪ , но вкусЪ. Не сказываетъ разумЪ 
младенцу , что  три й семь $ десять * 
ПоКамѣстЪ оНЪ до десяти счи тать Не 
научится. Ч то ЛевЪ и что  Медвѣдь , 
Не врожденный разумѣ человѣку сказЫ- 
ва ю тЪ , но ВЗОрЪ. Ч то колокольный 
ЗвонЪ й ч то  пушечная Пальба не разумЪ 
сказываетЪ , но слухЪ. КакЪ паійетЪ  
КорИЦа , КвОЗдйка . не разумЪ сказы- 
ВабтЪ, обоняніе. Ч то  ударЪ тѣлу боАь 
дѢлаёгпЪ ;  не разумЪ т о  сКазываетЪ і 
Осязаніе. разумЪ нй Чему насЪ ве на- 
учаётЪ , чувства т о  дѢлаютЪ. ВсѢ 
движенія души ошЪ нихЪ. 4md холо
дно й что горячо 1 разумЪ лй сказыва
е т ъ  ? разумЪ ест ь  ни что  йное, какЪ 
только содержатель вобраЖеНій , пору
ченныхъ ёйу Чувствами. Е стество  ни* 
Канову Начертанія вѣ разумѣ бёзЪ

чувствѣ
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чувствѣ не можетѣ учинить. Человѣкъ 
ученой И человѣкѣ дикой ? н§ разумомЪ 
разнятся , но употребленіемъ чувствѣ. 
Ежели бы разумѣ былѣ врожд^нѣ , на 
что  бы потребны были науки? Не на
добны бы были, слѣпому глаза ? а глу
хому уши, ßce бы т о  дѣлалѣ разумѣ , 
а чувства были бы не надобны, ра
зумѣ ни чево не дѣлаетѣ , лишь толь
ко сохраняетѣ т о  , чѣмѣ ево чувства 
обогащаютъ. кр атко  : Врожденнаго по
нятія нѣтѣ.

Природа не изѣясияетѣ истинны вѣ 
душахѣ нашихѣ , И слѣдственно ни ка 
нова нравоучищельнаго наставленія не 
подаетѣ. Еспіьли бы такѣ  было \ не 
было бы разбойниковъ , а они между 
собою и дружбу и узаконенія имѣютѣ ; 
на врожденной ли исп.інннѣ ciç основано ? 
ясно, ч то  н ѣ тѣ . Ежели бы врожденное 
было нравоученіе ; оно бы вдругѣ по
сти гн уто  бы ть долженствовало , а мы 
оному научаемся, и сложеніемъ многихѣ 
вображеній , до него доходимѢ, Одни 
несложныя просвѣщенія , чувствами , ра
зомъ понимаются, рабенокѣ т о  , что  
темняе и чщо свѣщляе , равно какѣ и 
большой человѣкѣ дости гаетъ , Вольшой 
слагая понятіе сѢ понятіемъ , и вобра- 
женіе сѣ вобраяіеніемѣ , о свѣтѣ  разсу-
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ЖДаетЪ*1, а перьвое возраженіе, не болв- 
Іііе младенца чувствуетъ. Не требовала 
бы доказательства истинна , ёжели бы 
она врожденна была. Ч то  красно и ч то  
бѣло , На ГНо Нё :радобно доказатель
ства ; à сіе показываютъ чувства, чево 
разумѣ не дѢлаетЪ , и слѣдственно н*$ 
урожденнаго разума , ни врожденныя ис
тинны нѢтЪ. Свойственно человѣку же
лать себѣ щ астія ; но сіе желаніе не 
врожденное , но ироисходДщеё отЬ  
чувствѣ- Ежели бы чувства того  не 
уЪяснлли ; не было бы и желанія сего. 
Спроси Христіанина, для чего онЪ опа
сается дѣлать беззаконіе : Спроси уче
ника Гоббезіе.ва: Спроси языческаго фи
лософа. ІІерьвой скажепіЪ Боюся Бога. 
Другой : Боюся начальства. Третій
скажепгЪ : Боюся сты да ; пгакЪ имЪ
сіе узаконеніе чувства Предписали 
% не врожденное Право, уменьшается ли 
яіѢмЪ премудррсть Нашего Создателя , 
ч то  нравоученіе основано на чувствахъ» 
а не Va разумѣ ? Совѣсть основана на 
чууствахЪ , а не на врожденномъ поня
т іи , когпораго нѢтЪ, и быть не можетЪ. 
Есіпьди бы совѣсть врожденно изобли
чала ; допустила ли бы она до безза
конія. Воспитаніе , наука , хорошія со
бесѣдники и прочія полезныя доспіав- 

' • ленія^
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ленія , приводятъ насЪ кЪ безпорочной 
жизни, а не врожденная 'истинна. Е ст ь - 
ли бы совѣсть бшла врожденна 5 всѣ бы 
люди жили честно , и всѣ бы повино- 
валися единому закону. ‘Ч то честно вЪ 
одномЪ народѣ , тобЪ честно было и 
вЪ другомЪ : Не было бы ни войны ни 
ссорЪ ; ибо не было бы различныхъ о 
справедливости толкованій : Всѣ бы
философствовали , и всѣ бы , ни чего 
добраго , не видѢвЪ, не слышавЪ, и ни 
чему не учившися , здраво разсуждали ; 
а то го  нѢтЪ, Ни безбожника, ни суевѣ
ра , затвердѣвшихъ во мнѣніяхъ , со 
вѣсть не обличаетъ ; гдѣ же врождён
ная истинна дѣвается Я

( Продолженіе елредь будетъ, )

il

КЪ Т И П О Г Р А Ф С К И М Ъ  Н А Б О Р 
Щ И К А М Ъ .

Когда вы набираете литеры для мо- 
ихЪ писемЪ , я прошу васЪ наблю- 
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д а т ь  слѣдующее. £илЪ Hé стави ть  
«и гдѣ ; ни вЪ какомЪ словѣ русскимъ 
людямЪ они не надобны ; мы пишемЪ 

-йо русски м  для чужёстранцовЪ , Но 
£ л я  сёбя, à чужестранцы могутЪ т ѣ й - 
.ясё образомЪ и бёзЪ силЪ научаться на
шему языкѴ , какЪ мы ихЪ языку на
учаемся. Они знаковъ На' слогаіЪ уда
ренія не ставятЪ ; однако мы бёзЪ труд
ности ударенію . словѣ» й к Ъ  Научаемся. 
Сея ради причины у насѣ силы уйсе 
выброшены, кромѣ’ словѣ бёзЪ силы два 
или ежели ёсть и болѣе знамёйованій 
м'мѢЮщйхЪ; й ггіакЪ я говорю обѣ остав- 
иіихЪ ненадобныхЪ намЪ сйлахЪ. Гдѣ 
должно сказать , сердца  и гдѣ сердца. , 
т о  всякой руской человѣкъ и безЪ сего 
ему типографскаго предваренія пойметЪ* 
а по складу и чужестранецъ не оши
бется  , ежели знаетЪ по русски. Силщ 
дѢлаютЪ справщику и вамЪ пірудЪ нЮг 
кому не полезный , и трудЪ Автору 
вЪ поправкѣ набраннаго ево сочиненія. 
Когда исчезнутъ силы , исчезнетъ сЪ 
ними и п естр ота обезображивающая 
прекрасную нашу нынѣшнюю печать. 
Собственныя имена такЪ  же силЪ не 
требуютЪ , ибо удареніе вЪ собственг 
ныхЪ именахЪ на русскомъ языкѣ отЪ 
удареній чужестранныхъ язЮковЪ отмѣ

няется
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IwëiïîtÂ jib Нашему свойепііу. *Hâ пр? 
Ёл'еіія , riö свойству нашикЪ удареній 
рлёгід , Ёклога  ̂ Еклбга , й йр î А ейсе-» 
Ли которьія ййена осіііаюпіся й вЪ  прё- 
ЙшемЪ своемЪ гвёЙсців’В, в  №$ лёт'ісо пб- 
няіпь мо&НЬ, йб іірймѣру другЙ&Ъ ййенЬ 
#зЪ ifioro яіьіка ъ іііѢмЪ обраЗбмѣ, коіію- 
ръійЪ догНДілѣДіоіНсй йё ёйіавя силѣ чу-» 
жесгіірав&ьі. Д ёгісёли Ісакое не важное 
собсщ«енное йкй А На вшвороть мрлвит« 
Câ t ніакЬ • УкО^йЬ неважно йіо ййй э 
столько не вкАйД іпа й потрѢщнОспііі. 
Дущче сйіаѣийіь силу надЪ сдобами чу- 
^ёсгпраннымй ; і Ъ кбйіорвдхЪ намЪ нЪшЬ 
ЙуЖДы , й кбЛібрый Присвоеній бытпь к е  
імогушЪ , й длй тЙОто ихЪ силою WO* 
чшифь , Чгііо ряи гйлоЮ вЫэккли вЬ 
ДзыкЪ йнНіЪ , и köfnbpbJÄ іпрудно вы - 
жйщь , по тому ЙЙ*Ь десять чёловЪкЬ 
ЙхЪ вьіталкиваіОгЙВ , à мЙОгій ЙхТ> ntiia« 
ta<tn бвоздтіэ, Ehtp мн® ёй®шно, йій'О мы 
йгпаскмваёмЪ' МужіД сЛова , а інр ёщё Ч 
смѣшняе, ч то  ітібііу Ир Многій смфЮпісіг, 
&оггія языкЪ Народа h нё поёЛВдйеё Дѣч 
до вЪ НйрОД®. 1{лй МоЙсёпгБ бійть я 
гранту, чціо пгбйу сМБюсй, Н Ойй блёгв-ч 
пристойно nôèfnÿnaionfb , й раДй nforq 
Нё см®юйісй, Чіііо т о  нё cM^kâ йо Cé* 
жалѣній доёіНбЙЙЬ. ЙмёкН йрйлагййі£лі-< 
|ША НЬнч&ісіШсН у Мейа ко ЙЙб&ёсЩ&Нг
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fiowb всѢхЪ родовЪ вЪ именительномЪ пв- 
дежѣ на Л . А потому ч то  я по еди- 

. Ному только собственному моему про
изволенію ни каккхЪ себѣ правилѣ не 
предписываю, и не полько другимЪ но 
И самому . себѣ вЪ грамматикѣ за,коно- 
давцемЪ бы ть не дерзаю , памдтуя т о ,  
что  Грамматика повинуется языку ,  а 
Не языкѣ Грамматикѣ; такЪ долженЪ я 
обѣявить вамЪ, ради іево я всѣ прила
гательныя такЪ окончеваю. Ради піого. 
ч т о  всѣ такЪ) говоряпЪ. А для че^с* 
такЪ  говорить начали , о. томѣ спроси
т е  древнихЪ предковЪ нащихЪ , ежели 
вы кЪ тому случай имѣете, А всена- 
роднаго употребленія не возможно, опро
вергнуть , да и не дла чево. Друго/і 
на сіе доводѣ столько зкЪ важенЪ ; БЪ 
(СлавенскихЪ нашихЪ кнИгахЪ , прила
гательныя имена, множественнаго числа 
вЪ единственномъ, рода мужесдаго кон
чаю тся на И. ВЪ; женскрмЪ и вѣ сред
немъ на Л. Ежели намЪ слѣдуя тому 
поступать ; такЪ мы СлавенскимЪ му- 
зкескцмЪ окончаніемъ введемъ нѣчто не
свойственное вЪ нынѣцінш языкѣ нашЪ', 
хЪ чему народѣ не только привыкать 
не можетЪ но и не сщанетЪ. Какому яф 
Послѣдуя правилу окончеваете вы во 
множественномъ прилагательныя имена на

Е ?
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Е ?  Вы скаж ете: такЪ пишутѣ нынѣ* 
Кшо такЬ ришетЪ нынѣ ? Всѣ , вы 
скажете. Право не всѣ } ибо не всѣ 
еще симЪ заражены, и ни когда не зара
зя т с я , а т о  , что  не имѢетЪ ни ма-г 
лѣйшаго основанія , сто я ть  не можетЪ. 
Предлогѣ , Л р н , вЪ сложенныхъ сЪ нимЪ 
словахЬ ставишь такѣ  какѣ онѣ есть г 
не премѣняя литеры И , вЪ I ; ибо 
всякое слово , гдѣ бы оно вставлено ни 
было, тѣм ѣ йс0 * словомЪ о стается  * что  
оно было; слѣдственно и литеры свои 
удержать должно : Оно знамено'в,анія
своево не теряетЪ , и ни мало отЪ су« 
хпеігпва своево не отходитЪ . ИзЪ словѣ* 
Множитъ. , У  > Лрн , составляется сло
во , л ; гултожптъ. Для чево жЪ писать 
лргулпю ж ит ъ  ? или изЪ словѣ Ятн , 
При и Ш  , составленное слово , н ел р и л - 
тель , для чево писать нелрглт елъ  ? 
ч то  вѣ СлавенскихЬ нашихЪ книгахЪ 
слѣдуя правилу , что  бы предЪ гласною 
литерою 1 стави ть I ,  не здѣлано вы
ключки на предлогѣ, л р н , ето  учине
но забвеніемЪ , не иредставивѣ себѣ', 
ч то  безѣ выключки мало правилѣ, или 
хотѣлося переводчикамъ покорить зако
ну своему , не покоряющееся правилу 
йхѣ лрн. ИмЪ ето  удалось ; я пюль- 
|со бѣдному 'у л р н  у іл нѣкощорыя мои

сооб-
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сообщники, кЪ слабому ево защищенію 
остался. Не только предлогу , лрц у  и 
человѣку бѣдному не скоро судѣ сы
скать модсно, а особливо ежели судьи 
несправедливаго мнѣнія, или какое при
стр астіе имѢютЪ, Тогда ошЪ судей 
Челобитчику такое рѣшеніе выходитЪ ; 
О тк азать  ; ибо мы того  здѣлашь не 
хотимЪ- Имена существительныя кон
чающіяся на Ь , суть  рода женскаго ; 
такЪ  ради чека имѣющія о хо ту  перела
мывать правилами языкѣ говорятъ ве
ликой камень , великой пламень, а не 
великая камень и не великая пламень ? 
В т о  бы луіпче бы ло, по тому что  не 
было бы выключки. Ч то  менше пра
вилѣ , т о  легче языку научиться , а 
нѣкоторыя думаютъ , что  вЪ легкости 
языка немалое состои тъ  достоинство ; 
однако т о т Ъ  Алмазѣ не дещевле, ко
торой легче, МнѢ дум ается , ч т о  вЪ 
умѣренной тя го сти  языка больше най
т и  можно д о сто и н ства , по тому ч то  
р т ѣ  то го  больше разности, а гдѣ боль
ше разности , тамЪ больше приятности 
и красоты , ежели разность не піеря- 
етЪ  согласія. Трудность языка кЪ на
ученію больше требуетЪ  времени , но 
больше принесетъ и удовольствія, J7ряэ 
и тамъ ,  л о  и томъ дѣлаете вы од-

нимЪ



НимЪ словомъ, и когда набираете, л о 
томъ  , стави те  силу такЪ изображая : 
лот ом ъ у чтобЪ не было выговорено , 
лот ом ъ. Не сопрягайте двухЪ словЪ вЪ 
одно, когда вы Мой письма набираете* 
ІІалочекЪ между словЪ не с т а в ь т е , на 
прйм : ло-м орю  } еще хуже Набйраіііь та'* 
кія рѣчи какѣ л о  м орю  , и стави ть си
лу на односложномъ словѣ такЪ : л о  м орю  
Или сЪ палочкою л о -м о р ю * Гдѣ свѣтло 
НіамЪ СвѢчь не зажиГаютЪ, а Что ясно О 
іпомЪ толковать не надобно t гдѣ поста
влено л о  м орю  у вСякЪ будетЪ ч и та ть  И 
безЪ предваренія л о  М орю, а не л о м о р ю .  
Однословныя слова уже И для чу же* 
СтрайцОвЪ силЪ не требую тЪ ; ибо гдѣ 
одна только гласная лйтера* тймЪ уда* 
ренія на Оную ни к то  обойти не мо- 
жетЪі Два не могутЪ бы ть не д в а , а 
три  не моГутЪ бы ть не т р и , подобно 
Не можно не ударйть голОсомЪ вЪ ли
тер у  гласную і ёжелй ойа Одна только , 
а Хорей наііш й Ямбы составленныя 
йзЪ двухЪ дОлгихЪ слоговЪ суть Спон
дей , какЪ йзЪ двухЪ короткихъ Пир- 
рихій , и употребляются сЛаГатёлЯмИ 
Стопѣ по необходимости* Спондей пре
творяю тся вЪ Хорей й Ямбы силою И 
удареніемЪ мысли, а Пиррихій о ст а ю т 
ся слабыми двусложными стопами

ч т д
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ч т о  стпопослагатели х о т я  и тіцатсД 
обѣгать , но ни вЪ самомЪ пресѣченіи 
сти ха  всегда обѣжать не могутЪ , еже
ли для срй маловажной причины не хо- 
ПіятЪ уменшить красоты ■ вЪ изобра
женіи мысли своей; ІІІаетливы гпѣ вЪ 
оно.чЪ  ̂ которыя о красотѣ мыслей не 
пекутся , или паче д о сти гн у ть  ея 
суетную  надежду имѢютЪ. Они безЪ 
сожалѣнія риѳмѣ , пресѣченію и стопѣ , 
мысли свои на жертву приносятъ. Не 
безщастны и т ѣ , которыя сочиняя сти 
хи сЪ риѳмами, ни о чистыхЪ стопахЪ* 
ни о хорошихъ риѳмахЪ не думаіотЪ , 
а всѢхЪ щастливяе т ѣ  , которыя сочи
няя стихи ни о чемЪ не думаютЪ; етО 
всево легче. БЪ собственныхъ именахъ 
по свойству произношенія нашёго язы
ка , ежели слѣдуетъ послѣ I ,  А , ставь
т е  вездѣ вЪ моихЪ сочиненіяхѣ Я ; 
На прим: вмѣсто , Діана , Mapïa , На
талія. Діяна , Марія , Наталія. ВЪ 
другихЪ словахЪ иэЪ Языковѣ чужихЪ 
такЪ  же , на прим: вмѣсто , Елегіа , 
Церемонія , Азія, Иліада і Елегія , Це
ремонія , Азія , Иліяда , ибо ііроизно- 
шенію нашему не свойственно. А и У  
вЪ срединѣ, и вЪ концѣ слова безЪ ли
терѣ безгласныхЪ выговаривать по есте
ству ихЪ и всегда кромѣ начала слова

&  О Ы
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A , и y ,  сто я  однй премѣняйзтея вЪ Я ,  
и Ю; Не говорится Іунь, Іуль, Іудея, но 
Іюнь , Іюль , Іюдея. Грубой гласной 
литеры у ,  древнія Славяны и вЪ началѣ 
слова не выговаривали, прилагая кЬ У", 
О , для умягченія грубости литеры у  , 
неприятельницы музыки, и выговаривали 
Ö , весьма коротко, которое почти не 
слышно было , лишь только смягчало 
грубость литерЬі у , и ради того  во 
всѢхЪ нашйхЪ древнихЪ книгахъ у ,  бёзЪ 
Ö , вЬ началѣ ни гдѣ не положено. А у 
1чрековЪ, У ,  изЪ двухЪ литерѣ по то й  
же причинѣ составляется* При безгла
сныхъ посреди слова ставился у насЪ 
вездѣ ИкЪ, которой мягче нежели у  , 
Произносился , ч то  и нынѣ наблюдать 
надобно : на концѣ стоя у ,  одно , пре- 
мѣнялося оно вЪ Ю , и только стоя на 
концѣ сЪ безгласною литерою произно- 
силося , Когда грубость ево дѣйство
вать не можетЪ* Свойственно е сте ству  
Человѣческому, а можетЪ быть и вся
кому животному грубое произношеніе 
Голоса сколько можно умягчать, отЪ чего 
родилась музыка И стопосложеше. Всѣ 
языки имѢютЪ грубости , одинЪ болѣе, 
другой менѣе ; ибо языки составляю тся 
не учеными людьми, но людьми, и не 
одними разсудительными, но всякими -,

такЪ
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йьакЪ mp жЪ еспіествр , которой sb  fp y *  
боспці вдада^тЪ* оныя грубости и смяг- 
Чаедф- Дзыкй разнЫя циѢюшЪ сурово» 
сдги^ разныя кѣ тому и способы упо
требляю тся. І}Ѣ йашемЪ Языкѣ слуху 
дооаждаіртЪ изЪ несогласныхъ литеръ 
составленные слоги , а Особливо изЪ 
тр ехѣ  безгласныхъ лййіёрЪ * или когда 
ЯонеііЬ слора , сТ> начаЛойѣ moto Слова » 
xomopOç слѣдуетъ ем у, Не согласенЪ і 
Что я хрпія Й весьма наблюдаю с т а 
рался разносйтр ісакЪ возможно слова 
неириятно рлуху сражающіяся > да не 
только вЬ стйхахЪ но й вЪ простой 
рѣчи ; однако не Всегда піо здѢлаШь мо
жно , а языка Домайіь не надлежитъ ; 
лутче суровое йрОизношёнхе } нежели 
странное сдовЪ составленіе. Суровыя 
слоги суть  іраЯрва свойства: ГЛау xàâ j 
ліглау ж гла  и др: тому подобныя. Суро
выя сраженія суть  ідакОва Свойства і 
Буквъ (ГізгаасѵМЩ слряженЫ . Безъ лохвалЪ 
Мвердостъ зла т а . Бетъ жйзпъ. Многодѣтна. 
Совѣсть з л а я . ДряхЪ трехъ лрявоуѵит е- 
лён . Берртъ ліщовецно. Отворятъ вряпіаі 
В згл я д ъ  дре^ѣщіріь И іір; На ИротИвЪ 
того гЛасціДя наши литеры предо 
всѣми изрѣстѣ^хѣ' язьіковЪ превосход
ство имѢ.ющЬ , й ими смягчаемЪ мьі 
ЙрНдтнѢддщйЪ рбреЗРй’Ь суровости нѣ-
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которыхЪ иашихѣ елотовЪ. Не только 
Л  вЪ Л j и У  вЬ Ю , цремѣняются , и® 
всѣ гласныя вѣ выговорѣ часто премѣ* 
няюшся. О вЪ А ; ибо А мягче слыѵ 
ш и тся , к Сѣровѣ онѣ только послѣ гла
сной литеры. II , премѣняется вЬ вы» 
говорѣ вЪ ІИ- JE вЪ началѣ и вѣ концѣ 
слова всегда двугласная литера. Вошла, 
было вѢ нашу Аз буку странная литера 
л л я  изЪясненія словѣ чужихѣ ; однако 
сей пришлецѣ выгнанѣ, и ставимѣ мы 
вѣ іаѢхЪ мѣстахЪ, гдѣ она' с т а н о в и т ь с я  
хо тѣ л а  , старинную свою литеру Е , а  
чужія слова по свойству нашего произ
ношенія изображаемЬ едо на прд Ева t 
Европа, Е вн ухѣ , и пр: А ч то  не гово
рятъ , Еденбургѣ, ЕдуардЪ, Ерцгерцогѣ, 
а  по свойству другихЪ Языковѣ произ
носятъ , тому причина т а  , ч т о  мы 
свой выговорѣ и языкѣ портить намѣ
рены , и во всякихѣ обстоятельствахъ  
Нѣмецкой и Французской языкѣ прекра
сному своему языку предпочитаемъ^ ко
тораго красоты многія и не знаюппЬ, а не 
зная красоты природнаго языка 5 можно 
ЛИ красоты познать чужихѣ Языковѣ ^ 
emo я предаю разеужденію всѢхЪ людей; 
кромѣ самыхѣ невѣжѣ, которыхѣ какѣ 
велико число , я не вѣдаю. Слѣдуйте 
иЬ правописаніи и во многомѣ лрочемЬ

■ с  л®



до Грамматики и до вашей должности 
касающемся , больше дреЕНимЪ перево
дамъ ГреческихЪ книгЪ, нежели худымЪ 
сЪ Нѣмецкаго и Французскаго языковЪ 
переводамъ , отмѣняя враки переводчи
ковъ , ежели они вамЪ позволятъ. Вы 
знаете , ч-тно не только многія перевод
чики, но и нѣкоторыя Авторы грамотѣ 
еще менше знаютЪ нежели подьячія, ко
торыя высокомѣрягпся любимыми своими 
словами, Понеже, Точно , Якобы, Имѣ
е т ъ  быть , Не имѣется , и прочими 
такими. А о подьячихЪ не заключайте, 
ч то  они искусняе васЪ, что  вЪ два яруса 
ставятЪ  литеры и четыре литеры узорно 
вЪ словѣ Л ѣ т а  , перепутываютъ , ниже 
изЪ то го  ч то  они богапіяе васЪ , все
дневно примѣчая что  безграмотныя люди 
всегда грамотныхъ людей богатяе бы
ваю тъ . А писцами называются они Иро
нически , потому что  они писать не 
умѢютЪ, да ето  жЪ и не ихЪ должность; 
ихЪ должность обирать.

(П р о до лж ен іе влредъ. сГудетЪ.}
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О Н Е С П Р А В Е Д Л И В Ы Х Ъ  ОСНО
ВА Н І Я ХЪ .

Ет о  хорошо и ешо 'х у д о , говорится 
очень ч а ст о , однако чащ е, худо , 

нежели хорошо ; и подлинно, что  х у - 
дова на свѣтѣ  дѣлается больше нежели 
хорошева , однако не ради того чаще 
говорится , ето  х у д о , но ради то го  , 
ч т о  человѣческое невычищенное , или 
лучше сказать у испорченное естество  
больше кЪ похуленхю нежели кЪ похва- 
ленію склонно. Часто хвалятЪ , и ху - 
лятЪ люди и противно своему мнѣнію , 
а  чаще еще окалдованны ненавистью , 
сыскали мы способѣ обманымать себя, ко- 
торымЪ можемѣ мы увѣриться , какѣ 
хотимЪ, и видя бѣлое не нарушая правѣ 
совѣсти можемѣ клясться, ч то  оно 'хотя  
и не черно, однако желто. До такой с т е 
пени дошло человѣческое искусство. Скоро 
изобрѣтенъ мы способѣ увѣрять себя ,  

С г что



чт о  д е ся ть , не д е ся ть , да пяшьнатп- 
цать ; ѵшо аршинЪ , не аршинЪ, да пол
тара аршина ; что  фунтѣ , не фунтЪ 
да полгпара фунта. Большей части лю
дей думается , ч то  свѢтЪ часѣ отЪ 
часу разумняс становится ; другимЪ д у
мается , что онЪ часЪ ошЪ часу стано
вится глупяе ; а я  такое имѣю мнѣніе , 
ч то  самая малая часть рода человѣче
скаго часѣ отЪ часу разумняе становится, 
а остатокъ  часЪ отЪ часу далѢ и далѢ 
вЪ невѣжество заходитЪ, и сколько с т а 
новится глупяе, столько умножается ево 
высокомѣріе. Ешо я говорю не вЪ раз
сужденіи нѣкоторыхъ учаспіныхЪ знаній, 
но всево вобще ; ибо ето  извѣстно , что  
многія знанія возросли, многія изобрѣ
т е н ы , мноді'я пали, а нѣкоторыя, и мо- 
жетЪ бытііь^ііногія изчезли. Всѣ новыя 
умствованЖ^рснованы на умствованіяхЪ 
древнихЪ. Мода перемѣняется всегда , 
а природа ни когда. Не давно ходили 
сЪ короткими тростьми, и говорили, что  
они покойняе длинныхъ : нынѣ ходятЪ 
сЪ длинными тростьми, и говорятъ, что  
длинныя покойняе. Не давно люди ро- 
ждалися и умирали : нынѣ такЪ же рс- 
зкдаюшся и умираютЪ ; мода перемѣни
лась , а природа нѢтЪ. ГІе'тимегперы , 
старался другЪ друга перещеголять мѣ

рою
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рою тростей , вышли за границы. Здра- 
вымЪ разсужденіемЪ приближаемся мы 
кЪ центру познанія, котораго смертныя 
ни когда не могугпЪ коснуться. К т о  
больше до сего доходитЪ центра, и к то  
меньше епо преходитЪ, піогпЪ справедли- 
вяе дѣй ствуетъ . А тщ етны я люди не 
только вЪ важныхЪ дѣйствіяхъ , но и 
вЪ неважиѢйшихЪ мѣры не знаютЪ. 
Примѣръ тому сЪ длинною троспіью не- 
тиметерЪ. Ч то на природѣ и истиннѣ 
основано, т о  ни когда премѣниться не 
можегпЪ; а что другія основанія имѢегпЪ, 
т о  похваляется, похуляеіпся, вводится, 
и выводится по произволенію каждаго, и 
безЪ всякаго разсудка. А по тому что  раз
ныя у людей мысли , гпакЪ разныя по 
разности вкуса умствованія , разныя из 
обрѣтенія и разномышленныя дѣйствіямъ 
и вещамЪ , похваленіе и похуленіе бы
ваю тъ ; ибо все доказывается по боль
шей части своемышленно, а не правомы- 
шленно, и для увѣнчанія невѣжества, на
звали невѣжи ясныя и непреоборимыя до
казательства, педаніпствомЪ, не имѣя, вЪ 
чемЪ педанство состоитъ, ниже понятія. 
Логическое и Математическое доказа
тельства не педантство, но путь кЪ ис
тиннѣ, когиорымЪ шествуя, и просвѣщен
ный разумЪ имѣя проводникомъ до по- 

С з слѢднихЪ



слѢднихЪ границЪ нашего умствованія за
блудиться не возможно. Многое знать 
слыветЪ у невѢжЪ : знать по пендантски 
или по школьному. Малое знать, или по
тру бяе выговорить, ни чево не знать, слы
ветЪ  у нихЪ : знать по кавалерски. К то  
жЪ педанты и к то  Кавалеры ? Педанты 
по ихЪ мнѣнію суть Профессоры и прот- 
чія ученыя лю ди, которыя не по мое
му мнѣнію , но по справедливости , 
ежели они достойны своего званія, су т ь  
люди перьваго вЪ обществѣ класса. А 
имя Кавалера обыкновенно дается дворя
намъ ; и шакЪ знать по кавалерски ,  
есть знать по дворянски, знать столь
ко , сколько благородному человѣку при
стойно , т о  есть мало и не основатель
но , чіпобЪ умѣть начинать говорить о 
всемЪ , и не умѣть окончатъ ни о чемЪ, 
скакать изЪ матеріи вЪ матерію пока
зывайся, будто все знаешь, х о т я  е т о -  
му кромѣ такихЪ же невѢжЪ и ни 
к т о  не повѢритЪ , доказывать не по 
педантски доводами, но по дворянски 
крикомЪ, изо всей мочи х а х а т а т ь  , и по 
томЪ ежели самымЪ лутчимЪ и благо
роднѣйшимъ образомЪ рѣчь окончишь , 
т о  есть по петиметрски ; такЪ надле
ж итъ запѣть Французскою пѣсню , 
или кшо не знаетЪ Французскаго языка,

х о т я
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х о т я  и рускую, только чтобЪ не было 
вЪ ней ни склада ни лада, вЪ каковыхЪ 
пѢсняхЪ нѢтЪ недостатка. Таковое вЪ 
наукахЪ знаніе называется , знаніе дво
рянское , знаніе благородныхъ людей. 
Б ы ть Историкомъ , М атематикомъ , 
ФизикомЪ , дворянину стыдно , а всево 
стыдняе проповѣдникомъ. II охвально 
ни чево не знать , а всево похвальняе 
не знать и грамотѣ. Предки наши го
варивали : на что  умѣть писать ? ви ть 
не вЪ подьячихЪ быть : на что  умѣть 
ч и та ть  ? вить не во дьячкахЪ бы ть. 
Да шакЪ и было. ОтЪ слова ДіяконЪ , 
произошло слово ДьячекЪ, отЪ Дьячка 
ДьякЪ, отЪ Дьяка Подьячій ; ибо при 
воспріятіи во времена Владимеровы рос
сіянами Христіанскаго закона и сію п р і
обрѣли мы пользу , что  отЪ ГрековЪ 
получили мы литеры , и переводами на 
СлавенскомЪ языкѣ книги, а вЪ началѣ 
Христіанскаго закона знали грамотѣ 
одни только священники и церьковники, 
и когда ч то  потребно было написать , 
такЪ  іпо писали дьячки. ДьячекЪ, гра- 
мотникЪ и писецЪ было едино. По 
большей части дворяне служатЪ вЪ воен
ной службѣ, и возростаютЪ кЪ защи- 
щенію отечества : Дѣло прехвальнѣйшее ! 
Многія думаютЪ, что  нѢшЪ нужды воину 
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вЪ НаукаХЬ , кромѣ Инженерства й Ар- 
йіелеріи. Ежели мы воамемѣ рядовова 
салдата ; піакЪ ему и вЪ томѣ нѣпгѣ 
нужды ; ему только надобно вЫуЧйтьсН 
владѣть ружгемЪ. Но обрѣтающійся ВЪ 
Военной службѣ дворянинѣ , или офи
церѣ f уповаешѣ иа вышшія восходите 
степени , а иногда быть и полковод
цемъ, которому знаніе Наукѣ, а нмй чи
стое просвѣщеніе разума Не МеНШе Про
фессора потребно , и всѣ почти вЪ Дре
вности знатнѣйшія полководцы былй 
люди ученыя. Александрѣ, ЦеСарВ , Ав
густѣ  и Многія прочія. ВЪ' новѣйшій 
Времена Піанѣ же. А который, Какѣ вЪр 
древности птаКѣ й вЪ новыя времена, не 
ймѣли случая вЪ науКахЪ углубляться J 
НіакЪ они весВма ийй просвѣщены были, 
а нѣкоторыя Имѣли превосходныя разу
м ы , дарованіе й йаукЪ еще по'/гпеішяе ;  
»  Гдѣ не доставало Знанія Наукѣ иля 
любленія ОнЫхЪ , ійамо слѣдовала поги
бель.- МитропоЛйтѣ Кіевскій Петрѣ Мо
гила учредилъ учйлйще, и первый опг- 
крылЪ Путь ученія россійскому Народу. 
Государь Царь Ѳеодорѣ Алексѣевичъ, сей 
вѣ нѣжной Младости кЪ горести всего 
йаро'да скончавйіійея нрехйальиый Мо
нархѣ и крайній Ліобйтель наукѣ , учре
дилъ училище в ѣ  Москвѣ вѣ Заиконоспас-

екомЬ



СкомЪ монастырѣ. По тпомЪ когда воз
сіяло Россійское солнце , и мракЪ невѣ
ж ества разсыпало , когда возшелЪ на 
Престолѣ П Е Т р 'Ь  В Е Л И К І Й ,  то гд а  
ЯОлогій Невскій брегЪ сталЪ горою Г е - 
ЛйкономЪ , и Невскія струи струями 
Иппокрены/ Сей великій Государь раз
суждалъ о учрежденіи Академіи сЪ еди
нымъ изЪ учителей вселенныя слав
нымъ ЛейбницомЪ, и основалЪ ее, при
гласивъ кЪ оной нѢкопюрыхЪ знатнѣй
шихъ мужей, а между протчиии Бернул- 
ліевЪ и Германа , который нынѣ отЪ 
нѢкоторыхЪ ГерманомЪ великимЪ назы
вается. Лейбницѣ , Фонтенель , Бурга- 
венЪ не могли слѣдовать ему вЪ Россію? 
сожалѣя , что  ихЪ обстоятельства пре
п я тству ю тъ  имЪ имѣти щастпіе успѣше- 
ствовать вЪ державѣ таковаго преслав
наго скипетродержца , таковаго вели
каго мужа, и таковаго любителя и по
кровителя наукѣ. Лейбница наградилъ 
онЪ чиномЪ Тайнаго Совѣтника» Лейб
ницѣ служилЪ ему вЪ учрежденіи Акаде
міи. Фонтенель говорилъ о безсмерт
ной ево славѣ рѣчь. БургавенЪ об^чалЪ 
и препоручалъ Россіи медиковЪ. ПЕТрЪ 
В Е Л И  КІ И преставился, едва только 
Академію учредивъ. Вѣнценосная ево 
супруга ію учрежденіямъ ево Академію 
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основала. Дщерь его , наша владѣющая 
Государыня ИМПЕрАТрИЦА. , прило
жила кЬ оной Академіи изобилія , и вЬ 
Москвѣ кЪ вѣчному Россіи одолженію 
основала великое училище, распространи 
Боже вЪ Россіи науки, и искорени не
справедливыя основанія !

ЕПИСТОЛА, СТИХИ ГфОТИВЪ 
ЗЛОДѢЕВЪ, ИДИЛЛІЯ И ОДА.

Е П И С Т О Л А ,

КЪ НЕПРАВЕДНЫМЪ СуДЬЯМЬ.

О  вы хранители уставовъ и суда,
Для отвращен’ія ошЪ общества вреда,
Кшпоры силою и должностію власти , 
Удобны отвращать и приключать напасти, 
И нс жалѣете невинныхъ поражать ! 
Случалось ли себѣ вамЪ то воображать, 
Колико тягостно вамЪ кланяться напрасно, 
Молитвы принося какЪ Богу ловсечастно*

#
#

ПрошивЪ



283

ПротпивЪ васЪ яростью , по правости  к и п ѣ т ь ,
И  вЪ сердѢ т о  ск р ы в а т ь , сер ди ться и т е р п ѣ т ь  ? 
И л ь  вы не п ом н и те , вЪ ожесточеньи т ве р д ы  ,
Ч т о  вы ш ній сп р аведли въ , а вы нем и лосерды ?
И ль вы не вѣрите , ч т о  БогЪ неправду м с т и ш Ь  5 
И  вамЪ стенаніе* невинныхъ о т п л а т и п /Ь ?
И л ь  вы забы ли т о  , ч т о  время скоротечно,
И  ч т о  и на зем ли намЪ щ аст'іе не вѣчно? 
Н еп р авду в и д и тЪ  БогЪ, и ЕнемлепіЪ бѢдныхЪ сшонЪ, 
Ч т о  вы ни м ы сл и т е  , о всемЪ извѢсшенЪ онЪ ,
А  ч т о  т в о р и т е  в ы , т а к Ъ  т о  и лю ди  зи а ю т Ъ ,  
К о т о р ы я  ошЪ васЪ отчаянію  стонаю ш Ъ.

# * #
#

П РО ТИ ВЪ  З Л О Д Ѣ Е В Ъ .

Н д  иорскихЪ  берегахъ я с и ж у ,
Не вЪ пространное море глеж у ,
Н о  на небо глаза возвожу.
Н а  враговЪ , кои мучапіЪ н аха л ь н о ,
С тонЪ  п уск ая  вЪ селеніе дальн о ,
Сердце ж алобы взноситЪ печально#
М и лосер діе мнѣ с о т в о р и ,
Правосудное небо возри ,
И  всѣ д ѣ й с т в а  мои разбери !
Во всей ж и з н и , м и н у т у  я  к а ж д у ,
У т ѣ с н я ю с ь  гонимый и с т р а ж д у ,
М ногократно я алч у и ж а ж д у .
И ль на свѢ тЪ  я рожденЪ д л я  т о в о ,

ЧтобЪ



ЧшобЬ гонпгіЪ былЪ не зпавЪ д л я  ч е в о ,
И  не трога лЪ мой стонЪ  ни ково ?
М коп  т о с к а  день и ночь обладаетъ 7
КакЪ змѣя мое ссрце сЪядаетЪ ,
Том но серце всечасно р ы даетЪ .
И л ь  не будсшЪ яапасш лмЪ конца?
Вопію  ко п р есто лу Творца :
У м я гч и  Боже .зл ы я  сорцз ?

&

#  #
И Д И Л Л І Я .

Б ь  т о т Ъ  мигЪ, когда ш ы  м нѣ вЪ гр удь искры?
заранила f

К о гд а  пронзилЪ мое п релестн ы й  серце взорЪ ,
Т ы  рощи и л у га  и все перемѣнила у
Н с  ви ж у прежнихъ р ѣ кЪ , не ви ж у преж нихъ горЬ> 

М нѣ больше яе п р и я т и ы  
И сто ч н и к и  т'ііі ,
И  пѣсни мнѣ не в н я т н ы  f 
К акЪ  сви щ ут Ъ  соловьи у 

*

Весения т е п л о т а  ж есточе мпѣ м ороза\
И  м ягки  м уравы  противняе снѣговъ.
Л е т и  отсель Зефиръ , увянь прекрасна роза ,
Не т р о г а й т е  с т р у и  журчаньемЪ СереговЪ,

В зд ы х а ю  , млею , ною ч 
Т о м лю ся вЪ сихЬ к у с т а х Ъ ;

Стени
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Стени, стеня со мною ,
Ты exo вЪ сихЪ мѢсшахЬ-

#

Иль нѣгаѣ сюда тебѣ, ядъ «ѢтЪ шебѢ дороги?
Не придешь никогда сюда -пастушка ты.
Приди когда нибудь вЪ потокахъ си хЪ мыть ногя̂  
Приди сюда гуляшъ и рвашь ео мной двѣшы : 

Приди кЪ еему ты -стаду 7 
Приди кЪ лѣску сему 9 
Приди подай отраду *
Ты сердцу моему і

#  #

О Д А .
Бъ разлукѣ мучася тоской f 
Тебя я вЪ мысли лобызаю ,
И тѣнь трепещущей рукой 3 
ВЪ любви сгарая осязаю ;
На мигѣ забавою главой ,
Л радость получишь дерзаю ^
Не зрю отрады ни какой,
Лить пуще грудь мою пронзаю f 
Лишь больше рушу піѣмЪ покой э 
И больше сердце угрызаю :
Пролью потоки слезЪ рѣкой ,
И ііг себѣ власы терзаю.

#

Hat
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рокЪ сездѣ гдаситЪ трубя ,

Твои мнѣ очи вспоминая.
На что ни зрю , мнѣ все грубя, 
ТвердтгіЪ разлуку проклиная*
Л вздохи , жалобы губя ,
И больше что чинить не зная , 
Крушу по всѢмЬ мѢстамЪ себя,
По всѢиЪ мѢстамЪ хожу стоная. 
Прелестный мнѣ твой видЪ любя, 
ДругихЪ любить не начиная,
Вѣщаю ; я люблю тебя ,
И не плѢнитЪ ни кто иная;

#

Подверженъ области твоей ,
Во градѣ я , вЪ лѣсу и вЪ полѣ : 
Подверженъ горести моей ,
Вездѣ страдаю, іЪ злой неволѣ, 
ЛишенЪ уже надежды всей ,
Не зрю отрады ни отколѣ.
ВЪ мучительной напасти сей ,
Л жизни не желаю болѣ.
И ты ко мнѣ любовь имѣй ;
Взгляни сюда , взгляни опітолѣ : 
Хоть каплю слезЪ о мнѣ пролей, 
Пожертвуй мнѣ вЪ нещастной долѣ*

V.



р А З Г О В О р ы  М Е р Т В Ы Х Ъ .

р А З Г О В О р ѣ  I.
с к у п о й  и  м о т ъ .

Мотп: ( )ѴУ ЧемЪ гпы воздыхаешь ?
С ху л  : Не льзя не возды хать ; здѣсь я 

ни какой у тѣ хи  не имѣю, все собран
ное мною богатство осталося на семли, 
и н ѣ тѣ  у меня ни золота ни серебра. 
На томЪ свѣтѣ всякая минута меня 
увеселяла. Иногда я дѣйствіемъ, а иногда 
мыслію , собирая сокровищи , располагая 
кЪ собиранію онаго, учрежденія моево 
предприятія , услаждался. Всегда были 
утѣшительныя упражненія , всегда ра
достныя вображенія и сладкая надежда, 
а нынѣ ни чеію того  нѢтЪ. Воры и 
грабители иногда меня смущали ; но 
смерть всѣхЪ грабителей жесточе ; и 
сами приказныя служители вЪ грабитель
ствѣ  ни что передЪ нею; они договари

ваю тся ,



жаются, и берутЪ нѣсколько, а смерть 
не знаеггіЪ ни какихЪ договоровъ , и все 
отнимаетъ. Щасшливы еще обитатели 
земли , что не всѣ разорители жадной 
.смерти подражаютъ, и что беззаконной 
•сей грабительницы другія беззаконныя 
грабители нѣсколько опасаются , чшобЪ 
она сЪ богатствомъ и вѣчнаго и х Ъ  бла
ж енства не заграбила ; да по большей 
*іаслти птакЪ и дѣлается.

М о т •: Блаженства смерть о т н я т ь  не 
^можетЪ  ̂ ежели человѣкѣ остороженъ , 
«что грабители гораздо помнятЪ, и пе- 
редЪ самою емергпью со слезами каю тся, 
а чево ибЪ пограбленнаго кЪ удовольствію 
своему не прожили, т о  оставляю тъ дѣ- 
тямЪ, и ничево ограбленнымъ не возвра
ти въ  , приказываютъ дѢтямЪ евоимЪ , 
чтобЪ они обЬ отпущеніи «мЪ ж есто
каго грабительства молилиеь. И такЪ 
благополучно поживЪ благополучно и 
умираютЪ ; а ч то  ограбленныхъ дѣти: 
дЪ убожествѣ о с т а н у т с я , ешо не' ихЪ 
убытокЪ.

С х у л : Имѣніе хорошо, да т о  худо ,  
*іпто смерть ево безЪ о ста тк а  опши» 
$іаетЪ. .•

М от* У  ме?ія она ни чево не застала, 
такЪ ни чево и не отняла. ОтЪ дня 
&о дню ни чево не оставлять ; есть са*

JW&



мой лутчій способЬ сохранить себя\тЪ  
ея грабительства.

Сх : КакоежЪ отЪ имѣнія утѣ ш ен іе , 
ежели отЪ дня ко дню ничево не остав
л я ть  ?

Мот : Какое етова утѣшенія больше 
бы ть можетЪ , когда я хорошо ѢмЪ , 
хорошо пью, хорошо одѣваюсь, хорошее 
имѣю жилище , и все т о  имѣю , ч то  я 
за деньги имѣть могу ?

Сх : А когда потребно больше издер
ж ать нежели т о  , ч то  іпы вЪ день по
лу чишЪ ?

Мот : Тогда я займу.
Сх : А когда занять не сыщешь?
Мот : ТакЪ я потерплю.
Сх : А когда займа не чемЪ будетЪ 

о т д а т ь  ?
Мот : То суеты  тѢхЪ, у ково я займу.
Сх : А когда теб я  за т о  вЪ тюрму 

посадяшЪ ?
Мот  : ТакЪ я буду сидѣть,
Сх : Да ето  ви ть горестно?
Мот : Да и emo не очень сладостно, 

когда имѣть богатство, и имЪ не доволь
ствоваться, и сѣ то ва ть  по смерти, ч то  
оно уже не мое.

Сх : Подлинно ч то  emo не весело , 
однако я богатствомъ повеселился , а 
т ы  нѣшЪ.

Т М о т :
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Мот : Я  имЪ больше повеселился не
жели шы я ѢлЪ и пилЪ сладко , а піы 
мерЪ сЪ голоду.

С х : Т ы  своево богатства и не видалЪ.
Мот : Да я имЪ довольствовался , а 

т ы  видѢлЪ , да не довольствовался , и 
былЪ не владѣтелемъ ево , да только 
сторожемЪ, и несЪ е т у  должность безЪ 
заплаты , и былЪ изЪ доброй воли со- 
держанЪ хуже каторжниковЪ , по тому 
ч то  и они за труды  свои плату полу- 
чаюпгЧ.

Сх : А т ы  когда искалЪ и не могЪ 
сыскать дснегЪ , или когда надлежало 
п л а т и т ь , а было нѢчемЪ , вЪ т о  время 
и подлинно страданіемъ своимЪ на ка
торжника походилЪ.

Мот : Е т о  правда , ч то  мнѣ было 
иногда несносно ; однако т ы  мучился 
больше , х о т я  т ы  самЪ не вѢрилЪ себѣ, 
ч то  піы мучишся.

Сх : Я  признаваюся , ч то  и богат
ство  дѢлаетЪ мученье , но убожество 
еще больше.

Мот : А я теб ѣ  говорю , ч т о  бо
га т ств о  еще больше человѣка беспоко- 
итЪ нежели убожество , ежели ево не 
употреблять ; убогой человѣкѣ х о т я  
уже т о  спокойство имѢетЪ , что  онѣ 
ни воровЪ, ни грабителей не опасается.

Сх :



С х :  Легче опасаться потерять , не
жели не имѣть.

М от : На ч то  т о  имѣть , чево не 
употреблять.

Сх : Ч то  выдамЪ, тово нѢпіЪ а че
во не выдамЪ , т о  есть.

МОт : Да теперь ужЪ нѢтЪ.
Сх : О томЪ т о  я и воздыхаю.
Мот : Да на ч то  тебѣ здѣсь имѣніе ; 

здѣсь ни чево не покупаютъ и нм чево 
не продаютЪ.

С хі То т о  здѣсь и похвально: Какая 
бы хорошая здѣсь жизнь была, ежели бы 
деньги были !

М лп  : А я здѣсь т о  хвалю , что  
должники ни ково не мучатЪ.

#
#  #

Р А З Г О В О Р Ъ  И.
в ы с о к о м ѣ р н о  Й ^  Ш  Н И З  К  0- 

м ѣ р н о й .

Н к з  . здѣшняя жизнь не столько
скучна какЪ тебѣ  , для то го  что  хо
т я  я и не услаждаюся своею покорно
стію  и низкими поклонами; но по край
ней мѣрѣ не болитЪ у меня поясница : 
а т ы  полюбовавшися на томЪ свѣ тѣ  

Т  2 дѣ-



дѣлаемыми теб ѣ  поклонами мучишся , 
ч то  ни к то  больше предЪ тобою спиньі 
не нагибаетЪ. Всѣ здѣсь равны и нѢтЪ 
ни господина ни холопа. Власть я 
т и т л а  здѣсь минуются , и о стается  
едино человѣчество. Правда что  ето  не- 
приятно мнѣ , что  степеней достоин
ств а  здѣсь кѢтЪ ; для т о г о , что  не 
предЪ кѢмЪ кланяться, а emo моя забава.

Выо : Степени достоинства здѣсь
еще лугпче, по тому что  здѣсь истин
ное достоинство почитается а не пу
сты я  т и т л а  , которыя не вдѣлывают
ся вЪ насЪ , но только кЪ намЪ привя
зываются. А по томЪ что  фортуна 
слѣпа ; такЪ она чины и т и т л а  при 
вязываетЪ безо всякаго разбора , какЪ 
ни прибредетЪ. И іпакЪ , ежели т ы  
ищешь истинно достойнаго человѣка ; 
такЪ  на что  теб ѣ  далеко бѣгать ? мнѣ 
кланяйся.

Н и з : Тебѣ я и на томЪ свѣтѣ  ни 
когда не кланялся ; т ы  великимЪ госпо
диномъ не бывалЪ.

Выс : Да великимЪ человѣкомъ былЪ 
я  , а и теперь тожЪ. Л не лишился 
своево достоинства , но лишился над
лежащаго почтенія. Здѣсь люди ни 
ково не боятся ; а гдѣ нѢтЪ стр а ха , 
тамЪ нѢтЪ и почтенія.

«p2

ІІнл:
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Нпз : Я  не знаю , по чему пты себя 
ставишь великимЪ человѣкомъ ; ни піы 
показалЪ живучи на свѣ тѣ  миру о ве- 
щахЪ познаніё , ни т ы  показалЪ муже
ство вЪ защищеніи отечества , ни ра
зумѣ вЪ правленіи государственныхъ дѣлѣ: 
и вся твоя вЪ томѣ состои тъ  исторія, 
ч то  т ы  родился, ѢлЪ, пилЪ и умерЪ.

Выс : Однако піо знать надобно, какЪ 
я родился.

Нпз : Я  твоей повивальной бабки не 
знаю , и какЪ т ы  родился не вѣдаю ; 
т о  только извѣстно мнѣ , ч то  т ы  вы* 
шелЪ на свѢтЪ изЪ женской утробы , 
вышелЪ и я изЪ такой же утробы.

Выс : Я  родился отЪ рода самаго 
знатнаго : предки мои были вЪ вели-
комЪ почтеніи. А т о т Ъ , отЪ кого по- 
шелЪ нашЪ родЪ , произшелЪ отЪ Ко
ролевской крови.

Н пз : Т о т Ъ , отпЪ ково и твой и мой 
родѣ пошелЪ, произшелЪ отЪ земли, и 
у  всѢхЪ насЪ корень и первый праотецЪ 
АдамЪ.

Выс : Е т о  правда ; однако прежнее 
грубое человѣческое естество  вЪ потом
кахъ АдамовыхЪ, и вЪ предкахъ моихЪ 
знатностію  рода перечищалось , и до
шло до меня во всей славѣ и вЪ полномъ 
великолѣпіи.

Т  з Нпз :



И пз  : Е т о  все , что  т ы  ни нагово
рилъ, пустое, и т о , что  т ы  отЪ знат^ 
наго произшелЪ рода , твоей славы не 
умножаетЪ, а я тебя славняе для т о 
г о , что  я вЪ, жизни моей былЪ любимЪ 
многими великими господами и со многи
ми изЪ нихЪ обѢдывалЪ и ужиналЪ , 
а т ы  кЪ праотцамЪ своимЪ и вЪ подво
ротню не сматривалЪ. МнѢжЪ мяогихЪ 
великихЪ господЪ не только лакеи, но и 
камердинеры друзья были.

Выс  : И у моихЪ лакеевЪ такія лю
ди каковЬ т ы  друзьями были.

Н7із : Такія л юли какЪ я сЪ твоими 
лакеями по сходству нравовЪ обхожденіе 
имѣли , а я по политикѣ ; ибо чрезЪ 
нихЪ я входилЪ вЪ милость кЪ госпо
дамъ ихЪ, получалЪ отЪ нихЪ покрови
тел ьство  и вспомоществованіе вЪ иска- 
ніяхЪ моихЪ. Л  положилъ себѣ такой 
вЪ жизни у ставЪ, чтобъ не только при- 
ласкиваться кЪ холопямЪ большихъ го
сподъ , но и кЪ собакамЪ ихЪ ; и ради 
то го  всегда носилЪ я вЪ карманѣ хлѣбѣ, 
и собакЪ ихЪ подчивалЪ чгпобЪ я и 
имЪ не противенЪ былЪ , и чтобЪ они 
на меня не лаяли , и не дѣлали прихо
домъ моимЪ вЪ домѣ шума кЪ безпокой
ству  вЪ немЪ живущихЪ , а хлѢбЪ но
силЪ я всегда бѣлой , ради того  что

вЪ
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вЪ домахЪ большихъ господЪ не только 
собаки , но и мыши Чернова хлѣба не 
ядятпЪ.

Выс : А я тебѣ  скажу : мнѣ ни че~ 
во не было протшшяе , какЪ ходишь вЪ 
домы большихъ господЪ , х о тя  бы они 
всѣ достоинства принадлежащія чинамЪ 
ихЪ имѣли , ради того что  я ихЪ пу
ще смерти ненавидѢлЪ.

Н из : За чтожЪ ?
Выс г За т о  то л ько , ч то  они боль 

ішя господа.
Н и з : БезЪ Государственныхъ прави

телей не можно обоіітися : и большія 
господа не только почтенія, но и любви 
достойны , ежели они душевныя до
стоинства и попеченія обЪ обідемЪ и обЪ 
участномЪ благополучіи народа имѢютЪ, 
и ежели не своей но народной пользы 
ищутЪ , и неусыпное имѢютЪ упражне
ніе вЪ положенныхъ на нихЪ дѢлахЪ ; 
однако ешо не мое мнѣніе, а мое мнѣніе 
т о , чшобЪ они дѣлали добро шѢмЪ, ко
торыя ихЪ обманывая имЪ лестятЪ  и 
кланяются.

Выс : КакЪ бы они ни пеклися о на
родной пользѣ ; довольно для отвращ е
нія кЪ нимЪ того  , что  они большія 
господа и что  мнѣ должно ихЪ почи
т а т ь  М имЪ кланяться.

Т  4 Нпз :
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Н п з : À т ы  то го  хочеціЪ, чтобЪ теб ѣ  
люди кланялись, х о т я  т ы  6 олыиимЪ*го- 
сподиномЪ и не бывалЪ.

Вы с: О себѣ у меня правила, а о нихЪ 
Другія.

Н пз : Какая же разность правилЪ
твоихЪ ?

Выс : разность такая  , ч то  я себя 
люблю ради того что  т о  я , а ихЪ 
ненавижу ради того ч то  т о  они.

Н пз : Я  и самЪ другихЪ людей не 
люблю и не любилЪ, а сертилЪ я для 
того  только, что  я себя любилЪ.

#  *
■ #

р А З Г О В О р ѣ  III. 
Г О С П О Д И Н Ъ  И  С Л У Г А .

Г о сл еи - - - Гей !
Сл : Ково вамЪ надобно ?
Г о сл : развѣ т ы  позабылЪ, что мнѣ 

надобно принять лѣкарство? или т ы  
не помнишь тово ч то  я боленЪ , и что  
мнѣ приказалъ Докторѣ вся к ія  три часа 
принимать по чашкѣ лѣкарства?

Сл : Вы сударь позабыли ч т о  вад 
ужЪ умерли и погребены , и что Док
торскія напитки только т о  здѣлали ,

что
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ч то  и я не доживЪ вѣка вѣ шрешіій день 
послѣ васЪ сюдажЪ переселился , для 
то го  что  я подчивая васЪ Докторскимъ 
полпивомЪ недѣли сЪ три не спалЪ, а отЪ 
тоЕО одурѢлЪ , и ходя по тому свѣ ту  
вЪ твоей спальнѣ до смерти еще едва 
дышалЪ , а по томЪ такЪ же какЪ И 
т ы  умерѣ, и такЪ  же погребенЪ : си-
рѣчь , положенъ во гробѣ , опущенЪ вЪ 
землю и закопанЪ ; только не сЪ такою  
большою церемоніею.

Г о сл  : ТакЪ мы уже не на томЪ 
свѣ тѣ  ?

Сл : Мы на томЪ свѣ тѣ  , гдѣ все 
равно что  господинѣ что  слуга.

Госл : Однако т ы  человѣкѣ благо, 
дарной , и ч то  я тебя кормилѣ и по
йлѣ не забудешь , и х о т я  не такЪ какЪ 
на томЪ свѣ тѣ  , однако небольшія ус
луги мнѣ станешь дѣлать '(

Сл : Я  человѣкѣ благодарной , а слу
ж ить теб ѣ  не стану.

Госл : Для чевожЪ не станешь , когда 
т ы  благодарной человѣкѣ.

Сл : Для тово что  т ы  неблагодар
ной человѣкѣ ; я тебѣ  служилѣ сЪ край, 
нею вѣрностью , а т ы  меня та к ѣ  кор
милѣ , какѣ немилостивыя люди кор- 
м ятѣ водовозныхѣ лошадей : сирѣчь
та к ѣ  худо , чтобѣ она только жива 

T  s  была



была и смогла воду возишь , а когда сЪ 
голоду у нее не досшаетЪ силы , такЪ 
вмѣсто сѣна, и овса употребляется 
плеть и палка.

.Гоел : До чево я дошелЬ ! слугд мой 
мнѣ упрекаетЪ !

Си : ТѢмЪ т о  только здѣшняя жизнь 
и хороша , что  все можно выговорить , 
чево у насЪ на томЪ свѣтѣ  дѣлать 
не позволяется. Здѣсь истинна безза
коніемъ не почитается , и маскарадовЪ 
здѣсь нѢтЪ, всѣ вЪ своихЪ лицахЪг доб
рой человѣкѣ называется добрымЪ , а 
худой худымЪ. ТамЪ т ы  назывался че- 
стнымЪ , х о т я  т ы  честенЪ и никогда 
не бывалЪ ; а здѣсь честнымъ человѣ
комъ называютъ меня , х о т я  на том ѣ 
свѣ тѣ  т ы  меня и плутомЬ называлъ. 
Я  п л уто м Ъ  не бывалѣ никогда , а іпы 
совершенной плушЬ былЪ.

Г о сл  : Я  любопытствую еще боль
ше нежели сержусь , по чему т ы  меня 
шакимЪ называешь именемъ.

CU : По тому , ч то  т ы  послѣ отц а 
наслѣдства получилЪ мало, бывЪ судьею 
жалованье бралЪ умѣренное , а жилЪ 
очень богато да и я тому свидѣтель у 
сколько кЪ теб ѣ  подарковЪ нашивали , 
а взятки брать запрещено, и правосудія 
продавать не позволено.

Го сл  ?



Го сл  : Взяшь не безчестно , только 
чтобы дѣло по правамЪ рѣшено было.

, Сл : Да за что же брагпь ? за т о  пла
т и т с я  что  продается , а ч то  не про
дается, т о  дается даромЪ.

Госл : Когда я дѣло вершу, и достав
лю человѣка десятьми тысячами рублевЪ; 
піакЪ убыточно ли ему, когда онЪ деся
то ю  частью' за т о  меня подаритЪ , 
да дватц атую  часть за труды  дастЪ 
подьячимЪ.

Сл : Да когда и стц у десять тысячь 
по правамЪ принадлежали ; такЪ  онЪ 
удовольствованъ правосудіемъ а не т о 
бою , а т ы  за т о  ч то  вершить дѣла 
имѣешь чинЪ и жалованье, 
і Госл : Е т о  правда , и когда прямо 
разсмотришь ; піакЪ брать Взятки и 
грабить , е т о  все равно, да еще взя т
ки и хуже , для то го  , что  грабитель
ство  не присвояетЪ себѣ почтеннѣйша
го имени правосудія , а взятки присвоя- 
ютЪ ; и такЪ когда судья взятки бе
ретѣ согрѣшаетъ с) губо : перьвое , ч то  
грабитЪ , а другое, ч то  правосудіе всуе 
употребляетъ ; однако ето  ввелося да 
оножЪ и нажипгочно.

Сл : Нажиточно или нѢтЪ , толь
ко ето  плутовство да и великое : а
ежели судья возметЪ да еще и не прав-

ДУ



ду здѢлаепіЪ; т а к ѣ  т о  плутовство пре* 
великое и котораго больше нѢтЪ. А т ы  
emo дѢлалЪ : Л  теб ѣ  служа всѣ твои 
плутни вѣдаю.

Госл  : А я вѣдаю, что  тебя  за наглыя 
слова надобно сѣчь.

Сл : Сѣчь меня не за ч то  , а т ы  
столькожЪ меня можешь высѣчь теперь 
сколько я тебя.

Госл : Сносно ли emo , ч то  собствен
ной мой слуга мнѣ ругается , и меня 
бранитЪ !

Сл : Сносно ли и мнѣ emo было, ч т о  
т ы  мнѣ ругался , и не только меня 
бранилЪ , да еще и билЪ? А я велЪ се
бя честно, и не та к Ь  какЪ т ы .

Госл\  Горестно мое на семЬ свѣтѣ  
состояніе.

Сл : А мое на томЪ свѣ тѣ  состоя
ніе еще и горестняй было.

Dz

*  #

р л з г о в о р Ъ  IV.
М Е Д И К Ъ  И  С Т И Х О Т В О Р Е Ц Ъ .

М е д  ‘ ^ Х о т я  бы у ково нибудь палецЪ 
заболѢлЪ ! несщастная для насЪ тамЪ 
жизнь , гдѣ люди здоровы. Не только 
горячки нд заусеницы здѣсь нѢтЪ.

Стих з
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Стнх : Здравствуй господинъ док» 
торЪ.

Meß : Только и словЪ , здравствуй 
да здравствуй. И на томЪ свѣтѣ е т о  
слово всегда болтаю тЪ , да по тому не 
дѣлается , и рѣчь е т о  тамЪ пустая' , 
которая докторамъ кромѣ небольшей 
досады ни чево не дѢлаетЪ , а здѣсь 
е т о  слово будто какЪ окалдовано. Гдѣ  
всѣ здравствую тъ, тамЪ медикамЬ надо
бно такЬ  ч а ст о , какЪ ненавистники ме
дицинской науки говорятъ здравствуй , 
Говорить подай милостину.

С т н х  : Господинъ докторЪ , я и на 
томЪ свѣтѣ  жестокою страдалЪ болѣ
знію и на етомЪ ею же стражду , и 
многія господа медики почитали е т у  
мою болѣзнь неизлѣчимою.

M eß  : Слава Богу ! есть больной. Ка
кая у тебя болѣзнь?

С т н х  : Великой жарЪ и брѢдЪ , и  все 
брѣжу на виршахЪ.

M eß  : Болѣзнь у  теб я  ж естокая и 
подлинно почти неизлѣчимая. Ежели 
к т о  вЪ прозѣ брѢдитЪ , такЪ тово  на 
трудно вы л ѣчи ть, а ежели на виршахЪ 
и не скоро захватиш ь, такЪ  тово  т р у 
дно вылѣчивать. Давно ли е т а  у  тебя 
болѣзнь ?

Стнх : СЪ самаго младенчества.
M eß :



М е д :  КакЪ шы брѣдишь на риѳмахЪ 
или безЬ риѳмЪ ?

С т н х  : На риѳмахЪ.
М ед : Ешо еще зляе.
С т н х  : Однако мнѣ ошЪ ешова ино

гда бываетЬ легче , ради піого чпіо 
мнѣ ошЪ исканія риѳмы иногда прихо
дитъ потЪ , а послѣ поту нѣкоторое 
облегченіе , слово вЪ слово какЬ будто 
потовое примешь , или какЬ на полку 
побываешь.

М ед  : Хорошо еіце что  натура дѣй
с т в у е т ъ  ; однако отЪ излишества вЪ 
піакомЪ обстоятельствѣ поту бываю тъ 
обмороки.

С т н х  : Было е т о  и со мною, и ежели 
бы не пустили мнѣ крови , тобЪ я и 
не очнулся.

Me а  • КакимЪ е т о  пришло образомѣ ?
С т н х  : Надобна была мнѣ риѳма кЪ 

слову , небо. Цѣлыя три  часа бился я 
надЪ нею, и такЪ жестоко потѢлЪ, ч т о  
на конецЪ со всѢмЪ обезсилѢлЪ, обезпа- 
мятѢлЪ, и упалЪ.

М ед : Е т о  сЪ риѳмотворцами не рѣд
ко случается.

С т н х  : Не можно ли мнѣ отЪ  болѣ
зни х о т я  малое получить облег
ченіе Ч

M e а  : Часто ли ты выѣзжаешь ?
Стнх г



30Î

Стнх : рѣдко ; какЪ больному человѣ
ку выѣзжать 1

М ед  : Надобно необходимо проѣзжи
ваться  ; что  больше сидишь дома , 
т о  больше е т а  болѣзнь умнож ает
ся ; во всѢхЪ болѢзняхЪ движеніе по
требно , а вЪ етой еще больше по 
том у что  безЪ движенія Прибавляется 
Гипохондрга , а Стихотворческая бо
лѣзнь безЪ Г ипохондріи не бываетЬ. 
Хорошо ли т ы  спишь ?

Стнх : Какое спанье ! вЪ иную ночь 
и на минуту не заснется.

Me а  : Какія т ы  сны видишь ? изЪ 
ешова медики многое заключаютъ.

Стнх : Преужасныя.
М ед  : Великое загущеніе крови.
Стнх : Нижу СтиксЪ , АхеронЪ , Фу

рій, Медузу, Сфинкса, Гидру, ТитановЪ, 
Гигантовъ и протчее тому подобное.

М ед  : Видаешь ли т ы  когда во снѣ 
Діяну , Ендиміона, Венеру, Адониса и 
протчее такое 1

Стнх : Никогда господинъ Докторѣ. 
А изЪ Діяниной исторіи видѢлЪ я од
нажды себя вЪ образѣ Актеона , когда 
онЪ бѢжалЪ отЪ собакЪ своихЪ. Т утЪ  
т о  я напугался, а послѣ разсуждалъ, ч т о  
АктеонЪ не для то го  собакамЪ своимЪ, 
о томЪ , ч т о  онЪ АктеонЪ ,  и чтобъ

они
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они узнали своево господина, сказать не 
могЪ , ч то  онЬ вЪ оленя превратился , 
но для то го  ч то  вЬ такомЪ лютомЪ 
обстоятельствѣ  когда собаки кусаю тЪ , 
и вЬ прозѣ ни чево не выговоришь , не 
только вЪ сти хахЪ , а мнѣ собакамЬ на
длежало говорить стихами , да еще и 
сЪ риѳмами.

M eд  : Великое загущеніе крови.
Сп нх : Нѣкогда видѣлѣ я сонѣ еще 

и етова страшняе.
Me а  : Какой 1
Стпх : ВидѢлЪ я во снѣ , будто  я 

Марсій , и Аполлонѣ здираетѣ кожу сѣ 
меня, и мнѣ приговариваепіЪ: не брѣдь, 
не брѣдь : а ч то  я брѣжу , моя ли ешо 
вина ; к то  изЪ доброй воли брѣдитѣ.

М са : Ж естокой ет о  сонѣ былѣ.
Стпх : А нѣкогда видѣлѣ я сонѣ еще 

и етова страшняе.
М еА  : Какой.
Стпх : Приснилося мнѣ , будто  я 

сынѣ Тартара и земли , и ч то  я лежа 
подѣ Егпною ворочаюсь, и не могу выд
раться , и будто мнѣ Юпитерѣ приго
вариваетъ : не трогай неба , не трогай 
неба. Конечно е т о  знаменовало т о  , 
чтобѣ я кЪ небу не приискивалЪ риѳмы, 
по том у ч т о  я вить не прямой ЕнцеладЪ 
былЪ.

МеА г
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іи  ед  î Тягостны я emo снм.
Стих : Иногда вижу я и на яву м ечта

нія : кажется мнѣ иногда, будто я ИкарЪ, 
и лодлетѢвЪ близко кЪ  солнцу , когда 
растаяли мои крылья , вЪ море упалЪ. 
Иногда Кажется мнѣ , что  я ФаетонЪ , 
и сверженЪ сЪ огненной колесницы. А 
иногда думается мнѣ, что я прекрасная 
Финикгіская Царевна, и Ѣду на коровѣ.

М ед  : Стихотворцы не всѣ на Пар
насскомъ Ѣ'здя'тЪ конѣ : не одинЪ т ы  , 
многія ваши братья на коровахЪ ѢздятЪ. 
Изо всево видно, что  у теб я  болѣзнь не
излѣчимая.

Е П И Г р А М М Ы .

п р и т ч  и, і
СТАрИКЪ, СЫНЪ ЕВО И ОСЕЛЪ.

ДИиЪ шо гаакЪ ,  другой гпо и ш к о  зо встЬ  ;

ПрИТЧИ, Апрѣля ПЕрЬВОЕ ЧИСЛО,

На св£го$ равны нравы,
Но
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На свѣтѣ разны правы ;
Но все ли то ловишь, рѣкою чіпо идыветЪ :

Кто хочетЪ,
Пускай хлопочепіЪ,
Пускай хахочетЪ,

Худа не ядЬ,
А безЬ вины никто не попадется вЪ адЪ : 
Хулитель ко всему найдетЪ себѣ привязку.
Я кЪ етому скажу старинную вамЪ скаску.
Ни года, мѣсяца не помню, ни числа.

КакЪ велЪ мужикѣ дорогою осла.
СЪ кресгоьяниномЬ былЪ сынЪ, мальчишка лѢтЪ

десятка ;
Но то одна догадка;

Я ъЪ зубы не смопірѢлЬ , да я жЪ не коиоьалЪ,
И ошЪ ролу вЪ ша ой я школѣ не бывалЪ. 

ЪІужикЪ бы л b сшарЪ и сЪ бородою;
СЪ какой ? сЪ сѣдою.

Прохожій встрѣтившись смѣялся мужику ,
КакЬ будто дураку,

И говорилъ ; идутЪ пѣшками,
À есть у нихЪ оселі , ослы вы видно сами.

Не праздеиЪ сталЬ оселЪ , 
Крестьянинъ на нево подсзЪ и сѢлЪ :

БезЪ шпорЬ крестьянинъ былЪ, толкалЪ осла
пятами.

Прохож’іи встрѣтившись смѣялся мужику ,
КакЪ будто дураку ,

И  говорилъ : конечно брашЪ т ы  шуменЪ э 
Или безуменЪ j

СзмЪ



ГамЪ Ѣдешь ты верьхомЪ,
А мальчика сЪ собой волочишь ты пѢшкоиЪ, 

МужикЪ сЪ осла спустился ,
А мальчикЬ на осла, и такЪ и  £якЬ*

Не знаю какЪ,
Вскарабился , Взиосшился,

ЯрохожУй встрѣтившись смѣялся мужику;
КакЪ будто дураку ,

И говорилЪ: на глупость ето схоже %
' Мальчишка помоложе;

ТакЪ лутче онЪ бы шелЪ , когдабЪ ты  6ыаЪ
уменЪ 9

А ты бы ѢхалЪ старой хренЪ, 
МужикЪ осла еще на вышли лЪ ß 

Н на нево себя и сЪ бородою взрютилЪ,
А парень таки тамЪ •

Не будетЪ ужЪ теперь ни кто смѣяться яагіЬ* 
ВорчадЪ іяужикЪ яредвѣдавЪ шо сердечно« 

Конечно,
Л мышлю такЪ и самЪ,

Ни кто смѣяться ужЪ не cmanenft ; 
Извѣстно то давно что сердце не обманетЪ. 
Прохожій встрѣтившись смѣялся мужику,

КакЪ будто дураку , 
й  говори лЪ : старикъ и вЪ грѣхЪ не ставитЪ; 

Что такЪ осла онЪ давитЬ ,
А скоро сѣдока и третьява прибавитъ.
Удачи нѢшЪ ни кино не хочешЪ похвалить;
Не лушчель на себя мужикЪ осла завалить*

W 9 3©r

у** и.
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В О Л К Ъ  И  Р  А Б  Е Н  О К Ъ .

Голодный волкЪ нигдѣ не иоЛ сыскігаи цпщи 
Л волки безЪ шово гораздо ниши.

’Чпіоб'Ь ужину найти ,
Скищащься доажснЪ онЪ ийти :

Не требуется тодку ,
Что надобно, поѣсть uçbo іщбудь и волку :

А вЬ. томЪ нѣтѣ иужды мнѣ , 
|Срца ево за то дубины вЪ двѣ ударятЪ,

И ловко ошбоярятЪ }
Вишь ето не моей достанется спинѣ:

Пускай ево изжарягаЪ :
Какая ето печаль?

Витъ водка ірцѣ не жаль.
ЦришедЪ кЪ крестьянскому волкЪ дому ,

И скрылся на гумнѣ зарывшись подЪ содому ,
А на дворѣ вЪ избѣ рабенка сѣкла мать,
И волку , вь̂ бррсивЪ , грозидася отдать.

ВолкЬ радЪ, и ужина готова,
Да баба не здержала слова.

Утихла и война и шумЪ вЪ избѣ умодкЪ, 
Рабенка машъ не устрашаетЪ,

Да утѢшаетЪ,
И говоритъ ему : когда придетЪ лишь волкЪ, 

ТакЪ мы ему поправимъ рожу ,
И чшобѣ онЪ насЪ забылЪ сдеремЪ сЪ нево мы кожу« 
Худую уазику себѣ тущЪ волкЪ нашелЪ ,

И прочь пошелЪ э
Сказавъ :

II.
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СказаііЬ: я вжиДаігі'ь тутЪ доВрові напрасно,
Гдѣ мнѣніе людей сЪ рѣчами не согласно.

I I I .
П А С Т у Х Ъ  И С И р Е Н А .

Еъ долинѣ красной на лугу,
ПастухЪ Аркадской жилЪ со сіпадоиЪ г 
Сирены зараженной взглядомъ,
СидѢаЪ оііЪ часто на брегу :
Сирена духЪ ево сліущаёгпЪ ,
И множа вЪ немЬ любовну спхрасшБ,
Сама жарЪ тошЪ же ощущаепіЪ %
Отдавшися любви во Власть.

Едва ужЪ онЪ скотину пасЪ ,
Ни что ужЪ не увеселяетЪ,
И только вЪ грусти умоляешЪ,
Нептуна оііЪ по всякой часЪ;
О ты правитель моря сжалься,
И мнѣ прекрасную вручи !
Возми, отвѣтъ былЪ, не печалься ;
Но только взявЪ ес молчи.

#
ВЪ какомЪ восторгѣ былЪ весь духЪ?
Колико мысли были нѣжны !
Свои утѣхи неизбѣжны ,
Встрѣчаетъ радостный пастухЪ.
ОнЪ вопитЪ : о велики Боги !
ВЪ сей часѣ увижу весь я ростЪ,
Все тѣло дарагой и ноги ;
Но чшо одЪ вадвшЪ? рыб’/й хбосшЪ.

У  2 Іпрѣ-
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А П Р Ѣ Л Я  П Е Р Ь В О Ё  ч и с л о .

Апрѣля вЪ первый день обманЪ *
Забава общая вЪ народѣ ,
На выдумки лукавишь данЪ^
Нагая правда вѣ нсмЪ не вЪ модѣ >
И все обманомъ заросло ,
Апрѣля вЪ первое число.

•
Одни шдюшѣ радостную вѣсть 
Друзей кЪ досадѣ утѢшаютЪ *
Другія лгушѣ и чѢмЪ ни есть 1 
Друзей кЪ досадѣ устрашаюшЪ f 
Лукавство враки принесло 1 
Апрѣля вЪ перьвое число.

#
Н а  что сей только день одйнЪ,
Обмана праздникомъ усгоавленЪ ?
БеіЬ саиыхЪ малыхЪ онЪ причинЪ і
Излишно столько препрославленЪ )
Весь годЪ такое ремесло ;
ТакЪ цѣлый годЪ cïe число.* *

*

Е П И Г Р А М М Ы

I.
Д в а  бы ли человѣка >

ВЬ кещастіи всѣ дни плачевнѣйшаго вѣка , 
Метались помощи искать по всѢмЪ мѢстамЪ,

Ку
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Куда ни бѣгали, піеряли время тамЪ.
По шомЪ отчаянье ихЪ день и ночь терзало,

На все дерзало ;
ОдинЬ бѢжалЪ :

СхвапіидЪ киньжалЪ ,
ВручилЪ онЪ душу Богу,

И здѢлалЪ самЪ себѣ, кЪ спокойствію , дорогу. 
Другой мученіе до гроба умножалЪ ,
И Бога всякой часЪ злослоішлЬ и дрожалЪ j 
Страшася тартара , покаялся при смерти: 
Скажите, коего изЪ сихЪ двухЪ взяли черти.

I I .

трудно вЪ мудреца безумца претворить, 
ОнЪ вдругЪ начнегпЪ о вгемЪ разумно говорить; 
Премудрость вышшая вЪ великомЪ только чинѣ , 
Нося ево овца , овца вЪ златой овчинѣ:
Когда воздастся честь златаго ей руна ,
Тогда вЪ премудрости прославится оиа.

I I I .
Нагнала бабушка лредЪ свадьбой внучкѣ скуку, 
Разсказывая е й  про С Е а д е б п у  науку.
Твердила; вытерпи что ночь ни прнключитЪ, 
Тебя опрпчгэ меня мою любезиу внуку ,
При случаѣ піакомЪ ни кто не поучитЪ ,
А внучка мыслила цалуя бабку в'Ь руку:
У"жЪ ету бабушка я вытерпѣла муку.

У 4- ѵи.
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П И С Ь М А .

I.
о крАСотѣ п р и р о д ы

Оставь меня мой другЪ вЪ моемЪ уеди
неніи*, и не привлекай меня видѣть 

великолѣпіе города и пышность бога
т ы х ъ . уединенная жизнь свойспівенияе 
моему нраву. Л д о б о а ы і о  насмотрѣлся 
на суеты  мира , и что вЪ ннхЪ болѣе 
всматривался, т о  болѣе опіЪ нихЪ о т 
вращался. Для чево миѣ тратишь крат
кія жизни, спокойныя минуты. Всегда 
ли кЪ жизни приготовляться , и ни
когда не жить ? что меня вЪ городѣ 
удивить можепіЪ. Все что  тамЪ удобно 
приносить увеселеніе, и довольствовать 
любопытство человѣческое, нахожу я 
здѣсь вЪ большемъ изобиліи. Огромныя 
зданія , потолоки и стѣны испещренныя 
живописью , марморкыя полы , сады , 
биоіція кЪ верьху и многою хи тростію  
понуждаемыя ключи : все піо на что  вЪ 
городѣ смотрягнЪ люди, сЪ удивленіемъ 
нахожу я здѣсь не вЪ подражаніи но вЪ 
естествѣ . Какое зданіе столько меня

УДИ-
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удивишь можешЪ, какЪ огромная вселен
ная? какой погполокЪ прекрасняе,свода 
небеснаго, сЪ кошораго раскаленное солн
це освѢщаепіЪ и огрѢваешЪ подсолнечную, 
сЪ котораго блистаетЪ луна, и приіво- 
жденыя кЪ небу звѣзды блесгпятЪ предЪ 
очами моими ? какія стѣны могутЪ бы ть 
толь украшенны , какЪ рощи и дубро
вы ? какой полЪ можетЪ бы ть прияпі- 
няе зеленыхЪ луговЪ й мягкихЪ муравЪ, 
по которымЪ извиваются шумящія и 
прохлаждающія источники? какая му
зыка можетЪ уподобиться пѣнію просла
вляющихъ свою свободу птичекЪ ? Сіи 
предвѣстники багрянныя зари возбужда
ю т ъ  меня не шумомЪ несогласнымЪ и 
слуху досаждающимъ. Ближайшая кЪ 
естественной музыкѣ свирѣльная игра 
и простота пѣсней пастушекЪ мнѣ зла
той  вѢкЪ изображаетъ. Во время полу
дни тѣнь сплетенныхъ древесЪ даетЪ 
мнѣ чувствовать едину приятность по
лудни и излишества жара ко мнѣ не до
пускаетъ. Приятный мнѣ вечерЪ на бе- 
режкахІ) журчащихЪ и по камышкамЪ 
быстро текущ ихъ потоковъ сладко у т о - 
мляетЪ мысли и радостно возбуждаетЪ 
сердце. Не препятствую тъ моему ску 
тя го сты я  мысли : сЪ удовольствіемъ
засыпаю и сЪ удовольствіемъ- пробужа- 

У  5 юся.

зи



314 о
іося. Притворства я здѣсь не вижу , 
лукавство здѣсь неизвѣстно. ОдѢваюся 
я какЪ мнѣ покойно, говорю и дѣлаю 
что  я хочу и вЪ поведѣнш свѳемЪ кромѣ 
себя ни кому не даю о тчета . Ч то 
дѣлается на свѣ тѣ  я знать не любо
п ы тствую  , и удалившися свѣта вЪ 
Простотѣ и вЪ моемЪ уединеніи об
рѣтаю  время златаго вѣка.

**  *

g®

II.
О б о л ь ш и х ъ  б Е С Ѣ Д А Х Ѣ .

Какое увеселеніе находятЪ люди вЪ 
большихъ бесѢдахЪ ? разномы тлен

ные разговоры , шумЪ , спорЪ', а ино
гда и ссору. Тогда приноситЪ бесѣда 
увеселеніе , когда вЪ ней согласно ; но 
МожегпЪ ли между множества людей 
б ы ть согласіе , когда и малѣйшее число 
не всегда между собою соглашается : 
когда бываепіЪ т о  что не только друзья, 
но и любовники между собою не всегда 
согласны. ИзЪ скучныхЪ большихъ бе
сѣдѣ я одинЪ только балЪ исключаю , 
ни мало танцовать не будучи охотни
комъ. Описывать бальныя приятности, 
я оставлю; ибо піо кЪ моему намѣренію 
не принадлежитъ. ВЪ бесѣдѣ состоя

щей
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щей изЪ четырехъ человѣкѣ , одинЪ 
говоритъ, а трое внимаютЪ , и всякой 
всякова рѣчью довольствуется. ВЪ боль
шей бесѣдѣ многія говорятъ, и шумомЪ 
другЪ другу говорить и слушать мѣша- 
юшЪ , подражая Жидовской школѣ, 
разновидныя представленія не даютЪ 
МыслямЪ свободнаго бѣга и разумѣ при
водятъ вЪ замѣшательство. Большая 
бесѣда есть пустое и рабяческое увесе
леніе. Важное увеселеніе есть , разум
ное размышленіе , разумная книга , ра
зумный другЪ и прекрасная любовница. 
МожетЪ быть поспорилъ бы к то  со 
мною , естьли бы я похваляя достой
ную бесѣду позабылЪ молвить о любов
ницѣ. Я  не слабости человѣческой по
л ьсти ть  желая о любви напомянулЪ; но 
для то го  , что  любви такЪ же какЪ и 
дружбы не можно и не надобно опро
вергать. Малыя бесѣды скучняе и боль
шихъ еще , ежели вЪ нихЪ все о бездѣ- 
ліи говорятъ , и скучняе еще , ежели 
все вЪ нихЪ .говорятъ важное. БездѢліе 
всегда сухо , но суха піакЪ же и важ
ность , ежели она остротою  разума 
не умягчается. БездѢліе можно уподо
бишь сухому дереву. Важные разговоры 
можно уподобить дереву , на которомЪ 
много плодовЪ и ни одного листа , и

ко-



которое представляетъ нашему зрѣнію 
кучу гілодовЪ а не дерево увеселяющее 
очи наши. Сухая важная бесѣда е ст ь  
школа наполненная учителями и учени
ками а не бесѣда, и часы оной бесѣды 
су т ^  часы труда а не отдохновенія. 
Человѣкѣ всегда вЪ важныхЪ размышле
ніяхъ и вЪ важныхЪ дѢлахЪ упражняю
щійся разумЪ свой отягощаетЪ , и ща
дя времени употребить на отдохнове
ніе, больше ево теряетЪ  нежели сохра
няетъ. К то  много спитЪ , т о т Ъ  мало 
дѢлаетЪ, а к т о  мало спитЪ, т о т Ъ  дѣ- 
лаетЪ еще меньше. Всему, говоритъ Соло- 
монЪ, есть  время и все свой часЪ имѣетъ.

* *

I I I .
о г о р д о с т и .

Г о р д о с т ь  есть  м ать всѢхЪ пороковЪ, и 
естественно , и по откровенію священ
наго писанія. За нее врагЪ божій и ро
да человѣческаго лишенЪ на вѣки мило
сердія. Она есть дочь самолюбія , ко
торое всѢмЪ и добрыНЪ и худымЪ на- 
інимЪ дѣйствіямъ основаніе. Добродѣ
тел ь  есть источникъ славолюбія , а 
и тщеславіе происходитъ отЪ гордости. 
Оио только единый видѣ славолюбія

нмѣ-



3*7
имѢешЪ. Всѣ похвальныя дѣла ошЪ 
славолюбія рождаются а тщеславіе ро- 
ждаетЪ дѣла поносныя. ОтЪ перьвыхЪ 
слѢдуетЪ польза , отЪ другихЪ вредѣ. 
Словолюбивый человѣкѣ есть другѣ бли
жняго , тщеславный ближнему врагѣ. 
Перьвый не пресѣкаетъ другимЪ достой
нымъ людямЪ путей ко благополучію , 
другой ненавидитЪ достоинство , и 
пресѣкаетъ , сколько можепіЪ , пути  
ево благополучія. Перьвый опирается 
на свои отечеству заслуги, другой какЪ 
ЕсоповЪ оселЪ одѣянный львовою кожею, 
забывая естественное свое состояніе , 
пустымЪ блистать устремляется. Перь
вый самЪ служитЪ отечеству  , и кЪ 
тому другихЪ поощряетЪ , другой на
прасно хлѣбѣ ѢстЪ ,  и отЪ полезныхъ 
трудовЪ другихЪ отвращаетЪ , чтобЪ 
и они хлѣбѣ Ѣли даромЪ. разумный 
человѣкѣ , х о тя  бы онЪ на высочай
шей степени былЪ , гордости имѣть 
не можетЪ ; ибо она благоразумію не-* 
свойственна , и перьвая примѣта безза
конія и безумства. Ч то  больше ’ Импе
ратора вЪ подсолнечной ? можетЪ ли 
человѣкѣ имѣть меньше гордости какЪ 
ПЕТрЪ ВЕЛИКІЙ и ДІЦЕрЬ Ево? а 
ест ь  люди на самой низкой степени 
пребывающія , которыя гордостью ,

какЪ
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какЪ пузыри воздухомъ , надуты . Сни
схожденіе вЪ людяхЪ производятъ усер
діе и любовь , а спесь дѢлаегпЪ отвра
щеніе и производитъ ненависть. Не
пристойное высокомѣріе , и неумѣрен
ная низость , подобно какЪ безбожіе 
и суевѣріе , х о т я  и разновидны , одна
ко весьма, сходственные пороки , и оба 
подлость. И тако  гордый человѣкѣ не 
слѣдуетъ подобію своему, по которому 
онЪ созданЪ; а слѢдуепіЪ подобію того, 
который возмущенЪ гордостью восталЪ 
пропшву Вседержителя неограничное и- 
мущаго снисхожденіе , человѣколюбіе, 
долготерпѣніе , и который отЪ обла
дателя всея вселенныя , сверженЪ во 
адЪ ; и вЪ вѣчныя заключенъ узы.

* **

ІУ .

о с к о р о с т и  И МЕДЛЕННОСТИ.

(С корость и медлѣнноеть суть два про
шивные пороки , подобно какЪ мотов
ство  и скупость. ОтЪ скорости происхо
д я тъ  вредительныя исполненія , а отЪ 
медлѣнности кЪ исполненію тер яется  
время. Узаконенія , расположенія , рѣ
шенія и прошчее тому подобное , тр е

бу ю тѣ
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буюшЪ великаго размышленія ; и слѣд
ственно времени, ВЬ таковыхЪ обстоя
тельствахъ  скорость и обще и участно 
вредительны; ибо всякое учрежденіе о то  
всѢхЪ прогпивныхЪ ему околичностей дол
ж енствуетъ быть охранено, а скорость 
сей безопасности не свойственна. ОгпЪ 
нея только краткія и безоколичныя дѣла 
зависятъ. МедлѢнносшь напротивъ іпого 
не служшпЪ кЪ разобраиію всЪхЪ околич
ностей ; но ею запшѣваются еще оіпЪ 
забвенія вЪ изысканномъ подробности > 
не исчисляя потерянія полезныхъ пред- 
лриятій и недопущенія кЪ новымЪ вы
мысламъ. Скорость во всѢхЪ дѢлахЪ ? 
которыя времени требую тЪ , не дохо- 
дитЪ до благорассужденія, не проницаетЪ 
истинны и не полагаетЪ основанія кЪ 
пользѣ. МедлѢнноспгь удаляется отЪ 
благоразсужденія и погубляетЬ драгоцѣн
нѣйшее на свѣ т ѣ , т о  есть время. Чело
вѣкѣ по достойному любочестію стар ает
ся много совершить похвальнаго а не т о 
го чтобы многое только совершить. ОнЪ 
измѣряетъ силы разума человѣческаго и 
потребное кЪ исполненію своему время. 
Не предприемлетЪ столько дѣлѣ еди
ныхъ разомЪ , сколькихЪ онЪ благораз- 
судно окончатъ не можетЪ , вѣдая что  
многія размышленія приведущЪ умЪ ево

вЪ
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вЪ замѣшательство , зашмятЪ ясность 
воображеній ево , и всѣ ево устремленія 
перепутающЪ. Силѣ нашего разума по
ложены границы. Пуши древностію 
уставлены , всегдашйимЪ благоразуміемъ 
просвѣщены и проницаніемъ изЪисканы.

Бссь ссй мѣсяцъ сочиненія Александра Сумарокова.

*
#  #

ЗЮ о $$

О г л а в л е н і е .
стпрай.

Т4 О разум ѣніи  человѣческомъ. -  -  2$9
II . КЪ Ти пограф ски м ъ наборіцикамЪ. -  2б"з

I I I .  О несправедливы хъ основаніяхъ. -  275
IV . Е п и сто л а  , С т и х и  противЪ  злодѢ-

евЪ, Идил'ія и Ода* - -  + -  2 8 2
V . разговоры м ер твы хЪ . -  -  -  2 8 7

V I. П р и т ч и , Апрѣля первое число й  Е п и - 
грам м ы . - - - - - -  zof

V II. Письма. -  -  -  -  -  -  3 1 2

) ° с



ТРУДОЛЮБИВАЯ

П Ч Е Л А -
Іюнь 1759 года.

В Т О Р Ы М Ъ  ТИСНЕНІЕМЪ.

В Ъ  С А Н К Т П Е Т Е р Б у р г ^ ,  
при Императорской Академіи НаукЪ 

1 7 8 0  года.





М О Л И Т В Ы  И П С А Л О М Ъ ,  

м о л и т в ы.

I .

Б о ж е  неба и земли,
Жалобу мою внемли,

И спаси меня своей сильною рукою!
Я гонимЪ безЪ ОборонЬ,
День и ночь ошЪ всѢхЪ сторонЬ}

И душѣ моей ужЪ нѣтѣ ші отколь покою.
#

С траж ду мучуся стеця ;
Всѣ случаи на меня,

ВЪ жаркой ярости своей устремлеины злобно» 
КакЪ вЪ оковахЪ человѣкъ,
Горько проживая вѢкЪ,

Мучится по всякой часЪ, мучусь д подобно»
*

ф  ̂ Во
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Во всегдашнихъ я бѢдахЪ? 
Тако кормщикЪ на водахЪ,

И когда вЪ полудни зракЪ > 
ВидптЪ лишь единый моакЪ ,

II единЪ отЪ молній свѣтѣ кои вЪ мракѣ бле
щу тЪ.

И возвѣщаю днесь тебѣ печаль мою :
КЪ тебі> я помощи лишенный прибѣгаю,
И только на тебя надежду полагаю.
Проникни небеса повсеминутный сшонЪ ! 
Взлетите жалобы передЪ небесный тронЪ. 
Создатель мой ! кЪ тебѣ взвожу и взорЪ и руки: 
Возри и умягчи мои несносны муки !
Грущу и день и ночь, вздыхаю завсегда, 
Спокойствія себѣ не вижу никогда.
ВздыханУемЪ моимЪ мученіе исчисли !
РазсѢянЪ весь мой умЪ, исчезли ясны мысли, 
Минута всякая мцѣ новый боль песетѣ ,
Тоска стѣсняя грудь изЪ сердца кровь сосетЪ: 
Той часЪ напастію, инѣ новой угрожаетъ, 
Другой ужЪ дѣйствуетъ и ею лоражаетѣ :
КакЪ токомЪводЬ волна играетЪ за волной*

*

IL

мой ! я нынѣ вопУю,

11 скорбь за скорбію играетЪ тако  мной.
* * * На



На что йи погляжу , все духЪ мой устрашаетъ , 
II только на тебя надежда упіѢшаетЪ.

Н С А Л О М Ъ  CXLI.

/ІЛаромЪ я святымЪ пылаю,
Гласѣ мой кѣ небу возсылаю і 

Милосердому Владыкѣ возвѣщу печаль мою,
И предЪ ГосподомЪ молитвы сокрушенно пролі'ю.

і *
Какѣ ужЪ чувгтйа исчезаютъ,
Томны ноги увязаютЪ

На пути, мнѣ вЪ сокровенной лютою сѣти враждоц 
Помощи себѣ не вижу и терзаюся бѣдой.

4с
Рвуся мучусь унываю,
И вЪ печали воззываю :

Боже ты  моя надежда вЪ злополуч’іяхЪ моихЪ,
Часть моя лишь ты едина творче на земли живыхЪ.

, *
Бѣдство грудь мою расшибло ,
Все терпѣніе погибло;

Ты избавь мя отЪ гоненья: я тебя молю сшеня;
Яростны мои злодѣи и сильняй они меня!

*

 ̂ Злоба всѣ прешла границы \
Изведи мя изЪ темницы ,

Принести благодаренье за cnarenïe тебѣ !
Праведники ожидаютъ мя избавлениа ' кѣ себѣ.

а . а* *
Ф 3
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т о р г ъ  ЖИЗ НЕ Й.

Д гп . ТА ы поставь стулья и скамейки и 
изготовь мѣсто для приходящихъ > а 
т ы  выведи и поставь порядочно всѣ 
жизни, но прежде убери ихЪ хорошенько, 
ч то  бы благообразными казались , и 
сколько можно больше купцовъ кЪ себѣ 
привлекали; а т ы ,  Ермій, провозглашай 
и сзывай вЪ доброй часЪ , чтобЪ соби- 
ралися вЪ продажную палату. Мы бу
демъ сего дни продавать жизни фило
софскія всякаго рода и различныхъ на
мѣреній. А ежели у  кого г о ш о е ы х Ъ  де
негъ не случится для расплаты , т о т Ъ  
заплатитъ на другой годЪ , поставивъ 
поруку.

Е р м . Много народа собирается ; не 
радобно медлить и ихЪ удерживать.

А™ *

II.
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-Дгп. ТакЪ сптанемЪ продавать.
Ерж. Которую жизнь первую вывесть 

прикажешь ?
Д іп . Т у  долговолосую Іоническую ; 

она кажется прочихЪ не много сановитѣе.
Ерж. Жизнь Пиѳагорова, сойди сюда, 

стань птутЪ , пускай хлебя осмотрятъ 
всѣ собравшіеся.

Д іп . ЧтожЪ ? Ермій, провозглашай.
Ерж. Самую лучшую 'жизнь продаю, 

самую сановитую , к то  купитЪ \ К то  
желаетЪ бы ть выше человѣка ? К то  
хочетЪ знать всемирное согласіе ? К то  
опять ожить имѢетЪ о хо ту ?

К улецъ. СЪ виду кажется не худЪ : 
да что  онЪ болѣе всего знаетЪ ?

Е р м .  Ариѳметику, Астрономію, пред- 
вѣщательную науку , Геометрію, музы
ку, волшебное искусіпво; великаго т ы  ви
дишь предЪ собою пророка.

К у л .  Можно ли его спросить?
Ерж. Спрашивай, о чемЪ тебѣ угодно, 

вЪ доброй часЪ.
К у л ,  Откуды т ы  родомЪ?
Пифагоръ. ИзЪ острова Сама.
К у л .  Гдѣ т ы  учился ?
Ли**. БЪ Египтѣ у тамошнихЪ му- 

дрецовЪ.
К у л .  Скажи, пожалуй, когда я шебя 

куплю, чему т ы  меня научишь ?
Ф 4 Ли-е*.



І Т н Я  но буду ни чему шобя учишь, 
но гполь^о тебѣ припоминать стану.

Жул. КдкЪ припоминать?
Ли-ѳ*. ОчиспіивЬ сперьва душу т в о ю , 

и скьерну , которая вЪ ней , омывЪ.
Жул. Положимъ , что уже я чистЪ 

душею : какимЪ образомЬ станешь т ы  
мнѣ припоминать.

Л н ъ . ( Ъ начала надобно тебѣ  дол
го быть вЬ Л'ишин’Ѣ и безмолвіи, и цѣ
лые пять лѢпіЪ ничего не говорить.

Жул. Хорошо бы было т е б ѣ , другЪ 
мои , у Крезова сына быть учителемъ. 
Я  у о чу сЬ людьми разговаривать , а не 
к.акі) ст.олпЪ сто ятъ . ЧтожЪ послѣ ля- 
піплѣніняго того молчанія?

Л пъ . БЪ музыкѣ и Геометріи будешь 
упражняться.

Жул. Изрядно говоришь : по тому
должно папередЪ музыкантомъ б ы ть , а 
послѣ мулрецомЪ.

Л п ъ . Послѣ музыки и Геометріи слѣ
д у етъ  Ариѳметика.

Жул. Я и теперь уже считать умѣю»
Лн'Ѳ'ш КакЪ, ліЫ счищаешь ?
Ж^л. ОдинЪ; два, три, четыре.
Л и Бидищь ли , ч то  шы думаешь 

четыре , пю десять , и совершенный 
треугольникъ, и клятва наша.

Ж ул. Ей ,  ей * кленусд великого
ІДСІО
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т о ю  клятвою , четырьмя ; я никогда 
не сль'хивялЬ божественнѣйшихъ словѣ, 
ниже священнѢшихЪ.

Л н ъ . По томЪ , другЪ мой, узнаешь 
о земл'В, о воздухѣ, о водѣ и обѣ огнѣ, 
какое ихЪ течен іе, какой имѢютЪ они. 
образѣ, и какѣ движутся.

Ку л .  ИмѢетЬ ли образѣ огонь, вода 
и воздухѣ ?

Лѵ.-ъ. И весьма явственный ; да и 
не возможно никакого движенія имѣть 
том у, ч то  лишено образа и вида. Послѣ 
сего познаешь т ы  Бога, что  онЪ ни что, 
мное какѣ число и согласіе.

Ку л ,  удивительныя вещи сказываешь 
т ы  мнѣ.

Ли-©., По сихЪ уже рсченныхЪ узна
ешь и о себѣ самомѣ , ч то  т ы  одыимЬ 
бы ть себѣ кажешься, другимЪ предЪ дру
гими видишься , л ч то  т ы  по истинно, 
другой.

К ул. Ч то  т ы  говоришь? я не.тотЪ , 
которой сЬ тобою теперь .разговари
ваю ?

Ли-©.. Послушай, теперь т ы  т о тЪ  , 
а преясде вЬ другомЪ тѣлѣ,, и подЪ дру- 
гимЪ, чиенемЪ т ы  былЪ: по времени
опять вЪ другое превратишься.

Кул*, Ткое мнѣніе такое , ч т о  я  
буду СезсмердшымЪ , перемѣняясь ,  вЪ 

Ф  5  мно-
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многоразличные образы. Но о семЪ до
вольно. БЪ пищѣ каковЪ т ы  ?

П н - в Ничего одушевленнаго не ѢмЪ ,  
я прочее все, кромѣ бобовЬ ?

К у л . Для чего піы гнушаешься бо
бами ?

Лн-в-. Ни какЪ я не гнушаюсь, но они 
священны , и удивительное у нихЪ 
естество . Во перьвыхЪ они со всѢмЪ из
ображаютъ рожденіе, и естьли т ы  зеле
ной еще бобЪ облупишь, увидишь сход
ство его сЪ частями онаго , а вареные 
естьли выставишь на мѣсяцѣ ночью вЪ 
равноденствіе, дпо кровь изЪ нихЪ вы сту
питъ. И что  всего больше , т о  у Аѳи- 
нянЪ есть узаконеніе , чпіобЪ употреб
лять бобы при жертвоприношеніи.

К у л . Все хорошо и благоговѣйно т ы  
сказалъ, раздѣнься, я тебя нагаго по
смотрѣть хочу. О Ираклій ! ч то  я 
вижу ? у него золотая лядвея. Я  ду
ги ю ,  что ето  не смертной человѣкѣ ,  
но БогЪ. Надобно мнѣ его конечно ку
пи ть. Ч то  т ы  за него просишь Ï

Е р м . Десять мнасЪ.
К у л . Добро, беру за столько.
Д гн . Запиши имя , к т о  купилЪ , и 

откуда онЪ родомЪ.
Е р м . ИталіянцемЪ мнѣ бы ть ка

ж ется , Дш. ИзЪ тѢхЪ , которые жи
ву тЪ
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вушЪ вЪ Кротонѣ и Тарентѣ , вЪ т а 
мошней Греціи, да онЪ и не одинЪ, по
ч ти  тр и ста  вообще его купили.

Д т . Пускай ошведушЪ его. Амы вы
ведемъ другаго.

Ерж . Не вывесшь ли волосатаго т о 
го Понтійскаго.

ДШ. Очень хорошо.
Е рж . Слушай, щы, сЪ мѢшкомЪ и ob 

обнаженною рукою , выйди , и обходи 
всѢхЪ кругомЪ. Продаю жизнь мужествен
ную жизнь самую лучшую , и благо
родную , жизнь вольную , к то  купитъ *?

Кул. Провозглашатель, какЪ тш  го
воришь ? продаешь вольнаго ?

Ерж . Да.
К ул. ЧтожЪ т ы  развѣ не боишься , 

чтобЪ онЪ тебя вЪ судЪ не позвалЪ за 
т о  , что  т ы  его крѣпишь ? не опа
саешься ли , чтобЪ онЪ тебя не повелЪ 
ï   ̂ АреопагЪ ?

Ерж . НѢтЪ ему вЪ томЪ ни мало 
нужды , ч то  его продаютЪ $ онЪ ду
маетъ, что  онЪ вездѣ воленЪ.

К ул. Да кЪ чему бы его употре
бишь , такЪ гнуснаго , и такЪ пребѣд- 
наго человѣка Ï  развѣ землю копать и 
воду носить.

Ерж . Не т о  только ; но еще когда 
его вратаремЪ здѣлаешь , повѣрь , что

онЪ
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онЪ будегпЪ теб ѣ  вѣрнѣе всякаго пса'. 
Да и имя ему, ПесЪ.

К у л ■ О ткуда онѣ родомЪ , и какое 
за нимЪ ремесло 1

Е р м . Его спрашивай. ОнЪ шебѢ об
стоятельнѣе можетЪ обЪявить.

Кул. Боюсь ужаснаго его вида і! 
угрюмаго лица у чтобЪ онЪ не сгоалЪ на 
меня лаять , когда я кЪ нему Подойду 
и чтобЪ не укусилЪ. Не видишь ли , 
какЪ онЪ поднялЪ палку, брови нахму- 
рилЪ , угроженіе ’и гнѣвѣ видны на ли
цѣ его.

Е рм . Не бойся, онЪ смиренѣ.
К ул. Когда смѣю тебя , дражайшій , 

спросить , скажи пожалуй прежде всего, 
откуда т ы  родомЪ ?

Діогенъ. Отвсюду.
К ул. Ч то пты говоришь “?
Д гог. Ты  видишь предЬ собою гра

жданина мира.
К ул. Не подражаешь ли т ы  кому 

вЪ семЪ 1
Д гог. Ираклію.
К ул. Для чего же т ы  и львийой 

не носишь і^ожи ? сЪ дубины т ы  на не
го похожъ.

Д гог. Е т о  мнѣ львиная кожа и плащь. 
Воюю такЪ какѣ и онЪ, но противЪ стра
с т е й , ни по чьему приказу, но по моей

волѣ.
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bqaÎ) , сЪ піѢмЪ намѣреніемъ , чтобЪ 
очистишь жизнь.

К у л . Доброе намѣреніе ! скажи мнѣ 
еще , что шы знаешь , или,какое за 
тобою ремесло *1

Д гог. Л  свободишель /^юдей и врачь 
страстей , одяимЪ словомр > я Х0ЧУ 
бы ть истиннымъ и необинозеннымЪ про-* 
ловѢдникомЪ.

К ул. Пожалуй , пропов^дникЪ , ска
жи , естьли я тебя куплю , какЪ т ы  
меня станешь учишь ?

Д го г. Во перьвыхЪ принявЪ я т е б я , 
сЪиму сЪ тебя роскошь , сЪ ^бѣдностію 
заключу , и плащь на теб я  надѣну » 
по томЬ принужу піебя трудиться и ра
б о т а т ь  , на голой землѣ спать , пить 
одну воду , а Ѣсть т о  , что  ни попа
дется. Деньги, ежели у теб я  есть , по
слѣдуя моему совѣту , т ы  понесешь , и 
бросишь вЪ море ; о женѣ никакого по
печенія не будешь имѣть, ни о дѢтяхЪ* 
ни обЬ отечествѣ. Все сіе за ничто 
будешь почитать. Оставишь домЪ 
о тц а  твоего , и вселиться ли^о вЪ 
яму какую нибудь , либо вЪ пустую  
башню, или вЪ бочку. МѢшокЪ напол
ненъ у тебя будетЪ бобами , и бума
гою вездѣ исписанною, и будучи вЪ та-. 
домЪ состояніи , т ы  будешь говорить ,

ч то
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что  т ы  благополучнѣе Персидскаго Ца
ря. Есшьли кшо тебя высѢчетЪ , или 
изувѢчипіЪ , т о  и того  за зло почи- 
т а т ь  не будешь.

К ул. КакЪ т ы  говоришь , чтобЪ 
не ощущать боля , когда быотЪ ? у  
меня кожа не такая, какая у черепахи.

Д го г. Будешь подражать изреченію 
Еврипида, не много отмѣнивъ.

К у л . Какому ?
Д го г. БЪ мысли будешь чувствовать 

боль , а языкѣ у тебя бу де тЪ  безЪ бо
ля. А ч то  т ы  всего больше долженъ 
имѣть , т о  состоитъ вЪ слѣдующихъ : 
надобно быть нахальнымъ и дерзновен
нымъ , браниться со всѣми , равно сЪ 
вельможами какЪ и сЪ простыми людь
ми. Ибо такимЪ образомЪ будутЪ на 
тебя  смотрѣть сЪ удивленіемъ , и за 
мужественнаго почитать ; а говорить , 
сколько возможно , неправильно и не 
чисто , неприятнымЪ и противнымЪ 
голосомЪ рѣчь свою произносить , 
подобно будто псы лаютЪ. Лице 
имѣть напряженное , и походку т а 
ковому лицу пристойную , однимЪ 
словомъ все звѣрское и суровое. С ты дЪ , 
кротость и умѣренность отложи , кра
ску сЪ лица со всѢмЪ отскобли, чтобЪ 
никогда не закраснѣться , обитай вЪ

са-



самыхЪ многолюдныхъ мѣстахъ , и бу
дучи тпамЪ , старайся жить вЪ уедине
ніи безЪ всякаго сообщенія не пускай 
кЪ себѣ ни друга , ни гостя для того > 
ч т о  іпакая поступь лишитЪ тебя вла
сти . НредЪ глазами всѢхЪ дѣлай смѣло 
зпо , чего другой и наединѣ не будетЪ 
дѣлать ; и самое смѣшное соединеніе 
избирай. На конецЪ , естьли теб ѣ  
угодно , сырую каракатицу , или сипію 
сЪѢжь и умри. Сіе мы тебѣ благопо
лучіе обѣщаемъ.

К у л . Провались т ы . Какія скверно
с т и  и нелюдскости говоришь.

Д го г. Да очень легко , другЪ мой ,  
и безЪ всякаго труда можно все сіе ис
полнить. Не надобно будетЪ теб ѣ  ни 
ученія , ни краснорѣчія , ни другихЪ 
вракЪ. Е т а  самая кратчайшая дорога 
ко славѣ. Х о тя  т ы  будешь простакЪ 
или кожевникѣ , или солильщикѣ , или 
плотникѣ , или, пѢняжникЪ , однако 
піо піебѣ не будетЪ препятствовать , 
чтобЪ т ы  не былЪ досгпоййымЪ удивле
нія , есть ли только безстыденъ будешь 
и смѢлЪ, и хорошо научишься бранишься.

К ул. Для етого  мнѣ тебя не на
добно , однако можешь быть гребцомЪ 
или садовникомъ, да и т о  когда етопіЬ 
теб я  отдастЪ  за два шеляга.

f $  O ©g $3S

Е р м .
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■ Бр./«. Возми, мы сЪ радостію его о т 

дадимъ. ОнЪ уже намЪ наскучнлЪ, и пол
ны уши накричалЬ, всѢхЪ бранитЪ безЪ ра
збора, и рѣчи очень нескладно говоритъ.

Д іп . Зови другую , т у  Киринеискую 
одѣтую  вЪ порфиру , и вѢнцемЪ покры
ту ю . .

Е р л и  Слушайте всѣ. Драгоцѣнная 
вещь , и богатымЪ только приличная. 
Сія жизнь сладка , жизнь треблаженна. 
К т о  желаетЪ роскоши ? к т о  купиіпЪ 
самаго нѣжнаго ?

Ку л . Поди т ы  сюда , и скажи , 
что  іііы знаешь “? я теб я  куплю , есть 
ли т ы  кЪ чему нибудь способенъ.

Е р ж . Не трогай его, другЪ мой , и 
не спрашивай. ОиЪ пьянЪ, и Hfe станетЪ  
тебѣ  о твѣ тство ва ть . Не видишь ли 9 
что  языкЪ у него скользиіпЪ 1

К у л. КшожЪ вЪ здравомЪ разсужде
ніи купитЪ такЪ испорченнаго и нику
да негоднаго раба ? какЪ отЪ г лго 
духами пахнетЪ ! ходнпіЪ оиЪ попол- 
зновенно, и сЪ стороны вЪ сторону ша
т а е т ся . Однако х о т я  т ы  , Ермі'й , 
скажи какой вЪ немЪ прокЪ, и чему онЪ 
научился.

Е р м . Вообще сказать , онЪ вЪ со
житіи очень хорошь , вмѣстѣ пить го- 
раздЪ, и кЪ пиршествамЪ сЪ музыкант-

кою
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кото влюбившемуся и роскошному гос
подину весьма способенъ. БЬ прочемЪ 
знающЪ вЪ вареніи ясчпвгй и приугогпо- 
вленіи сластей. Одни-мѣ словомЪ, мудрецѣ 
сладострастія, учился онЪ вЪ АѳинахЬ, 
слулсилЬ у Сицилійскихъ ТиранновЪ , и 
вЪ великой былЪ славѣ у нйхЪі Глав
ное основаніе намѣренія его всѢхЪ пре
зирать , и имѣть во всѣхѣ нужду ; ош 
всюду 'корыстоваться сластію. '

К у л . Пора іпебѣ искать другаго изЪ 
БогашыхЪ, и многія имѣющихъ стяжа
нія , а я  веселую жизнь купить не вЪ 
состояніи.

Ерлі. Я  думаю , Дій , Что сія жизнь 
у  насЪ о стан ется  безЪ продажи. -

Д гп . Отведи ее прочь, выведи дру
гую , а еще лучше т ѣ  двѣ , смѣющуюся 
родомЬ изЪ Авдиры , и плачущую изЪ 
Ефеса, они вить хо тя тЪ  проданы бы ть 
вмѣстѣ. Выдыпе на среАМну. Самыя 
лучшія двѣ жизни продаю , премудрѣе 
всѢхЪ жизней.

К у л . Боже мой , какЪ они Дружка 
дружкѣ противны. ОдикЪ не переста
е т ъ  смѣяться; а другой , думаю, кого 
нибудь оилакиваетЪ , рыдаетЪ ке утпѣ- 
-Шно. Ч то за причина, ДругЪ мой > для 
*іего шы смѣешься ?

Днлюкрптъ. Спрашиваешь ? для т о -  
X  го ,
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г о , что  мнѣ всѣ ваши дѣла каж утся 
смѣшными, и вы сами.

К у л . КакЪ т ы  говоришь? насмѣхаешься 
намЪ всѢмЪ, и ни во что  вмѣняешь дѣла 
наши ?

Д н м . Д а , такЪ. Важнаго вЪ нихЪ 
нѢтЪ ничего , все пустое : несѢкомыхЪ 
частицѣ волненіе и безконечность.

К ул. НикакЪ , никакЪ : т ы  пустой , 
естьли правду сказать, и безконечной. 
О поношенія ! не перестанешь ли т ы  
смѣяться? А т ы  любезный, о чемЪ пла
чешь? я думаю, что  гораздо лучше сЪ 
тобою поговорить.

И рахлпт ъ. Для т о г о , что  я человѣ
ческія дѣла почитаю за плачевныя и 
достойныя слезѣ ; и нѢтЪ вЪ нихЪ ни 
чего, что  бы не временное было, ради 
того  сожалѣю я обѣ васЪ и плачу, и 
о настоящихъ мню , что  ето  все мало
важно , а о будущихъ вЪ послѣдующія 
времена, что  все бѣдственно. Я  говорю 
о сожженіяхЪ и о всемирной погибели. 
О семЪ я плачу, и что  нѢтЪ ни чего 
постояннаго, а собирается все во смѣсь; 
ч то  все т о ж е , веселіе и печаль, знаніе 
и невѣжество , малое и великое , вЪ 
верьхЪ и вЪ ни зѣ, преходящая и пре- 
мѣняющаяся вЪ игрушкѣ вѢковЪ.

К у л . Ч то  есть  вѢкЪ ?
Ирахл»
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ffpax.4, Рѣзвой рабенокЪ , кошорЫЧ 
ИграешЪ вЪ косточки, И рщЪ шалости 
На всЪ стороны ш атается,

К у л , Ч то челрвЪки ?
Й о , Смертные Боги,
К у л , А Боги что  ?
Ир. Безсмертные человѣки.
К ул. Загадками т ы  говоришь, другЪ 

мой, недовЪдомыми и непостижимыми , 
а прямо ни чего не обЪяеляеіць ? какЪ И 
Аполлонъ Доксій.

Ш рахя, Е т р  для т о г р , ч то  мнЪ вЪ 
васЪ нужды нЪтЪ,

Кул. Когда такЪ, такЪ и не купиріЪ 
тебя ни ктО) к то  вЪ здравомъ еще раз* 
сужденіи,

$ірахл. А я вамЪ всЪмЪ безЪ разбора 
говорю ; пропадите , провалитеся , И  

тЪмЪ , которые меня куиятЪ , и ко то 
рые не куиятЪ.

К ул, Сія болѣзнь не много развству- 
етЪ отЪ меланходіи : НИ одного я изЪ 
инхЪ не куплю-

Е р м , И сихЪ мы, вижу, не продадимъ,
. А іп- Провозглашай другую-

Е р я ь  Пе угодно ли будепіЪ тебЪ вы- 
весшь теперь продавать того  Аѳинянина 
говоруна,

А  Ш. Очень хорошо.
Еряр. Лоди сюда ты - Жизнь 6ла= 

% ? гую
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гую и разумную провозглашаемъ, к то  
купитЪ - священнѣйшаго ?

Кул. Скажи мнѣ; что т ы  знаешь ? и 
какимЬ образомЪ живешь ?

Сохр. Я. себ'Ѣ выдумалЪ новое нѣко
торое гражданство, вЪ которомЪ живу; 
учре?кденіе онаго странно ; и законы вЪ 
немЪ всѣ мои.

К ул. ЖелалЪ бы я хоіпя одно о чемЪ 
нибудь мнѣніе твое услышатЛ.

Сохр. ТакЪ послушай самоё большее; 
ч то  я установилъ, о женахЪ : я Думаю , 
ч то  бы ни которая изЪ нихЪ не была 
женою ни которому мужу единому : но 
сообщалась бы всякому желающему б])ака.

Кул. Ч то  т ы  ет о  говоришь ? чтобЪ 
законы о прелюбодѣяніи истребить?

Сохр. ТакЪ конечно , да и всѣ со> 
всѢмЪ о томЪ п усты я подробности.

К ул. Какое щедролюбхе! а мудрости 
какое у тебя начало ? -

Сохр. Идеи и сущихЪ вещей при
мѣры , ибо что т ы  нй видишь , землю 
и т о  что на землѣ, небо, море, всѢхЪ сихЪ 
вещей образы невидимые есть внѣ мира.

Кул. ГдѢжЪ они?
Сохр. Нигдѣ. Ибо ежели бы они гдѣ 

были , т о  бы не были.
К ул. Не вижу я сихЪ, о -которыхЪ 

т ы  мнѣ говоришь, примѣровъ.
Сохр.
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- : ?Caxp. Ешо очень вѣроятно: для шо~ 
го что  т ы  слѢпЪ глазами душевными. 
А я всѢхЪ вещей вижу образы и т е 
бя невидимаго , и меня вЪ другомЪ мѣ
с т ѣ  , однимЪ словомъ все двойное.

Кул.. И такЪ надобно тебя купить 
за т о , что  т ы  толь мудрЪ и быстро- 
зрителенЪ : постой , посмотримЪ. Ч то  
т ы  за него, будешь .просить ?

Е р ж . Дай два таланта.
К ул. За: е т у  цѣну куплю , деньги 

я  тебѣ послѣ, заплачу.
Е рлі. .Как,Ъ твое имя?
К ул. ДіонЪ Сиракусскій.
EßiM. , Возми и поведи его вЪ доброй 

часЪ. Епикурова жизнь , тебя я уже зо
ву. К то  сего купитЪ? онЪ смѣющагося 
то го  Философа ученикЪ. у такЪ же и 
то го  , который до пьяна напивается , 
которыхЪ я не много прежде провозгла
шалъ : вЪ одномЪ етотЪ  еще большій 
знатокѣ, по елику онЪ ихЪ злочестивѣе. 
ВЪ прочемЪ онЪ вЪ обхожденіи приятенЪ, 
и любитЪ хорошо Ѣсть.

Кул. Какая ему цѣна ?
Е р ж . Двѣ мнасы.
Кул. Вотѣ  тебѣ  двѣ мнасы, да ка

кія онЪ кушанья ѢстЪ ?
Е р м . Сладкія и медовыя у а больше 

всего винныя ягоды.
X 3 К ул.
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Кул> ЙзрЯДйо. Ü ему- куплю раз« 

ныхЪ закусокѣ.
Д ій . ЗОвй другаго, того  Выбритаго, 

угрюмаго , которой йзѣ Стой.
È fljt. Очень xöpoiüo. .Я думаіо, что  

йревеликое Множество купцОвЪ , к о т о 
рые на Нашѣ торГЪ сошлись, его дожи* 
даю тся. Самую добродѣтели продаю | 
жизнь совершенную t к то  все одинѣ же* 
АаетЪ Знать ?

üyjz. Какѣ ііШ ёто  говоришь ?
Е р м . *ГакѢ : что Сей единый пре* 

іиудрЪ і единый йрекрасенѣ > единый пра* 
іеденѣ ; мужествёйЬ, Царь , риторѣ , 
богашЬ, ЗаНОНОДавецЪ И Прочее, Что бМ 
т о  ни было*

Кул> Й такѣ , другѣ мой, онѣ единый 
И ИоварѢ , и кожевникѣ , и  плотникѣ , 
И прочая.

Е р м , Я  дуМаіО*
Е у л . Поди , другѣ мой 4 СЮда , я 

хочу тебя куп и ть, говори мнѣ, каковЪ 
Шы? сперьва скажи , не досадуешь ли 
т ь і за т о  $ Что тебя продаЮпіѣ, и что 
т ы  будешь рабѢ ?

Хр-мсиллъ Нй МаЛо : Вить етО не вѣ 
Нашей вЛасГпи j а Что вѣ Нашей власти, 
т о  псе безразличествеНно.

К улг Не разумѣю , что  т ы  гово»
ришь.
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Я рче. КакЪ? не разумѣешь, ч то  изЪ 
МйрскихЪ вещей иныя предварительныя, 
иныя опять отЪ предварительныхъ !

К у л . Теперь я тебя еще больше не 
разумѣю.

Ярче. Вѣроятно : т ы  не привыкЪ кЪ 
нашймЪ именамЪ , и понимающей душе
вной силы не имѣешь. А прилежащій 
ісЪ сему, который изучился словесному 
умозрѣнію, не только все cïe знаетЪ, но 
и сослучайное и присослу чайное, и вЪ чемЪ 
и сколько одно отЪ другаго разнсшвуетЪ.

К ул. Прошу тебя философіи ради , 
пожалуй скажи мнѣ , что сослучайное 
и что  присослучайное ; ибо сложеніе 
сихЪ словЪ меня весьма удивляепіЪ.

Ярііс. Очень хорошо : еспіьли к т о
будучи хромымЪ, тоюжЪ самою хромою 
ногою ударившись о камень полу.читЪ 
нечаянно рану , у таковаго хромая нога 
было сослучайное , а рана , ко то 
рую онЪ получилЪ , будетЪ присослу
чайное. /

К у л . О остроуміе ! но ч то  еще 
больше знаешь ?

Ярко. Сплетенія словЪ , которыми 
спутываю піѢхЪ , кои со мною разгова
риваютъ , со всѢхЪ спюронЪ ихЪ обго
раживаю , и привожу кЪ тому , чпіобЪ 
они умолкли, накладывая на нихЪ не
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чувствительно узду. Имя сей силѣ 
есть прехвальный силлогисмЪ.

Кул. О Ираклій ! піы мнѣ сказыва
ешь о нѢкакомЪ непобІЗдимомЪ и насиль
ственномъ.

Л рнс. Посмотри. Е сть  ли у тебя 
дитя.

К у л. Е сть .
Л рис. Есгньли т о  дитя , когда она 

будетЬ бродить близЪ рѣки , ухватипіЪ 
крокодилѣ, по томЪ обѣщаетЪ піебѣ оное 
о т д а т ь  , когда скал;ешь правду , какЪ 
онЪ заподлинно думаешЪ обЪ отдачѣ 
ди тяти  ; что  іпы тогда скажешь у ка
кое его намѣреніе ?

Кул* На вопросѣ твой о т в ѣ т с т в о 
вать ни коимЪ образомЪ не возможно. 
Не доумѣваю , что  мнѣ сказать ? чтобЪ 
взять дитя назадЪ , пожалуй т ы  ради 
Бога отвѣчай * и спаси мнѣ дитя > 
чтобЪ онЪ его поскорѣе не поглотилЪ.

Хргъс. Не бойся , я тебя научу еще 
и другймЪ вещамЪ, чуднѣе сихЪ.

К ул. ІСакимЪ?
Л рис. Жнущему , господствующему* 

и кромѣ ж:его того  ИлектрѢ у и покры
тому.

К у л . Какого т ы  мнѣ покрытаго, ц 
какую т ы  мнѣ Плектру сказываешь.

Хрпс. Плектру , т у  древнюю, Ага-
мсн**
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мемнонову дочь , • которая тож е знала» 
вмѣстѣ чего и не, знала : ибо какЪ сто» 
ялЬ иредЪ нею ОрестЪ ею еще непо
знанный, піакЪ она знала, что ОрестЬ 
ея братЪ, а что  сей предЪ„ нею сто 
ящій , ОресшЪ, того  не знала ; чтожЪ 
касается до покрытаго, т о  удивитель-» 
ное слово услышишь. Отвѣчай инѣ« 
Знаешь ди т ы  своего отца ? г 

Кул. Знаю. . . . * * ■
Л'рнс. ЧтожЪ , естьли я какого че

ловѣка покрытаго предЪ тебя приведши 
спрошу : знаешь ли етого ; что  т ы
инѣ на шо скажешь ? л, ., .

К ул. Извѣстно , ч то  скажу не 
знаю. .

Х рис. Но ешошЪ былЪ твой отецЪ. 
И піакЪ по тому, что  т ы  етого не зна
ешь , явственно, ч то  т ы  не знаешь сво-* 
его отца.

Кул. НикакЪ. Я открывЪ онаго , 
узнаю испшнну. Но, каковЪ конецЪ 
твоей премудрости, и чщо. т ы  будешь 
дѣлать , возшедЪ на самую высочайшую 
степень добродѣтели ?.

Лрпс. СЪ перьвыми буду по естеству  
поступать; я говорю о богатствѣ , здо
ровьѣ , и сииЪ подобныхъ. Но прежде 
надлежитъ много трудиться, глаза при- 
рбучить кЪ читашю мѣлко писанныхъ 

X S книгѣ*
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книгѣ, собрать различныя примѣчанія , 
наполнить гол'ову несвойственными рече- 
иіями и пречудными словами , однцмЪ 
еловомЪ , не1 льзя бы ть мудрымЪ , пока- 
мѣстѣ трижды сЪ ряду не напьешься 
Еллевора.

Кул> Храбрыя е т о  твои  дѣла и 
весьма мужественныя. А о т о н ѣ , чтобЬ 
деньги вЬ ростѣ отдавать и бы ть ли
хой мцемЪ > ибо я вижу , ч то  и ето  
йскуство есть за то б о ю , ч то  скажемъ ? 
развѣ ето  дѣло такого человѣка , ко- 
іцорой уже Еллевора напился , и совер- 
ціенЪ вЪ добродѣтели {

Лрпс* Давать вЪ ростѣ деньги при
лично одному только мудрецу для того, 
ч то  ему свойственно рѣчи заключать 
вЪ силлогисмы , а давать деньги вЪ 
ростѣ и заключатъ оныя вѣ ящики , 
каж ется не много разнствуетѣ о т ѣ  сил
логистическаго заключенія ; того ради 
какѣ т о  , т а к ѣ  и другое ему одному 
прилично ; да и не одинѣ только про
стой ростѣ , какѣ другіе дѣлаю тѣ , но 
и сѣ сего перваго другой ростѣ брать, 
развѣ т ы  не знаешь , ч то  ростѣ есть 
перьвой , и есть второй, перьваго какѣ 
будто  нѣкій отродокѣ. Послушай еще 
какѣ силлогисмЪ заключаетъ. В отѣ  онѣ : 
естьли ѵ перьвой ростѣ возметѣ , т о  и

впіо*
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второй ; а перовой онЪ возметЪ , т о го  
ради Непремѣнно и второй.

Кул.- ТакЪ и о »л атѣ  тож е ска
зать должно, которую ши берешь за 
премудрость ОтЪ учащагося юношества. 
Да т о  и явно , что  одинЪ только му
дрый получитЪ мзду за добродѣтель.

Хрнс. Хорошо пгы emö понялЪ. Л  
вить не ради себя беру , но то го  ради , 
Который даетЪ. Мы вйдимЪ , ч то  иной 
есть расточитель , а иной собиратель 
и содержатель ; ради сего Приобучаю 
я себя кЪ то м у , чтобъ бы ть собирате
лемъ и содержателемъ , а ученика, рас
точителемъ.

К у л .  А прежде т ы  сказывалъ , ч то  
ученикъ долженъ бы ть собирателемъ , 
а о себѣ утверждалъ , что  т ы  одинЪ 
богапіЪ , и по тому расточитель ?

Хрнс. Ты  насмѣхаешься , другЪ мой. 
Однако берегись , чтобЪ. я шебя не за- 
сііірѢлилЪ анаподйкінйческимЪ силлогис- 
момЪ.

К у л. Какое зло причиняетЪ сія 
стрѣла ?

Хрнс. Недоумѣніе , молчаніе , замѣ
ш ательство ума > и что еще больше , 
еспіьли я захочу, т о  покажу вЪ сіежЪ 
Мгновеніе о ка , что  т ы  камень»

К у л . КакЪ ? №М меня превратишь
вЪ
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вЪ камень ? Не думаю я , что  бы т ы   ̂
дражайшій, былЪ ПерсеемЪ.

Х р н с.’' ВотЪ какимЪ образомЪ : скажи 
мнѣ : камёнь , не тѣло ли ?

К ул. Д а , тѣло.
Л)т с. А животное , не тѣл о ли 

такЪ же ? - -
К ул. И т о  тѣл о.
Хрнс. Хорошо, теперь о себѣ скажи: 

т ы  животное ли?
К ул. ТакЪ кажется.
Хрнс. Того ради т ы  камень, по т о 

му ч то  т ы  тѣло.
-Кул. НикакЪ. разрѣши меня , Дія 

ради , и опять здѣлай человѣкомъ.
Хрнс'. Е т о  не трудно , т ы  будешь 

опять'человѣкомъ : скажи мнѣ , всякое 
ли тѣло есть  животное ?

К ул., НѢтЪ не всякое.
Х рнс. ЧтожЪ, камень, животное ли?
К ул. НѢтЪ.
Хрнс. А т ы  , тѣло ?
К ул. Конечно.

- Х рнс. И такЪ т ы  тѣло , и жи
вотное?

Кул. Вѣрно такЪ.
- Х рнс: Того ради т ы  не камень, по 

т о м у 'ч то  т ы  животное.
Кул. Покорно благодарствую. А т о  

было уже голени мои, какЪ у Шовы ,
хлад-

348 М)
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хладнѣть и окаменѣвать начали. Надо
бно мнѣ тебя конечно купить. Ч то  
т ы  за него просишь ?

Ерлі. Двенадцать мнасЪ.
К у л . ВотЪ тебѣ Деньги , возми.
Ерлі. ОдинЪ ли т ы  егр купилЪ ?
Кул. НикакЪ , всѣ сіи , которыхЪ. 

т ы  здѣсь видишь.
Ерлі. По етому васЪ очень много , 

да при тпомЪ посмотрите пожалуйте , 
какіе всѣ широкоплечіе , и годные ко 
жнущему.

Дъй. Не мѣшкай, Ермій, зови другаго.
Ерлі. Поди сюда т ы , Перипатетикѣ, 

т ы  хорошій, и богатой. Н у, покупай
т е  разумнѣйшаго , покупайте того , 
который* все знаетЪ.

Кул КаковЪ онЪ ?
Ерлі. умѣренъ, ласковЪ, способенъ 

кЪ общежитію , и что  брлыпе всего , 
двоякЪ.

К у л : КакЪ т ы  говорить ? онЪ сЪ 
наружи ѵ только такимЪ кажется , а 
внутри развѣ онЪ не таковЪ?

Ерлі: Да , и естьли т ы  его ку
пишь , т о  помни , что  тебѣ  его назы
вать должно т о  внутреннимъ , т о  внѣ
шнимъ. *

Кул. Но вЪ чемЪ онЪ больше всего 
искусенъ ? .

JЕ рм .}



Ер,лі. ОнЪ говорищЪ , что  троякое 
есть  добро, душевное, тѣлесное и внѣ» 
шнее,

К у л .  По етому онЪ по человѣчески 
разсуж даетъ, чего онЪ сщоищЬ?

Е р м . Двадцать мнасѣ,
К у л , Ты иного за него просишь*
Ер^и.. Н ѣ т ѣ , другЪ мой, не много , 

у него и у самаго есть нѣсколько денегЬ, 
Покупай скорѣе. Т ы  еще кромѣ того 
ошЪ него узнаешь, сколь долго живегпЬ 
КОмарЪ ; сколь глубоко море солнечными 
лучами освѣщается j и какую душу 
имѣютъ устрицы.

К у л , Ираклій , что  ешо за тонко» 
сти  и мѣлкости !

Ep^tf. Ч тож ѣ т ы  будешь думать , 
когда услышишь отЪ него мноііія еще 
друпя вещи сихЪ несравненно тончай» 
ідія ; о рожденіи и дѣтородствѣ , и 
какЪ во чревѣ матернемЪ зародыти пр. 
лучаютЪ образѣ, и что человѣкѣ смѣ* 
аощееся у а оселѣ не смѣющееся , ни со
зидающее., ниже пловущее.

К у л , Прекрасныя шы мнѣ и поле» 
зныя ученія исчисляешь » такѣ я его 
куплю за двадцать мнасѣ.

Е р м , Какѣ изволишь, К то  у насѣ еще 
остался ? сей одинѣ Скептикѣ. Рыжій, 
т ы , приступи сюда поскорѣе, пора намѣ

и me»
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и теб я  провозглашать, уже многіе опх- 
хо д я тЪ , мало осталось для тебя ку
пцовъ , однакожЪ к т о  ешого купитЪ.

Жул. Я  куплю, только напередЪ т ы  
мнѣ скажи , что т ы  знаешь ?

философъ. Ничего. ;
Жул. КакЪ т ы  ето  говоришь ?
Фпл. ТакЪ : мнѣ каж ется, ч то  вЪ 

свѣ тѣ  со всѢмЪ нѣтѣ  ничего,
Жул. По ещому и мы сами ничто.
Ф-кл:  И сего я не знаю.
Жул. А. о собственномъ твоемЪ бы* 

ш и знаешь ли ?
Фпл. Етого  т о .  я еще больше не 

знаю.
Жул. К у д ы , какое сомнѣніе ! да ил 

ч т о  т ы  сіи вѣски носишь ?
Фпл. Я  взвѣшиваю на нихЪ доказа

тел ьства  о всѢхЪ веіцахЪ , и привожу 
в]э равновѣсіе , и естьлд увижу , ч т о  
они равны и на одной сторонѣ столь- 
кожЪ вЪ нихЪ вѣса, сколько и на другой ; 
такЪ то гд а  я не знаю., которыя изЪ 
нихЪ справедливѣе,

Жул. А. изЪ другихЪ дѣлѣ , какія 
т ы  сЪ прилѢіканіемЪ отправляешь ?

Фпл. В сѣ , кромѣ ч то  за бѣглецомъ 
не гоняюсь.
- Жул. развѣ ещо для тебя  невозмо
жное дѣло?

Ф п л .



Фил. Для шого другЪ мой , что  Л 
не достигаю.

Кул. Весьма вѣроятно ; т ы  мгіѣ 
Кажешься очень не скорЬ и лѢнивЪ , да 
каковЬ коиецЪ' іпвбего 'згіангя '(

Фил. Невѣденіе , и чтпобЬ ни слы
ш ать,'н и  видѣть.

'  Ру л .  И такѣ іНы и нѣмой вмѣстѣ 
н слѣпой ? • • • >

Фил. При гпомЪ еще и не разсужда
ющій и безчувственный ; однимѣ сло
вомъ ни чѢмЪ неразнствующій отЪ  
червя.

К ул. Для 'е т о г о  ' надббно - тебя ку
пить. Сколько шы за него требовать' 
будешь ? ' ' 7

Ерм . А ттическую  мнасу.
Кул. Возми. Теперь , ДружекЪ , ч то  

т ы  мнѣ' сісажешЪ ? кѵпиЛЪ ли я тебя ( - 
Фил. Неизвѣстно1. =•
Кул. ' НикакЪ. Весьма извѣстно : я

тебя купилЪ и заплатилъ деньги.
Фил. Сего утверж дать я не-смѣю , 

и вЪ мысляхѣ моихЪ о семЪ разсматри
ваю. • "

К ул. '■ Ступай т ы  только за; мною * 
какЪ надлежитъ слугѣ .за-своимЪ госпо
диномъ. ’ г

Фил. К т о  знаетЪ, правду ли т ы  го
воришь ?

К у л .
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К у л . ■ ЯПогпЪ- к то  тебя продалЪ , и 

деньги, й присутствующіе здѣсь.
Фпл. Е с т ь  ли полно т у т Ъ  к то  при 

насЬ ?
К у л . ВотЪ  я тебя приставлю кЪ 

жорновамЪ. и увѣрю лучшимЬ способомъ, 
ч т о  я твой господинъ.

Фпл. Сего утверж дать я не смѣю.
В у л. Повѣрь мнѣ , я тебѣ сказалЪ , 

ч т о  я ет о  сЪ тобою здѣлаю.
Е р м . Перестань т ы  прекословить , 

и поди за нимЪ , онЪ шебя купилЪ. А. 
васЬ просимЪ назавтрѣ опять сюда. 
Мы будемЪ взавтрѣ провозглашать жи
зни простолюдиновъ , ремеслениковЪ и 
приказныхЪ.

ПереводилЪ cb Греческаго Г. К.

О М О З А И К Ѣ .

ТІЖозаикЪ [ Mofaique ] есть  имяФранщуз- 
1 ское, которое происходитъ о тЪ Л а-

[  M ufaicumтинскаго МузаикумЪ
ц

] »
И Л »
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или правѣе и чище МузивумЪ [ Mufnium ] 
а при обоихЬ сихЪ ЛашинскихЪ назва
ніяхъ , надлежитъ приразумѣвать Ла
тинскую  жЬ рѣчь ОпусЪ [ Opus j , зна
чащую по нашему , дѣло : и такЪ  ,
Му заику мЪ или МузивумЪ опусЪ , есть  
музаическое или музивное дѣло , и му- 
заическая , и музивная работа. Пре
жнее и у насЪ имя Мозаику было Мусія 
безЪ сомнѣнія сЪ Латинскаго ; а Латин
ское оное достовѣрно жЪ ошЪ Греческаго 
слова или евмусіи I iupa/tias ] , или отЪ  
мусонЪ [ povtrwv '] , по нашему отЪ МузЪ 
т о  есть  отЪ  согласія , да не вЪ пѣніи 
но вЪ сочетанномЪ приборѣ маленькихъ 
жеребейковЪ , складно и ладно между 
собою сопряженныхъ.

И подлинно , МозаикЪ значитъ воб- 
ще всѣ т ѣ  работы , кои дѣлаются изЪ 
небольшихъ приборныхъ , и сложен
ныхъ совокупно разноцвѣтныхъ ш ту - 
чекЪ , какЪ деревянныхъ и каменныхЪ 
такЪ  шитыхЪ и живописныхъ. По 
сему , вЪ МозаикЪ включаются , не 
токмо настиланіе , насаживаніе , выни
зываніе , наклееваніе , и врѣзываніе ша- 
риковЪ и жеребейковЪ разноцвѣтныхъ , 
по узорамѣ , на полахЪ , панеляхЪ ; 
потолокахЪ , столахЪ , ларчикахЪ, и на 
премногомЪ подобномъ, такЪ  же счетаніе

каме-
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КАмешковЪ на изображеніе лица , всего 
человБчесі^аго стана , одеждѣ его cb 
•воскр иліями , и другихѣ бездушныхъ ,  
одушевленныхъ , и прозябающихъ по
добій вмѣсто живописи ; но еще и на
зываемыя вЪ шканомЪ чемЪ земли , по 
коимЬ швальнаго дѣла ремесленники вы- 
шиваюшЬ разными шолками , серебромЪ 
и золотомъ, и такЪ же левкасныя деки, 
на которыхЪ представляютъ живописцы 
разными жЪ красками , всякія цѣльныя 
распещренія, но к кЪ будто сложенныя 
язЬ маленькихъ блесшочекЪ.

Впрочемъ , я здѣсь вамЪ , пишу не 
о двуѵЪ послѣднихъ МозаикахЪ ; но о 
Первыхъ двухЪ , шо е с т ь , о приборѣ и 
составленіи жеребейковЪ деревянныхъ 
©ныхЪ и каменныхЪ, особливѣе жЪ сихЪ 
жамеиныхЪ : да и увѣдомляю услужно ,  
ч то  сперва самаго сей МозаикЪ употре
бляемъ былЪ токмо на выстиланіе по
ло вb вЪ великолѣпныхъ храмахЪ и бога
т ы х ъ  палатахЪ. Можно думать , по 
оставшимся огромнымЪ здавіямЪ.вЪ пре- 
старѢломЪ Египтѣ , ч т о  сіе искусство 
началось тамЪ , и ч то  о т т у д у  перешло 
вЪ Грецію СЪ другой стороны каж ется 
ч то  и вЪ Греціи у самой шой древней ,  
не было жЪ другаго употребленія Моза
ику , кромѣ выстиланія доловЪ ; ибо 

Ц 2 ИМЯ



имя его Греческое, показываетъ сіе , 
Псифоѳешиша [ \рхіфгсЭетут<% J - т о  есть 
кдмешковЪ положейте. Сего ради МозаикЪ 
6 ыл’Ъ тогда весьма еще iipocmb : состо
ялъ онЪ' только вЪ нѢсколькихЪ мрамор- 
ныхЪ разноцвѣтныхъ камешкахЪ , сче- 
таваемыхЪ узорнымЬ расположеніемъ.

Когда жЪ сеи МозаикЪ дошелЪ до со
вершенства у а художники , етроинымЪ 
и разноцвѣтнымъ очертаніемъ изЪ каме- 
шковЪ , достигли до того , что возмо
гли уже представлять ими всякія укра
шенія , какЪ т о  зелень листовЪ древес- 
ныхЪ, , виноградныя кисти , яблоки , 
другіе различные іглоды , цвѣтки , ли
ца человѣческія сЪ жозрастомЪ , и про
чее неисчепіное ; т о  и начали уби-^.іть 
ими ѵвЪ тѣхЪ  же самыхЪ зданіяхЪ , вЪ. 
коихЪ полы выстилали, стѣны  , панели 
и своды. И какЪ натура не подавала , 
по ихЪ ненасытному вожделѣнію , до
вольнаго изобилія вЪ ц вѣт іх Ъ изЪ само
роднаго мрамора , на изображеніе безчи
сленныхъ вещей : того  ради , выдумали 
они рукотворные- камешки , подобные 
мраморнымЪ и начали ихЪ дѣлать изЪ 
стекла и финифти ; такЪ что стекля« 
иый и финифтяный МозаикЪ ихЪ , по- 
ходилЪ не безЪ лѣпоты нѣкоторыя на 
зкивошісь -, изображающую роды вещей

толь



толь слично и сходственно сЪ е с т е 
ственными.

Весьма вѣроятно , • ч то  кЪ стекля- 
нымЪ и финифтянымЪ камешкамЪ на 
Мозаичную живопись / подала причину 
древняя , бывшая вѣ ьеликомЪ употре
бленіи по всей Італіи  , во время Плинія 
натуралиста , а называемая Кавстиче- 
скгчо [ жженою | , отЪ греческаго слова 
КеинЪ \ ісш&ѵ ] жечь. Сія живопись бы 
ла вощаная , еЪ коей кисточка Зограф- 
ская не имѣла почитай участія. Все 
сіе искусство состояло вЪ приуготовлен- 
ныхЪ вощаныхЪ катыш кахЬ , и пло- 
скихЬ блесшкахЬ разноцвѣтныхъ , а по 
пгомЪ вѣ накладываніи тѢхЪ или на де
рево у или на слоновую кость , спосо
бомъ прижиганія и притапливанія на 
огнѣ.

Стекло вамЪ, по премногу вѣдомо : 
всѣ почитай наши лишенные сосуды 
изЪ него , и множество другихЪ орудій 
и вещицЪ. Но 'финифть есть родЪ 
стекла жЬ , краскою напоеннаго. Глав^ 
нѢйШіЯ матерія ея , есть олово и  
свинецЪ , по равнымЪ частямЪ смѣшан
ныя , а прежде вЪ пепелЪ приведенныя 
на огнѣ ; *:Ь чему прибавляются осо
бенно такіе Металлическіе ц вѣты  у ка>- 
кимЬ вЪ финифшѣ быть желается. Фи- 

Ц 3  ниф-
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нифші'ю называется еще и т а  живопись, 
которая производится изЪ минеральныхъ . 
красокЪ , жженыхЪ на огнѣ. Фарфоро
вая , цѣлинная , и муравленая посуда , 
есть  такЪ же родЪ финифти, уп о тр е
бленіе ея на глинѣ , есть  весьма древ
нее : ибо во время Порсенны , Тоскан
скаго Царя , дѣлана была вЪ его обла
стя хъ  финифтяная посуда разныхЪ 
видовЪ.

Ч то  жЪ паки до Мозаика у  древнихЪ 
стеклянаго и финифтянаго ; т о  худо
жники новыхЪ вѢковЪ , произвели сіе 
искусство еще далѣе. Презрѣвши с т е 
кло и финифть , какЪ вещи подлыя и 
дешевыя для предивныхЪ работѣ помы- 
шляемыхЪ ими , начали они примѣши
вать кЪ самому лучшему мрамору доро
гіе камни , какЪ т о  А гатѣ  , .Яшму , 
Сердоликѣ , Томпасѣ , ИзумрудЪ , еще 
И ЛалЪ , и червчатпый Я х а н т Ь . ,

ИзЪ сихЪ трехЪ родовЪ Мозаика , 
именно жЪ стеклянаго сЪ финифтянымЬ, 
приборныхъ тѢхЪ камешковЪ изЪ разно
цвѣтнаго мрамора , и оныхЪ камешковЪ 
изЪ дорогихъ камней , упомянутый т е 
перь прежде двухЪ другихЪ, болѣе уже 
ни гдѣ не употребляется нынѣ для 
своея безважности ; а который изЪ 
дорогихЬ камней , т о т Ъ  такЪ  же очень

рѣдко
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рѣдко бываешЪ вЪ дѣлѣ для дороговиз- 
ны своея жѣ и многотрудноспш : д ѣ г - 
сгавишеленѣ шокмо тр етій  изѣ разно- 
лнчныхЪ мраморныхЪ камешковЪ. Е сть  
и четвертый родЪ Мозаика изЪ Слудя- 
наго камня : сей Мозаикѣ есть  плодѣ 
иынѢшнихЪ недавныхЪ временЪ ; а отЪ 
знающихЪ вѣ томѣ силу и похваляется 
не мало.

О времени Мозаика , вѣ кое онѣ на
чался , и о мѣстѣ , гдѣ прежде всѢхЪ 
начатѣ , нѣшѣ ничего точнаго вЪ Пи
сателяхъ. Можно токмо заключить , 
по мноіимЪ имовѢрнымЪ обстоятель
ствамъ , , ч то  полы стали вы стилать 
МозаикомЪ прежде вЪ древнѢйшемЪ Егип
т ѣ  ; по томѣ вѣ Греціи ; а у Греціи 
переняла послѣ Италія. Но МозаикЪ г 
подражающій живописи , можетѣ бы ть 
вымышленъ и приведенъ вЪ совершенство 
особливо вЪ римѢ : ибо вѣ немѣ, по са
мой большой части , видимы о статк и  
древняго Мозаика, служащіе нынѢшнимЪ 
художникамъ образцами. Напослѣдокѣ, 
живопись производимая малеваніемЪ , 
весьма превосходнѣе Мозаичныя живопи
си , по разсужденію славнаго вѣ уче- 
номѣ свѣ тѣ  Автора : ибо не возможно , 
говоритъ онЪ , подражать совершенно 
Камешками и стеклышками всѢмЪ кра-

Ц 4  сотамЪ
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соптамЪ и прияптносшямЪ, изображаемымъ 
огпЪ искусныя кисточки на картинѣ изЪ 
масла . или на стѣнѣ , такѣ  называе
мою Фрескою у изЪ воды по сырой из
вести.

F :  ч ь  вырвался піѣ рукЪ, изЪ тородз домой : 
Кокушка гоборитЪ : скажи дружечикЪ мой у 

Какая вЬ городѣ молва о пѢсняхЪ иашихЪ :
ОнЪ ей отвѣтствуешѣ г изЪ жителей тамЪ вашихЪ, 
Прославленъ соловей, о немЪ вездѣ елоиз э 
О немЪ великая тамЪ носится молва.
Кокушка гокоритЪ î о жанроикѣ извѣстно ?
Гра чЪ ей ; и жакроика тамЪ пѣніе прелестно. 
Кокушка говоришЪ; во славѣ лв тамЪ скворецЪ? 
ГрачЪ ей : а  овЪ у тіхЪ извѣстный тамЪ пѣвецЪ»

В. Т .

п р и т ч и .

I .

KOKJIHKA.

Кокуш ка



К о кутка говоритъ : сЪ тобой жила я дружно  ̂
Д ля дружбы то й  скажи , что  знать еще мнѣ

нужно 7
Да только ни чево дружокЪ не утаи :
Какі’я рѣчи піамЪ про пѣсенки мои ?
ГрачЪ ей; о шомЪ людей на рѣчь не позывало , 
КакЪ будто бы тебя на свѣтѣ не бывало. 
Кокѵшка говоритЪ: коль люди безЪ ума,
ТакЬ д могу сплести хвалу себѣ сама,

4> #
*

II.

СЕКрЕТАрЬ и СОПЕрНИКИ.

По биржѣ двое шли.
Какія люди то , не знаю я обЪ егаомЪ,

Гу ляли лѢтомЪ,
Гуляли и вЪ гульбѣ тушЪ устрицу нашли: 

Гражданска вЪ силу права ,
Кому сЪѢсть устрицу , не приложу ума , 

Юстиція сама
Не вѢдаетЪ того , и нѢгпЪ на то устава,

ГІопіелЪ великой спорЪ,
Кому принадлежитъ находку ету скушать ,

И скучно было слушать,
Какой ой) устрицѣ былЪ шумЪ у лихЪ и вздорЪ 

Окончилась проказа :
Тлупяе устрицы была такая mftapÿ*

Попался секретарь,
Ц  5 ШелЪ
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ШелЪ биржей на кабакЪ изЪ суднаго приказа ;
ТотчасЪ онЪ ихЪ развелЪ,

ИмЪ далЪ по черепку ОбѢимЬ изЬ находки ,
И передѣ чаркой водки ,

ЁезЪ справокъ э устрицу , и безЪ ексгоракта f
сЪѢлЪ,

* **

I I I .

ПАХАрЬ И ОБЕЗЬЯНА.

ЗѴТу'жикЪ своимЪ трудоиЪ на свѣтѣ жить родился, 
МужикЪ пахалЬ, иотѢлЪ, мужикЪ трудился* 

И ошЪ труда 
ОнЪ ждешЪ себѣ плода.

Прохожій похвалилЪ работника сЪ дорога.
То слыша подняла и обезьяна ноги ,
И хочешЪ похвалы трудами испросить,
ОшЬ дюбочесшУя и вЪ ней разжегся пламень f 

Взяла великой камень 9 

И стала камень сей переносишь»
На мѣсто сЪ мѣста,

А камень не пирогЪ, и здѢданЪ не изЪ шѣсша j 
ТакЪ ежели когда носишь ево хотѣть,
Конечно надлежитъ нося ево потѣть:

ПотѢетЪ и пірудишся.
Другой прохожій шелЪ,
ВЪ трудѣ ее нашелЪ,

И юворитЪ: на чшо толикой шрудЪ го д и т ся ?
Безумцы
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Безуитды никогда покоя не хранятЬ.
Впередъ не ззмаияаіЪ 

КЪ трудамъ меня , она болтала :
Свои камень бросила , трудиться перестала , 

И жестоко роптала ,
За что хвала другимЪ, за то меня бранлтЪ.

V .

П И С Ь М А .

I .
О Д О С Т О И Н С Т В Ѣ .

МНогія почитаютЪ знатность рода ве- 
ликимЪ украшеніісмЪ истиннаго до

стоинства : я не знаю, какими доводами 
emo утверди ть возможно : ибо нѢпіЪ ни 
одного на т о  доказательства.
Ты честью хвалишься , коіиора не твоя : 
Будь пращурЪ мой КатоаЪ; но то КашонЪ не л.

ЧинЪ такЪ же поставляю тъ за укра
шеніе истиннаго достоинства, и столь
ко же и на т о  доказательства имѣ
ю т ъ  ; разумный, искусный, проворный и 
Храбрый Полководецъ, не тѢмЬ всликЪ,

ч т о
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ч т о  чинЪ Полководца , но что д о ст о 
инство Полководца имѢетЪ.

Б огатство  такЪ же поставляютъ 
украш^нііе.чѣ истиннаго достоинства , л 
столько же и на т о  доказательства 
имѢюшЪ , богатство довольствуетъ 
nach , и не украшаетЪ нашего ,досіпо- 
инсптва.

Чины называются достоинствами 
человѣка, а мнѣ каж ется, ч то  они имена 
человѣка.

ЧинЪ есть  одно только имя : к т о  
больше имѢетЪ чиновЪ , т с т Ъ  больше 
имѢеіпЪ именѣ , и когда восхожденіемъ , 
или паче возведеніемъ , перемѣняются 
чины , перемѣняются только имена , н 
умножаются доходы, поклоны, и лесть 
а достоинство не умножается.

Справедливо ли говорится , вмѣсто 
человѣкѣ имѣющій великой чинЪ , и 
вмѣсто человѣкѣ знатнаго рода , ч ест
ный человѣкѣ ? ИзЪ сего слѢдуетЪ , что  
всѣ крестьяне безчестныя люди , а ешо 
не правда; земледѣліе, не воровство и 
не грабительство , но почтенное упра
жненіе. Пращурѣ боярина отданЪ на 
сЪѢденіе червямЪ , и вЪ прахЬ претво
рился , Пращурѣ крестьянина такЪ же. 
ОшЪ боярина шого нѢіпЪ ужЪ больше спіраха ,
И боярцчЪ и м уж икЬ, вы потомки праха.

Оба

364
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Оба вы можете быть честны , когда 
за х о т и т е  , оба вы сыны отечества , и 
оба можете ему бы ть полезны. Пускай 
лестію  питаемая гордс>сть всѣ т и т л а  
у . добродѣтели отним аете , и ими 
вмѣсто украшенія обезображивается. 
Ч есть наша не вЪ ти тдахЪ  со сто и тъ  : 
тошЪ сіятельный, который сердцемЪ и 
разумомЬ с ія е т Ъ , тсщіЪ превосходи
тельны й, который другихЪ лкыей до
стоинствомъ превосходитъ, и шотЪ бо- 
Ляринѣ, который болѢегпЪ обЪ о течествѣ . 

Б о гатство  умножаетЪ роскошь и вы
сокомѣріе , знатность рода умножа- 
епіЪ гордость. ЧинЪ великій тщеславіе 
умножаешЪ , ежели они безЪ достоин
ства  ; богатство  человѣку дѢлаетЪ 
удовольствіе , а не украшеніе , чинЪ 
дѣлаетѣ вредЪ или пользу обществу , 
а не украшеніе тому к т о  ево имѢетЪ , 
а. знатность рода не дѢлаетЪ > ни 
укрішенія достои нству , ни пользы 
обществу.

Ни что  достоинства украсить не 
можегпЪ, ибо всѣ ево украшенія вЪ немЪ 
самомЪ со сто я тъ  : чи сто та  сердца , ос** 
т р о т а  разума , просвѣщеніе мыслей и 
услуга роду человѣческому.

# •

I I
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ІГ.
ЧЕТЫрЕ ОТВѢТА.

Т ЬІ спрашиваешь меня мой другѣ ,  и 
задаешь четыре мнѣ вопроса : ч т о  

бы я дѢлалЪ : і ) ежели бы я былЪ ма
лой человѣкѣ и малой господинѣ ; 2 ) еже
ли бы я былѣ великой человѣкѣ и ма
лой господинѣ ; з) ежели бы я былѣ ве
ликой человѣкѣ и великой господинѣ ; 
4 ) ежели бы я былѣ малой человѣкѣ и 
великой господинѣ. На перьвой вопросѣ 
я  отвѣчаю : всѣ бы мѣры употребило 
я ознакомиться вѣ домахѣ зяатны хѣ 
господѣ и сильныхъ властію  людей , не 
пропустилъ бы ни одного праздника ,  
ч т о  бЪ не обѣжать города разнося по
здравленіе , ходилЪ бы по передпимѣ 
хомнатамѣ знатныхЪ господЪ на цы- 
пачкахѣ, и подчивалЪ бы камердинёровѣ 
ихЪ тобакомѣ , научился бы вѣ карты  
играть во всѣ игры ; ибо играя вЪ кар
т ы  можно сѣ первымЪ господиномъ 
сѣ сть  плечо о плечо , и вмѣсто ,  
чтобЪ говорить , весьма низко наги- 
баяся : доношу вашему Высокопревосхо
дительству о такомЪ и о шакомѣ дѣлѣ, 
сказать ему прибодрившись , у васѣ 
тринапіцать , а у меня четы рнатцать- 
Не спорилЬ бы я ни о чемѣ, и говорилъ 
бы только : так ѣ  , конечно т а к ѣ , все

конечно
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конечно тпакЪ , превсеконечно шакЪ , 
превсеконечнѣше шакЪ. СказывалЪ бы 
всему свѣшу , какѣ шотЪ и т о т Ъ  зн а т 
ной господинъ со мною милостиво пого
ворилъ , а ежели бы когда не достало 
и сти н н ы , тпакЪ бы я дополнялЪ ложью, 
да и ни что не украшаетЪ такЪ рѣчи 
какЪ ложь ; Стихотворцы тому свидѣ
тел и . А наконецъ покорсшвомЪ и ле
стію  испросилЪ бы я себѣ нажиточное 
мѣсто , а лутче всего поѢхалЪ бы я на 
воеводство; ибо сія должность нажиточ- 
на , почтенна , и легка. Нажиточна , 
ч т о  всѣ дарятЪ : почтенна , ч то  всѣ
кланяются : легка , ч то  очень мало дѣ
ла ,  да и т о  обыкновенно исправляетъ 
Секретарь или сЪ приписью подьячій, а 
они такЪ же люди присяжныя и поло
житься на нихЪ безо всякаго сумнѣні'я 
можно. И подьячій отЪ  то го  же со
зданъ Бога , отЪ  котораго человѣкъ ; 
такЪ  суемудренно cïe мнѣніе, что  подь
яческая душа не можешЪ имѣть добро
дѣтели. Л думаю, что  между человѣ
ка  и между пѳдьячева разности мало , 
и гораздо меньше нежели между подья- 
•чева и между другой какой твари. 
Ежели бы я былЪ великой человѣкѣ и 
малой господинъ , я бы по многомЪ мо- 
емЬ стараніи показывать моему отече

ств у
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свпву й ciffimy услуги ÿ ни ко'вобііг^нй 
какою докукою' не ѳтягощалѣ , и пола- 
галЪ бы надежду на* достоинство свое , 
и на заслуги отечеству , а когда бы 
вѣ томЪ обманулся, такѣ  бш я гю мно- 
гомЪ саоемЪ терпѣній сошелЪ сЬ ума, и 
былЪ бы такой человѣкѣ, какія не толь
ко ни чево не дѣлаю тѣ, но и ни о чемѣ 
не "думаюіпЪ. ‘Ежели бы я былѣ вели
кой человѣкѣ ‘и великой господинѣ ; я 
бы неусыпно старался о благополучіи 
моево отечества , о возбужденіи добро
дѣтели и достоинства , о награжденіи 
заслугѣ, о утоленіи пороковЪ и о истре
бленіи беззаконія , о приращеніи наукѣ , 
о умаленіи цѣны необходимыхъ жизни 
человѣческой вещей , о наблюденіи пра
восудія , о наказаніи за взятки , граби
тел ьствѣ , разбойничество и воровство , 
о уменшеніи лжи , лести , лицемѣрія и 
пьянства , о изгоненіи суевѣрія , о умен- 
піеніи ненадобнаго обществу великолѣ
піи, о уменшеніи картежной игры, чтобЪ 
она не отЪим&ла у людей полезнаго вре
мени , о воспитаніи, о учрежденіи и по
рядкѣ училищей, о содержаніи исправна
го войска, о презрѣніи буянства, пети- 
метерства и искорененіи тунеядства. 
А е;і ели бы я былЪ малой человѣкѣ и 
великой господинѣ ; т а к ѣ  бы жилѣ ве

лико-

зб 8
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ликолѣпно ; ибо такое великолѣпіе рѣд
ко великой душѣ свойственно бываеіпЬ ; 
а ч то  бы я дѢлалЪ, етова я не скажу.

©э 3<*9

VI.
Е П И Г р А М М Ы .

I*

Т м  будущей себя женой) утѣшаешь,
Какую взять тебѣ , усердно вопрошаешь.
Возми богатую, таиЪ будешь ты богатЪ , 
Возми болшей родня , боярамЪ будешь брапіЪ. 
Возми разумную , любви похвальной страсти , 
Возми прекрасную, тѣлесной ради сласти :
А ты отвѣтствуешь; Хочу имѣть покой j 
ТакЪ лутче не бери , пожалуй, ни какой.

II.
Кт. вЪ чемЪ когда нибудЬ молвой) ВОзвьписнЪ , 
Достоинствомъ прямвімЬ ни мало украшенЪ , 
Не дивно ; похвала И нохулеиЬе вЪ волѣ ,
А разумЪ не у всѢхЪ, глупцовЬ на свѣшѣ болѣ.

ч ш.
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Йреподлмй суевѢрЪ отЪ разума бѢжитЪ ,
И вКрѵипЪ онЪ итиу , чему нс надлежитъ і 
Кто вздору всякому старается повѣрить ; 
Стремится предЪ самимЪ оиЪ БогомЬ лицемѣритъ

IV .
О  О яса дуй не зови меня безвѣрны яЪ болѣ ,
За то, что кЪ вѣрѣ я не причитаю вракЪ ;
Я мѣрю Божеству, покоренъ вышчей водѣ ,
И вѣрю я еще тому, что ты  дуракЪ.

V.
Судьи приказныхЪ дѢлЪ у насЪ не помѣчали , 
Дьяки сей дарЪ писать и взятки брать нашли  ̂
Писать и брать они дворянство обучали!
Но мы учителей далеко превзошли.

V I.
Когда любезный мужЪ со мною ты простился, 
Рвалася я тогда и плакала стеня;
Между надежды зрѢлЪ и страха ты меня } 
Желала я , чтобЪ гоы не скоро возвратился.

V II.
Ч т о  скоро родила тсбѣ по свадьбѣ сына , 
Любезный муженекЪ, вотЬ та тому притчина j 
Что я собравшися принссть тебѣ сей дарЪ ,
ВЪ смятеньи посмотрѣть забыла вЪ калеидарЪ.

VIII.

IG о  Щ
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/ Ï  друга ттпюево люблю зракЪ твой любя ,
Ево цалуючи ;цалую я гоебя ,*
Едина вЪ васЪ душа, извѣстно мнѣ то дѣло \ 
ТакЪ думается мнѣ, одно у васЪ и тѣло«

IX ,

Ï T Осѣкла до крови я сына очень больно;
Что жЪ дѣлать? не живя рабеиокЬ своевольно* 
МужЪ вѳпитЪ,- екая кЪ моей крови любовь 9 
Хоть я и ие ево спустила плѣтью кровь.

X ,

Н е  многое число друзей собрать умѢетЪ , 
СЪ умомЪ, сЪ ученЯемЪ достойная душа , 
ВотЪ больше , кто казны довольняе имѢетЪ , 
ВсѢхЪ больше , у ково хозяйка хороша*

VIII.

V I I
П И С Ь М А .

I.
обѣ остроумномъ словѣ. 

ІрѵстрошѢ разума человѣческаго свой* 
сщвенно скорое проницаніе , точной 

Ч 2  вообра*
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воображеніе, и краткое изЪясненіе : отЪ 
сихЪ свойствъ рождаются остроумныя 
слова , которыя разрѣшаютъ самымЪ 
легкимЪ образомЪ разныя предложенія : 
а иногда преимутцествуютЪ они предЪ 
самыми яснѣйшими доказательствами. 
Извѣстный Александра великаго Пар- 
меніону о т в ѣ т ѣ  , »когда сей Полково
децъ предлагалъ ему, чпюбЪ онЪ сЪ Да- 
ріемЪ примирился , сочетаніемъ сЪ ево 
дочерью , взявЪ . половину Азіи вЪ при
даное , кратко и ясно изобразилъ Але
ксандрово честолюбіе. ПарменіонЪ го
ворилъ : я бы де на семЪ договорѣ сЪ 
ДаріемЪ согласился, ежели бы я былЪ 
Александръ : и я бы такЪ же , отвѣ
чалъ Александръ , ежели бы я былЪ 
ПарменіонЪ. Сіе Александрово слово 
АонгинЪ до небесЪ возвышаетъ , и под
линно , скажу и я сЪ симЪ прехваль- 
нымЪ разсмотрителемЪ истиннаго кра
снорѣчія і что  сіе остроумное слово , 
достойно великаго Александра. Сей 
славолюбивый Государь не школьными 
отвѣчалъ доказательствами , о разно
сти  между себя и между Парменіона , 
ч т о  бы вЪ мѣсто краткова слова цѣ
лую книжку здѣлать могло , и менше 
бы удовольствовало чи тател ей , нежели 
слышателей удовольствовало сіе остро

умное
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умное слово ; осщрогпя разума обшир
ныхъ изЪясненій не шерпишЪ : да и на
что  обширность , ежели безЪ нея изЪ- 
ясниться удобно. Многорѣчіе свойст
венно человѣческому скудоумью. Всѣ т ѣ  
рѣчи и письма , вЪ которыхЪ больше 
словЪ у нежели мыслей , показываютъ 
человѣка пгупова. Бы строта разума , 
словЪ берепіЪ по размѣру мыслей , и не 
имѢетЪ вЪ словахЪ ни излишества ни 
недостатка. Сіе толкованіе , сколько 
до разговоровъ у столько и до писмен- 
ныхЪ сочиненій касается. Но я обра- 
щаюся кЪ остроумнымъ еловамЪ , на 
которыя нынѣ вЪ свѣтѣ такЪ велико 
употребленіе у какЪ мало ихЪ число. 
Остроумное слово единожды только вы
говорено бы ть должно ; ибо повтореніе 
ихЪ безобразно , â особливо заимствова
ніемъ чужаго разума. ПредЪ людьми у - 
топающими вЪ невѣжествѣ можно услы
шанными и прочтенными остроумными 
словами показаться , и получить себѣ 
утвержденіе красоты остроумія, но при
водя гпаковыми словами просвѣщенныхъ 
людей у кЪ удосгпоинству своея остро
т ы  , показываемся мы людьми слабыми 
и надутыми пустою  гордостію , к о то 
рая вмѣсто возвышенія дѢлаетЪ намЪ 
пониженіе.

ч  3 II.
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О Ч Т Е Н І И  Р О М А Н О В Ѣ .

Р омановѣ столько умножилось ,  ч т о  
изЪ нихЪ можно составишь половину 

библіотеки цѣлаго свѣта. Пользы ошЪ 
уихЪ мало , а вреда много. Говорятъ 
о нихѣ , что  оии умѢряютЪ скуку и 
сокращаютъ время, т о  есть: вѢкЪ нашЪ, 
который и безЪ того кратокъ. Ч теніе 
Романовѣ не можетЪ назваться препро
вожденіемъ времени ; оно ногубленіе вре
мени, романы писанныя невѣжами чи
тател ей  научаютЪ притворному и без
образному складу, и отводятЪ ошЪ е с т е 
ственнаго , который единЪ только ва
женъ и приятенЪ. Мы не худымЪ рома
ническимъ , но при просвѣщеніи нашемЪ 
естественнымъ складомЪ , скотскія из
ображенія превосходимъ. Хорошія романы 
х о т я  и содержатъ нѣчто достойное вЪ 
себѣ; однако изЪ Романовѣ вЪ пудѣ вѣ
сомъ , спирту одного фунта не вый- 
детЪ, и чтеніемъ онаго больше употре
бится времени на безполезное, нежели 
на полезное, Л исключаю Телемака г 
Донкишота и еще самое малое число 
досщойныхЪ Романовѣ. Телемака при
числяли кЪ ЕпическимЪ ПоемамЪ , ч т о

вЪ
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вЪ предисловіи ево и напечатано, а мно
гія сію книгу какЪ Иліяду и-Енеиду , 
образуемъ Епической Поемы посшавля- 
іотЬ  , но чшо сево смѢшняе? кромѣ рас- 
по ѵожен'ія, ТелемакЪ не Поема ; нѢшЪ 
ни Епической поемы , ни оды , вЪ 
прозѣ. А ДонкншопіЪ Сатира на р о 
маны. Ежели кто  скажетЪ , что  ро
маны служатъ кЪ утѣшенію неуче- 
НымЬ людямЪ , для щого что другія 
книги имЪ не понятны : ето  неправда '■> 
ибо и самой высочайшей Математики 
основанія , понятно , написащь удобно ; 
х о т я  т о  и подлинно , ч то  книгЪ т а -  
ковыхЪ мало видно. Однако много еще 
книгЪ и безЪ романовЪ осталося, к о то 
рыя вразумительны и самымЪ неученымъ 
людямЪ. Довольно, то го  * чемЪ и про
свѣщался можно препровождать время у 
х о т я  бы мы и по тысячѣ л ѣ тѣ  на 
свѣтѣ жили,

#  #

*  -А. С.

Ч * V III .
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VIII.
Е Л Е Г I И

I.
Предвѣстія длянасЪ плачевныя свершились, 
КопюрыхЬ каждой мигЪ драгая мы страшились. 
Нежалосгпливыи твой и яростный отецЪ , 
Яучипіель злобнѣйшій влюбившихся сердецЪ, 
УзнавЪ, что я кЪ шебѢ любовію пылаю,
Что всю вЪ тебѣ я жизнь единой полагаю,
И что твоя ко мнѣ равно нылаетЪ кровь ,
И равную моей являеиіь ты любовь, 
Подвигнувшись за то на гнѢвЪ неутолимой ,
И слышать нехотя чшобЬ я былЪ твой любимой, 
И небомЪ и землей и всѢмЪ , что вЪ свѣтѣ есть, 
ВЬ другой отселѣ градТ) клялся тебя увесгпь. 
Кодико клятвы тѣ казались намЪ ужасны! 
Ѵжасиы были намЪ и стали не напрасны, » 
И сполнилъ т о , что о$> исполнити хотѢлЪ. 
Сердитый рокЬ , кЪ чему нещастныхЪ ты прт-

велЪ !
ВЪ сей день кончается у т ѣ х а  пре драгая , 
И совершается судьбину Наша злая.

На



На вѢкЪ лишаюсь я  твоихЪ прелестныхъ глазЪ, 
Ты зришь любезная меня вЪ послѣдней разЪ. 
Терзаться вѣчно намЪ отЪ дня сего приходитЪ. 
Какую казнь, ТиранЪ оіпецЪ твой иамЪ наводитЪ! 
Коликой огпягчилЪ насЪ скорьбью и піоской , 
ОтЪемля общій нашЪ вЪ сей грозной дет покой!
О день! печальный день, плачевныя разлуки! 
Неизречениыя день горести и муки !
Страданіе сердецЪ хопіь мало утиши ,
И медлѣнно вЪ своемЪ теченіи спѣши •.
ВЬ послѣдніе мнѣ дай драгой налюбоваться,
ВЪ послѣдніе мнѣ дай сЪ драгой нацаловаться!
Но день кончаетъ бѢгЪ , и наступаетъ часЪ , 
Которой разлучитЪ на вѢкЪ драгая иасЪ.
Моя лражайціа жизнь на вѣки утекаетЪ,
И изЪ очей тебя на вѣки увлекаетЪ,
РокЪ ближится, - - - увы ! приближался, -  -  -

насталЪ.
Свирѣпой рокЪ! уже ты все для насЪ скончалЪ. 
Гдѣ я! -  - - и что я сталЪ ! - - - чувсптвЪ

прежнихъ не имѣю 9 
Morç духЪ выходигпЪ вонЪ , -  •. - томдюся , ка

менѣю.
Коуда теряю я любезную свою ;
Возми о небо жизнь ргтагшую мою !
На что она , когда лишившися любезной ,
Я буду провождать. ее вЪ судбинѣ слезной ?
Но не отЪемлется плачевный вѢкЪ судьбой !
Лишь только рокѣ велитЪ разстаться мнѣ сЪ

тобой
Ч 5 О
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О часЪ > противный часѣ ! и всѢхЪ часовЪ ГОрЧаЙ-

ІІІіЁИ •
Источникъ вѢчныхЪ слсзЪ! о часЪ прежесточай-

ш’хй !
Возри, ТиранЪ, на скорбь ты дочери своей!
За что шы дѣлаешь cïe мученье ей ?
За что оиа тобой толь горестно страдаетЬ?
За то что ахЪ ! ко мнѣ любовію пылаетЪ.
О варварЪ! не женой ты вЬ свѢтЪ произведенъ ! 
СвирѢпымЪ нѢкакимЪ чудовищемъ рожденЪ ,
И лютой львицею ьЪ лѢсахЪ вогпитанЬ темныхЪ^ 
ВЪ беэсодиечныхЪ возросъ пещерахЪ гаы подзем

ныхъ.
КогдабЪ не звѣрскую природу ты имѢлЪ ,
И былЪ бы человѣкѣ; тыбЪ дочери жалѢлЪ,
И не далЪ бы вЪ такомЪ мученьи ей терзаться! 
Вздыхать, стенать, вопишь, и люто разры

ваться ^
А шы безЪ жалости на муки зришь ея ,
Ни гдѣ примѣра нѢшЬ свирѣпости сед.
Л Ь  какой у о небеса , я грусти остаюся !
На жесшочайц^я я муки предаюсь 
Я все, что есть гублю , тебя мой свѢтЪ губя у 
Всего лишаюсь я , лишался тебя.
ПрогаивенЪ сшалЪ и грядЪ у гдѣ д сЪ тобой слю

бился;
Прекрасный видЪ ево вЪ пустыню превратился , 
Ни что ужЪ вЪ немЪ меня, ни что ужЪ не прель*

( стищЪ,
И красота ево сЪ тобою прочь лети тЪ ,

Про-



Противны и мѣста, гдѣ мы сЪ тобой видались \  
Тобою лишь они лриятны мнѣ казались.
Не будетЪ безЪ тебя вЪ нихЪ больше красоты ; 
Мѣста прекрасны т ѣ , вЪ которыхѣ будешь ты, 
Когда ты будешь жить во градѣ отдаленномъ, 
ВЪ жилищи отЪ отца тебѣ опредѣленномъ,
И какЪ повѢетЪ тамЪ ЗефирЪ оіпЪ той страны , 
Гдѣ мы твоимЪ опіцомЪ сЪ тобой разлучены,
И нѣжно коснется главѣ твоей крылами ,
Или спряжетЪ свои cb твоими онЪ устами, 
Вообрази вЪ тотЪ часЪ , что я  сЪ тобой стою ,
И жалосшнымЪ кЪ піебѣ я  гласомЪ вопію :
Люблю тебя мой свѢшЪ, любя не премѣнюся, 
Доколѣ сЪ жизнію своей не разлучуся.
Вообрази тогда меня вЪ своихЪ глазахЪ,
Что вЪ горькихЪ по тебѣ я плаваю слезахЪ 
Что нѢтЪ ни дня, часа, ниже одной минуты* 
Когда бы не были со мною скорби люты.
О свѢтЪ очей моохЪ ! любовь ко. мнѣ храня , 
уже вЪ послѣдній раэЪ цалуешь ты  меня. 
Теките изЪ очей горчай ши слезны рѣки,
И росши любезная, прости, мой свѢтЪ на вѣки*

ИванЪ Дмитревской.

Ю  ° t e  ' 37s>-

IL

(Гокрылися мои дражайшія утѣхи,
ВЪ жегтокую печаль преобрашились смѣхи.
Когда восходитЪ лучъ вселенну освящать.

Но
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Не можетЪ мнѣ мннущЪ веселыхЪ предвѣщать 
Куда ни обращу свои плачевны очи ,
Вездѣ я грусти зрю , и мракЪ печальной ночи.
Ты радости мои пресѣкЪ жестокой рокЬ ,
Ты вЬ вѣкЪ опредѣлилъ мнѣ слезной лить пошокЬ. 
ДишилЪ меня, дишидЪ ты сладкаго покою, 
СразилЪ, какЪ молніей , меня ты злой тоскою, 
ВЪ тлзсчайціія любви оковы заключилъ,
Несносной горести на жертву поручидЪ.
ПокрылЪ мя тучею прегоркі'я печали ,
ЧтобЪ бѣдства , всѣ мои забавы окончади«
Но что я такЪ мятусь , напасть моя тобой, 
Когда уже мнѣ то предписано судьбой !
Но ахЪ ! возможноди, чтобЪ я теперь не рвался ! 
Увы ! ужЪ я на вѢкЪ сЪ любезною разстался !
Разстался ! ------ вспомню лишь я тотЪ горчай*

ті’й часЪ,
КакЪ я драгой сказалъ, прости вЪ послѣдній разЪ, 
ВЪ минуту ону духЪ прискорбный возмутится, 
И что ни м ы слилЪ я ,  все ьЪмуку превратится, 
Лишуся чувствія , вЪ очахЪ померкнетъ свѢтЪ, 
И помчю только то ; драгой со мною нѢшЪ.
О нестерпима казнь немилосердой части !
О мой плачевный вѢкЪ ! о лютыя напасти! 
Возможно ли сего мучигоельняй страдать,
КакЬ вѣчно что любить и вѣчно не видать? 
Повсеминутно мнѣ разлука вЬ мысль приходитЪ, 
Повсемцнутно дуяЪ вЪ смятеніе приводитъ,
Я  рвуся ,  и и и вЪ чемЪ отр ады  не сыщу.

ІІо
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Но ежели еще и тщетно я rpyigy,
И мнѣ любезная не в̂ѣрна стала нынѣ ;
Какой подвержена ты жизнь моя сѵдбинѣ I
Повѣрь драгая мнѣ : каковЪ бы кто ни быдЪ ,
Не будешЪ такЪ тебя любить, какЪ я любиіЪ.
Но что ошЪ ложныя мечты мой духЬ сшонаеоіЪ?
Моя любезная меня воспоминаетъ,
И т у  же чувствуетъ она любовь ко мнѣ,
Которую она имѣла вЪ сей странѣ*
Но я не зрю ее и рвусь изнемогая.
ужЪ нѢшЪ піебд, ужЪ нѢшЪ, со мною дарагея*

* *
*

Александръ АблесийовЪ.

О Д А ,  И Д И Л Л І Я  и С П р А В К А .  
О Д А .

Подряженная Гораціію, к н : III. Од: IX .

л ю б о в н и к ъ .

.Доколѣ т ы  меня любила,
II- мнѣ невѣрностью своей не согрубила,
Я  щастливде асѢхЪ считалъ себя, бывЪ милЪ.

ЛЮБОВ-»
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ЛЮБОВНИЦА.

. Доколѣ я была любима ,
И только лишь одна тобой приятна зрима ,
Я щастливяе в ѢкЪ, ты исѣхЪ милли мнѣ быхЪ*.

Л ЮБ ОВ НИКЪ .
ВладѢетЪ нынѣ Хлоя мною ,

Не буду зараисеиЪ красавицей иною ,
И буду вѢренЪ <ей доколѣ буду живЬ.

ЛЮБОВНИЦА.  
МиртилломЪ я плѣнеина ;

Не буду я кЪ нему Л  люСовй премѣяенна 5 

ОнЪ искрененъ со мной, и жарТ) ево не лжш&*

ЛЮБОВНИКЪ.
А естъли Хлою я оставлю,

И жара прежнія любви еще прибавлю,
Захочешь ли меня любовникомъ шы зрѣть?

ЛЮБОВНИЦА.
ТакЪ я Миртилда позабуду ,

И вѣчно я твоей любовницею буду,
СЪ шобои хочу я жить, сЪ тобою умерет».

#  #
#

И Д И Л Л І Я .
БезЪ филиеы очи сиры,
Сиры всѣ сіи мѣста;

0 т~
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Отлетайте вы 3 фиры-, 
БезЬ нея страна пуста : 
Настукайте вы морозы, 
Увядайте нѣжны розы.

#
Пожелтѣй зелено поле ,
Не журчите вы струи ,
Не вс пѣвай aie нынѣ болѣ , 
СладкихЬ пѣсней соловьи: 
Сшонь со мною ехо нынѣ , 
Всемииутно вЪ сей пустынѣ*

БЪ отдаленной сторонѣ?
Частоль ты , ахЪ ! частоль мыслишь, 
Дарагая обо мнѣ?
Тужишь ли воспоминая ;
КакЪ разстались мы стоная ?

*

В ъ  часЪ тотЪ какЪ т ы  мыться станеш ь ,  
Хоть немного потоскуй,
И когда вЪ потоки взглянешь,
М олви ты у ясныхЪ струй:
Зрима я передЪ собою:
Но не зрима я тобою.

# #
# СПРЛВ«
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Потребна вЪ прогаокоЛ порядочная справка і 
ИмѢетЪ зЪ оиомЪ быть казенной интересъ* 
Понеже выпала казенная булавка :
Какой по описи булавки оной вѢсЪ,
Желѣзо иди мѣдь вЪ булавкѣ той пропала } 
ВЪ которомЪ, именно, году она упала,
ВЪ которомЪ мѣсяцѣ , котораго числа, 
КопюрымЪ и часомЪ, которою минутой,  
Казенной былЪ ущербЪ , булавки помянутой ? 

О Т В Ѣ Т Ъ .

Я  знаю только т о , ч т о  т ы  глупяй осла.
* *

* А. С.

je* ° ^

О г л а в л е н і е .
стран.

I. М олитвы и ПсаломЪ. т -  :2 э
II. Л укіана ТоргЪ жизней. - - -  325
III . О МозаикВ. -  , -  - - - 353
1Y. Притчи. - -  з5о
V. Письма.’ - - -  35 3
VI. Епиграммы. - - -  З б д
V II. Письма. -  -  - •т -  371
ѴІІЬ Елегіи. - - -  37<*
IX . Ода , идиллія и справка. - *  З 8 і

)  °  с
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ПСАЛМ Ы и МОЛИТВА.

ПСАЛОМЪ CL.

Ня сей псаломЪ музыка Г: раупяхя.

^Свалите господа во свяптЬсши его,
Вемікой власти вЪ сидахЬ раХныхЪ ,
И обладателя сего,

ВЪ величествѣ отЪ дѢлЪ его преславяыхЪ,
#

Х вал и те Господа на разныхЪ голосахЪ, 
Хвалите хорами, хвалите на трубахЪ,

Псалтирью, гуслями, вЪ тимпанѣ* 
Хвалите Господа на струиахЪ и органѣ*

Ф

Х вали те Господа небеснаго царя,
ВЪ кимвалѢхЪ ясныхЪ,

И вЪ умиленіи горя ,
Хвалите Господа вЪ кимвадѢхЪ ДоброгласіШхЪ«

#
Щ г Госта-
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Господа ошцг 3 

Всякое хвали дыханье:
Прославляй созданье }
Бога ц швориа.

* *

п с а л о м ъ . CXLIII.

Благословенъ ТворецЬ вседеиим ,
КѢмЪ я кЪ побѣдѣ оіюлчепЪ !
Се руки нынѣ возйесепйьі \
И духЪ ко брани усп реиленЪ ;
КЪ тебѣ всю мысль надежда праЯишЪ 1 
Твоя рука меня прославишь.

*
Защитникъ слабыя сей груди , 
Невидимой своей рукой !
Тобой почшушЪ мои мя люди 
Подвгржекны подЪ скипетръ мой. 
Источникъ безконечна вѣка !
Кого гііц помнишь! человѣка«

Его весь вѣкЬ какЪ шѣнь преходитЪ; 
Eco всѣ лѣты суета 
КакЪ вѣтеръ пыль вЪ ничто преводіітЪ 
ТакЪ гибнетЪ наша красота.
Кого т ы , творче , вспоминаешь!
K qpö гполико прославляешь !

О



О Б о ж е ! рщ>і мѢгm амТ> Небесны мЪ
Г д ѣ  т во й  Б о ж ествен н ы й  престолЪ ,
Иревьтшше .зьѢздЪ верьхамЪ безпѢ стньтЪ  ,
Д а  п реклон ятся вЪ низкій додЪ :
С п у с т и с ь ;  да д о л ы  о г в я т я т с я  !
Коснись горамЪ  ̂ и воздьім д тся  !

* *
*

Д а  снидегпЪ огнь и громЬ д а  гр я н е т Ъ ,  
Д а  взыдепіЪ вихрь изЪ земны хЪ  нѢдрЪ : 
Р ази  і рдга , и не во стаи етЪ  ;
Ііронзи огнемЪ реьущі'й вѢтрЪ ;
С м я т и  врага п уская ст р ѣ л ы  ;
И  д ай  покой вЪ мои предѣлы  !

* *
9 *

П р о ст р и  сЪ небесЪ свою зѣи и пу ,
И збавь меня .о тЪ  врагЪ моихЪ ^
П о л ай  мнѣ кр ѣ п кую  д е с н и ц у ,
И зм и  мя отЪ  сыновЬ ч у ж и х Ь ,
С м и р и , грозящ ія мнѣ , в о д ы ,
Разр уш ь 6у н т } гющи народы !

* *

Н е приклони кЪ ихЪ у х а  с л о в у :
Д ѣ л а  нуЪ гн усн ы  нредЪ тобой.
Д  воспою тег»Ѣ пѣснь нову ,
В зн е су  до облакЪ гоаосЪ мой ,
И восхвалю шя пѣснью вЪ мирѣ ,
В о  м иогоструш ю й  л п с а л т и р ѣ .



Дающей области , державу ,
И царскій на главу вѢнецЪ,
ЦаряиЪ спасеніе и славу ,
Премудрый всѢхЪ судсбЪ творецЬ?
Ты грознаго меча спасаешь ,
Даешь побѣды, низлагаешь.

* *
*

КакЪ грозды тучно напоениы ,
Сыны ихЪ иЪ юности своей ,
И дщери ихЪ иреукрашеннм , 
Подобьемъ красоты церьквсй :
Богаты , славны , благородны ^
Стада, ихЪ, овчи многоплодны.

# *
•

Волы вЪ лугахЪ благоуханныхъ,
Во множествѣ сладчайшихЪ піравЪ, 
На паспизу и на пищу данныхъ,
И весь и хЪ скотЪ пасомый здравЪ : 
НѢшЪ вопля > слезЪ , и нѢтЪ печали , 
Которы 6 Ъ ихЪ не миновали.

• *

»O ö ©§

Благополучны вы народы ,
Имущи таковую часть;
Послушны вайѣ земля и воды,
Над» всѢмЪ, что зрише , ваша власть j 
Но кто живетЪ по Творчей волѣ ,
Еще стократно щасшливЪ болѣ.

М О Л И -
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М О Л И Т В А

ЗРІ

Не терпи о Боже власти ,
Беззаконныхъ ты людей ,
Кои дѢлаютЪ напасши,
Только силою своей !
Сколько злоба возвышенна ,
Столько правда устрашеина.

* **
Не на то даны дни вѣка,
ЧтобЪ другѣ друга намЪ губить j 
Человѣку человѣка,
Творче , ты велѣлѣ любишь:
Кшо какЪ титлами ни славеиЪ 1 
НредЪ шобоіі сЪ послѣднимъ равенЪ*

*  * *
ТРИтла громкаго содѣтель ,
Часто развращенный свѢшЪ̂ - 
ІІишЪ едина добродѣтель , 
Преимущество даешЪ,
И она всево дороже j
Защищай ес ты Боже !

• •
#

А. С.

III * IL ПРО*
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п р о д и к о в л  АЛЛИГОрІЯ.
0  6 1} Ц р А- к Л I и.

ИзЪ K- енофан ma,

!  I ремудрый ПродикЪ вЪ своемЪ о6Ъ 
-I Е Иракліи сочиненіи, кохпорое многимЪ 
роказываюпіЪ , о добродѣтели пишетЬ , 
гоіюрд такЪ , сколько я припомнишь 
моту. Ираклій по окончаніи отроческихъ 
л'ілііЪ вступиеЬ . уже вЪ н?ноч ескій воз-» 
расшЪ : вЪ которое время молодые люди, 
ПолучпвЪ сами надЪ собою власть , 
являютЪ ; коимЪ пупіемЪ они вЪ жизч 
ни сей, ш ествовать будутЪ , піѢмЪ 
ли ? которой Добродѣтель , или піѢмЪ 
которой Злоба учредила s выціелЪ вЪ 
уединенное м ѣ сто , и сѣдшц началЪ. сЪ 
собою размышлять, которой ему пред
принять путь. ВдругЪ увидѢлЪ онЪ двухЪ 
женщинЪ возраста совершеннаго кЪ себѣі 
идущихЪ : одна изЪ нихЪ была благо- 
приятна видомЪ, и возрастомЪ благород-, 
н а , тѣло имѣла чи стое, взглядѣ сты д
ливый , осанку постоянную и бѣлоеі

платье ^
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платье , другая упитанна тучно и нѣ
жно, преукрашенна на тѣл ѣ такѣ  , ч т о  
И бѣдѣе и краснѣй казалась, нежели вЬ 
самой вещи бы ть може\пЬ ; осанка ея 
'Прямѣе природной , глаза, распростерты, 
платье , сколь возможно , нескрывающее 
красоіпЪ ея; она и сама себя осматривала; 
И поглядывала, смотритѣ ли к то  на ее, 
часто и на тѣнь свою^ взирала. И какѣ 
уже они обѣ не вЪ далЬкомѣ были отЪ  
Ираклія разстояніи, т о  перьвая все рав
ными шагами кЪ нему подходила , а 
вторая упредить х о т я  перьвую , прибѣ- 
жавѣ вѣ Ираклію , начала говорите : Д  
вижу , Ираклій, что  т ы  недоумѣваешь, 
которой шебѢ путь вЪ жизни избрать. 
Ежели т ы  со мною вЪ дружество всту - 
лишь , т о  я тебя на самый сладчайшій 
M удобнѣйшій путь наставлю ; . изо 
ВсѢхЪ веселостей жизни сея не будетЬ 
Ни единой, которой бы т ы  не вкусилЪ; а 
ч т о  вЪ свѣ тѣ  горестно , того  т ы  и 
знать не будешь, С'перьва ни о военныхъ 
ниже о гражданскихъ дѢлахЪ не будеш* 
іпы имѣть попеченія, но только о томѣ 
какое бы кушанье и питіе по вкусу сы- 
скашь , чѢмЪ зрѣніе и слухѣ свой усла
ди ть , чѢмЪ удовольствовать обоняніе 
и осязаніе ; предавѣ себя любовной стр а 
с т и ,  неизреченную будешь чувствовать 

Ш 5 ра-
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радость , на мягкой лежа постелѣ , по
чивать , и какѣ бы сіе все безЪ вели- 
кихЪ, или лучше сказать, безЬ всякихЪ 
трудовЬ получишь , о томѣ неусыпно* 
будешь стараться. Естьли же окажется 
когда нибудь х о т я  малое подозрѣніе 
недостатка тѢхЪ вещей, когпорыя намЪ 
сіи увеселенія приносятъ, т о  не ужасайся 
и не думай , что  бы я тебя вЪ такое 
привела состояніе , вЪ которомЪ сЪ 
трудами и вЪ бѣдствіяхъ шѢлесныхЪ не 
меньше, какЪ и душевныхЪ оныя дол
жно сыскивать : но что  другіе вЪ потѣ- 
приобрѢтаюшЪ, шѢмЪ.шы вЪ покоѣ бу
дешь наслаждаться , не отвращаясь ни 
чего, откуда бы можно было приобрѣсть 
себѣ что  нибудь вЪ пользу : ибо я пре
бывающимъ со мною даю власть отвсю - 
ды пользоваться. Ираклій услышавЪ 
сіе сказалЪ : Жено , какЪ теб я  зовутЪ Ï  
На что она ему о твѣтство вал а : Друзья 
мои зовутЪ меня ЩасгпіемЪ , а нена
вистники умолчевая собственное мое 
имя , даютЪ мнѣ ложное , и называютъ 
Злобою. Между тѢмЪ другая женщина 
пришедши шакЪ сЪ нимЪ говорила. И я 
кЪ шебѢ пришла, Ираклій 7 зная роди
телей тво и хЪ , и , каковЪ т ы  вЪ отро
чествѣ былЪ, довольно вѣдая. Чего ра
ди уповаю, ч то  естьли т ы  моимЪ пу-^

- темЪ
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птемЪ ш ествовать пожелаешь, т о  и пзы 
совершишь честныя и славныя дѣла кЪ 
несравненно великой себѣ похвалѣ , и я 
вредѣ очами добрыхЪ людей явлюся до
стопочтеннѣе и великолѣпнѣе.^ Преле
стными предисловіями не хочу теб я  
уловляшь, но какими дарованіями Боги 
меня украсили , и какова я вЪ самой ве
щи, испшнну о себѣ обЪявлю. Ибо безЪ 
пірудовЪ и прилѣжашя люди отЪ БоговЬ 
ничего не получаюшЪ , что и сти н
наго добра имя заслуживаетъ : естьли: 
іпы желаешь , ч то  бы Боги кЪ шебѢ 
были милостивы , т о  должно БогамЪ 
служ ить, и ихЪ п о ч и тать ; естьли хо
чешь приобрѣспіь любовь у приятелей у 
т о  приятелямЪ благодѣтельствовать 
надлежитъ ; естьли у гражданъ вЪ по
чтеніе прийши имѣешь желаніе , т о  на
добно о общей гражданской стараться 
пользѣ; естьли стремишься добродѣтелію 
своею привесть всю Грецію во удивленіе, 
т о  должно всей Греціи показать услуги; 
есшьли хочешь , ч то  бы земля обиль
ные плоды тебѣ  приносила, вЪ земле
дѣліи должно упражняться; естьли т ы  
думаешь обогатишь себя отЪ стадЪ , 
т о  надобно о стадахЪ прилѣжное имѣть 
попеченіе ; естьли войною прославиться 
желаешь , и бы ть вЪ силахЪ , освобо

ж дать
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ж дать изЪ плѣна друзей, а враговЪ nö- 
рабощать , пто и военнымъ наукамЪ у 
знающихЪ обучиться, и какЪ оныя сЪ 
успѣхомъ употреблять, самымЪ дѢломЪ 
извѣдать надлежитъ ,* а ежели силу 
тѣлесную получить хочешь , тпо дол
жно тѣло свое кЪ тому приобучать , 
чшобЪ оно разсужденію повиновалось , 
вЪ трудахЪ бы пребывало, и потомЬ вЪ 
ученіяхЪ обливалося. Сію рѣчь прервавЪ 
Злоба, какЪ пишещЬ ПродикЪ, говорила 
такЪ : Видишь ли , Ираклій , о * какЪ 
тпр> дномЪ и долгомЪ пути кЪ радостямъ 
жена сія тебѣ  расказываепіЪ : а я удоб
нымъ и самымЪ крапічдйщимЬ путемЪ 
поведу тебя ко благополучію. Добро
дѣтель на т о  ей отвѣтствовала : Бѣд
ная ! какое у тебя добро , или какое 
увеселеніе? щы не желаешь ничего дѣ
л ать , для приобрѣтенія оныхЪ :> шьі 
ниже времени дожидаешься , вЪ которое 
бы захотѣлось тебѣ  что  нибудь вЪ сла
дость уп отр еби ть, но прежде, нежели; 
возжелаешь, всѢмЪ насыщаешься; не имѣя 
алчбы, Ѣшь; не имѣя жажды, пьешь; я 
что  бы приягпньія тебѣ были кушанья , 
стараешься имѣть поваровЪ искусныхъ 
вЪ приготовленіи нѢжныхЪ и слад- 
кихЪ яствій ; ч то б ы  приятно тебѣ бы^ 
до п и тіе , драгоцѣнныхъ ищешь винЪ %

И лѣ-
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и лѢтомЪ вездѣ за снѢгомЪ бѣгаешь ; и 
чтобы  приятнымЬ и сладкимЪ' уснуть 
сномЪ, т о  не только имѣешь мягкія по
стели , но и одры и подножія у одровЪ 
ставиш ь; ибо не огпЪ трудовѢ , но для 
т о го  , что  нѣчего тебѣ  дѣлать , спать 
хочешь. Сему гпЫ своихѣ друзей нау
чаешь , ночыо погружая йхЪ вЪ стра- 
стяхЪ , а днемЬ для угодія ихЪ ко сну 
Привлекая. И х о т я  т ы  слывешь без- 
смёртною , однако и Боги тебя отвер
гаю тъ , и честные не почитаютѣ люди. 
Самаго приятнаго слушанія, т о  есть  по
хвалы своей, ни когда т ы  ни отЪ кого 
йе слышишь ; самаго приятнаго зрѣлища 
т ы  лишенна , по тому что  т ы  никогда 
Никакого добраго дѣла, которое бы отЪ 
теб я  произошло , не видала. К то  тобѢ 
ИовѢритЪ вЪ томЪ, ч то  бы т ы  ни гово
рила? К то  тебѣ  вЪ какой ни будь нуждѣ 
Вспоможеніе дастЪ ? или к т о  благораз- 
судный дерзнетЪ вступ и ть гЪ бѣшеноё 
тво е игрище? Молодые изѣ твоихЪ по
слѣдователей, тѢломЪ немощны, а с т а 
рые душею безумны : гладкіе лшіемЪ вЪ 
Юношествѣ для того, что безЪ трудовЪ 
Ііитаіртся; гнусные вЪ старости для того , 
чіііо вЪ трудахЪ и вЪ бѣдствіяхъ оную 
ЛровоЖдаютЪ, Стыдясь т ѣ х ѣ  дѣйствій , 
которыя ойи совершили, а тѣм и , кото

рыя



398

рыя дѢлаютЪ , отягощаемы ; прептекшя 
ясѣ приятности и сладости вЪ молодыхЪ 
л ѣ тахѣ , на стар ость оставили себѣ го
рести и скуки. А я обитаю сЪ Богами, 
обитаю и сЪ честными людьми; и ни 
единое доброе дѣло ни божественное ни
же человѣческое безЪ меня не бываепіЪ : 
я вЪ большемъ отЪ всѢхЪ почтеніи у  
БоговЪ , и у людей, которыя мнѣ по
слѣдую тъ. Я  возлюбленная соработни
ца художникамЪ; вѣрная хранительница 
домовЪ господамъ , благосклонная пред
стательница слугамЪ; прилѣжная помощ
ница вЪ іпрудКхЪ во время мира, твер 
дая поборница вЪ воинскихЪ дѢлахЪ, и 
участница вЪ дружествѣ самая лучшая. 
Друзья, мои пищу и питіе не великихЪ 
трудовЪ и малаго иждивенія стоящ ія ,  
употребляютъ сЪ * крайнимъ удоволь
ствіемъ по тому , ч т о  они до тѢхЪ 
порЪ не ѢдятЪ ни пьютЪ, покамѣстъ не 
получатЪ алчбы и жажды; сонЪ ихЪ бы
ваетъ  сладостнѣе нежели тѢхЪ, кои ни
когда не утр уж даю тся ; и лишившись 
онаго не весьма за т о  досадуютЪ, ниже 
оставляю тъ должность свою, не испол
няя оной : молодые радуются , слыша 

;о себѣ похвалу стар ы хЪ , а старые ве
селятся о чести имЪ воздаваемой моло
дыми. Прежнія свои дѣйствія воспоми

наю тъ
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наютпЪ они сЪ сердечнымъ увеселеніемЪ, 
а предлежащія отправляютъ безЪ, вся
кой досады ; за что и Боги имЪ благо
воленіе свое оказываютъ , и другами 
они любимы , и отЪ отечества быва
ю т ъ  почитаемы. Естьли же постигнеіпЪ 
ихЪ опредѣленная имЪ кончина, т о  мер
т в ы  не будутЪ они лежать вЪ забвеніи 
безЪ всякой ч е с т и , но память ихЪ вЪ 
вѣчные роды. всЪми славима процвѣтать 
не престанетЪ. Сіи тр уды , чадо чест
ныхъ родителей , Ираклій , когда поне
сешь, т о  не сомнѣнно вѣрь, ч то  дости
гнешь кЪ самому большему вЪ свѣтѣ семЪ 
благополучію и кЪ незыблемому во вѣки 
блаженству.

ПереведЬ сЪ Греческаго Г. К.

III.
М А К С И М А  Т И Р С К А Г О

Платоническаго философа
Ч Е Т В Е р Т С Г Е  р А З С у Ж Д Е Н І Е  

о томѣ, чІилЪ разнствуегаѣ ласкатель огаѣ 
друга.

Ті'родикЪ вЪ баснѣ Ираклія уже вЪ со- 
*■ * вершенной возрастЪ пришедшаго и 
возмужавшаго на двѣ дороги вывелЪ, при

ставивъ
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огпавйВЪ' ісЪ одной добродѣтель *г & кЪ 
другой роскошь предводительницею. Одна 
-йзЪ нихЪ Имѣла видѣ важной И по
стоянной, ти хую  походку , рѣчь при- 
яШную ; взорѣ кроткой , одежду про* 
сту ю , а у другой было лице кЪ сласто
любію склонно , и нарумянено * ц вѣт* 
Пая одежда , позорѣ дерзокЪ , походка 
Непостоянна, неспіройной голосѣ« Ира
клій будучи остроуменъ * какѣ ДіевЪ 
СШнѣ , самѣ cïe усмотрѣлъ , и оставивъ 
роскошь * поручйлЪ себя предводитель* 
ству  добродѣтели» Но сему примѣру 
ЬымыслимЪ и мы баснь, учредимъ дво
якой п уть , поставимъ при -^мЪ чест* 
наго человѣка , и вождами изберемъ вЪ 
Мѣсто Добродѣтели друга , а вѣ мѣ* 
сто  роскоши ласкателя ; пускай и сіи 
раЗнствуютЪ между собою ростомЪ , 
лИцемЪ , ИлатьемЪ , рѣчью и походкою * 
одииЪ пусть каж ется приятнѣйшимЪ » 
а другой ИравдивѢйшймЪ Человѣкомъ. 
ОдинЪ cb улыбкою простирая десницу* 
Пусть помянутаго ‘іеловѣка , чтобЪ 
онѣ За нимЪ слѢдовалЪ, похвалами , ла* 
скапіельсШвомЪ , прозьбою и моленіемЪ 
убѣж даетъ , и описываетпЪ ему чудные 
нѣкіе роскоши : или взявѣ его за руку 
Обѣщаешѣ его повесть на Цвѣтущія лу- 
Тя f гдѣ лью тся источники > гдѣ слад

ко
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ко поютпЪ птицы , гдѣ прохладный ды - 
шешЪ вѢтерокЪ , дерева широко тѣнь 
свою мещушЪ , гдѣ глаДкіе дороги , 
удобные сшези , гдѣ цвѣтами устлан 
ные сады, приносящіе всякаго рода пло- 
довЪ изобиліе. А другой предводитель 
пусть мало говорить , но правду , а 
именно: что большая часть "дороги тр у 
дна , а самая малая удобна. И дол
женъ доброй путешественникѣ гпакЪ 
себя кЪ ней приготовить , чпюбЪ , гдѣ 
нужда потребуетъ, могЪ трудѣ понесшь, 
іі по пролитіи обильнаго пота получишь 
упокоеніе. Которому изЪ предлагаю
щихъ сіе онЪ повѢритЪ , и коимЪ пу
тем ъ ш ествовать вознамѣрится ? Со
чинителю сея басни отвѣчаю , ч т о  
ежели б ы  былЬ сей нещастливой чело
вѣкѣ подобенЬ Сарданапалу, или Фини
кійскому Сшрагпону , - или Кипрскому 
Никоклу у или оному Сиваритянину ; 
ліо бы по истиннѣ одного изЪ сихЪ 
предводителей возненавидѣлъ , и по- 
челЪ бы его за необходительнаго, угрю
маго, ненавистника рода человѣческаго , 
а другаго за благосклоннаго j ласковаго 
іі весьма человѣколюбиваго. Позволимъ 
помянутому дорогому предводителю 
взять и повесть сего человѣка : не ввер- 
гнетЪ ли онЪ его вЪ огонь какѣ Сарда

щ  напала ?

I ®  о ^



g ©  О © §

напала? или вЪ убожество какЪ Стра- 
тона ? или вЪ оковы какЪ Никокла Ч или 
вЪ другое какое нибудь нещасіпі'е , ко
тораго причиною бываетЬ ложное уве
селеніе. Ежели же онЬ будешЪ Иракліе- 
вымЪ подражателемъ, т о  изберешь себВ 
другомЪ пря.чаго предводителяпіакЪ, какЪ 
тогпЪ- избралъ добродѣтель. Но время 
уже басню окончить , и оставя оную 
приступить кЪ'намѣренію и разсудить, 
чѢмЪ разнствуетпЪ другѣ отЪ ласкателя. 
Камень , когда золото на немЪ тер еть  
ста н у тъ  , показываетъ отмѣну онаго 
отЪ прочихЪ металловъ , а для о т д ѣ 
ленія дружбы отЪ ласкательства гдѣ 
намЪ взять оселку ? Не почтемЪ ли ко
нецъ обоихЪ за разнствіе ? Но ежели 
конца ихЪ ожидать будемЪ, другой вредѣ 
прежде, нежели мы оной узнаемЪ, насЪ 
постигнуть можетЪ : ибо должны мы о 
вещахЪ разсуждать прежде, нежели нач
немъ употреблять оные. Ежели же по
слѣ употребленія стан етъ  обЪ нихЪ 
разсуждать тотпЪ , которой употреб
л яетъ  , и будетЪ о томЪ каяться, без
полезнымъ можно назвать его разсужде
ніе. Не желаешь ли, чтобЪ я положилъ 
различіе между другомЪ и ласкателемЬ 
вЪ печали и радости ? Но часто слу
ч а е т ся , что  ласкатель вЪ самомЪ боль

шемъ
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шемЪ іцастіи весьма скученЪ , м несно? 
сенЪ бываетЬ , а другЪ цапррпіивЪ того 
ц  при маломЪ благополучіи дриаціенЪ.

Не вредомЬ ли цхЪ и пользою другЪ 
ртЪ  друга рпіличаідь надобно ? Но и вЬ 
семЪ великое я имѣю сомнѣніе* Ибо ла
скатель х о тд  вредЪ кому и причиняетъ, 
т о  онЬ ему или убыщокЬ рЪ имѣніи 
здѢлаегдЪ, или вЬ роскошь его рвергнетпЪ, 
убышокЪ вЪ имѣніи здѣлать вещь мало
важна, а рЬ роскошь ввергнуть прияшна. 
На противЪ щого многіе уже для дру- 
;жбы и вЪ ссылку з̂ , своими цриятелями 
слѣдовали , многіе безчестія ихЪ были 
участниками , многіе и .смерть з.а нихЪ 
ррешерпѣли.. И такЪ ежели ни вЪ кон
цѣ , ни вЪ радорщи , ни ро вредѣ разно
сти  между другомЪ и лаекатедемЪ не 
МазродимЪ, що вЪ ч.емЪ намЪ оную пола
гать  должно ? Того ради каждаго 
порознь разсмотримъ , И изслѢдуемЪ » 
наДобно ди то го  за друга дочи тать , 
нот.орой насЪ всегда веселитЪ ? Ко
нечно такЪ ка?кещ.ся. Ежели мы при-: 
диняющаго намЪ печаль называемъ 
неприящедемЪ , т о  приносящаго намЪ 
увеселеніе какЪ не прйчпіемЪ кЪ чи
слу приателей ? Однако Сіе рЪ самомЪ 
дѣлѣ инако, Длд того , что  и пеку- 
ЩІ-йся неусыпно о здравіи человѣческомъ

? врачь ,
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врачз , и воинской порядокЪ строго на
блюдающій полководецъ , и вЪ самыхЪ 
малыхЪ опасностяхъ весьма осторожной 
кормщикЪ часто бываюпіЪ неприятны. 
ЛюбяіпЪ и отцы дѣтей своихЪ , и учи
тели учениковъ. Но что скучнѣе быть 
можетЪ иногда сыну отц а , и ученику 
учителя? Никто я думаю не будетЪ 
сомнѣваться о шомЪ , что любилЪ т о 
варищей своихЪ Одиссей , которой толь 
много бѣдствій претерпѢлЪ , имѣя не
усыпное стараніе о своемЪ и товарищей 
своихЪ вЪ отечество возвращеніи. Но 
когда онЪ по случаю приѣхалЪ вЪ на
родъ невоздержной и сластолюбивой , 
которой жилЪ по подобію скотовЪ не- 
смысленныхЪ , питался ЛотомЪ меду 
подобнымъ [ ибо такЪ нѣгдѣ ОмирЪ 
называетъ сластолюбіе ] ; и увидѢлЪ , 
что  товарищи его заразилися ихЪ ро
скошью, и чуднаго онаго Л о та  сладости 
отвѣдали , т о  плачущихъ и н ехо тя- 
щихЪ погналЪ на корабль. Не таковЪ 
ЕвримахЪ между полюбовниками , но 
былЪ онЪ изЪ числа пгѢхЪ , коихЪ мы 
ласкателями называемъ, по т о м у , что  
онЪ товарищамъ своимЪ жи^иыхЪ колоть 
свиней и козЪ приказывая , дозволяетЪ 
вино вЪ мѣстѣ пить непрестанно , и  
ночь сЪ рабынями провождагпь ,  домЪ

цар-



царской пустошшпь , и всякіе хитро
сти  употреблять , какЪ бы на его су- 
пругу любовные наложить оковы. Хо
чешь ли , однимЪ словомЪ сказать , 
оставя печаль и увеселеніе, порокѣ по 
честь за знакѣ ласкателя , а добродѣ
тель за знакѣ Друга ? для того , ч то  
ни дружба безѣ увеселенія , ни ласка
тельство  не бываетъ безѣ печали, одно 
сѣ другимѣ смѣшено , и вѣ ласкатель
ствѣ  есть печаль и вѣ дружбѣ увеселе
ніе. Ибо матери и кормилицы дѣтей 
дѢж^т Ь , и воспитываютъ ихѣ при вся- 
крмЪ увеселеніи , но для сей причины 
сказать не льзя , чтпобѣ они ихѣ не 
любили. ПодаетЪ наставленіе Агаме
мнонѣ Менелаю говоря , чтобѣ онѣ 
всѢхЪ почиталѣ , и не превозносился , 
подумаетѣ ли к то  , что онЪ его ласка
тел ьству  обучаетЪ. Одиссей, котораго 
море выкинуло на брега Феакійскте , вы- 
шедЪ нагЪ изЪ пещеры , и узрѢвЪ игра
ющихъ дѣвицѣ , узналЪ Царевну , кото
рую онЪ сперва Артемидѣ , а по томѣ 
прекрасному произращенію уподобляетЪг 
и никто сего ради ласкателемЪ не на
зоветъ Одиссея. По тому , что  ласка
тель отЪ друга намѣреніемъ , употре
бленіемъ , и расположеніемъ душевнымЪ 
отдѣляется. Наемникѣ равномѣрно ору-
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жіемЪ дѣйствуетъ * какЪ и дАД Храбро
сти  вЪ Воинское званіе вступившій. Й 
никто между ними разнстьія вЬ руч* 
номЪ ихЪ дѣйствіи не полагаетЪ, но вЬ 
намѣреніи. Ибо ОдинЪ йзЬ нихЪ защи
щ аетъ прИятеля для дружбы у а другой 
для всякаго прОдаетЪ свою кожу. ОдинЪ 
йзЪ нихЪ служитъ добровольно , а дру- 
гой за мзду; ОдийЪ и союзникамъ а  о- 
ймЪ вѣренъ ) а Другой и вступившимъ 
еЪ нимЬ вЪ дружбу бьіваетѣ не вѢрОнЪ; 
Не иное такожде полагай разНсйівіе 
между ласкателенъ И друДойЪ $ И НоЧи- 
тай  j что  онй Часто тѣмй Же дѣлами 
й обхожденіемъ другЪ на Друга похо- 

чдятЪ у а р а б ству е тъ  ОдинЪ отЪ дру- 
ДагО употребленіемъ , намѣреніемъ И ду- 
иіевныМЪ расположеніемъ. Ибо друдЪ * 
что  онЬ  за добро йочитаетЪ у раздѣ- 
ливЪ сЪ товарищемъ у х о т а  ойо НеЧаль * 
Хотя увеселеніе принесетъ , равное вЪ 
томЪ сЪ нимЪ имѣетъ участіе : а ла
скатель послѣдуй своймЪ страстям ъ * 
располагаетъ свое обхожденіе по своей 
Прибыли. ДругЪ желаетЪ равнаго ,  а  
ласкателв cboerö собственнаго добра 
йщетЪ. ОдинЪ ХОчепіЪ имѣть равную 
почесть вЪ добродѣтели , другой Пер
венства ищетЪ вЪ сластолюбіи. ОдинЪ 
йаблюдаетЪ равенство вЪ обхожденіи ,

а дру-
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а другой себя унижаетЪ. ОдинЪ вЪ общемЪ 
дѣлѣ праведенЪ > а другой обманщикЪ. 
ОдинЪ старается о будущей пользѣ , а 
другой о настоящей. ОдинЪ т о  , ч то  
здѢлалЪ , тщ и тся памяти предать , а 
другой коварство свое Гібьещю. ОдинЪ о 
вещахЪ приягпельскихЪ какЪ обЪ общихЪ 
имѢетЪ попеченіе , а другой оные какЪ 
чужіе расточаегпЪ. ДругЪ будучи участ
никомъ благополучія , малымЪ доволь
ству ется  , а нещастіе терпитЪ равно
мѣрно : напротивъ того ласкатель вЪ
іцасіши имѣя участіе , никогда насы
т и ться  не можетЪ, а неіцастія во все 
убІігаетЪ. Дружба похвалы , ласка
тел ьство  хулы достойно. Взаимная 
дружба равное имѣетЪ воздаяніе , а ла
скательство не равное. Ибо есть ли 
к т о  вЪ какихЪ вещахЪ имѣетЪ недоста
то к ъ  , и изобилующему оными вЪ сво
ей нуждѣ показывая услуги взаимныхъ 
отЪ него не приемлетЪ , тѳ тЪ  не ра
венство свое сЪ нимЪ обличаетъ. ДругЪ 
нещастливЪ незнаемЪ, а ласкатель , ко
гда его познаваютЬ. Дружба испытуема 
утверж дается , а ласкательство позна
ваемо исчезаетъ. Долготою времени 
дружба возрастаетъ , а ласкательство 
обличается. Дружба нужды ни вЪ чемЪ 
не имѣетЪ , ласкательство всегда чего 
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ни будь ищетЪ. Ежели люди имѣютъ» 
какое ни есть сЪ Богами сообщеніе , т о  
человѣкѣ благочестивый другѣ Боіу , а 
суевѣрѣ ласкатель Божій. И благоче
стивой для того  , ч то  другѣ Божій , 
блаженѣ , а с} е^Ѣрѣ нещастливѣ. И 
какѣ топіѣ уповая на свою добродѣтель 
дерзновенно приступаетъ кЪ Богамѣ , а 
сей уничиженно беззаконій ради трепе- 
щ етѣ , отчаяваяся и ужасаяся Боговѣ 
какѣ Тирайномѣ: т а к ѣ  по моему мнѣнію 
и дружба между человѣками великую 
имѣепіѣ надежду и дерзновеніе , а ла
скательство всякія надежды и дерно- 
венія лишается, у  Тиранна н ѣ тѣ  ни 
единаго друга , а у Царя ни единаго 
ласкателя. Царство походитѣ на бо
жество, а не Тиранство. Когда друже
ство состоитъ вѣ равенствѣ нравовѣ , 
т о  порокѣ ни себѣ самому ни добродѣ
тели разенѣ быть не можетѣ. Честной 
честному приятель, ибо'они другѣ Дру
гу равны , ласкатель у честнаго какѣ 
можетѣ быть ласкателемѣ , когда у т а 
и ть  о тѣ  него ласкательства своего не. 
можетѣ'? А у  беззаконнаго будучи ла- 
скателемѣ, ежели онѣ ему равенѣ , то, 
уже де можно его называть ласкате
лемѣ , для того , ч то  вѣ ласкатель
ствѣ  нѣтѣ равенства : ежели же ему1

не
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не равёнЪ , тію и неДругЪ. ТакЪ и ме
жду правленіями Аристократическое дру
жбы, а Димок^аіпическое ласкательства 
преисполненно. Лучше правленіе ' Ари
стократическое Димократическаго. Hé 
было вЪ Лакедемонѣ, Клеона , ниже 
Ипервола  ̂ лукавыхЬ ласкателей народа 
зараженнаго сластолюбіемъ. Но пред-і 
спіавлялЪ на комедіи ЕвполидЪ во времі 
праздника Діонисова Каллія , человѣкѣ 
{іезчиновнаго, которому на пиршествахЪ 
ласкательствовали , гдѣ за ласкатель
ство Награжденіемъ были чаши , блуд
ницы,- и иные подлые , и безчестные 
роскоши: а самой народѣ , которой
ЕвполидовыхЪ слушалЪ расказовѣ, на ко
торую  комедію вывесть ? на коемЪ позо
рищѣ ? на кремѣ ДіонисовѢ торж ествѣ 
представишь? Гдѣ рсмѣять тѢхЪ мно
гихъ ласкателей , Которыйѣ немалыя 
какія награжденія до чрева только и 
похртпей касающіеся , предлагаемы бы
ли , Но всея Греціи бѣды и разореніе ? 
Ежели бы Аѳиняны оставивъ ласкате-* 
лей повиновалися Периклу и Никіи , т о  

имѣли народоначальниками не ласка
телей  но друі*овЪ. Когда посйотришь 
и иа монаршеское правленіе , увидишь , 
что  ласкательствуетЪ Ксерксу Мардо- 
£ій , Варвару Варварѣ , несмысленныЙ 
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несмысленнбму , рабЪ малодушный слае 
столюбйвому Государю. Какіія слѣд
ств ія  сего ласкательства ? разоряется 
Асія , море бичами бьется , Еллиспон- 
тійскі'е берега совокупляются, расколы
хается гора, АѳоНская. КонецЪ же сихЪ 
‘ІпрудовЪ f  побѣда одержанная надЪ ла- 
скателемЪ , побѣгѣ его и смерть. Ла- 
скательстую тЪ  и Македоняны Алек
сандру. ІІлоды ласкательства г Пер
сидское платье, Варварскіе поклоны , и 
поколѣнья Иракліева , Филиппова и Ар- 
геадовѣ забвеніе. О тиранствѣ что  и 
Говорить ? Гдѣ власть Господская , и 
страхѣ угнѢтаетЪ подданныхѣ , тамЪ 
должно ласканіе необходимо процвѣтать, 
а дружба быть погребена ВидимЪ мы 
також де между науками и художества
ми ласкателей, видомЬ имЪ подобныхѣ , 
а самою вещію Неподобныхѣ. Испор
тила ласкащельствомЪ своимЪ людей 
ложная музыка , когда Доріяны оста
вивши свое природное простое пѣніе, па- 
сучи Стадо и возлюбивши свирѣли и 
плясанія, растлили купно сЪ музыкою и 
добродѣтель. Обаяла людей ласкатель
ствомъ своимЪ и ложная врачебная на
ука, , когда способѣ врачеванія , Аскли- 
іііемЪ и подражателями его употребляе
мый оставивши, выдумали науку злыхЪ

тѣ л ѣ
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тѣ л ѣ  злую ласкательяицу, которая ни 
чѢмЪ о т ѣ  поваренной не разнствуетЪ. 
Л аскательствуетЪ  . и ябедникѣ слыша* 
ліелямЪ , а не витія , когда онѣ доказа
тельство кѣ доказателвстзу собирая , 
на правдѣ неправду , На добродѣтели 
созидаегпЪ беззаконіе. Причиняя вредѣ 
ласкательствомъ своимѣ и суетной му
дрецѣ Философіи всѣхѣ прочихЪ ласка
телей превосходитъ.

ПереведЪ сЬ Греческаго H. М.

4Ï*

IV.
Притчи и ЁПИГрАММЫ.

П р И Т 1 И.

£
б е з н о г о й  с о л д а т ъ .

Солдатъ, которому вЪ войні отшибла йога, 
Б віаЪ отданЪ вЪ монастырь, чтобЪ шамЪ кор

мить ево9
А служки были строги,
Для бЬднова сево.

Йе могЪ тамЪ пищею »сщасішшшй ласкаться ,
И жж*



И жизни 6>ылЪ не радЪ.
ОсптавилЬ монастырь безногой сей солдатѣ :
НогЪ нѢтЪ поползЪ, и сталЪ онЪ по миру таскаться- 
Я дѣло самое преважное, имѢлЪ,
Желая чтобЬ ни кшо тогда не зашумѢлЪ ,
Весь мозгѣ, колико я ено имѣю вЪ тѣлѣ,

Бй лЪ вЪ епюмЪ дѣлѣ,
И голова была пуста •

СолдатЪ ползя сЪ пустымЪ лукощкомЪ, 
ВорчалЪ передЪ окошкомЪ :

Дай милостинку кто Мнѣ, для ради Христа ; 
Подайте ради Бога :

Я цѣлый день не ѢлЪ, и наступаетъ ночь.
Я злился , и кричалЪ : ползи негодной прочь э 

Куда лежитЪ тебѣ дорога :
Давно шебѢ пора безногой умирать,
Ползи , и не мѣшай мнѣ вЪ шахматы играть. 
ВорчалЪ солдатъ еще, но ужЪ не предо мною, 
ПередЪ купеческой ворчалЪ солдатъ женою :

Я выглянулЪ вЪ окно,
Мнѣ стало то смѣшно ,
За что я сперва злился,

И на безиогова я смотря веселился *
Пиши ко всенощной была тогда пора:
Купецкая жена была уже стара ,

И очень богомольна ,
Была вдова и деньгами довольна ;

Она сЪ покойникомъ вЪ подрядахъ кладЪ нашла ;  
Молишься пѣша шла -,
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Но не отЪ, бѣдности: да чпш колико можно, 
Жила она набожно :

Беѣ дни, ей , пятница была и середа ,
И мяса вЪ десять лѣтѣ не Ѣла никогда ;
Дни сЪ три уже она не напивалась водки,

А сверьхЪ того всегда 
Перебирала чотки :

Солдатъ и ей о пищѣ докучалЪ,
И тожѣ ворчалЪ ;

Защекотило ей ево ворчанье вЪ ухѣ,
И жалокЪ былЪ солдатЪ набожной сеи старухѣ, 
Прося чтобЪ бѣдному полушку подала :
Заплакала вдова , и вЪ церьковь побрела.

Работникъ цѣлый день копалЪ изЪ рядві,
На огородѣ гряды,

И встрѣтившись нещастному сему,
Что выработалъ оиЪ все отдалЪ то ему*
СЬ ползущимЬ воИномЪ работникъ сей свидѣтельу 
БЪ какомЪ презрѣли прямая добродѣтель.

#  #
#
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ОТрЕКШ АЯСЯ МИРА М ЬЩ Ь.
лягушками войну злясь мыши начинали.

За что і
И сами воины шово не звала}

КогдажЬ
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КогдажЪ не зналЪ ни кцш9 
И инѣ безвѣстно то.
То знали только вЪ мирѣ9 

У  коихЬ бороды подіирѣ. 
ващворяикЬ быдЪ у иихЪ и адідЬ вЪ Голландской

сырѣ у
Ни чщсѵмзЪ свѣтскаго ему нд умЪ нейдетЪ  ̂
Оставилъ на всегда онЪ роскоши д свѣтѣ.

Пришли кЪ нему двѣ мышки ,
И цросяідЪ3 ежеди какія есть излишки,

ВЪ имѣньи ево ,
ЧтобЬ яодалЪ имЪ хотя немного изЪ шово,
И говорили; мы гощовимсд ко брани.
Онѣ имЪ отвѣтствовалъ, поднявши кЪ сердцу ддая#;

Мнѣ дѣда иѢгаЪ ни до чево :
Какія отЬ меня друзья вы ждете даид?

И какЪ одЪ то проговорилъ ,
ВддрдвудЪ д двери за.творидЪ,

#
I I I .

Л Е В Ъ  и М Ы Н І Ъ ,

р * лѣсу гулялЪ ужасный лей):
ОнЪ мыші» поймавЪ разинулъ зѣвЬ, 
И х оч ml бѣдну иышку скушать 
Изволь сударь м?на досдущать,

Pf»«-
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Пріяла мышка ) лапки сжаіЪ,
Царя звѣрей , сама дрожавЪ ,
Себѣ ты славы не прибавишь,
Когда зубами мышь раздавишь ,
Какую можетЪ піо пр несшь,
Тебѣ хвалу, какую честь?
Не для тово вЪ твоей мы власти,
ЧтобЪ мігЪ ты дѣлать намЪ напастиf,
В іть я тебя не поврежу?
А можетЪ быть и услужу ,
Колико способа имѣю :
ВнявЪ девЪ то сжалился надЪ нею*
А мышкѣ только говорить:
ВЪ вѣкѣ буду я благодарить: 
умножь твои судьбина лѣта!
Пои мд л и скоро льва вЪ гоѣнета :
АевЪ помощи себѣ просилЪ ,
КричитЪ колико было силЪ:
И естьли бы дошло до взятокЪ ;
ТакЪ девЪ бы дзлЪ рублевЪ десяшокБ ,
ТтобЪ только снободи тыя лишь»
О нколѣ ни взялася мышь;
Воспомянула да и но слово ;
Спросила: все ли ты здорово;
Ко мнѣ щедроту возЪимѢвЪ ,
Еще живешь почтенный левЪ?
ОтвѢтспівугтЪ : я вЪ злрй судбянѣ,
Свой вѢЛ окончить доджеаЪ нынѣ«
Она сказала о себѣ/
А л  своямЪ должна шебѢ.

Про«
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Прогрызла сѣть и првррдцла ,
И льва оттоль освободила.

#
Е П И Г р  А М М Ы .

і .

Котора дущче жизнь: $Ъ златой ди птичкѣ*
клѣткѣ э\

Иль на зеленой вѣшкѣ ?
Которыя стихи приягоняе текушТ? !
Не тѣдь, которыя ііриятііосшьір влекутЪ ,•

И шествуя вЪ свободѣ.,
БЪ прекрасной простотѣ ,

А не вЪ с'іяющей притворной красотѣ ,
Послѣдуя природѣ ,

БезЪ бремени одеждЪ вЪ прелестной наготѣ ,
Не зная ни пустова звука ,

Ни не согласна стука ?
А кЪ етому брльцірй поіпребенЪ смыслѣ и трудЪ. 
Иль гаѣ которыя хоть разуму и дивны,

Но естеству -противны ?
Пузырь всегда пузырь, хоть пустЪ, хотя надутЪ,

# /

2 .
Безбож^икЪ ли иль суевѢрЪ, 

Зависитъ болѣе ошЪ ангела нечиста?
ОбЁихЪ
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ОбѢихЪ скаредству одинЪ размѣръ ; 
Но нѢтЪ пи одного иа свѣтѣ Атеиста ; 
Такая чортомЪ мысль еще не вложена ;
А суевѣрами подсолнечна полна*

3.
СЪ младенчества хотя бЪ лѣчился кто яесь вѢкЪ 
ДуракЪ не можетЪ быть достойный человѣкъ ;
И ежелп чему $езумецЪ научится ;
Дурачество ево іеще сильняй помчится*

*

4 •
Во впо готопитЪ жизнь имѣніе скупой 7 
И ^сселится лишь ножишокЪ числя свой ;
Нс тратитЪ н і \  чево , по смерть жш.ешЪ убого; 
ЧтобЪ только при концѣ сказать : осталось много*

5-
На то лишь бытіе, твое тебѣ дано ;
ЧтобЪ ты и день и ночь пилЪ водку и вино: 
Когда ни головы не жаль тебѣ ни глотки ;
Пожалуй пожалѣй мой другЪ вина и водки.

.*

б.
Безперестанно я торя ьЪ любви ептоиаір.
Прелестной красотой духЬ сердце приманя ;
Не знаю , для чево не любишь ты меня ;
ОтвѢгпЪ. былЪ ; и сама я етова це знаю.

*

ъ г
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7-
Вчера свершился мой жена сЪ гпобою бракЪ:
Ч т о  я хо т ѣ л о  найти , нс здѣлалг.сн т а к ѣ ,  
Жена ему на то : не тѣ ужѣ нынѣ годы ,
Трзгдненько то нашли , что вывелось изЬ моды.

*

8.

Ты сказываешь мнѣ , мой друіЪ, твоя жена,
С Ъ  ни бою лѣьксчо была сопряжена ;
Не все ты мнѣ сказалъ3 я мо%вдю безЪ издѣвки . 
Ты ззялѣ mpexb дѣвикЬ вдругЬ . дзвѣ вЪ брюхѣ

, были дѣвки«
*

9 '

Напрасно мужЪ грустишь  ̂ и серцемЪ унываешь t 
Что я люблю др^гихЪ, вить ты не убыіаешь; 
РобятокЬ полонЬ домЪ: спокойся и ннш^ни,
Какая убыль пш , яогда не сѣй и жни.

. *

хо.

ТантговщикЪ т ы  б о г а т Ъ ,  Профессорѣ т ы  убОтЪ ;  
Конечно голова вѣ почтеньи меньше ногі.

♦  *
*  А. С.

V. ДИ-
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у.
ДИМОФИЛА

В р А Ч Е В А Н І Е  Ж И Т І Я ,

ИЛИ

Подай* собранныя изЪ ПиеаговоровыхЪ послѣ
дователей.

I.

ЛАскатпелтсшво подобно написанному на 
картинѣ оружію, которое служитѣ 

только вЪ увеселенію , и ни кЪ чему 
другому не годится.

2. ученіе подобно златому вѣнцу f  
ибо оно и честь приноситъ и пользу

3. КакЪ порожніе сосуды легко мо
жно за рукоятки взявЪ подЪимать, такЪ 
легкомысленныхъ людей за носЪ водить*

4. Жизнь наша бываетЪ праятнѣе , 
когда ее сіпроимЪ такЪ какЪ мусикі'й- 
ское нѣкое орудіе , то  бсть , иногда 
натягиваемъ ,• а иногда опускаемЪ.

Ъ 2 {$.
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? разсужденіе душѣ, какЪ искусный 
ваящель кумиру , дасшЬ хорошій видЪ.

б. умЪ мудрыяb , каібЬ золото про
чіе всѣ металлы перевѢшиваещЪ.

7- И позолоченное оружіе , и хва
сто вство  , не шаконо вЪ ну три , каково 
каж ется сЪ наружи.

8- Краснорѣчіе і  подобно благоухан
ному миру ; вЪ бѣдственномъ состояніи 
оно и а с Ъ пользуетЪ  ̂ а вЪ. благополуч
н о м ъ  веселиіпЪ.

9- Злобнаго человѣка и лихой соба- 
ки_иадобіір больше беречься , когда мол- 
чишЪ , нежели когда лаешЪ.

іо. Не должно дружеству предпочи
т а т ь  ласкательства, равно какЪ ни на
ложницы законной ясенѣ.

ix. Врали , какЪ ласточки , бесііре- 
станнымЪ своимЪ крикомЪ сладость вЪ 
бесѢдахЪ отЪиматтЪ.

12 На злыхЪ , когда вЪ безбожіе 
впадутЪ Т а на безумныхЪ ,и продер- 
зкихЪ , какЪ сосгпарѣются , Фуріи напа- 
даютЪ за прегрѣшенія ихЪ.

, 13. Ѵмному человѣку должно отЪ ити 
нзЪ £его свѣта сЪ такою  благопристой
ностію , сЪ какою отходимЪ изЪ пира4.

14. Прибѣжище кораблю пристань , 
а. жизни нашей дружество.

г5- Отеческое наказаніе подобно за-
сла-
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слажденному лѣкарству , которое бо.и- 
зпе пользы ігриноситЪ, нежели горести вЪ 
себѣ имЪетпЪ.

16. Честный человѣкъ , но примѣру 
искуснаго борца , долженъ всѣми силами 
сопротивляться прогни ву борющемуся 
іцастію.

17. умѣренность вЪ-иждивеніи такЪ , 
какЪ не долгое и веселое путеш ествіе , 
имЪетЪ вЪ себѣ великую ирияшиосшь, а 
.трудовЪ не много,

і8- ЖестокихЪ лошадей управляютъ 
уздою» а свирѣпые умы разумными пред
ставленіями.

19. ШупіОкЪ какЪ соли не надобно 
много употреблять.

20. ВЪ пору здѣланный сапогЪ ногл 
не жметЪ , такЪ и жизнь пристойная 
твоему состоянію никогда тебя вЪ пе- 
чаль не введетЪ.

21. Долгое платье тѣл у  есть пре
пятствіемъ» а излишнее богатство душѣ.

г г .  БѢгающимЪ вЪ запуски награжде
ніе за побѣду положено на иредмѣшѣ у 
а трудолюбивымъ преимущества разума 
ожидать должно на старость.

23. Тщащійся кЪ добродѣтели, какЪ 
бы кЪ любезному своему, о течеству  до
сти гн уть , долженъ страстей будто 
нѣкоторыхъ СдерииЪ убѣгать.

Ъ  з 42-
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24* КакЪ пловущіе éa безмятежномъ 
норѣ имѢютЪ все вЪ гошовносшм , для 
могущей приключигпися бури ; шакЬ и 
умные люди будучи вЪ благополучіи 
приугошовляюшЪ все, чтобы могло имЪ 
помочь вЬ нещастіи.

2?. Вымытое бѣлье , и вычищеное 
платье замарается опять опіЪ употре
бленія, а душа очистившись одмнЬ разѣ 
отЪ невѣжества, пребываетЪ всегда чи
ста  и свѣтла.

26. Бѣглые крѣпостные, хотя и ни 
кто за ними не гонится, боятся ; по
добнымъ образомЪ безумные безпрестан
но смущаются, хотя еще и не впали 
Ни вЪ какія злополучія.

27. Богатство сребролюбивыхъ, такЪ 
какЪ солнце , которое уже подЪ землю 
закатилось , никого изЪ живущихЪ на 
семЪ свѣтѣ не увеселяепіЪ.

28. Земные, плоды ежегодно только 
одинЬ разѣ у насЪ произрастаютъ ; а 
т ѣ  которые дружество приноситъ, ве
здѣ и всегда, когда надобно , зрѣлы.

29- Искуснаго вЪ музыкѣ дѣло на
строить всякой инструментъ , а уче
наго человѣка со всякимЪ согласовать.

30 Вольнаго человѣка ударЪ , а ду
рака гроза , никакой опасности насЪ не 
подвергаетъ.

з і .
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31. ПодЪ камзолѣ рубашку обыкно
венно надѣваютъ, а печаль должно под
вергать разсужденію.

зг. Кушаніе, которое больной ѢгтЪ, 
а душа , которую имѣетъ безумный , 
очень неприятны.

33. Дѣти не умѣющіе читать не 
раснознаваютЪ буквЬ, а неученыя лю
ди дѣйствія одно сЪ другимЪ смѣшй- 
ваютЪ.

34.. умЪ просвѣщенный Философскимъ 
знаніемъ Подобенъ возницѣ; ибо онЪ воз
держиваетъ страсти наши , всегда 
оныя управляя кЪ доброму.

3>. Временемъ полынь бываетЪ слад- 
че меду, а обстоятельства и нужда дѣ- 
лаютЪ иногда , что неприяшель пред
почитается другу.

36. И искусный кормщикЪ иногда пре-.' 
терпѢваепіЪ сокру шеніе корабля, и чест
ны >1 человѣкъ впадаетЪ вЪ нещастіе.

. 37. ГромЪ паче всего устрашаетЪ ма
лыхъ ребятЪ , а бу земные пугаются* 
грозЬ.

38. Красота кумира состоитъ вЪ по
добіи сЪ представляемымъ лицемЪ , на
ше напротивъ піого украшеніе состоитъ 
только вЪ дѢлахЪ нашихЪ.

39. ОтЪ несмыслениаго приятеля при
нимать совѢтЪ есть тож е ,  что изЪ

Ъ 4 золо-
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золошаго спіаканапипіьядЪсмертоносный*
40. Ласточки возвѢщаюшЪ нам’Ь свѣт

лое небо , и ясную погоду  , а слова 
премудрыхЪ предсказываютъ душевное 
безпечаліе.

4ï. Не столько сиротамъ, сколько дѵ- 
ракамЪ надобно опекуна.

42. ІЦасппе подобно неправедному по- 
двигоположнику , который часто и т а -  
ковыхѣ , кои того не заслужили > вѣн
цами награждаетъ.

43. КЪ благополучному мореплаванію 
искусный кормщикЪ и вѢтерЪ способный, 
а кЪ щастливому препровожденію жизни 
нашей просвѣщенный разумЪ вмѣстѣ 
cq щасгпіемЪ потребны.

44. Боязливые своимЪ оружіемъ а 
безумные собственнымъ богатствомъ па
губу себѣ причиняютЪ.

45. Надежда основанная на пустыхЪ 
мысляхЪ подобна кораблю стоящему на 
слабомЪ и легкомЪ якорѣ.

46.. Часто темныя облака солнце , 
а страсти помрачаюшЪ разумЪ.

47 Золотая кровать никакой пользъ! 
больному не приноситъ, ниже великое 
благополучіе яользуешЪ безумнаго.

48. растворенное водою вино уга- 
інаетЪ жарЪ внутренній , а благосклон
ныя слова утоляюпіЪ гнѣвѣ.

49.
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49« Крѣпкое . вино не годится . кЪ 
утоленію жажды, ни угрюмые обычай 
кЬ обхожденію.

5о. ГнѢвЪ обезьяны и грозу ласка
тел я  за одно почитай.

, su  Ю ность дЪ житіи семЪ подобна 
первому дѣйствію на комедіи : для т о 
го всякЪ на ее прилѣжно смотритЪ.

52. Згписи за руками свидѣтелей 
вѣрнѣе , а дѣла передЪ глазами всѢхЬ 
творимыя суть славнѣе и безпорочнѣе.

53. КакЪ перьвая отрасль дерева , 
такЪ самыя перьвѣйшія упражненія мо- 
лодаго человѣка показываютъ будущій 
плодЪ добродѣтели.

54. На пиршествахЪ приятенЪ непья
ница , а между честными людьми , не 
законопреступникъ.

55- Все равно змѣю п и тать , и зло
му человѣку благодѣтельствовать ; ибо 
у обоихЪ милость не раждаетЪ благо
дарности и благосклонности.

56. Во время тихой погоды рѣдко 
корабль разбивается , а вЪ не разсужде
ніи человѣкѣ часто погибаетЪ.

57. Порожніе мѣхи вѢтерЪ надыма- 
е т Ъ , а безумныхЪ мнѣніе.’

5$ упражняющимся вЪ тѢ^есныхЪ 
екзерциціяхЪ надобно смотрѣть, что  бы 
ве у ст а т ь  ; ѴтакЪ и вѣ благополучіи на- 

Ъ 5 хо-
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ходящимся всѣми мѣрами ошЪ зависти 
беречься должно. Мѣра во всемЬ есть 
самое лучшее дѣло , сказалЪ нѣкто изЬ 
древнихЬ мѵдрецовЬ, котораго совѣту 
послѣдуя , и я окончу т у т ѣ  врачеваніе 
житія , любезнѣйшій и священнѣйшій 
АеклипіадЪ.

Хода стикѣ пошедши купаться чуть
не утонулЪ , и для той. причины 

онѣ клятвенно обѣщался болѣе кЪ водѣ 
не прикасаться , пока плавать ие на
учится.

2 Схоластикѣ встрѣтившись сѣ при- 
япіелемѣ , началѣ ему говорить : уви* 
дѣвѣ де во снѣ я тебя поздравлялъ. На

ПеревелЪ сЪ Греческаго Г. К.

VI.

ІЕРОКЛОВЫ
В Е С Е Л Ы Е  ЗАМЫСЛЫ.

I .

ч т о
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.что другЬ ему отвѣчалъ : не погнѣвай
ся братецЬ на меня за т о  , ч то  я не 
слыхалЪ.

3- Сггр«шивалЪ о здравіи СхоластикЪ
посѣщая больнаго , но когда великая 
боль о твѣ тство ва ть  ему во вся ни че
го не допускала сЪ гнѢвомЪ спгалЪ боль
ному выговарить : молчи дружокЬ , я
думаю , случится и мнѣ хворать : и 
кикЪ рты ко мнѣ прийдешь , т о  вѣдай , 
что  и :пы оіпЪ меня не ^слышишь ни 
.одного слова.

4- ПродавалЪ лошадь СхоластикЪ , 
и когда нѣкто подошедЪ хотѢлЪ л ѣ та  
ея узнавать , т о  онЬ ему сказалЪ : что  
вЪ зубы т ы  глядишь , развѣ не видишь, 
ч т о  она жретЪ , и ходитЪ ?

5*. СхоластикЪ вспірѣшясь со вра- 
чемЪ , прости меня государь мой гово
ритъ , .и не гнѣвайся, пожалуй, на ме
ня за т о  , что  я  болѣзни ни какой не 
*тѢлЪ.

б. Желая СхоластикЪ поймать мышь, 
которая непрестанно книги ево глодала, 
взявши кусокЪ мяса , и сѣдши проіпивЪ 
книгЪ началЪ жевать.

7* Лошадь хотѢлЪ научить Схола- 
сти кЪ , чтобЪ мало Ѣла , не давалЪ ей 
корму, и когда она сЪ голоду издохла, 
говорилъ : великой мнѣ здѣладся убы

токъ ,
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іпокЪ , ибо когда уже лошадь научила- 
с я не ѢетЪ , тогда и зубы оскалила.

8 Продаючи СхоластикЪ дворЪ, вы- 
ломилЪ изЪ стѣны  камень, и на показЬ 
вездѣ оной носилЪ , хваля что шакіе у 
него хорошіе палаты.

ç. СхоластикЪ хот'ВлЪ вѣдать , ка- 
ковЪ онЪ собою тогда какЪ онЪ спит'Ь , 
П для то го  ставЪ передЪ зеркаломЪ и 
смотр'ѢлЪ на себя зажмуривши глаза, 

іо. Купивши домѣ СхоластикЪ , и 
высунувЪ голову вЪ окно , у . мимоиду
щихъ сирашивалЪ : добрые люди ! по
жалуйте скажите , пристало ли мнѣ вЪ 
етомЪ домѣ ж ить ?

И. Приснилося Схоластику, будто 
онЪ на гвоздь наступилъ ; и представ
ляя себѣ, что у него нога болипіЪ , кЪ 
оной пластырь приложилъ. А другой 
узнавши причину ему сказалЪ : для чево 
піы безЪ еапоговЪ спишь.

іа . СхоластикЪ вспірѣтясь сЪ лѣка- 
ремЪ , спрятался за уголЪ, и какЪ спро
сили его о причинѣ у т о  онЪ о т в ѣ т 
ствовалъ , давно де я уже боленЬ не 
бывалЪ , и для того стыдно мнѣ пока
заться локарю.

13. КупецЪ сказалЪ Схоластику, что  
рѣка поле его затопила, который вЪ от-г 
вѢтЪ ему сказалЪ, чптожЪ і^нѣ говорить

ц *
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' 14. Схоластикѣ имѣвши бочонокЬ ви
на , запечаталЪ. А какЪ слуга про-. 
вертѢвЪ искусно сЪ низу скважину оное 
выточилЪ , т о  онЪ удивлялся пк?му , 
ч то  печать цѣла а ішно убыло. И ко
гда другой ему говорилЪ: посмотри, не 
выточилЪ ли к то  ни будь сЪ низу , т о  
онЪ отвѣчалъ : какЪ брапіЪ т ы  глупЪ у 
развѣ т ы  не видишь , что  сЪ верьху 5 а 
не сЪ низу убыло.

I $. На деревѣ увидѢлЪ Схоластикѣ во
робьевъ, тихонько подшедши пазуху раз- 
пространилЪ , ?и началѣ тряски дерево у 
думая, что онЪ пхЪ поймать можетЪ.

іб. Вышедши погулять Схоластикѣ 
вЪ своемЪ селѣ , спрашипалЪ, хорошо ли: 
литъ изЪ тамошняго колодезя , и когда 
ему скізано , что  Хорошо , ибо и ро
дители его изЪ того  же пивали ; ба ба 
ба ба, говорилъ онЪ, какіе они были дол- 
гошѣи, что  такѣ  глубоко доставать мо
гли !
N 17. ВЪ сшрѣчу попавшися Схоластик7> 

Схоластику началѣ говорить: слышалЪ 
де я , ч то ' т ы  умерЪ. И когда другой 
на т о  ему отвѣчалъ , однако де т н  
видишь  ̂ ч т о  я еще живЪ , т о  онЪ 
опять доказывать сталЪ: т о тЪ  де, ко
торый мнѣ о семѣ сказалЪ, гораздо до
стовернѣе тебя. У

18.
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і 8- Услышавши Схоластикѣ что во
ронѣ больше двухЪ со тѣ  л ѣ тѣ  живетЪ* 
купивши одного для опыту кормилѣ.

ір. Случилося, что  буря разбила ко
рабль , и всѣ Ѣдущіе вЪ немЪ хваталися 
за шакія вещи , на которыхѣ бы мо
гли выплыть, а Схоластикѣ Л орь ухва- 
пшлЪ. г

2о. Одинѣ изо двоекъ умерѣ , и ко
гда Схоластику другой попался вЪ cm, Ѣ- 
чу, т о  онѣ, у него спросилѣ: т ы  ли доро
гой мой умерѣ, или братецѣ шяой.

і. При разбитіи корабля спросилѣ 
Схоластикѣ бумаги , чтобѣ духовную 
напнс тпь , и увидѣвши своихѣ слугѣ у 
ч то  они для настоящей бѣды вѣ пре
великой печали , говорилъ имѣ , ребята 
не будьте такѣ  печальны , ибо я всѣхѣ 
теперь на волю отпускаю.

22. Желая Схоластикѣ поѣхать за 
рѣку , вѣЬхалѣ вЪ судно верьхомѣ , и 
какѣ стали его о причинѣ спрашивать г 
т о  онѣ оіпвѢчалЪ , я де поспѣшаю.

23« Не имѣя денегѣ Схоластикѣ , 
лродавалѣ евои книги , и пишучи пись
мо кѣ отцу говорилъ : батюшка ! ра
дуйся и поздравляй меня , ибо я уже 
о т ѣ  книгѣ пропитаніе имѣю.

24.. уме^рЪ у  Схоластика маленькой 
сынохѣ , а онѣ увидѣвши , ч то  множе

ство
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ст во  народа собралось , говорилъ : весь
ма мнѣ стыдно такого малаго мла
денца толь великому собранію показать.

2$. СхоласіпниковЪ сынѣ , котораго 
опи-цЪ на воЛну отправлялъ , обѢщалЪ 
ненрияпіельскую голову сЪ совою  при-, 
вестъ .; на что  ему о'тецЪ его о т в ѣ т 
ствовалъ : я желаю и безЪ головы воз
вратившагося шебя только вЪ добромЪ 
здравіи видѣть и радоваться.

б. Нриятель Схоластику жившему 
вЪ »Греціи написалЬ. , чтобЪ онЪ ему 
купилѣ нѣсколько книгѣ ; но онЪ сіе 
пренебрегши , и по прошествіи доволь
наго времени сЪ нимЪ увидѣвшись гово
рилъ : письма , государь мой , которое 
іиы ко мнѣ о книгахЪ писалЪ , я не 
полумилѣ.

27. С х о л а сти к ѣ п л ѣ ш и во й  и ц и 
рюльникѣ , вмѣстѣ будучи вЪ дорогѣ 
сагласились четыре часа поперемѢнкамЪ 
сто я ть  на караулѣ. И та к ѣ  по жере
бью досталось напередЪ цырюльнику 
сто я т ь  на чаСахЪ , который потихонь
ку поднимая Схоластика , голову ему 
наголо выбрилЪ . и по прошествіи опре
дѣленныхъ часовЪ разбудилЪ. А онЪ со 
сна почесавши себѣ голову , и увидѣвши 
ч то  она гола , закричалЪ : самой плутЪ 
и непотребной человѣкѣ іцырюльникЬ ,

для
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для то го  ч т о  ошгібшися вмѣсто меня 
плѣшиваго разбудивъ.

ІІереводи.ѴЬ сЪ Греческаго. H. М.

V I I .

ИДИЛЛІИ.
ИЗЪ ВІОНА.

И Д И Л Л ІА  И.

/ТГрѢлокЪ еще мальчикъ вЪ густомЪ лѣ- 
Ѵ_> су ловя ппіицЪ увидѢлЪ отвращаю
щаго Ерота , которой сидѢлЪ на буко-, 
вой вѣтьв'и ; и только лишЪ его при- 
мѣтилЪ, обрадовался, что  птица такЪ  
великая ему попалась. СложйвЪ всѣ с т р ѣ 
лы вмѣстѣ , сколько у него ни было у 
прилѣжно смотрѢлЪ на Ерота ; а онЬ 
т у д а  іи. сюда перескакивалъ. По томЪ. 
мальчикъ осердясь , ч то  успѣха ему вЪ 
томЪ не было , бросивЪ стрѣлы , по- 
шелЪ кЪ старику , которой вЪ близи 
пахдлЪ землю , и который училЪ его

стр ѣ -
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стрѣлять , и расказалЪ ему все , пока* 
валѣ и Ерота сидящаго на деревѣ. А* 
старикѣ улыбнулся , покачалЪ головою , 
И отвѣтствовалъ малчику : Не лови И 
ме подходи кЪ етой птицѣ , бѣги отЪ 
нее далеко; злой егпо звѣрь, ІЦастливЪ 
т ы  будешь , покамѣстъ его не пойма
ешь. А когда взростешь большой , т о  
сей, которой теперь отЬ тебя уходитЪ  
и отлетываетЪ , самЪ собою нечаянно 
ПрийдетЪ кЪ тебѣ, и на голову у тебя 
сядетЪ.

И Д И Л Л І Я  ІИ.

Великая Богиня Киприда явилась мнѣ 
во снѣ : она прекрасною своею рукою 

вела маленькаго Ерота , который гла
зами вЪ землю смотрѢлЪ , и сказала мнѣ 
сіи слова: возми любезной пастухЪ сего 
Ероіпа , и учи мнѣ его нѣть. Ое ска
завъ отошла ; а я безразсудный сколь
ко ни умѢлЪ пастѵшьихЪ пѣсней, училЪ 
іпѢмЪ и Ерота, будто бы и онЪ ихЪ хо- 
тѢлЪ выучить. КакЪ ПанЪ сыскалЪ 
свирѣль , какЪ Аѳина дудку , какЪ Ер- 
мій лютню , и гусли сладкій Аполлонѣ, 
Сему я его'училЪ ; а онЪ рѣчей моихЪ 
не внималЪ , но самЪ пѢлЪ мнѣ любов
ныя пѣсни , и меня обучалЪ любви Бо- 
говЪ и людей , и дѢламЪ матери своей. 
И шакЪ я позабылЪ все , чему ѵчилЪ

Ы Еро-
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Ер ота, а вЪ чемЪ меня ЕротЪ настав- 
лялЬ, то  все перенялЬ.

и д и л л і я  IV.

М узы дикаго Ерота не боятся , сер
дечно его любятЪ, и занимЪ вездѣ 

слѣдомъ ходятЪ; и ежели кто не имѣя 
любовной души имЬ послѣдуетъ , отЪ  
того они убѢгаютЪ , и не хотягпЪ его 
учить : а естьли кто любовью вол-
нуяся поетЪ сладко, кЪ тому сЪ споспѣ- 
шносішю всѣ стекаются. А что сіе са
мая истинна , тому я самЪ свидѣтель. 
Естьли тщуся кому изЪ смертныхЪ или 
безсмертныхъ пѣснь здѣлать, то языкЪ 
мой коснѢетЪ , и не такЪ поетЪ какЪ 
прежде у а ежели о любви и о ЛикидѢ 
что нибудь воспѣваю , тогда сладкая 
пѣснь раждается вЪ устахѣ моихЪ.

ИЗЪ МОСХА БУКОЛИЧЕСКАГО СТИ- 
ХОТВОрЦА

и д и л л і я  і.
Е р о т Ъ  бѣг ле цѣ.

Киприда сына своего Ерота долго иска
ла , и вопила : естьли кто видѢлЪ 

на распупияхЪ блудящаго Ерота : онЪ 
мой бѣглецѣ. Кто обЪявитЪ, гдѣ онЪ ,

тотЪ
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ЯіоптЪ получитЪ нaгpaждeнïe. Награ
жденіе тебѣ , другѣ мой , будешЪ Ки- 
придинЪ поцѣлуй : а есшьли его ко мнѣ 
приведешь , шо не пустой поцѣлуй ; 
но большее еще награжденіе дано тебѣ 
будешЬ. Мальчикѣ мой очень примѣ- 
тенЬ , между двадцатью другими легко 
его узнаешь. ТѢломЬ онЪ не бѢлЪ, и по
добенъ огню ; глаза у него быстры , и 
пилающи ; злыя мысли , но сладкія 
слова ; не гпо овЪ думаетЪ , что гово- 
ритЪ; голосЬ сладокЪ какЬ медЪ. Когда 
гнѣвается , сердце его не укротимо и 
коварно. НѢтЪ вЬ немЪ правды ; лест
ное дитя , шутки его жестоки. Пре
красные на главѣ власы , и дерзкое ли- 
це. Маленькіе у него ручки , но да
леко бросаетЪ стрѣлы, БросаетЪ стрѣ
лы и вЪ АхероншЪ , на самаго подзем
наго Царя, НагЪ щѢломЪ , но мысль у 
него сокровенна. Крылатый какЬ пти
ца, сЪ однихЪ перелетываетЪ на другихЪ, 
На мужей равно и женЪ , а садится вЪ 
самыхЪ внутренностяхъ груди. ЛукЪ 
имѢетЪ очень малой , и на лукѣ стрѣ
лу. Маленькая у него стрѣла, но мчит
ся даже до небесЪ, Золотой на раме- 
нахЪ колчанчикЪ, а внутри горькія тро
сти  , которыми часто и меня уязвля- 
егаѣ. Все у  него суровое , »се ; а паче 

Ы г  »сего
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всего не большая св'Ьча , которою онЪ 
и самое возжигаетЬ Солнце. Когда тьі 
его поймаешь, связавЪ веди, и не поми
луй. Хотя и плачущаго увидишь , 
берегись , чтобЬ онЪ іпебя не обманулЪ. 
Хотя будешЪ смЬяться , ты  его влеки. 
И ежели захочетЪ тебя поцѣловать ; 
бѣги : вредное цѣлованіе , и вЪ устахЪ 
его ядЪ. А ежели скажетЪ , возми cïe 
у  пеня оружіе, я тебѣ дарую, не при
касайся : льстивые дары. Ибо все то  
вЪ огнѣ омочено.

•А.икастЪ любить начавЪ, Врасту говорилъ, 
Когда подЪ mîSiiYio древесЪ онЬ сЪ иииЪ ходилЪ: 
Исполнилось мой другѣ твое предвозвЬщанье,
И прем£нилосл со всѣмЪ мое жедавье.

ПеревелЪ сЪ Греческаго Г. К.

I .

ли  К А С Т Ъ .

Про
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Прошли m® дни, какЪ я свободу почишадЪ ,
И красоту дѢвицЪ сЪ л ю б о в ь ю  презиралъ.
Я бросилЪ нынѣ лукЪ, я  бросилЬ нынѣ у  а  у •
Ни рыбы ужЪ ловишь , ни пшицЪ стрѣлять не

бУДУ-
Не стану за звѣрьми гоняться по лѢсамЪ, 
ПриковаиЪ нынѣ я кЪ паспіушкинымЪ очамЪ.
Ера cm'і) желалЪ познать порядочно то дѣло 7 

И чье ево лице воспламенить умѣло.
ЛикаспіЪ о скромности Ераста твердо зиалЪ ,
И таинство свое вѣщать надежно сталЪ:
Ты знаешь, говорилъ 7 прекрасиу Антиклею 7 
Моя холодна кровь разжеина стала ею,
Я ласку опіЪ нея сталЪ видѣть ужЪ давно }
Но было ласку зря мнѣ сперьва все равно ,
СуровЪ ли былЪ ея поступокъ иль привѢтливЪ.
Но вдругЪ не знаю какЪ 7 я боліше сталЪ при*

мѢтливЪ^
ПастушкинЪ на себя взорЪ частый примѣчалъ 7 
И услаждался глаза ея встрѣчалъ.
Я чувствовалъ потомЪ, что кровь моя затлѣлась; 
КакЪ вЪ очи пристально ей зрѢлЪ, она краснѣлась̂  
И опуская зракЪ 7 лучЪ сердца моево , 
Задумывалася, не, знаю отЪ чево.
По семЪ по вечерамЪ дней тихі’я погоды ,
Когда сходилися пастушки вЪ короводы,
Я больше вображалЪ себѣ ея' красу 7 

И чаще сЬ нею бывЪ влюблялся отчасу,
Ц  пѣніе ед мнѣ нравилось и пляска >

БзгдядЪ
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Взглядъ былЪ ея все чивЪ, и умножалась ласка« 
Она по всякой часЪ мою питала страсть.
ОтЪемля у меня надЪ еерцемЪ прсжию власть,
БЪ послѢдокЪ красотой я такЪ ея прельстился, 
Что больше безЪ нея ни чѢмЪ не веселился ^
Но мукЪ лЮбйи тогда вЪ себѣ не ошущалЪ,
Желая быть ей милЪ , имѢлЪ, чево желалЪ; 
Осталось только мнѣ опікрыпш то словами ,
О чемЪ я ей вѢщалЪ разЪ тысячу глазами*
Но какЪ ей нѣкогда любовь свою сказалъ ,
Я всю свою тогда надежду попіерялЪ.
Она сказала мнѣ я етому не вѣрю.
А какЪ я клялся ей , что я не лицемѣрю,
Она внимала то*, я мнилЪ себѣ маня,
Имѣть себѣ вЪ опівѢтЪ, что любмтЪ и меня»
Я зрѢдЪ , что слушала она піѣ рѣчи внятно,
И мнилЪ , что было ей внимати ихЪ приятно. 
Но вся утѣха мнѣ вЪ тошЪ ею часѣ была ,
Что клятвы выслушаиЪ какЪ мнѣ она мила, 
Отвѣта Мнѣ не давЬ пошла и не простилась 
О какЪ вЪ ночь дня того душа моя мутилась} 
Смѣялся прежде я , кто вЪ страсти быдЬ такой ,  
И все то я вЪ т у  ночь увидѢлЪ надЪ собой. 
ЗрѢлЬ прежде я сЪ бреговЪ, какЪ море волнова

лось ,
Но вдругЪ и подомной оно возбуитобалось 
Смѣшно мнѣ было зрѣть , коль кто вЪ любви

пгонудЪ ;
H«
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Но самЪ, тогда, я гамЪ стократно воздохнудЪ. 
КакЪ лѣтня свѣтлость дня бываешЪ вдругЪ не

настьемъ,
Любовь моя бѣдой миѣ стала > бывши щастьемЪ* 
Но утру покидалЪ не спавЪ я свой шалашъ,
В<*ю ночь была вЪ умѣ она , и вЪ день онажЪ. 
КакЪ зы багряныя Арроры всходЪ игра ди ,
U изЪ загоновЪ вЪ дугѣ скотину выгоняли ;
Моя скопшна мнѣ престала быть мила ,
И праздная свирѣль ненадобна была.
Не видѢлЪ ни чево попятнаго я бодѣ,
И овцы ужЪ мои шли безЪ порядка вЪ по де.
В b несносной я тоскѣ весь день препровождалъ, 
Поишь, на брегЪ рѣки , скотины не гонялЪ. 
Погода лѣтняя меня не веселила ,
Страсть , мысли всѣ отбивѣ , ед ину мысль

вселила^
Которая одна безЪ многихЪ тяжкихЪ дуиЪ,
Толь тягостна была , что мяла весь мой умЪ. 
Пастушка мя узрѢвЬ печаль мою зря ясно, 
Приближіілась сказать, что я грущу напрасно,
И утверждая т о , сію вѣщала рѣчь ;
Кодъ младость возмогла вЪ ЛикастѢ кровь раз

жечь ,
А сердце кажется мое тебѣ быть злобно}
Тебѣ и безЪ меня любиться стать удобно.
Я  здѣлала, что страсть твоя тсбѣ вредна. 
Тщись быть дюбимЪ иной, здѣсь я вить не одна,
Колико много дней бЬіваетЪ вЪдѢтѢ ясныхЪ,

Ы  4 Толь
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Толь много на лугахЪ сихЪ дѣвушекЪ прекрасныхъ* 
Сыщи такую щы , ктпобЬ кровь твою зажгла,
Il mhoiïh бы дни владѣть тобой могла*
ЧшобЪ долго зрѣні'е и страсть твою питала ,
Ты видишь, что кЪ тому мое нригожство мало* 
Я часто на себя ь Ъ  источники гляжу ;
Того достоинства вЪ себѣ не нахожу ,
ІКоторобЪ сердце чье на Долго распалило.
Не знаю , чѣмѣ мое лицо тебя прельепшло.
К°гда піебѣ мила исмііожко стала я ^
]Це отнимай ЛикастЬ свободы моея.
Не дай мнѣ слѣдствіемъ познати грусти люты, 
И горькой здѣлать пѢкЪ изЪ радостной минуты. 
Не возмогу кЪ себѣ измѣны я снести ,
И потерявЪ тебя сЪ другимЪ любовь свести*
Я сердца ии кому еще не отдавала.
Тебѣ лишь одному привѣтство я казала ,
Не мия , чтобЪ тѢмЪ тебѣ любовну мысль подашь̂  
Я дружбы, не любви стэралася искать,
Что мысли нѣжныя одна любовь вселяетЪ,
Недавно слабое мое то сердце знаетЪ.
Не знала я сама , что я кЪ любви текла ,
И что не кЪ дружеству j но кЪ ней мл страсть

вдеклаЛ
Когда Ъ птички вы другЪ друга цаловали ,
И пѣсни на кустахЪ вегелы воспѣвали ,
Что сладость есть вЪ любви, не вѣрила я вамЪ,
И не былЪ милЪ ни кто тогда моимЪ глазамЪ,
Но нынѣ ужЪ мои нс такЪ  свободны очи,
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Не такЪ забавны дни! не птакЬ прохладны ночи, 
уже разрушился мой нѣсколько покой ^
Но радости себѣ еще не вижу той,
Котор)* на древахЪ вы часто прославляли :
Нль воспѣваючи вы все то птички лгали ?
Повѣрь, вѢщалЪ я ей , драгая пѢснямЪ симЪ, 
Повѣрь дражайшая, повѣрь словамЪ моимЪ ,
Что вЪ истинной любви веселостей довольно*
Не весело еще то сердце кое вольно.
Не вѣрь себѣ, что ты не столько хороша ,
КакЪ чтятЪ тебя здѣсь всѣ, и чтитЪ моя душа. 
Краса твоя , что толь меня безмѣрно мучитЪ , 
Клянусь, что ни когда Ликасту не наскучитЪ* 
Клянуся: сстьли я кЪ тебѣ перемѣнюсь;
Пусть жизни я тогда пастушеской лишусь,
Не буду зрѣть полей, и кЪ пущей мнѣ досадѣ, 
Пускай я буду жить по саму смерть во градѣ. 
По сихЪ словэхЪ моя жизнь нова зачалась, 
УслышавЪ клятвы т ѣ , пастушка мнѣ здалась. 
СЪ тѢхЪ дней о вольности ужЪ я не сожалѣю ,
И  таю веселясь любовницей своею.

#  #

6 <Э °  © а

Ы  5 II.
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Д А Ф Н И С Ъ .
7 ^  елъфира нѣкогда подружкѣ открывала,
СЪ которой вЪ дружествѣ Дельфира пребывала, 
Все таинство души, а  сердца сильну страсть,
И какову надЪ ней любовь прияда власть:
Ты піакЪ какЪ я млада, вЪ одни со мною лѣты , 
Но я не отреклась принять твои совѣты ,
КакЪ ДафнисЪ вЪ сихЪ лугахЪ Дельфи|у полюбилЪ , 
И пзорЪ мой на себя подобно обратилъ.
ЧтобЪ мнѣ , когда хочу любви супротивдяться, 
ІІрисудствія сво конечно удаляться.
Покинь сі‘^ мѣста , покинь твердила мнѣ ,
И обрати глаза кЪ другой отсель странѣ.
Я вЪ тошЪ же день сЪ піобой при вечерѣ про

стилась ,
И сЪ плачемЪ сихЪ лугОвЪ насильно отлучилась. 
Во всю грустила ночь, минуты не спала,
Какое множество я слезЪ тогда лила ! 
Предвѣстница лучей прекраснаго свѣтила ,
Во всей своей красѣ на небо восходила ,
Означились луга подЪ шысячьми цвѢшовЪ ,
И рѣки хрусіпалемЪ между своихЪ бреговЪ. 
Воспѣли Нимфы пѣснь, прияіпняй всякой лиры, 
СталЪ слышенЪ птичій гласЪ и вѣяли Зефиры:
Я мКсто таково кЪ убѣжищу взяла ,
Что кажется ево природа избрала ,

ЧтобЯЬ
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Чгпо̂ Ь показать свои сокровищи всѣ разомЪ,
И можно бЪ было вдругъ ихЪ всѣ окинупіь глазомЪ, 
ТутЪ рощи, тутЪ лѣски, тутЪ множество пещерЪ, 
Тьма розЪ, и шьма лидей, красопіЪ твоихЪ при

мѣръ ;
И есгпЬли бЪ ты когда то мѣсто посмотрѣла ,
То бЪ ты конечно быть піутЬ вѣчно захотѣла. 
Когда бы было тамЪ довольияе луговЪ,
Взманило 6Ъ пасшво то всѣхЪ нашихЪ пасшуховЪ. 
Пастушки бЪ тамЪ убранствЬ довольное сыскали э 
И прелести бЪ еще пригожсшвамЪ придавали.
Но всѣ тѢ-ахЪ! мѣста, и всѣ ихЪ красоты ,
Сіи древа , сіи сшруи , cïh цвѣты ,
Источники, ключи, и все, что піутЪ ни было, 
БезЪ Дафниса, мой свѢшЪ, казалося не мило,
И вмѣсто чтой привесшь кЪ покою смутный

АухЪ,
Твердило ахЪ ! когда бЪ былЪ здѣсь,, былЪ твой

паспіухЪ.
ВЪ какомЪ бы щастТи ты дни препровождала,
ВЪ сихЪ‘ рощахЪ, ты бы сЪ иимЪ по вечерамъ

гуляла.
ТамЪ, ходя бЪ вмѣстѣ сЪ нимЪ цвѣты себѣ рвала, 
И изЪ своихЪ бы рукЪ пучокЪ ему дала.
ВЪ пещерахЪ бы сихЪ сЪ иимЪ вЪ полудни от

дыхала ,
И ягодЪ бы иабравЪ ему ихЪ Ѣсть давала.
ШшЬ шушЪ отрады мнѣ! пошла со сшадомЪ вЪ

лѢсЪ,и
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И погнала овецѣ подЪ тѣнь густыхЪ древссЪ. 
уже свѣтило дня на высотѣ стояло,
И раскаленный лучЪ уже распространяло , 
у вы ! но и туда безЪ пользы я пришла,
Такую же я мысль и тамЪ себѣ нашла :
Мнѣ Дафниса лѣса подобно ^вспоминали ,
И зракЪ ево, очамЪ повсюду представляли.
Я видѣла ево имуща лукЪ вЪ рукахЪ,
КакЪ часто видѣла я здѣсь сво вЪ лѢсахЪ.
ОтЪ Дафниса летятЪ отЪ древа кЪ древу птицы, 
За ДафнисомЪ бѢгутЪ три красныя дѣвицы : 
Казалося , что онЪ Амингоу цалоЬалЪ, 
флрризу дудочкой своей увеселялѣ,
СЪ Ирисою отЪ нихЪ между кустовЪ скрывался, 
А мой смятенный духЪ отЪ ревности терзался, 
ОтЪ страсти я кЪ нему вЪ младенчествѣ была,
II баснь изЪ ничего і»Ъ умѣ себѣ сплела.
ИхЪ только красота была тому причиной ,
Хоть небылЪ онЪ прельщенЪ изЪ нихѣ и ни единой. 
Мнѣ сей единый день такЪ дологъ былЪ какЪ

годЪ.
КакЪ низкой брегѣ морской валы шумящихЪ водЪ, 
По низл'Іян'іи безводенъ оставляютъ,
И на него по томЪ сЪ стремленіемъ взливаютЪ: 
БЪ премѣнѣ таковой былЪ мой смятенный умЪ, 
То гналЪ, то возвращалЪ любовныхЪ муку думѣ: 
А я и вЪ самую легчайшу мнѣ минуту ,
ВЪ котору побѣждать казалось мнѣ мысль люту. 
Когда д чаяла свободу получать,

О ©a

Была
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Была принуждена о Дафнисѣ вздыхать.
Ни на единый мигЪ любовь не отлучалась ,
И только тѣнь одна свободы мнѣ казалась.
ВТ) послѣдокЪ страсть со всѢмЪ мой умЪ превозмогла: 
Природа надо мной власть полную взяла.
Что жЬ было учинить сЪ собою надлежало ? 
Необходимо т о , что сердце предприядо. 
Противиться ему разсудокъ мой былЪ слабЪ , 
СшалЪ немОщенЪ со всѢмЪ , сталЪ страстну

сердцу рабЪ,
И возврашилЬ меня страдающу опітолѣ.
Узрѣвши Дафниса пришедЪ на ваше поле,
Когда онЪ вЪ сиЭсЪ водахЪ овецЪ своихЪ поилЪ ,
И жалостную пѣснь вЪ свирѣль свою гласилъ,
Я сЪ сшадомЪ при брег.іхЪ рѣки остановилась, 
Поила скотЪ, сама вЪ рѣчиыхЪ потокахъ мылась» 
Не жажда на умѣ скота вЪ тотЪ часЪ была,
Не пыль меня лицо омыти завела •
Я шла туда , хотя должна была и рдѣться , 
ЧтобЪ туігГЬ на пастуха довольно наглядѣться: 
Гдѣ, опрашивалъ пастухЪ, была Дельфира шы, 
АхЬ ! гдѣ гаьі цѣлый день скрывала красоты.
Всѣ наши безЪ тебя луга осиротѣли,
И птички рощеіі сихЪ уже печально пѣли.
А мнѣ казалося, когда Дельфиры нѢшЪ ,
Что солнце ошЪ очей моихЪ скрываетЪ свѢгпЬ*
"Что было отвѣчать ? я слыша то молчала ,
И кроя. жарЪ любви ему не отвѣчала.
ОдЬ мнѣ расказывадЬ какѣ дюбитЪ онЪ меня,

И чш*
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И что несклонность зря онЪ сѢтуетЪ сптеня ,
Что вЪ сердце я ему страсть люту положила 
И что вЪ терпѣніи сво преходитЪ сила.
Не отвѣчала я и на сіи олова ,
Меня пересмѣетЪ , миѣ мнилось и трава,
Струи источниковъ» деревья и кусточки, 
Пушистыя цвѣты и маленьки цвѣточки ,
Когда я Дафнису отвѣтѣ желанный дамѣ:
Я взоры огпвратпвЪ смопірѣда все кЪ овцамѣ : 
СтыдЪ образЪ мой багрилЪ ; что дѣлать я не знала; 
Молчала^ только страсть мой пламень показала. 
ПознавЬ мою любовь, паст)гхЬ смѣляе сталЪ ,
И руки вЪ руку взявЪ Дельфиру цаловалЪ.
ИзЪ ДафнисовыхЪ рукѣ, я руки вырывала;
Но губЪ своихЬ , отЪ губЪ ево  ̂ не отвращала- 
Когда жЪ поступокъ мой со всѢмЪ любовь от

крылъ ;
ТакЪ т о  мой жарѣ по шомЪ и словомъ упівср*

дилЬ.

J  ЗрѢвЪ тво й  нѣжный взорЪ я вольности ли
шился ,

И мой свободной вЕкЪ со всѢмЪ перемѣнился.
Нс

*
А . С .

Е Л Е Г I  И.
I .
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Не вижу я ни гдѣ отрады ни какой.
Сокрылся, на всегда , сокрылся мой покой.
Твой взорЪ во всѢхЬ мѢсшахЬ я вижу предЪ собою; 
Л серцсмЪ , мыслію, мой свѢтЪ , вездѣ сЪ тобою« 
КакимЪ мученіемЬ терзался я вЪ тотЪ часѣ , 
Когда злой рокЪ уиесЪ, и скрылЪ піебя отЪ глазѣ! 
Л весь вострепеталъ , всѣ чувства цепенѣли ,
Вся стыла кровь во мнѣ , всѣ члены каменѣли. 
ВзростаетЪ день отЪ дня жестока страсть любви, 
И умножаепіЪ жарЪ мой день опіЪ дня вЪ крови. 
Не льзя изобразить, какЪ я піобсй страдаю;
Л боліше жизнію своей не обладаю :
Л мучусь на яву, я мучуся во снѣ j 
Воспомьна меня и пожалѣй о мнѣ !

Василій НарышкинЪ*
I I .

ГТрестансшь ли моей докукой услаждаться?
Могу ли я когда любви твоей дождаться ?
Л день и ночь горю ,, я мучуся любя,
И гдѣ бы я ни былЪ, мнѣ скучно безЪ тебя. 
Всегда зрю тѣнь твою и вЪ страсти осязаю 9 

И всякой часЪ тебя я вЪ мысли лобызаю.
Со взоромЪ мысль моя цівоимѣ сопряжена : 
Неисходимо ты мнѣ вЪ сердце вложена.
Мнѣ твой прелесшеиЪ видЬ , прелестны раз

говоры ,
И все влечетЪ мои кЪ тебѣ драгая взоры.
КЪ иещасті'ю тебя, суровая * спозиавЪ,

Лишился
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Лишился я тпсбой спокойсгпва и забавѣ*
Я сердца швоево смягчишь не уповаю,
Тревожусь и мятусь , грущу и унываю ,
Я время мысли умЪ и все тобой гублю,
Скажи драѵая мнЪ ; и л  тебя люблю.

А . С.
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МОЛИТВА и ПСАЛМЬі.

O T ï  Е  Н А Ш Ь .

О ш ч е  яашЪ ,  небесный Царь ,  
К о е м у п о д в л а ст н а  вся на с в ѣ т ѣ  т ва р ь  ,  
К оем у п ослуш н а с у ш а  , м о р е, р ѣ к и ,

Соице и Л у н а  , звѣзды  небеса ,
Д а  т в о е  с в я т и т с я  Б  же имя вЪ в ѣ к и 9 

Д а  п р и и д е т Ъ  ц ар ствіе  півое ,
И  вЪ півоей д а  будеш Ъ я о л ѣ ,  
Все селеніе сіе ^

И  ш ебя у в и д і т Ъ  на швоемЪ п р е с т о л ѣ :

Горы и д і с а ,

ХлѢбЪ насущ н ы й  д а й  намЪ дйвСЬ э 

И о ставь  намЪ до лги  з д ѣ с ь ,

И  не о т о м щ ае м Ъ :
О ш Ь и ск у са  охраняй всякЪ ч а с Ь ,  

И  огаЪ з л а  избави насЬ !

# #

Ь а П С А Л
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П С А Л М Ы
П С А Л О М Ъ  X L  V I I .

Господь во гр ад ѣ  Б о г * ^
И  на горѣ его е вя п о й .
Гор а С'іонска к р асо то й  ,

С реди сіянья ииога , 
Взираю щ пхЪ  доволя взглядЪ  ,  

УвеселяепіЪ очи :
КЪ ст р ан ѣ  полночи ,  

Сш оитЪ  Царя вели ка градЪ .

Ч ер то гаи Ъ  города и звѣ стн о  ,
Ч т о  защ ищ аеш ь ихЪ правленіе небесно :
Цари собравшися ко гр аду подош ли , 
В ели ко лѣ п іе вЪ стѢ нахЪ  его н а ш л и ,

» И  сшрахомЪ пораженны ст а л и .*  
Подобіемъ ж ены родящ ей вспірепетали.

М ежЪ вод н ы хЪ , Б о ж е , н ѣ д р ъ ,
Тобою корабли г у б и т Ъ  восточны й вѣшрЪ.

К акЪ  слы ш али  о семЪ мы  г р а д ѣ ,  
ТаковЪ сей градЪ и зр и м Ъ , 
Тебѣ Бр уса л и мЪ ,

Владыко сидЪ гогаоьЬ во в1кЪ кЪ о т р а д ѣ .
т

Ж дем Ъ  м и л о ст и  м ы  і;Ъ иамЪ.* 
В о т в о й  вш ед Ъ , Б о ж е ,  храмЪ,

#

Ф
Бе-
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В ели к а вл а ст ь  т в о я ,  о Б о ж е! и д е р ж а в а :
И  на концахЬ земли т в о я  пространна слава :  

В е зд ѣ  гремнтЪ  опа ,
Десница и сти н н ы  полна.

ВЪ  веселТи т ы  будь гора С'/онска з р и м а ,
И  дщ *р и  р а д у й т е с ь  Е р у сал и м а !*

С т у п а й т е  вкругЪ го р ы , СУокЬ обЪягаи весь , 
И сч и сл и те коли ко башенЪ зд ѣ с ь ,
КЪ  стѢ нам Ъ  его т р у д ы  п о д а й т е  м и о ги , 

Б о зв ы с и т е  его ч е р т о ги ,
И  прилѣл»ипіе д н е с ь ;
Д абы  хвалы  п р егр о м ки ,  

у с л ы ш а ч п  о шомЪ п о т о м к и ,
И всякой вѢдалЪ человѣкѣ4 ,

Ч т о  БогЪ сей е с т ь  БогЪ нашЬ и нынѣ и во вѢкЪ,* **

ПСАЛОМЪ Li.
С м е р т н ы й  ядЪ нося вЪ у т р о б ® ,
Н е  хвали сь ТиранЪ во злобѣ ,
Б е зза к о н ст в у я  всегда.
Т ы  невинности вЬ ло п и тву*,
ИзоспірилЪ языкЪ какѣ  б р и т в у ,
Р а д и  общаго вреда. *
3 *о б у  т о л ь к о  вЪ сердце в и д и ш ь ,
Б д аго ст ы и іо  ненавидиш ь:
Т ы  неправду возросшивЪ

ь  з

М3 ® os

Добро.
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Д обродѣтель о т м е т а е ш ь :
Р ѣ ч и  лж иво со п л е т е ш ь :
ТщешенЪ швой язы аЬ  и л ь с т и в Ъ .

ЛьсшецЪ и и сти н н ы  п р е д а т е л ь !  
З а  cïe тебя  с о з д а т е л ь  , 
О т л у ч и т Ъ  оиГЬ се л b т в о и х Ъ :
За безчеловѣчно д ѣ л о ,  
Р азр у ш и ш Ъ , востср гнетЪ  т ѣ л о ,  
С вер ж етЪ  о т Ъ  зем ли  ж ивы хЪ .

С т а н у т Ъ  ви д я  т о  бояться ,  
А  боясь шебѢ см ѣ я т ь ся  ,
И  рекуш Ъ м е ж д у  себя :
Сей среди б о га т с т в а  многа ,  
Н а  него а не на Б о г а ,  
У п о вал Ъ  лю дей губ я.

*
Я ж Ъ  какЪ маслины  зедеиы ,  
И  не ж д у  себѣ примѣни ,
ВЪ Б ' ЖіемЪ до м у ц в ѣ т я .
СЪ преподобными п т и м и ,  
Всѣ м и  м ы слям и  моими , 
Б о ж е , ч т у  н адеж дой  т я .

а. &
# #

#

п.
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II.
П рИ Ш ЕС ТВІЕ , НА Н АШ у ЗЕМ ЛЮ  , 

И П рЕБ Ы ЗА Ш Е НА Н ЕЙ , МИК- 
рОМЕГАСА.

ИЗЪ С; ЧИІІЕШЙ Г. В Э Л Ь Т Е р А .

С ей  переводъ учиненЪ т о г о  перевода п р еж де, ко 
т о р ы й  внесенЪ Ъ  Академическія и зданія ,  а о т Ъ  
чего вЪ нихЪ гораздо близкое с х о д с т в о , оное п ре
д а е т с я  р азсу ж д ен ію  и д о іа д к ѣ  ч и т а т е л е й .

ВЪ нѣкоторой изЪ планептЪ обращаю
щимся около звѣзды нарицаемой Си

ріи, былЪ молодой и разумной человѣкѣ, 
именемЪ МикромегасЪ , ростомЪ вЪ во
семь миль, т о  есть  вЪ дватц ать ч еты 
ре тысячи геометрическихъ шаговЪ , 
шагЪ по пяти ступеней. Видѣть свѣ тѣ , 
выѣхалЪ онЪ изЪ отечества своево , и 
приѢхалЪ вЪ СатурнЪ. Сатурніянцы 
ростомЪ предЪ Сиріянцами карлы. Вы
шина ихЪ только саженей по тысячѣ. 
СиріянецЪ спознался тушЪ сЪ Секрета- 

Ь 4. ремЪ
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ремѣ Академіи , сЪ которым'Ъ пустился 
рнЪ вЪ новой путь , приѢхалЪ вЪ Юпи- 
терЪ , о т т о л ѣ  проѣхали мимо Марса , 
и для малости не удостоили ево бы ть 
мѣстомъ своево отдохновенія , х о т я  
послѣ не сыскавЪ себѣ вскорѣ другова 
наслѣга и раскаялись. На конецЪ увидѣ- 
ли они , ч то  нѣчто свѣ ти тся  : земля 
jno была. Какой ешо бѣдной наслѢгЪ 
для проѢхавшихЬ Юпитера : но чтобЪ 
не прийпіи опять вЪ раскаяніе , в ы с т у 
пили на нашу землю , на полунощный 
берегЪ Бальтійскаго моря , вЪ тысяча 
семь сотЪ тр и тц ать  седьмомъ году Іюля 
пятаго дня по новому исчисленію. Вы - 
покоясь пошли они , и стали осматри
вать , что  т о  за страна , вЪ которую 
они прибыли. Сиріянецѣ шелЪ своими 
обыкновенными шагами , а Сатурнія- 
вецЪ бѣжалЪ занимЪ какЪ за ПрусскимЪ 
Капитаномъ маленькая собачка.

ВЪ т р и т ц .т ь  шесть часовЪ обошли 
они всю землю. Подлинно, что  Солнце 
или паче земля подобный путь вЪ д ва т - 
ц ать  четыре часа совершаетЪ; однако 
надобно подумать , ч то  скоряе можно 
на своей п^ц^ернуться оси, нежели обоін* 
іри ногами,/&Возвратпилися они на т о  
мѣсто , откуда они пошли : увидя на
jiy m u  сію лужицу , хаторая называет

ся»



6© O (K ♦ S7
с я  Средиземнымъ МоремЪ, и сей малень- 
кой и мѣлкой прудокЪ , которой подѣ 
именемЪ Великаго Океана окружаепіЪ кро
товой курганчикЪ. Карла ни гдѣ боль
ше половины ноги не омочалЪ , а Сирі- 
янецЪ и пяіпу омочалЪ едва только. Хо
дя ту д а  и сюда старалися они примѣ
т и т ь , обитаемЪ ли сей шарЪ или нѢтЪ, 
Наклонялися , лажилися , вездѣ щупа- 
ли , но глаза ихЪ и руки будучи выше- 
мѣрными ползующимЪ по нашему кругу 
веществамъ , ни малѣйшаго не подалц 
кЪ ихЪ понятію слѣда, ч:яо мы и прот- 
чія сего шара обитатели сущ ествовать 
честь имѢемЪ.

Карла разсуждалъ иногда скоровато : 
положилъ такЪ , что  на земли ни кого 
нѢгаЬ. МикромегасЪ благопристойно далЪ 
ему разумѣть , что  такое разсужденіе 
не правильно • ибо , говорилъ онЪ , не 
видишь т ы  малыми своими глазами нѣ- 
которыхЪ звѢздЪ пятидесятной величе- 
ны , которыя мнѣ очень видны, не уже 
ли т ы  изЪ того заключаешь , что сіис 
звѣзды не существу'іотЪ? однако я ЗЬмлю 
гораздо щупалЪ, говорилъ карла. Но т ы  
того  не почувствовалъ , отвѣтствовалъ 
тофЪ. Однако говорилъ карла, сей кругЪ 
такЪ дурно состроенЪ, такЪ неправиленъ, 
И такЪ безобразенъ, что  онЪ мнѣ чуденЪ 

Ь $ кд-



!®  O ©g

кажется. Все здѣсь вЪ смѣшеніи. По- 
смотри на сіи малыя источники , какЪ 
криво они идупіЪ. Пруды сіи , ни кру
глы , ни четвероуго льны , ни продолго
ваты  , и никакова правильнаго не имѣ
ю т ъ  образа. Ч то ето  за острыя кру
пинки , которыми сей шарЪ НиіныканЪ ? 
горы онЪ подЪ еимЪ разумѣлъ именемЪ : 
они мнѣ ноги изцараиали. разсмотри 
весь шарЪ сей , какЪ онЪ на концахЪ 
своей оси плоскЪ , какимЪ образомЪ онЪ 
около солнца вертится, и что отЪ того  
при концахЪ оси мѣста ни кЪ чему годны. 
ВотЪ  изЪ чего я заключаю , что здѣсь 
ни кого нѣшЪ , что мнѣ кажется , ч то  
здѣсь люди здраваго разсужденія жить 
не* захотяпіЪ. МожетЪ быть говорилъ 
МикромегасЪ, что здѣсь люди инездра 
ваго разсужденія обигпаютЪ. Однако 
есть нѣкоторой признакѣ, что ето  для 
чево нибудь здѣлаио а не даромЪ. Тебѣ 
все здѣсь неправильно кажется, говоришь 
т ы ,  а егпо отЪ т о г о , что вЪ Сатурнѣ 
и Юпитерѣ здѣлано все прямо , а здѣсь 
криво. МожетЪ бы ть, что  здѣшнее ма
лое замѣшательство и подлинно отЪ 
то го  происходитъ. Я  вишь тебѣ  ска- 
зывалЪ, что  я вЪ своихЪ путеш ествіяхъ 
всегда находилЪ разность. СатурнтянецЪ 
всему тому .прекословилъ. СпорЪ бы ихЪ

не
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ne окончался, ежелибЬ Микромег'асЪ го
воря разгоряченно не надулЪ горла и не 
перервалЬ своево алмазнова ожерелья. 
Алмазы попадали г камни были неболь
шія однако изрядныя у самыя меншія 
;вѢсомЪ по пятидесяшь, а самыя большія 
по четыре с т а  фунтовЪ. Карла подо- 
бравЪ изѣнихЬ нѣкоторыя и поднеся кЪ 
глазамЪ своимЪ примѢпшлЪ , что сіи ал- 
назы піакЪ огранены, что они стали пре
дорогими микроскопами. ВзялЪ камушекЪ 
ста  ш естидесяти ступеней вЪ половин- 
ночЪ перерѣзѣ 7 и приложилъ ево кЪ зо- 
рочку* а МикромегасЬ выбралЪ изЪ нихЪ 
кикроскопЪ двухЪ тысячъ пяти сотѣ  
ступеней. Микроскопы были очень хо
роши , однако помощію ихЪ вдругЪ еще 
ни чего увидѣть было не льзя. Надле
жало ихЪ здѢлать Исправными. На ко- 
нецЪ житель Сатурна усмотрѣлъ нѣчто 
чудь ч у д ь  видное , и ч то  оно вЪ водѣ 
Балыпійскаго моря ворошится : КитЪ
былЪ т о . Тихонько взялЪ онЪ ево ми- 
зинцомЪ, и положивъ на ноготь большова 
пальца, показалЪ ево Сиріянцу. которой 
вЪ другой разѣ захахоталЬ чрезвычайной 
малости жителей нашего круга. Сашур- 
ніянецЪ увѢренЪ , что  нашЪ свѢтЪ оби- 
ш.аемЪ, тотчасЪ  себѣ вообразилЪ, ч то  вѣ 
нашемЪ свѣ тѣ  одни только ки ты  оби
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ЭТіаютЪ , а будучи великимЪ вЪ разсужу 
деніяхЪ хлопотникомЬ хошѣлЪ догадать
ся, ошЪ чего сія малая пылинка имѢетЪ 
вЪ себѣ движеніе, имѢетЬли она мысли* 
волю и свободу.. Не зналЪ, чпю думать* 
и МикромегасЬ : сего звѣрка очень тер - 
пѣливно разсматривалъ, и заключилъ, что  
нѢтЪ способа повѣрить, чтобЪ онЪ былЪ 
одушевленъ. Обапутешесшвовашели скло- 
нялися думать * что вЪ нашемЪ оби- 
талищи разума нѣшЪ. ВЪ с^мое т о  
время помощію микроскопа примѣтили 
они нѣчто больше ки та плывущее п о  
Бальтійскому морю. Извѣстно , что вЪ 
т о  самое время стая Философовъ возра- 
щалася отЪ круга конца земляной оси * 
гдѣ они дѣлали примѣчанія, о которыхЪ 
до то го  времени ни кшо не извѣщался. 
Писали вЪ вѣдомостяхъ , что  корабль 
оныхЪ Философовъ у сторонЪ Босніи тер- 
пѢлЪ разбитіе * omb котораго великимЪ 
трудомЪ спаслися ; однако по картпамЪ 
ни кшо не вѢдаетЪ , гдѣ шо на свѣтѣ 
мѣсто. О томѣ, какЪ ето  было, разскажу 
я безо всякой отЪ себя примѣси , ч то  
нѣсколько и трудно Историку.

. МикромегасЪ тихохонько прошянулЪ 
$ у к у  кЪ тому мѣсту, гдѣ т о  ему пока
залось , продвинулъ два пальца , и ч то  
б ы  не ошибиться* разнявЪ ихЪ и сжавЪ

ухва-



ухвашилЪ легохонько корабль, на кото* 
ромЬ т ѣ  господа Ѣхали , и такЪ же и 
ево еще положилъ на ноготь , не гораз
до жавЬ ево, ч то б ы  не раздавить. БотЪ  
какой очень отличной отЪ перьваго звѣ- 
рокЪ, говорилъ Сатурнской карла. Сирія- 
нецЪ мнимаго звѣрка положилъ на л а
донь. Обрѣтающіяся на кораблѣ чаяли, 
ч т о  они нѢкимЪ бурнымЪ вѢгородіЪ возне
сены на превеликой камень : пришли всѣ 
вЪ движеніе: матросы хватались за вин
ныя бочки , брогалися на Микромегасову 
руку , и збросилися сами послѣ. Земле
мѣры забравЪ всѣ свои кЪ измѣриватю 
надобности, сошли на Сиріянцовы паль
цы. Столько было ихЪ , что  онЪ на 
коиецЬ почувствовалъ, что  у нево на паль- 
щахЪ нѣчто ворошится, и ихЪщекотшпЪ. 
ВЪ указательной ево палецЪ вбили они 
желѣзную палку на ступень мѣрою. 
КакЪ ево кольнуло, разсудилъ онЪ, ч то  
ч то  нибудь изЪ того  звѣрка, которова 
онЪ держалЪ, вышло, а больше тотчасЪ  
и мыслить ему было нѣчево. Микрос
копѣ , которой взору ки та и корабль 
едва изобразить могЪ , не имѢлЪ добы
чи вЪ такой малоЛ твари, каковы люди. 
Я  не стараюся чьей нибудь коснуться 
тщ етн о сти  , только прошу важныхъ 
людей, чтобЪ они при семѣ здѣлали со

мною
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много маленькое примѣчаніе. ВзявЪ гтанЬ 
человѣческой ступеней пяти, не имѢемЪ 
мы больше вида, какЬ на ядрѣ десяти  
ступеней вокругъ , звѢрокЪ около шес
т и  сотЪ тысячной части ширины боль- 
шова пальці вышиною. Вообрази себѣ 
существо, которое нашу землю можегиЪ 
взять вЪ руку , и у котораго члены по 
размѣру нашихЪ. Да  ̂ и очень можетЪ 
статься  , что  таковыхЪ существѣ по 
всей вселенной великое множество. ТакЪ 
представь себѣ , прошу я , чшо бы о ни 
подумали о сихЪ сраженіяхъ , которыя 
намЪ двѣ деревни стоили /  и которыя 
отЪ насЪ обратно отданы. Думаю, что  
когда нибудь , какой нибудь гранодер- 
ской Капитанѣ прочтетЪ сіе сочине іе, 
ОнЪ стуяеньми двумя превышаетъ шап
ки своихЪ подчиненныхъ , а я ево увѣ
домляю , что  и онЬ и подчиненная ево 
пребудутЪ на всегда вЪ безконечныхъ 
малосшяхЪ.

Какое пречулное искусство надлежало 
имѣть нашему Сирійскому Философу f 
разсмотрѣть т ѣ  пылинки , о которыхЪ 
я  говорилЪ! Когда ЛевенгекЪ и Гарлгсе- 
керЪ первыя увидѣли , или чаяли , чшо 
У ылаЪкіл , крупинки , отпЪ которыхЪ мы 
зачинаемся , далеко не подошли они 
открытіемъ своимЪ кЪ сему преудиви- 
1 щель-



ягельному откры тію . Какое утѣш еніе 
ощущалЪ МикромегасЬ ви ія , что  тѣльца 
маленькихъ сихЪ тварей ворошаются* 
разсматривая всѣ ихЬ обращенія , слѣ
дуя имЬ во всѣхЬ ихЪ д ѣ й с т в ія х ъ , какЪ 
закричалЪ онЬ ! cb какою радостію о т -  
далЪ онЪ одинЪ изЪ своихЪ микроскоповъ 
вЪ руки своево.товарища ! Вижу, говори
ли они оба вдругЪ. Видишь л т  какЬ 
они бремена носятЪ, какЪ наклоняются, 
какЪ подымаются? Говоря имЪ е т о  ,  
опіЪ радости что  видятЪ такую  но
визну, и отЪ страха, чтобъ не лишить
ся сего кЪ изслѣдованію зрѣнія , руки 
у нихЬ /рожали. СатурніянецЪ изЪ не
помѣрной вѣроятности прешедЪ вЪ не
помѣрную вѣроятность чаялЪ, ч т о  онЪ 
примѢтилЪ, что  они уже и сочетоваюпі- 
ся. АхЪ! говорилъ онЪ, всѣ естественны я 
дѣйствія открылись мнѣ , однако вЪ 
Кажущемся видѣ обманулся онЪ , какія 
обманчивости и безЪ микроскопа и сЪ 
микроскопомъ часто бываюгпЪ.

МикромегасЬ лучшій примѣчатель , 
нежели ево карла, ясно увидѢлЪ, что  сш 
пылинки разговариваютъ , и показалЪ 
т о  своему товарищу, который стыдясь 
обманувшись произр£щеніемЪ сочетанія 
не хотѢлЪ вѣрить , что  такія  мѣлкія 
твари могутЪ другѣ другу сообщать

своя
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свои мысли , а онЪ дарованія язьіковЬ 
имѢлЪ піакЪ какЬ и СиріянецЪ. Не слы- 
шалЪ онЬ, какЪ оныя пылинки говорили, 
и изЬ того заключилъ, что они не гово
рятъ. ВЪ протчемЪ удобно ли такимЪ 
мѣлкимѣ ш варямЪ имѣть устроенные для 
произношенія голоса члены , да и ч т о  
ммЬ говорить 1 для разговоровъ потреб
ны мысли ; а ежелибЪ они мыслили , 
такЪ бы должны были они имѣть нѣ
ч то  подобное душѣ. Д ать  , нѣкое по
добіе души , такой малой твари , 
казалось бы ть ему весьма странно. 
А т ы  думалЪ, говорилъ СиріянецЪ, ч то  
они вЪ сей часЪ упражнялись вЪ любов- 
ныхЪ дѣйствіяхъ. Или т ы  думаешь , 
ч то  и безЪ мысли любиться можно , не 
произнеся ни одного слова, или по край
ней мѣрѣ не давЪ себя разумѣть : не. 
полагаешь ли т ы ,  что  удобняе здѣлать 
доказательство нежели рабенка ? МнѢ 
говорилъ онЪ и шо и другое не понятно. 
Л  не сйѣю ни вѣрить ни отрицать , 
говорилъ карла, я ни какова обЪ етомЪ 
не имѣю мнѣиія , разсмотримъ прежде 
гадовЪ сихЪ , и послѣ о нихЪ разсуж
д ать  станемъ. Emo очень хорошо ска
зано , отвѣчалъ МикромегасЪ , и т о т 
часъ вынялЪ ножницы , которыми онЪ 
обрѣзывалъ ногти , и изЪ отрѣзки сво-

ево
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ево ногтя здѢлалЪ превеликую трубу , 
какЬ широкую воронку , которой горло 
приставилЬ кЪ своему уху. Окруженіе 
сеи воронки и корабль и всѢхЪ слезшихЪ 
сЪ корабля охватило. И самой слабой 
голосѣ сквозь ногтевую трубу прохо
дилъ , такѣ  что симѣ искусствомъ Фи
лософъ изѣ вы соты  совершенно слышалЪ 
вЪ низу журчаніе обрѣтенныхъ іадовЪ. 
Но немногихЪ часахѣ сталѣ онѣ раздѣлять 
слова , и на послфдокѣ узналѣ онЪ, ч то  
они говорятЪ по Французски. узналЪ 
т о  и карла , только сЪ большею т р у д 
ностію . удивленіе сихЪ пушешество- 
вателей усугублялось по всякую минуту. 
Слышали они, ч то  червячки говорятъ сѣ 
изряднымЪ разсужденіемЪ. Сія игра при 
роды казалась--имЪ уходяща omb толко
ванія. Можно повѣрить, -что СиріянецЪ 
и  карла ево нетерпѣніемъ горѣли, что  бы 
сЪ сими пылинками утверди ть обхожде
ніе. Боялися они, чтобы громкія ихЪ го
лоса. апаче МикрочегасовЪ вмѣсто то го  
чтобЪ сіи червячки ихЪ вняли , не оглу- 
шилЪ ихЪ. умалили силу ево. Сирія
нецЪ держалЪ карлу на колѢняхЪ, а ко
рабль со всѢмЪ приборомъ на ногтѣ. 
На конецЪ употребивЪ всѣ свои пред
осторож ности, рѣчь свою нач.ілЪ.

Невидимыя твари, которыя рука со- 
ï> здателеза
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здатпелева благоволила произвести вЪ 
безднѣ безконечныя малосгпи! я ево бла
годарю, что  открылЪ онЬ зінѣ таковыя 
тайны , которыя казались быть непро
ницаемы. МожетЪ бы ть друпя вами 
гнуш аться стану піЪ , но я ни кого не 
презираю , и обѣщаю вамЪ свое покро
вительство.

ВЪ какое удивленіе пришли то гда  
люди , которыя сіи слова услышали ! 
Не понятно имЪ было, ^откуда тпѣ рѣчи 
происходили. Священникѣ корабля чи- 
піалЪ заклинательныя молитвы , м ат
росы кляли , а Философы составляли 
мнБніе, но какое мнЬніе ни составляли , 
однако ни какЪ не могли дознаться, » т о  
е т о  такое. Сатурнской карла голосѣ 
имѣя слабѣе Микромеі асова , немногими 
словами разсказалъ имЪ о себѣ, кто  они 
таковы . И потомЬ иожалѢвЪ о нихЪ, ч т о  
они такЪ м^лы, спрашиваліз ихЪ, всегда 
ли они были вѣ томѣ бѢдномЪ и то л ь 
близкомъ отЪ небытія состояніи , вЪ 
чемЬ они упражняй тся  на семЪ кругѣ , 
которой ичЪ сперьва казался быть жи- 
лищемѣ кипювЪ , благополучна ли жизнь 
м хѣ , умножаются ли они , имѢюгпЪ ли 
души , и о протчемЪ тому подобномъ.

НѢкшо изЪ толкователей былЪ по- 
смѣляе другихЪ, и раздраженъ, что о ду-
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nif> ево сумнѣваются , схватттилЪ М ате
матическія свои приборы , и почалЪ ими 
Сатурніяица разсматривать и измѣри- 
вагпь. ПосмотрѢлЪ и зачалѣ говорить : 
пни думаешь , государь мой , когда у  
тебя опіЪ головы до ногѣ тысяча саженЪ. 
Чгио іпы - - -  тысяча саженЪ 1 вскри- 
чалѣ карла: праведное небо, по чему онЪ 
мою вышину знаепіЬ! тысяча саженЪ ! 
на палепЬ не ошибся ! такая пылинка 
меня вымѣрила ! знаешЪ мою величину у' 
а я только ее чрезЬ Микроскопѣ вижу, 
и ещё величины ея не знаю. Да я тебя  
вымѣрилЪ , говорилъ Естественникѣ , а 
еще и гпвоево высокоростлова товарища 
вымѣряю. Предложеніе eßo приняпю. 
Ево Высокопревосходительство изволилЪ 
лечь и прогпянуться. Ежели бы онѣ 
сто я л ѣ , т о  бѣ голова ево была гораздо 
выше облаковѣ. Наши Философы по
ставили ему великое дерево яѣ мѣсто , 
которое Докторѣ Свифтѣ именуетѣ , 
но я оное именемъ не назову, по при
чинѣ великаго моево кѣ дамамѣ почтенія. 
ИзмѢривали , и на конецѣ заключили , 
ч то  т о  і ч то  они видѣли, есть дѣй- 
ствичіельио молодой человѣкѣ, ста  дватп- 
garnn тысячъ ступеней называемыхъ ко- 
ролевскихЬ.

Тогда МикромегасЪ сш слова выгово- 
Ъ  г  рилѣ :
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рилЪ : теперь я еще болѣе виж у, ч то  
ни о чемЪ не надобно р а з с у ж д а т ь  по 
кажущейся величинѣ. О Боже , который, 
одарилЪ разумомЪ су щестна показавшіяся 
толь гнусны глазамЬ моимЪ! и безконеч
ная малость столько сшоитЬ тебѣ  , 
сколько безконечная великрсгпь. И еже
ли бы возможно было 7 чтобЪ были вЪ 
е ст е ст вѣ  сущ ества еще меньше сихЪ , 
т о  6Ь и т ѣ  могли имѣть разумѣ прево
сходный разуму сихЪ гордыхЪ звѣрей , 
которЫхЪ я видѢлЪ на кебесахЪ , и ко- 
іцорыя одною ногою весь шарЪ , ira ко- 
торомЪ я теперь ? покроютЪ.

ОдинЪ изЪ Философовъ о т в ѣ т с т в о 
валъ ем у, ч то  онЬ надежно повѣрить 
і^ожетЪ, чпхо есть дѣйствительно ра
зумныя сущ ества , .которыя гораздо 
меньше человѣка. Не разсказывалъ онЪ 
ему т о г о , ч то  Виргилій баснословно о, 
пчелахЪ говоритЪ , но т о  ч то  Сваммер
дамѣ открылЪ , и ч то  реомюрЪ сви
дѣтельствовалъ разпяпиемЪ членовЪ; на- 
училЪ е.во на конецЪ , что  есть звѣри , 
которыя таковы  предЪ пчелами, како
вы пчелы передЪ человѣкомъ , каковЪ 
СиріянецЪ самЪ предЪ тѣми превеликими 
звѣрьми , о которыхЪ онЪ сказывалЪ ; и 
каковы сіи большія звѣри предЪ други
ми существами, кошорымЪ они пылин

ками
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ками кажутся. Мало по мялу обхожде
ніе ихЬ стало бы ть прибыльно , а Ми- 
кромегасЪ говорилъ :

О разумныя пылинки, которыми вѣч- 
ное бы тіе благоволило показать свою 
премудрость и всемогущество ! конечно 
■ çryвствуете вы безпримѣсныя веселія на 
ізашемЪ кругѣ , ибо пюль мало имѣя піѣ- 
.леснаго сущ ества, и показуяся почти 
духами, конечно провождаете вы жизнь 
свою вЪ любви и мысляхЪ , по свойству 
духовЪ. Ни гдѣ не видалЪ я прямова 
іиастія , а здѣсь оно конечно. При сей 
рѣчи вс.Ѣ Философы затрясли головами, 
а одинЬ изЪ нихЬ будучи протчихЪ по- 
вольняе, искренно признался, чгпо ежели 
выключить малое число обитателей очень 
мало почитаемыхъ ; такЪ весь оста
токъ есть  собраніе дуракоьЪ , злодѢевЪ 
и иещ а’тныхЪ. БЪ насЪ больше тѣл ес
наго существа нежели намЪ надобно , 
говорилъ онЪ , дѣлать худое, ежели ху 
дое отЪ тѣлеснаго существа происхо
д и тъ  , и много д у х а , ежели худое опіЪ 
духа происходитъ. Знаешь ли т ы  , ч то  
зЪ сей часЪ , когда я сЪ тобою говорю , 
сто  тысячь дураковЪ нашего роду по- 
кровенныхЪ шляпами ѵбикаютпЪ дрѵгихЪ 
сто  тысячь таковыхЪ же звѢрковЪ по- 
кровенныхЪ челнами , или ошЪ нихЪ 

Ь  3 умер-
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умерщвляются * и что  по всей почігш 
земли изіэ ушедпіихЪ отЪ памяти вре
менъ, всѣ вЪ ептмЪ упражняются. Си- 
ріянецЪ ужаснулся , и спрашивалЪ о 
причинѣ такихЪ страшныхЪ браней 
между такими бездѣлишкыми червячками. 
Они дер утся, говорилЪ Философѣ, за 
нѣсколько кучекЪ грязи, которыя всѣ мѣ
рою не больше п яты  твоей, й е думай 
т ы  , чтобы к т о  изЪ сихЪ миліоновЪ 
людей, которыя рѣжутся, кусочикЪ гря
зи сен получить устремлялся, О тпомЪ 
только дѣло, кому т а  грязь принадле
ж ать будетЪ , изЪ двѵхЪ нѢкакихЪ че- 
ловѢковЪ, одного называютъ СултакомЪ, 
а другова. ЦесаремЪ. Ни пюпіЪ ни другой 
никогда не видалЪ и никогда не уви- 
диглЬ сего маленькаго земли кусочка , о 
которомЪ дѣло идспіЪ, и почти ни к т о  
изЪ сихЪ звѢрковЪ , которыя взаимно 
другѣ друга рѢжутЪ не видалЪ т о го  
звѣрка ? за котораго они рѣлгутся,

разсердился t иріянецЪ на безпутную 
сію воюющую мелузгу , и всѢхЪ ихЪ 
ногою хотѢлЪ было раздавить. Но они 
ли сего наказанія достойны ? достойны 
сего наказанія , сіи жестокігя люди , си- 
дяки , которыя изЪ ну три своихЪ чу- 
лпног.Ъ 7 сидя на тгрорВзрыхІі стульяхЪ 
опредѣляютъ миліону челодѢковЪ здѣ-

лашъ
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латпь убивсшвіе , и по шомЪ за т о  то р 
жественно благодарятъ Бога. П утеш е- 
ствов.іПіель сжалился надЪ мелузгою ро
да человѣческаго, вЬ которомЬ онЬ толь 
странныя нашел’Ь противудѣйствія* А 
вы, говорилъ онЪ Философамъ, которыя 
вЪ маломЪ числѣ премудрыхЪ почи- 
шаепіеся , и чаяпіельно , что вы ни кого 
не убиваете , скажите мнѣ , вЪ чемЪ вьх 
упражняетесь. Мы разрѢзываемЪ мухЪ , 
отвѣчалъ Философъ, измѢриваемЪ линіи, 
собир^емЬ числа , соглашаемся вЪ двухЪ 
или трехѣ сташьяхЪ, которыя мы разу
мѣемъ, и сиоримЪ о двухЪ или гпрехЪ т ы 
сячахъ, кото{ідхЬ  мы не разумѣемъ. За
хотѣлось чужестранцамъ , спросишь у  
сихЪ. мыслящихЪ пылинскЪ о тѢхЪ ве- 
щахЪ , вЪ кошсрыхЪ они между собою* 
согласны* Сколько счисляете вы , спра- 
шивал'Ь ихЪ СиріянецЪ опіЪ Песьей звѣ
зды до большей звѣзды БлизнецовЪ. Всѣ 
вдругЪ отвѣчали они : Т р и тц ать двѣ 
степени сЪ половиною. Сколько отселѣ 
до Луны ? ш естьдесятъ полудіамепіровЪ 
.земли круглыми числами. Сколько вѣсу 
вЪ вашемЪ ео зд ухѢ ? етова они не зна- 
юпіЪ, думалЪ онЪ; но всѣ ему отвѣчали/ 
чгпо воздухЪ гѢсипіЪ около девяти сотпЪ 
разЪ менше, нежели равное тому мѣсто 
занятое самою легкою водою , и піы- 

^  4 сяча
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сяча девять сотЪ разЪ меншё Червон- 
нова золота. Сатпурнской карла при- 
іиелЪ опіЪ мхЪ о твѣ то въ  в Ь изступле
ніе , поощрялся принять ихЬ за калду- 
новѣ, сихЪ людей, кошоръімЬ за четверть 
часа не хотѢлЪ онѣ и души дашь.

На конецЪ Микромегасѣ говорилъ 
имѣ : когда вы такѣ  хорошо знаете т о , 
ч то  внѣ васѣ ; безѣ су мнѣнія вы т о  , 
ч т о  внутри васЪ еще лушче знаете ; 
скажите мнѣ , что  такое есть душа 
ваша , и какѣ вы устроеваепіе мысли 
свои. Философы какѣ и прежде всѣ вдругЪ 
отвѣчали , ко всѣ были разнаго мнѣнія. 
Самой старшія ссылался на Аристотеля, 
другой выговаривалъ имя Картезія, т о т ѣ  
М;лебранша , тоггіЪ Лейбница , шотЪ 
Локка. Старикѣ Перипатетикѣ гово
рилъ громко и надежно: душа есть Ен- 
тпелехія , а причина силы ея Гы тід 
есть т о  , что  она есть . Аристотель 
говоритъ.

ЕvreKe%etct eçt- И пр :
Я  не очень по Гречески разумѣю, гово

рилъ келиканЪ , и я столько жЪ , о твѣ 
чалъ Философъ червячекЪ. Тоіпѣ ево спра* 
тив.-ілЪ: для чево жЪ т ы  какова т о  Ари
с т о т е л я  поминаешь по Гречески? Муд
рецѣ о твѣтствовалъ  : когда ч то  не вразу
мительно, о томѣ должно говорить на гпа-

комѣ
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комЪ языкѣ, которой менше всѢхЪ знакомЪ.

КарпіезіянецЪ говорилъ : Душа есть 
чистый разумЪ , который вЪ мапіернезіЪ 
чревѣ получилѣ всѣ мысли Метафизиче
скія , и который вышедЬ опішолѣ при
нужденъ нити вЪ школу и всему йіочу 
учиться снова, что  онЪ прежде зналЪ , 
и чедо послѣ знать не будетЪ никогда. 
ТакЪ на что  жЪ говорилъ осмичильной 
звѣрь , душа твоя вЪ матернемЪ брюхѣ 
такЪ учена была, когда ей послѣ, какЪ 
піы обростешь бородою , бы ть т г  ль 
незнающею ; но ч то  т ы  под b именечЪ 
разума разумѣешь ? О чемЪ спрашиваешь 
т ы  меня, говорилъ толкователь, я < бЪ 
етомЪ и понятія не имѣю , сказы
ваю тъ только , ч т о  разумЪ есть суще
ство безтѣлесное. Но по крайней мѣрѣ 
х о т я  о тѢлесномЪ т о  существѣ знаешь 
ли т ы ?  Очень знаю, отвѣчалъ человѣкѣ, 
напримѢрЪ : Камень ето тЪ  сѢрЪ, устро
еніе ево таково , со сто и тъ  вЪ трехЪ 
Протяженіяхъ , имѢетЪ тя го сть  , и мо- 
ЭКетЪ быть раздробленъ. Хорошо, гово
рилъ СиріянецЪ , е т а  вещь , которая 
тебѣ  кажется бы ть раздробителгна , 
тя го стн а  и сѣра, можешь ли піы мнѣ 
сказать , что  она такое ? т ы  видишь 
вещи сей нѣкоторыя свойства ; но зна
комо лц тебѣ  ея основаніе? НѢшЪ, о твѣ - 

Ѣ s чалЪ
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чалЪ онЪ. ТакЪ т ы  и тѣлеснаго суще
ства  не знаешь.

По шомЬ сиросилЪ онЪ у Млебрандш- 
сша , чгпо піакое душа ево , и что она 
д'ѣлаешЬ. Ни чево отвѣчалъ онЬ , » все 
вмѣсто меня дѢлаешЬ БогЪ , все вижу 
я  вЬ немЪ , все дѣлаю имЬ, все дѢлаешЬ 
онЪ , а я ни во что не вмѣшиваюсь. 
ТакЪ на что  жЪ піебѣ и бы ть , сказалЪ 
ему СиріянецЪ.

ІІо томѣ спросилЪ онЪ у Лейбниціяна : 
А твоя душ а, другЬ мой,  чт о  піакое? 
Душа моя,  отвѣчалъ онЪ , есть спичка, 
которая показываешь часы , когда т ѣ 
ло мое часы бьетЬ , или она бьетЪ ча
сы , когда ихЪ мое тѣло показываетъ : 
или душа моя есть  зеркало вселенныя ; 
а тѣло мое есть обечайка зеркала : emo 
очень ясно.

ВышелЪ послѣдователь ЛокковЪ , и 
когда ево о томЪ спрашивали : Я  не 
знаю, говорилъ онЪ, какЪ я думаю; знаю 
то л ь к о , ч то  никогда инако не думы- 
валЪ, какЪ лишь по приключенію своихЪ 
чувствѣ, что  есть вещества безтѣлесныя 
и разумныя , о томЪ я не сумнѣваюсь ; 
но ч то  не удобно Богу сообщить суще
ству  тѣлесному мысль , о томЪ я очень 
сумнѣваюсь. Я  почитаю вѣчное всемогу
щ ество , ни чево не утверждаю , и до

воль-
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волъсптвуюся мнѣніемъ симЪ, что  возмо
жныхъ вещей больше, нежели мы чаемЪ.

Понравился .ЛокковЪ послѣдователь 
чужесшраицамЪ : по по нещасгшю выско- 
чилЪ душевникЪ вЪ чегпвероугольной 
шапкѣ , которой у всѢхЪ перебилЪ рѣ
чи , и говорилъ , что  онЪ всю ету  тай 
ну знаетЪ , и ч то  все т о  изЪг.снено ьЪ 
письмахЪ святаго Ѳомы : осмогпрѢлЪ
обѣихЪ небесныхЪ обитателей, и утвер
ждалъ имЪ , ч то  они , ихЪ свѢты , ихЪ 
солнцы, звѣзды ихЪ, и словомЪ все, ч т о  
ни есть , здѣлано единственно для че
ловѣка. Слыша слова сіи: чужестранцы 
расхахотались. МикромегасЬ удивлялся* 
ч т о  такія безконечныя малости имѣ
ю тъ гордость почти безконечно вели
кую : обѢщалЪ имЪ сочинишь хорошую 
Философическую книгу , которая б>- 
детЪ  написана самымЪ мѢлкимЪ ггисьмомЪ 
для употребленія ихЪ, и что  вЪ ней они 
все т о  сыщутЪ 0 ч то  они сыскать с т а 
р аю тся , и дѣйствительно далЪ имЪ ее 
предЪ отЪѢздомЪ своимЪ. Принесли ее вЪ 
ІІарижЪ , вЪ Академію НаукЪ. Но какЪ 
Академіи Секретарь ее раскрылЪ, уви- 
дѢлЪ вЪ ней только одну бѣлую бумагу*

П ереводилъ сЪ ф р ан ц узскаго  А* С ,
*  #

#
IIL
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I I I .

Примчи И Р А З Н ЫЯ  С Т И Х О 
Т В О Р Е Н І Я .

п р и т ч и .

I.

п о д ь я ч е с к а я  дочь.

H  Е  ложно ,
Чпю МОЖНО ,

Себя по в и д у  еб м аі'угп ь,
И  тварью  пірарь п о ч ест ь  инею : 
С лучилось нынѣ т о  со мною ,
Н е на прямой попалЪ я п у т ь *

К о к е т к у  видѢлЪ я ,  іЪ подьяческой б е сѣ д ѣ ,
У  р еги стр ат о р а бывЬ вЪ празлни кЪ  на сбѣдѣв 
Я  самЪ не вѣдаю 5 какЪ  я т у д а  заш елЪ ,
А  т о  еще ч у д н я й , кош епіку т у т ѣ  иашелЪ j 

К о к е т с т ію в а т ь  не вЪ д о м ѣ , 
П одьяческой п о р о д ѣ :

И  п о м н и т ся  н и ід ѣ  тово вЪ у к а за х ъ  н ѣ т ѣ  ,
Чтоб*Ь
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ЧіпобЪ имЪ носишь к о р н ст Ъ :

Л ь зя  имЪ чепецЬ. н о си ть , т р е у х Ъ , а по приволью , 
И ш ап к у  иногда соболью :

К Ъ  уборамЪ сдаким Ъ  лриказныхЪ женщииЪ лопЪ :
И можно имЪ носишь к у м а ч н у  тѣ логр ѣ ю  ,

О ніЪ сам ы ѵЪ  п ятЪ  по шѣю j 
А  иа ет о й  корнстЪ и ф'.еровои салопЪ.
П о благородному она всю рѣчь вар и л а ; 
Ноиоманерными словам и говорила :
Казалося ч т о  вЪ ней бы ла госп одска кровь ,
Т о  ф р у к т ы  у  нее ? ч т о  вЪ п о д л о ст и  морковь. 
Т у т Ъ  си дя не пила ни ки слы хЪ  щей ни к в а су  ,
И  спраш ивала гд ѣ  п р о м ы сли ть ананасу.
К авр и ш ки  сахарной ку со ч ки  клала вЪ ротЪ  ,

И зн ала шо ч т о  егг^о нуккербротЪ .
П о м одѣ  нынѣшней не кЪ с т а т и  все б о л т а л а ,

Н е кЪ с т а т и  хахоп іала ,
И гр а т ь * х о т ѣ л а  и вЪ т р и с е т Ъ ,

Д а  трпекЪ и ѣ т Ъ :
П о ль я ч ія  изЪ к а р т Ъ  т ѣ  к а р т ы  вы б и р аю тЪ , 
Понеже ни вЪ т р и с е т Ъ  пи вЪ ломбертЪ не и граю тЪ *  
Н а х л ю с т а в ш и с ь  писцы  о в зя т к а х ъ  с т а л и  в р а т ь ,  
И  ч т о  де п о д л е ж и т ъ  за т р у д Ъ  и ко ж у д р а т ь  ,  

Не т о л ь к о  бр ать :
З а  т о  р угаю тЪ  насЪ , да  епю намЪ и зд ѣ в к а  :

П р и сихЪ словахЪ взд о х н у ла д ѣ в к а ,
Во всю дѣвичью мочь ,

И  о т о ш л а зардѣвш ись прочь.
Она подьяческая дочь ;

Блаженной п а м я т и  ея родитель грѢшенЪ >

За
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З а  в зя т к и  оиЪ повѢшеиЪ}
До изятокѣ былЪ охочь ,
И  грабилЪ день и ночь,

Ж и іК 'тЪ  ево остался косъ на рынкѣ , 
О дн ако  деньги всѣ осш алися ей вЪ скры н кѣ.

* **

і і .

ПОБѢЖДЕННЫЙ И А- КАрТИНѣ ЛЕВЪ.

П о с т а в л е н а  была вЪ л ѣ с у  к а р т и н а :
Н е знаю какЪ 
Но было піакЪ.

Н а  ней написана п рестраш ная с к о т и н а ;
Какая? Левѣ,
РазпнувЪ зѢвЪ }

Н о Горькою своей поверженЪ былЪ судіб и н о й  :  
У б и л і: сво м уж и к ѣ  дуб и н о й .

М у ж н к Ъ  заш едш и вѣ лѢсЪ , 
С т а л Ъ  сильный Гер кулесѣ . 
Повержена ск о т и н а  ,
ЛоверьхЪ ее д ѣ т и  на \ 
Е с т е с т в е н н а  картина«

Левѣ мимо ш елЪ ,
И  побѣжлениа льва дѣ т и н о ю  н аш едЪ ,
С к а за л Ъ : побѣдою шы х в аст ал Ъ  бы и н о ю ,
К о гд а бы вЪ исгаш іну сразился т ы  со мною.

* ** IIL
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I I I .
ГОрА В b ГОрОДАХЬ.

У " Ж а с н а я  гора на сносѢхЪ, ужЪ была :
Н с басней басня п и ,  и сторіей  слы ла  
Не правильнымъ дѣ ла на род Ь аршиномЪ мѢригаЬ 

Ч т о  хочешь т о  с к а ж и ,
Н и  чѢмЪ нс д о к а ж и .
В с е м у  народЬ м оЕѣритЪ :

Не всякЬ  
Д ур акЪ  *,

О днако м ногія не ви д я т Ъ  ясно вракЪ.
ОбманщпкЪ вякай ,
БезумсцЪ шакай 7

Ч т о  хочешь т о  набрякай.
ВЪ похпдЪ

Весь л о м и т с я  народЪ :
У с ш а в и л и г я  всѣ с м о т р ѣ т ь  т у д а  , о т к у д а  
И зЪ  м атер и  н и т и  лежиіпЪ дорога ч у д а .
В сѣ  б р е д я т Ь : м у ч и т с я ,  к р и ч и т Ъ , реветЬ гора * 

Р о д и т ь  пера.
Р а б а т а  говоряшЬ : ст р аш н я й  то во  не вѣ д я  ,

С л о н а ,

И л и  м е д ь ѣ д я ,
Р о д  и шЪ она.

А  лю ди вЪ во зр астѣ  наполненны обманомъ э 
Ц о зд р а ви т ь  чаяли р одильн и ц у сЪ Т и тан ом Ъ #

Но ч т о  родилось 6иш ь£
М ы ш ь.

*  *  *
РАЗ-
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Р А З Н Ы Я  С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .  

И Д И Л Л І Я .

У " Ж е  весна п ри р оду у к р а ш а е т Ъ ,
П успіивЪ  л е т а т ь  З гф ’ ры на д у г а ;
И  взпрЬ и сл у х ѣ  п р и я т с т в о ч Ъ  уш Ѣ ш аетЪ .
С т р у и  бѴюпіЪ играя ьЬ берега.
О ш Ь піеплыхЪ стр ан ѣ  нолдневныхЪ в ѣ т р ѣ  д ы хая^ 
11 р е \е ст н ы й  зритЪ  по р щамЪ в ср т о гр ад К  
ІЦвЬіпы ,  вЪ л у гах Ъ  вездѣ благоухая ,
С л ад ч ай ш ій  л ь :о т Ь  вЪ весь воздухЪ  А р о м а т ѣ . 
П рирода вся возобновилась н ы н ѣ ,
П р о т и в н ы  дн и  сокры лись опіЪ иея ;
Н е вЪ новой лиш Ъ , не вЪ новой я судьбинѣ t 
В се гд а  равна м нѣ зл а я  ж и зн ь мод.

Ч А С Ы .

С ѵ е т е іГ Ь  б у д е ш ь ,
Т ы  чело 'ѢкЬ ;
К с т ь * И  за б у д е ш ь ,
К р а т к о й  свой вѣкѣ*
Гр ем я ироходипіЪ ,
Врем я л е т и  т ѣ ,
Врем я п р о в о д и т ъ ,
Г с е  ч т о  ни л ь ст и  mb*ѵ
Щ іс ш ъ е , за б а в а ,
С вѣпілоешь коронЪ ,
П ы ш н о ст ь  и слава ,
Все только сонѣ.

КакЪ
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КакЪ ударяетЪ 
КолоколЪ часЪ ,
ОнЪ повторяетъ,
ЗвоноиЬ, сей гласЪ:
Смертный будь ниже 
ВЪ жизни піы сей ;
СталЪ шы поближе 
КЪ смерти своей.

МОрЕ и ВѢЧНОСТЬ.

4 8 Х

Опадете вскорѣ,
О  Невскія струи Г вЪ пространное вм море , 

Пройдете на всегда ,
Не гіозвратитеся изЪ моря никогда ;
ТакЬ наши кЪ вѣчности судьбина дни преводитЬ, 
И такЪ оштолѣ жизнь обратно не приходишЪ

С Л А В А .

Воспоминай , о человѣкъ !
Что твой не дологЬ вѢкЪ.

Мииется честь, богатство и забава , 
Останется одна швия на свѣіпѣ слава.

грѣшникъ и п.дутъ.
К о гд а , о человѣкъ! шы слабости подвластснЪ 

Твоя шо часть;
Когда, о человѣкъ! бсздѣльству ты причаспіеиЪj 

Твоя шо власть:
Э Мы



Мм грѣшны всѣ, и всѣ природы одикакой ,
Но илу mb изЬ насЪ не мелкой.

П О Ц  А Л у  И.

АминшЪ и Сплы'ія на паствѣ жили.
Не знавЪ лкбви играть случилось имЪ мячемЪ.

О чеиЪ ?
Какую цѣну положили?

За всякой поигрышь по поцалую дать j 
И стали мячь кидать.

ВЪ сердца, губами бравЪ, что выиграли клали: 
Наполнились сердца и жарко запылали.
Что здѢ.іалЪ КупидоиЪ то Гим<нЬ увѢнчалЪ,
И ихЪ игру другой игрою оиончалЪ.

НЕДОСТАТОКЪ ИЗОорАЖЕІІІЛ.

ТГрудится тотЪ вотще,
Кто разумомЪ своимЪ лишь разумѣ заражаетЪ: 

Не стЪхопиюрецЪ пістЪ еще ,
Кто только мысль изображаетъ,
Холодну имѣя кровь j

Но стихотворецЪ тотЪ, кто сердце заражаетЪ, 
И чувств?е изображаетъ,
Горячую имѣя кровь.

Царица музЪ , любовь !
Парнасскимъ жителемъ назваться я не смѣю:
Л сладости твои почувствовать умѣю *
Но что я чувствую когда скажу солгу,
А точно вымолвить оЙ> етомЪ не могу.

48a g(gl о ©S
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- новыя и зо е р З т Е н ія .

I .

Вскорѣ
Поправишь плаванье удобно вЪ морѣ.

Морскія камни, мѣдь, вЪ водзхЪ переморить,
ВсЬ вѣпіры кормщику лодЪ облаешь покорить }

Л ешо хешъ и чудно,
Хотя не множко трудно*,

Но дъзя природу претворить ^
А ежели ни какЬ нельзя шово сваришь*
Довольно и то во что льзя проговоришь.

1L
РаэбявЪ стаканЪ, точить куски, а по ошочкі,

На всякомЪ шупіЪ кусочкѣ, 
Поставить азЪ ;

ТакЪ будетЪ изЪ стекла алмазЪ«

I I I .
Скажу не ложно:

Возможно ,
ТакЪ дѣлать золото, изЪ молока, какЪ сыр Ь  
И хитростью такой обогатить весь мирЪ,
Лишь только я пои томЪ одно напоминаю :

КакЪ дѣлать, я не знаю.

Е П И Г р А М М Д -

Ресь городЪ я . спрошу, спрошу и весь я дворЪ:
Когда подьячему вЪ казну псправно сЪ году,

Э 2  Сто

î® ©S
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Сто тысячей рублевЪ збирается доходу *,
Честной ли чслоаіікЪ подьяч&і momb, иль ворЬ І

А. С-
* **

IV.
РАЗСУЖДЕНІ Е

О
В О Й Н 5

Ц І Щ .  КН. I. О ДОЛЖНОСТЯХЪ.
П рѢнш дна рода ; одно словесное ,  

другое ручное : хотя первое чело
вѣку больше свойственно, а послѣднее 
зпѢрямЪ : однако гдѣ не успѢваемЪ пер
вымъ , тамЪ кЪ послѣднему прибѣгнуть 
должно. Войну начинать должно для 
того одного , чтобЪ безЪ обиды жить 
вЪ покоѣ : а по одержаніи побѣды піѢхЪ 
сохранять надлежитъ , которые во 
время брани не безчеловѣчно и незвѣр- 
скн поступали. ТакЪ предки наши

Туску-
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ТускуланцовЪ, ЕквовЪ , ВолсковЪ , Саби- 
нянЪ , ГерниковЪ и вЪ число гражданъ 
приняли : а Карѳагенѣ и Ну мантію
до основанія разорили. ЖелалЪ бы я  » 
чгпобЪ они сЪ Коринѳомъ не таковымЪ 
же образомЪ поступили : но думаю, ч т о  
они кЪ тому нѣкоторыми причинами 
были побуждены , а паче всего выгод
ностію  мѣста, чтобъ впредь кЪ начатію  
войны самое мѣсто жителей не уго
варивало. О мирѣ , по моему мнѣнію , 
всегда стараться должно , ііо былЪ бы 
только онЪ безЪ всякаго ухищренія : 
вЪ чемЪ ежели бы меня послушали вель
можи наши ; т о  бы мы и по сіе время 
республику имѣли , пусть несовершен
ную , по крайней мѣрѣ какую нибудь , 
а теперь ни какой не имѢемЪ. КакЪ 
низложенныхъ силою щ адѣть должно , 
такЪ принимать надлежитъ піѢхЪ , 
которые положа оружіе , добровольно 
подЪ покровительство Полководца прибѣ
гаю тъ  , х о т я  бы уже и стѣны  отЪ 
удара тараномЪ тряслися. БЪ чемЪ на
ши Полководцы справедливость толь 
свято наблюдали , что  завоеванные го
рода или страны вЪ свое покровитель
ств о  принимали , и были имЪ благодѣ
телями слѣдуя обыкновенію издревле 
принятому. Войны справедливость вЪ 

Э з рим-



римскомЪ ФешіялскомЪ правѣ довольно 
свлшо Описана : откуду видѣть мо
жно, что  только тпа воина справедлива, 
которая или послѣ предложенія требо
ваній начинается, или сЪ предЪидущимЪ 
нелриятеля увѣдомленіемъ объявляется. 
ВЪ нѣкоторой области Полководецъ 
Помпиліій былЪ начальникомъ : вЪ пол- 
кахЪ котораго КатоновЪ сынѣ служилЪ 
молодымЪ солдатомъ. Когда разсуди
лось ему одинЪ легюнЪ о т п у с т и т ь , т о  
отпустилъ вЪ немЪ и Катонова сына. 
Но какЪ сей по склонности кЪ военной 
службѣ при войскѣ оставался , т о  Ка
тонѣ писалЪ кЪ Помпилію, чтобЪ, еже
ли дозвОлитЪ онЪ сыну его при войскѣ 
о статься  , велѢлЪ ояаго обязать вновь 
присягою : представляя что  оной раз- 
рѣшився отЪ первой , не имѢетЪ боль* 
ше права сражаться сЪ неприягпелемЪ : 
толикая строгость наблюдаема была $Ъ 
начатіи войны. И нынѣ еще есть пись
мо старика Катона кЪ сыну его Мар
ку , бывшему вЪ т о  время вЪ по ходѣ 
Македонскомъ прогтшвЪ Персея , вЪ ко- 
пюромЪ пишетЪ, что  услышалЪ онЪ обѣ 
отпускѣ данномЪ ему отЪ Консула. Для 
то го  увѣщ еваетъ, чтобЪ не вступалЪ вЪ 
сраженіе , напоминая , что  тому , к то  
не воинѣ , сражаться сЪ неприятелемЪ

право

* 8  6 ^  о ^
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право не дозволяетЪ. Я и шо здѣ при
мѣчаю, что мы называемъ именемЬ hoftis 
то го  , котораго собственное нарицаніе 
есть perdudlis, умягчая кротостію  слова 
суровость вещи. Ибо hoftis у предковъ 
нашихЪ знаменовало чужестранца , какЪ 
т о  изЪ двунадесяпіи скрижалей видно. 
Aue ftatatus dies cum horte , т о  есть или 
означенный день сЪ пришельцемЪ. Ad- 
U rrtis hoftem аееегпл rucloritas , т о  есть  , 
гражданинъ вЪ разсужденіи пришельца 
ни когда своего права не теряетЪ. Мо- 
жегпЪ ли что сего бы ть снисходитель
нѣе , какЪ то го  , сЪ которымЪ войну 
имѣешь толь кропТкимЪ называть име
немъ ? Х о тя  т о  и сіе наименованіе 
отЪ древности стало уже насколько 
сурово : ибо уже оно отЪ чужестранца 
со всѢмЪ отошло, и осталось собственно 
на наносишелѣ оружія. Когда же спорЪ 
идетЪ о власти , и когда оружіемъ 
иіцемЪ одной славы , т о  и таковы я 
брани необходимо должны основаны 
бы ть на тѢхЪ же справедливыхъ при
чинахъ , которыя я показалЪ выше. Но 
устремленное оружіе за государственную 
славу не должно имѣть весьма ж есто
каго дѣйствія. ЫапримѢрЪ : Тягаемся
сЪ своичЪ согражданиномъ инако, ежели 
онЪ на ЖЪ врагѣ, инако, ежели вЪ одномЪ

6  4  дѣлѣ
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дѣлѣ совмѢстникЪ : сЪ еіпимЪ спорЪ о 
преимуществъ , а сЬ тѢмЪ о жизни и 
чести. ТакЪ война была сЪ Кслтиве- 
рами и Кимврами, какЪ сЪ неприятелями, 
кому о статься  вЪ живыхЪ, «а ие кому 
вл ад ѣ ть : а сЪ Лапшнами , Сабинами , 
Самнитянами, Карѳагенянами и сЪ Пир- 
ромЪ война происходила о власти. 
Карѳагеняне вѣроломны, АннибалЪ без
человѣченъ , прочіе народы справедли
вѣе. ОтЪ Пирра мы о возвращеніи на- 
іиихЪ плѣнниковъ и слѣдующій прех^аль- 
ной о т в ѣ т ѣ  получили. „Не требую отЪ 
„васЪ злата и награды. НамЪ не корчем- 
„ствующимЪ войноіо , но воинствую- 
„щимЪ , желѢзомЪ, а не златомЪ разо- 
„ браться должно. ВамЪ ли господствую- 
гіщее щ астіе или мнѣ предопредѣлило 
„владычество , т о  испытаемъ храбро
с т і ю .  ВЪ прочемЪ вѣдайте, ч т о  я ща- 
„жу піѢхЪ вольность , которыхЪ муже
с т в о  и само щ астіе войны пощадѣло, 
„Дарую, ведите, даю, когда такЪ и вели- 
„кимЪ богамЪ угодно „ Царскія во истин- 
ну слова и достойныя ЕаковыхЪ по
томковъ. ТакЪ же ежели к то  особен
но , будучи принужденъ обстоятель-» 
ствомЪ времени , непріятелю что  обѣ* 
щаепіЪ , т о  и вЪ томЪ вѣрность сохра
нишь должно : какЪ шо вЪ дерьвую

Пуни-
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Пуническую войну поступилъ полонен
ной Карѳагенянами регулЪ , которой 
подЪ клятвою , что  возвратится, посы- 
ланЬ былЪ вЪ римЪ для размѣны полоне- 
никовЪ : куда онЪ какЪ скоро пришелЪ, 
т о  первой вЪ Сенатѣ далЪ свое мнѣніе, 
птобЪ не дѣлать размѣны : по гломЬ не 
взирая на прозьбу и удерживаніе ближ- 
нихЪ иприятелей лучше желалЪ возвра
т и т ь с я  на мученіе , нежели солгать 
неприяпіелю вЪ данномЪ обязательствѣ. 
А во вторую Пуническую войну послѣ 
Канскаго сраженія десять полонениковЪ 
ри^скихЪ , которыхЪ АннибалЪ , обя- 
завЪ присягою, чгпобЬ обратно вЪ спѵанЪ 
возвратились , отправилъ вЪ римЪ для 
испрошенія размѣны , Ценсоры наши за 

Нарушеніе присяги по смерть ихЪ вЪ 
подушной окладѣ записали ; не выклю
чая и того , которой коварною прися
гою виновенъ явился. Ибо онЪ по дозво
ленію Аннибалову вышедЪ изЪ стана , 
паки вЪ оной воротился , будто ч то  
позабылЪ. И такЪ вышедЪ вторично 
думалЪ, ч то  отЪ присяги разрѣшился, 
и было разрѣшеніе отЪ словѣ, но не отЪ 
вещи. А вЪ договорѣ всегда на мысли , 
а не на слова однѣ смотрѣть должно. 
Предки наши великой примѣрѣ справед
ливости кЪ неприятелю намЪ оставили.

Э 5 Ко-



Когда пришедшій отпЪ Пирра перемет
чикѣ обѢщалЪ Сенату Царя своего ядомЪ 
опоишь и умертвить, т о  Сенатѣ и Каій 
Фабрикій кѣ Пирру онаго отослали. И 
піакѣ не порадовались погибели инеприя- 
піеля , и при томѣ сильнаго и безѣ вся
кой обиды войну нанесшаго , когда т о  
было беззаконное дѣло.

ПеревелЪ сЪ Латинскаго AeaHacïiï Лобысѣвичь.

V .

Е К Л О Г И.
і .

К Л И М Е Н А .
Н е  отпускала матьКлимену прочь о т Ь  ст а д а , 
Климена животу была тогда не рада :
Пусти меня, пусти, она просила мать,
На половину дня по рощаиЪ погулять 
Л'.ігаЪ выпросилася , кЬ любезному послала,
И чпіобЪ увидѣлся онЪ сЪ нею прикааала,
БЪ дубровѣ за рЬкойэ гдѣ сЪ иею онЪ бывалЪ,
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И много ошЪ нея прияшсшва получаяЪ  ,
БЪ лриягаиомЪ мѣстѣ пюмЬ , гдѣ ею сталЪ онЪ

плѢиенЪ,
И гдѣ ей клялся быть до смерти непремѣненъ, 
БЪ шомЬ мѣстѣ гдѣ ее ойЪ часто сбнималЪ ,
Й гдѣ онЪ вЪ перььый разЪ ее попа ловалЪ.
ПошедЪ ; душа ево давно того желала.
Какая мысль ево кЪ КлимеиѢ провождала !
Играло все тогда вЪ ДамоновыхЪ глазахЪ, 
ІТоекрасняй и цвѣты казались на лугахЬ , 
Журчащія струи быетряе протекали ,
ВЪ свирѣли пастухи согласнѣе играли t 
Казалася  сочняй и зеленяй трава,
Прямяе древеса и мягче мурава :
Здѣсь сль̂ шишЪ пастуха клянущаго измѣну,
ТамЪ ж есткость , там о гнѢвЪ , а оиЪ свою

Климсну ,
Всегда вЪ своихЪ стихахЪ безЪ жалобы поетЪ,
А жалуясь вину на злой случай кладетъ,
Хотя когда часы ему и докучаютЪ •
Климена невинна ; случаи раьлучаютЪ ;
И мысля , что ея прокрасили вЪ свѣтѣ «ѢтЪ , 
Любви ево миипіЪ онЪ , завидуетъ весь свѢшЪ ,
И помицшѣ веселясь , чьемЪ сердцемЬ опЪ вла

д ѣ е т ъ  :
Ч т о  надобно другимЪ, т о  онЪ уже имѢетЪ 
ПришелЪ , на мѣсто то , и ждетЪ своей драгой. 
Приди подЪ тѣнь древесЪ, вТ бсрезникЪсей густой, 
Вздыхая говоритъ, и будто какЪ не вѢрйпіЪ,
И правда каж ется вЪ любови лицемѣрить ;

Однако
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Однако чувсшвуешЪ сЪ надеждою тоску,
Гуляя по лужкамЪ вЬ любезномЪ семЪ лѣску.
О тропки, говорить, которы мнѣ толь милы, 
Бы будите всегда отЪ нынѣ мнѣ постылы, 
Когда не буду зрѣть вЪ сей день любезной вЪ васЪ! 
Ему за цѣлый ьѢкЪ казался етотЪ часЪ.
СучокЪ ли оторвепіЪ вѢтрЪ или вѣтку тронстЪ , 
Иль сЬ берегу камушекЪ вЪ рѣчныхЪ струяхЪ по

т о н е т ъ  j
И ди послышится чево хотя и нѢтЪ ,
Ему казалося, что то она идстЬ ,
Сто разЪ кЪ ея пути очами обращался ,
И сЪ нетерпѢн'ІемЪ Климены дожидался.
ВЪ послѢдокЪ утомленЪ сошелЪ кЪ водамЪ на брегЪ э 
И ждучи вЪ муравахЪ спокоить духЪ свой легЬ< 
ЗаснулЪ} но всякую минуту просыпался;
И вЬ сладкомЪ снѣ ему приходЪ ся казался. 
ВдругЪ слышипіЪ легкій шумЪ : обрадовавшись

мншдЪ t
Конечно то она уже теперь шумитЪ.
ВзглянулЪ, она вЪ глазахЪ } какая радость стала Î 
Душа Дамонова , душа вострепетала ;
Однако онЪ свое присутствіе піаитЪ,
И притворяется тутѣ  лежа будто спитЪ* 
Любовница, сво по рощѣ возглашаетъ,
И сЪ гнѢвомЪ отЪ любви досадуя пенястЪ ; 
Безумна я коль такЪ, что я сюда пришла;
Но вдругЪ иа муравѣ лощащаго нашла ,
ТолкаетЪ, встань ДамоиЪ , проснись мой свѢтЪ

просиися, 
Клд-

4 92 1*13
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Климеиа предЬ тобой , проспись и не крушися:^ 
И стала спящаго присѣдши цаловать ;
ЧшожЪ чувствовалъ ДамонЪ ? онЪ можетЪ то

сказать.
Она притворный сонЪ отЪ глазЪ ево отгнала ,
И cb мягкихЬ сихЪ муравЪ сЪ возлюбленнымъ

востала ,
А онЪ ея обнявЪ, что долго не видалЪ«,
Какую велЪ сЪ ней рѣчь опГЬ радости не зналЪ ; 
БЪ любовн ичызхЪ устахЪ бываетъ рѣчь смѣшенна , 
Но лутче всѢхЪ вигшиствЪ хотя не украшенна. 
ПошелЪ ДамонЪ гулять сЪ возлюбленной своей у 
М  цггловался онЪ на всякой тропкѣ сЪ ней.
Она но дняхЪ 7 что Л  нимЪ такЪ долю не ви*

далась ,
ОтЪ алча зрѣть ево жесточе разгаралась,
И что толь много дней часа сего ждала ,
B j изступленіи прерадостномЪ была.
Толь сладкихЬ никогда словЪ Нимфы не слыхали« 
Которы вЪ сихЪ мѢстахЪ прекрасныхъ обитали , 
II Ьхо знающе любови пастуховЪ ,
Не повторяло тутЪ толь нѢжныхЪ прежде словЪ, 
КакЪ птички на кустахЪ любовь свою вспѣвалп, 
Любови о камЪ кЪ любви желанья придавали.
КакЪ вЪ сихЪ мѢстахЪ ЗефирЪ вокругЪ цвѣтовъ

леталЪ э
II вЪ терніи свою прекрасиу обнимадЪ ,
Которая кЪ нему листки свои склоняла ,
II колебаяся вѢтрЪ мягкій цалоЕала,
ДіобошшкЪ дѣйствію Зефира подражалъ,

КакЪ
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КакЪ розу сей, опЪ птакЪ Клпмену обиималЬ:
И долго тушЪ побывЪ , какЪ время пробѣжало, 
Жалѣли, что еще часовЬ ішЪ было мало,

* **
I L

д о р И С ь.
Красавицы споей ошсшавЪ пасшухЪ , вЪ разлукѣ , 
ЛилЪ слезы и стеия во всѢхЬ мѢсгпахЬ былЬ вЪ скукѣ, 
Вездѣ ее искалЪ, пи гдѣ не находилЪ,
И нѣкогда вЬ тоскѣ безЪ пользы говорилъ *
О рощи і о луга! о холмики высоки!
Долины красныхъ мѢспіЪ ! и быстрыя потоки! 
Жилище прежнее возлюбленной моей !
Мѣста гдѣ много разЪ бывалЪ я купно сЪ ней! 
Гдѣ кроется теперь прекрасная, скажите,
И чѢмЪ побудь ее обратно привлеките !
Ольстите духи ея, ольстипіе милый взорЪ, 
Умножь журчаніе вода 61;гуща с Ъ  горЪ,
Младыя древеса вы ошрасмі пускайте , 
Душистыя цвѣты долины покрывайте,
Земія сладчайшія плоды произросши!
Или ничто се не можетЪ привести?
Приди назалЪ при л и драгая! возвратись,
Хоть на не мнопі дни со сталомЪ отпросися!
Не сказывай , что я  вЪ пелачи здѣ~ь живу ;
Скажи что здѣшней лугЪ сочнлй даепіЪ траву, 
Скажи , что здѣсь струя свѣжяе протекаютъ,
И юлки никогда овецЪ не похищаютъ.

Ю  О © §

Мы
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Мы будемЬ весело здѣсь время провождапть ,
Ты станешь пѣсни пѣть,-а я вЪ свирѣль играть, 
ТѢ пѣсни , кои намЪ сбѢимЪ очень внятны,
Л знаю, что они еще шсбѣ приятны;
Я .вЪ нихЬ шебѢ мое вздыхап’іе являдЪ ,
И нѣжную любовь стократно возглашалЪ: 
Услышишь множество ты пѢсенЪ, вновь, разлу»

чныхЪ,
Ксторы я слаталЪ во времена дней скучныхЪ,
БЪ которыя тебя я больше не видалЪ,
И нлачучи по есѢмЪ шебя мѣстамъ йскалЪ ,
Гдѣ часто мы часы cb пюбой препровождали, 
Когда сЪ забавою минуты пролетали.
Пещеры, тѣнь древесЪ, вЪ печальной сей странѣ, 
И тропки , гдѣ бывалЪ сЪ тобою, милы мнѣ.
О* время ! о часы! куда отЪ грусти дѣться £ 
Приди дражайшая , и дай мнѣ наглядѣться !
Мнѣ день , кратчайшій день , сталЪ нынѣ скуч

ный годЪ:
Не можно обрѣсти такихЪ холодныхЪ водЬ , 
КоцюрыбЪ жаркій духЪ хоть мало охладили,
Ни травЪ , которы бы отЪ раиы излѣчили.
Твоя любезна тѣнь не на единый часЪ,
Не можетЬ отступить ошЪ омраченныхЪ глазЪ* 
Когда краснѣются вЪ дали высоки горы , 
БостокомЪ вЪ небеса прекрасныя Авроры ,
И златозарный кЪ намЪ приходить паки день , 
Снимая сЪ мебеси густу нощную тѣнь,
День вЬ пасствор д вЪ тоску, все утро воз-

дыхаю ,
И Л



И вЪ жалостну свирѣль , не помню, что играю. 
НасшупишЪ полдень жаркЪ , послѣдуетъ тру

да мЪ
Отдохновеиный часЪ пасущимЪ и стадамЪ , 
Пастушки, пастухи , покоятся прохладно ,
А я смущался крушуся безотрадно.
Садится дневное свѣтило за лѣса,
Или уже луна восходитЪ вЪ небеса ,
ТЪпарищи мои любовницЪ лобызаютЪ,
И сгнавЬ сьоихЪ овецЪ вЪ покоѣ пребываютЪ j 
А я или грущу вздыханіе губя ,
Иль иросыпаюся зря вЪ тонкомЪ снѣ тебя,
А пробудившися шебя не обрѣтаю,
И лишЪ едину тѣнь руками я хватаю.
Драгая, иль тебѣ меня уже не жаль?
Коль жаль, приди ко мнѣ , скончай мою печаль! 
К оли ксбЪ  щастья мнѣ ты ДорисЪ приключила ! 
К а к ’іябЪ слезы ты изЬ глазЪ моихЪ пустила !
ТѢ слезы , что пзЪ глаЛ) вЪ послѣднія текутЪ , 
И по лицу ключемЬ сладчайшихЪ водЪ бѣгутъ. 
КакЪ птицамЪ радостна Весна, и всей природѣ, 
И НимфамЪ красный день по дождевой погодѣ, 
ТакЪ веселЪ бмлЪ бы мнѣ желаемый сей часЪ ,
ВЪ который бЪ я тебя увидѢлЪ вЪ перьвый разЪ, 
Не знаешь ДорисЪ ты , колико вздоховЬ трачу,
И что я по тсбѣ безперестанно плачу.
О вѣтры ! что могли на небеса вознесть,
КЪ Венерѣ тающей печальную т у  вѣсть,
Что на земли ея сокровище драНсайше ,
АдонисЪ, сЪ кѢмЪ она во время пресладчайше, 

л ’ Имѣла
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Имѣла множество утѢхЪ средь темныхЪ рощь , 
Н г̂аіінымЪ бЬдствіемЪ , позналЪ прошивну ноіпь ! 
Когда вы станете то мѣсто прелетати ,
Гдѣ Д ірисЬ безЪ меня суждениа обптапш * 
Оппаповішіеея-, вдыхнише вЪ уши ей,
Хоть чаешь к!> извѣстію сея тоски моей: 
Скажете, что по ней и духЪ и сердце стонетЪ. 
Мои сьѢшЬ; когда діебѣ власы іѣтріэ легкій шро-

неяіЪ,
А ты почувствуешь смятеніе вЪ себѣ,
ТакЪ знай, что вѢстннкЪ то, что плачу по шебѢ. 
Когда ты чувствуешь еще любовны раны  ̂
употреби , что есіпі , прошеніе , обманы ,
ЧгиобЬ, только лишь могло меня сЪ тобой свести > 
уже ие стало силЪ мнѣ грусти сей дссшіь 
И ежели узрядіЪ мои шебя овечки \
Опять на берегу любезныя шой рѣчки ,
Гдѣ' я  дражайшая сЪ тобою часто былЪ ,
И гдѣ при вечерѣ любовь тебѣ ошкрылЪ ,
Я мню, что и они у зря тебя взыграютТѵ,
Мнѣ кажется тебя всѣ вещи зрѣть желаютЬ,
И естьди я тебя кЪ себѣ не праздно жду, 
Скончай мой свѢтЬ3 скончай скоряй мою бѣду !

А, С

#
#

#\
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Р Ѣ Ч Ь  L V

ИЗЪ вт о р ы я  ЧАСТИ СМОТРИТЕЛЯ.

Ни вЪ чемЪ. люди столь много не обма
нываются , какЪ вЪ ревности кЪ 

вѣрѣ. Толико страстей кроются подЪ 
сею личиною , и толикихЪ золЪ она 
источникѣ , что  многія ужѣ т о  гово
рятъ  , что  надобно бы было желатв 
для благополучія рода человѣческаго , 
чтобы ора не была включена вѣ число 
Христіанскихъ добродѣтелей. Извѣстно, 
что одинѣ разѣ можетЪ бы ть она по
хвальна и благоразуміемъ препровождае
ма , но сто  разѣ увидишь ее беззакон- 
ну и вЪ заблужденіи. Не льзя тому 
инако и быть для т о в о , что  она дѣй
ст в у е т ъ  сЪ равнымъ стремленіемъ во 
всякихЪ вѢрахЪ , какЪ бы они против
ны одна другой ни были , и во всѢхЪ 
участныхЪ отЪ каждой вѣры разныхЪ 
исповѣдываніяхЪ.

Нѣкоторыя рабины намЪ говорятъ , 
что  первое учинившееся вЪ свѣ тѣ  смер- 
тоубивство произошло отЪ распри вЪ

вѣ-
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вѣрѣ. КякЪ бы то ни было , однако 
рсщьли бы мы BCjo Исторію дѣлѣ отЪ 
ревности* кЪ рѣрѣ произшедщихЪ имѣ
ли, отЪ временЬ Каина до нашихЪ дней, 
такЪ бы мы увидѣли ее наполненну т о -  
дикими Трагическими явленіями , т о -  
дикими смершоубивствани и кровопроли
тіями , что человѣкѣ здравое разсу
жденіе имущій ^всячески бы оберегался 
отЪ основаніи такова свойства , а оср- 
блиэо когда онЪ только разбираетъ вЪ 
спора^Ъ о законахъ мнѣнія и содержанія.

Естьли бы всякой ревнитель кЪ вѣ- 
рѢ изслѢдрвывалЪ хорошенько свою со
вѣсть $ я не сумнѣваюсь , чтобЪ онЪ 
не нащелЪ часто , чіпо т о  , что онЪ 
называетъ ревносіщю кЪ своей вѣрѣ, ни 
ч т о  другое есть какЪ гордость , ко
рысть и злость. Человѣкѣ слѣдующій 
мнѣніямъ воеприятымѣ , однако различ
нымъ отЪ гпѢхЪ, которымЪ другой слѣ
д у етъ  , превозносится надЪ нимЪ вЪ 
рвоемЪ собственномъ разужденіи , и 
думаеіпЬ о себѣ , что  онЪ во многомЪ 
рво искусняе. Сіе мнимое превосходство 
розбуждаегцЪ ево гордость , и воспла 
меняетЪ ево ревцоспіь. Однако нѣкото
рыя изЪ еамыхЪ большихъ ревнителей 
|Ко православію живугпЪ вЪ гораздо хоро
шей дружбѣ сЪ невоздержными ипороч- 

IQ 2 ншми
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ными людьми у для птово тполько , ч то  
они. единаго Вѣры исповѣданія. ОпіЪ 
чего происходить сіе поведеніе < ежели 
не огцЪ того  , что  невоздержный пра
вославный даетЪ преимущество право
славному честному человѣку , призна- 
ваешся , чгпо онЪ ево вЪ благочестіи 
превосходитъ , и что  онЪ не можетЪ 
самЪ дости гн уть до такой высокой 
степени совершенства , по сему піакЪ 
часто употребляемому слову , которое 
находимЪ во мнѣніяхъ нравоученія , и 
гдѣ стихотворецЪ заставляешь гово
р и т ь  Медею ; у>вижу л у ш ч ее , и х у ж д ~  
шеліу слѣдую ? - -  -  Video теЬога ,
proboque, détériora Sequor - -  - -

Овпд : лревра щ г  V I I .  20  
На конецЪ извѣстно , ч то  ежели бы 

наша кЪ вѣрѣ ревность была праведна 
и законна , такЪ бы мы больше подви
зались противЪ человѣка худова ж итія 
нежели противЪ Еретика ; для того , 
ч то  есть различныя обстоятельства, ко
торыя могутЪ того  извинить предЪ 
Всемогущимъ судіею мира , и нѢшЪ ни 
какова , которое бы  человѣка худаго 
ж итія оправдать могло. Корысть не 
меньше приводитъ человѣка воспламе
няться и у тѣ сн я ть  подЪ тѣн ію  ревно
сти . И для того  т о  не видно столько

лю-
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людей пылаюіцихЪ кЪ восшановленно бо- 
гопочшпанія оружіемъ и огнемЪ , какЪ 
шВхЬ , кошорыя тѢмЪ корыстую тся. 
Но я дамЪ слову корысть больше про
стр анства, нежели оно ево обыкновенно 
имѣегпЬ : я ево употреблю кЪ тому ,
ч т о  касается до духовнаго и временнаго. 
Человѣку нравится, когда онЪ видигпЪ , 
ч т о  число ево сообщниковъ умножается, 
и что они ему помогаютъ укрѣпляться 
вЪ ево мнѣніяхъ. Всякой новоприятой вЪ 
Вѣру есть новое доказательство утвер
ждающее ево Вѣру. ОнЪ заключаетъ 
изЬ того  , чщо его мнѣнія доказа
тельны , и столько лутче основаны , 
сколько много онЪ находитЪ ихЪ согла
сными сЪ разсужденіемъ другихЪ какЪ и 
сЪ своимЪ. Вы видите , ч то  А теи стѣ  
старается размножать свои безбожныя 
ученія сЪ жаромЪ такимЬ же, какЪ и самой 
рачительной православной показываетъ 
свою ревность кЪ славѣ Божіей : убѣди
тельное доказательство, ч то  весьма слѣ
по тщ еславятся ревностію , и ч то  ко
ры сть имѢетЪ вЪ томЪ не малое участіе.

Не менше опасаться должно и зло
сти  кроющейся подЪ видомЬ ревности. 
Многія честныя люди могутЪ вЪ сердцѣ 
своемЪ имѣть нѣкоторую злость , ко- 
Ліорую они усыпили , и почти со всѢмЪ

ІО з заду-
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задуйіилй основаніями Вѣры но есіпьлЯ 
она найдетЪ кЪ оказанію себя какой 
нибудь видѣ, кОторой они почтушЪ не- 
ііротивнымЪ дЬлйсносггіямЪ Христіанина; 
НіакЪ ОНа не полагаетЪ себѣ больше 
граййцЪ j и всякому предается излише
ству ; Й т а к ѣ  ревность кЪ Вѣрѣ даетЪ 
веЛикую помочь Злобному человѣку * ко
торой думая угодить / Богу , ищепіЪ 
только удовольствовать свой жестокой 
U ОШмсиштельной йравЪ. ОтЪ то го  
происходитъ , что большая часШь быв- 
ІийхЬ вЪ свѣтѣ. крОЬопролИтій должны 
своймѣ началомъ сей мнимой ревности 
исполненной яроетШ и бѣшенствомъ.

Мнѣ прйягпйо видѣть человѣка рев
ностно кЪ умноженію добрыхЪ нравовЪ, 
й кЪ приращенію общей иоАьзы рода 
Человѣческаго : НО кОгДа онЪ употре
бляетъ колеса и вйсѢлиЦы , кагпоргй И 
темницы; заключаетъ тѢхЪ, коіпорыхЪ 
ему понравится называть Еретиками ; 
ЬпИсЫваетѣ ихЪ имѣнія ; раЗоряетЪ ихЪ 
дОмы , й осуж даетъ йхЪ сожигать * 
ЧшОбЪ души ихЪ спасши , то гда  я не 
мЬгу удержаться , чтобЪ не сказать ве
легласно , какое бы онЪ хорошее мнѣ
ніе jo своей Вѣрѣ И благочестіи ни ИмѢлЪ, 
Что одна тщ етн а  * а другое негодно * 
йлй паче безчеловѣчно;

S6
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Говоривъ о непрямыхЪ п очитате
ляхъ благочестія исполненныхъ ревно
стію  кЪВѢрѢ, долженЪ я обратить очи 
на нѣкоторой родЪ чудовищей , о ко- 
торыхЪ не можно бы было и думать , 
ч то  опи вЪ естествѣ  сущестиуютЪ ? 
ежели бы не видно было ково изЪ кихЪ 
во всѢхЪ почти бесѢдахЪ , т о  есть на 
ревнителей безбожія* Можно бы было 
помыслить, что  сіи великія Философы 
х о т я  вЪ разсужденіи всево другова го
раздо меньше тѢхЪ , которыя исновѣ 
дую тЪ  какую нибудь Вѣру , ихЪ прево
сходятъ  по крайней мѣрѣ вЪ томЪ, что  
они не имѢюпіЪ той слабости , ко то 
рая кажется долженстпвуешЪ своимЪ ma- 
чаломЪ одному только желанію > чтобЪ 
угодить Богу ; однако т о  подлинно > 
ч то  они стар аю тся утвердить безбо
жное свое ученіе сЪ толикимЪ стремле
ніемъ и раченіемЪ, сЪ толикою яростію 
и бѣшенствомъ , будто бы спасеніе ро-* 
да человѣческаго отЪ того зависѣло. 
Е с т ь  нѣчто такое смѣшное и преврат
ное вЪ семЪ родѣ ревнителей * что  не 
можно знать , какимЪ образомЪ за т о  и 
приняться , чтобЪ ихЪ изобразить 
естественно. Они подобны тому роду 
игроковъ , которыя безпокоются и бра
нятся беспрестанно , х о т я  и на ни 

Ю 4  что
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что играютпЪ. Они іпомлшЬ друзей сво* 
мхЪ , чпіобЪ ихЪ на свою сторону скло- 
нить 5 х о т я  сами знаКлпЪ 7 что  не бу
д етъ  выигрыша ни тому ни другому* 
ОднимЪ словомЪ ревность кЪ распростра
ненно безбожія есть еще больше , ел;е~ 
ли возможно, нежели безбожіе само.

Когда теперь говорится о сей не-* 
понятной ревности , которая видна вЪ 
безбожникахъ и невѣрныхъ , гпакЪ я 
скажу при томЪ , ч то  они подвержены 
весьма чрезвычайнымъ сбразомЪ духу 
суевѣрія : х о т я  предварены мнѣніями
странными и противорѣѵущими ; одна
ко малѣйшее затрудненіе вЪ едмкомЪ Вѣ
ры членѣ довольно для нихЪ , чтобЪ 
ево откинуть : Они называютъ заблу
жденіями и застарѣлыми мнѣніями f 
т ѣ  мысли согласуюзціяся сЪ ^ѢщимЪ ра
зумомъ всего рода человѣческэто , кото
рыя принимаемы были во всѢхЪ вѢкахЪ, 
и всѣми народами > не поминая о есте 
ственномъ кЪ оному склоненіи для по
лученія блаженства вЪ обществѣ гра
жданскомъ и вЪ участномЪ житіи , и 
вводятЪ на мѣсто того мнѣнія со всѢмЪ 
чудовищныя и безразсудныя > которьзхЪ 
ни какЪ не можно принять безЪ вели
чайшаго легкомыслія. Положимъ будто 
собраны вЪ нѣкакой Символѣ Вѣры всѣ

глав
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главныя члены Ашеисшва , какЪ Вѣчное 
установленіе мира > вещество мысляща
го существа , смертность души , уда
чею вЪ составы приведенное наійе т ѣ 
ло , Движеніе и внутреннее сокровенное 
давленіе вещества , и другія симЬ по
добныя ученія поддерживаемыя самыми 
славнѣйшими А теистами j положимъ , 
говорю я , что бы кто  учинилЪ хпакой 
Символѣ , и что бы к то  такую  при
нялъ Вѣру ; не требовало ли бы сіе 
гораздо пространнѣйшаго изЪясненія т а 
кой Вѣры , нежели какое вЪ нашемЪ 
ХристіянскомЪ исповѣданіи требуется ? 
Пускай самой искуснѣйшій вЪ ихЪ испо- 
вѣдываніи на т о  мнѣ оіпвѢтствуетЪ , 
и ч то  бы мнѣ вЪ т о  же время позволе
но было увѣщевать сихЪ великихЪ спорь- 
щиковЪ вѣка , чтобЪ они поступали 
для ихѣ собственной пользы и для на
родной , образомЪ по крайней мѣрѣ т а -  
кимЪ , которой бы лутче сходствовалЪ 
сЪ ихЪ основаніями , а не горѣли бы 
ревностію кЪ безвѣрію , и не были бы 
суевѣрными толико устоемительно кЪ 
совершенному прилѣпляяся вздору.

Переводилъ сЪ французскаго перевода И . Д .

g® O IM SOS
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Е Л Е  Г І И.
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Чево ты мнѣ еще зло время не наслало!
И гдѣ ты столько мукЪ, и грустей собирало ! 
Судьба за что ты мнѣ даешЪ такую часть? 
Куда ни обращусь, вездѣ, вездѣ напасть.
БывалЪ ли кто когда вЪ такой несносной мукѣ , 
И столько беспокойспівЪ имѢлЪ ЛИ кто вЪ разлукѣ Î 
Опасности , и страхЪ , препятствья , бѣды , 
Терзали томный ДухЪ всѣ вдругЬ безЪ Череды ,
И вЪ обстоятельства меня н извергну вЪ злыя, 
ОтЪяли наконецъ и очи дарагЬя.
О случай ! о судьба ! возможно ли снести ! 
Растаться сЪ тѢмЪ кто милЪ и не сказать прости ! 
Утѣхи! радости! вЬ коппрыхЪ дни летали,
Гдѣ дѣлись вы теперь ? и что вы нынѣ стала?
О градѣ ! вЪ коіпоромЪ я  благополученъ быдЪ , 
Мѣста ! которыя я прежде толь любилЪ,
Вы кажетесь теперь мнѣ пусты и немилы * 
НеимутЪ больше вЪ вагЪ приятны рощи силы, 
Долины, и рѣка текуща возлѣ горЪ,
Привлечь мои глаза и усладить мой взорЪ.
КакЪ слышу чіпо струи журчатЪ и воды льются, 
Тогда печальный духЪ и мысли всѣ мятутся*
Во изумленіи услыша водный шумЪ;
Любезну • привожу неволею на умЪэ



СЪ которою при сихЪ водахЪ знакомство стало * 
Гдѣ серлііе много разЬ прееладко Воздыхало ,
Гдѣ МН: гсжды мой духЬ былЪ ею возхищеиЪ,
Й Плачу что уже драгихЪ тѢхЬ дней лишевЪ*
На что ни погляжу , Л всѢмЪ воспоминаю ,
Что уЯсЪ любезной йѢпіЪ , и слезы проливаю •
Я индѣ сЪ нею былЪ , вЪ йныхЪ мѣстахъ видалЬ, 
ВЪ ииьіхЪ * не зря ее, духЪ мыслыо услаждалЪ , 
ВЪ который день не зрѣлѣ вчёрашнымЪ утѣшался, 
И радостей св< йхЪ Назавтра дожидался.
И гііакЪ вѢ моеліЪ умѣ то время ВОбразилЪ.
Что НѣтЬ во дни часа, чтобЪ я ево ЗабылЪ:
И нѢтЪ убѣжища во ясемЪ пространномъ градѣ , 
ВЪ несносной горести, кЪ малѣйшей мнѣ отрадѣ.

* * *
И*

У  жё ушли бтЪ НасЪ йграніе й смѣхй ;
Предай минувшія забвенію утѣхи !
Дай вАаспіь свирѣпствовать жестокимЪ временамъ , 
ВоспоМйнаіГ/с ЧасовЪ ВесеДыхЪ намЬ ,
ЧасОнЪ $ которыя пкбой менЛ прельщали,
Й крагопіой гшШёй всѣ чувствъ* восхищали ,
ВЪ глубокой горестй . сугубйпіЪ муки тѣ , 
Йоторьі ты н̂ шАа кЪ неЩаспіной красотѣ.
ПѵСіііь ВудёпіЪ АишЪ моя душа обрембнеина,,
Й жйзнЬ на вѣчныя Печали осуЯсленна :
Пусть буду только я крушиться вЪ Сей любви> 
А. ты вЪ спокойствУп и вЪ радсстяхЪ живи.
О ВЪ заблужДенУи безумное желанье!

Когда



Когда скончается тѢхЪ дней воспоминанье ,
И простудитъ твою пылающую кровь j 
Гдѣ дѣнется тогда швоя ко мнѣ любовь!
Но что мнѣ помощи что ты о мнѣ вздыхаешь, 
И дни прошедшія со плачсмЪ вспоминаешь !
БЪ прстемиомЪ бѣдствіи какую мысль прпяшь! 
Чево нещасшному вЪ смущеніи желать?
Мнѣ кажется какЪ мы сЪ тобою разлучились, 
Что всѣ противности на мя вооружились:
И ото всѢхЪ сторонЪ, стѣсненный духЪ томя, 
Случаи лютыя стремятся здѣсь на мя ,
И множашЪ сердца боль вЪ неисцѣлимой ранѣ ; 
ТакЪ вѣтры шумныя на гордомЪ океанѣ, 
Ревущею полной вЪ корабль пресильно бьюпіЪ,
И воду сЪ пѣной , злясь вЪ него изЪ бездны дьюшЪ, 
Терпи о сердце днесь болѣзнь иеизцѣдеііну !
Сноси моя душа судьбину непремѣнну !
Теките нзЪ очей потоки горькихъ слезЪ !
Беѣ ваши радости сердитый рокЪ унесЪ.
Вздыхай о мнѣ , вздыхай возлюбленная нынѣ $
Но ахЪ ! покорствуя случаямъ и судьбинѣ ,  
Всегдашнюю тоску какЪ можешь умѣряй ,
И вЪ сокрушеніи надежды не теряй !
Претерпѣвай тоску , напасть и время скучно \ 
Мы либо п опять жить будемЪ неразлучно. 
Смягчись жестокой рокЪ, стенанье сократи,
И взяты радости нещаспінымЪ возврати !

* **
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T ерпи моя душа , терпи различны муки, 
Болѣзни , горести , тоску , напасши , скуки ,
На всѣ противности отверзлось серце днесь ,
Хоть разумЪ омраченЪ и огорченЪ духЪ весь ! 
Веселой мысли иѢтЪ , вгѣ радости сокрылись 
Всѣ злыя случаи на мя вооружились ,
Великодушіе колеблется во мпѣ 
КЪ которой ни возрго тоскуя сторонѣ , 
il пом» щи себѣ не вижу ни опіколѣ,
ОтЬ всѢхЪ сторонЪ бѣды, и нѢтЪ надежды болѣ. 
И сопЪ , дражайшій сонЪ , страд.іющихЪ покой, 
ОтЪ гдазЪ моихЪ бѢжитЪ , гонимЪ моей тоской. 
Дни красныя весны природу обновляютъ ,
И очи жителей земныхЪ увеселяютЪ:
Не веселятся тѢмЪ мои глаза одни :
Мнѣ исѢхЪ времеиЪ равны мучительныя дни. 
Противная судьба повсюду итй владаетЪ ,
И ядЬ моей крови всю внупіренну сЪядаетЪ.
На что ты кажется жизнь іЪ радостяхъ кратка, 
И додговредіеннд кому не такЪ сладка \
Когда велитЪ судьба терзаться неотложно\
Сноси печали духЪ, сноси ихЪ сколько можно!
И есшьли ихЪ уже ни что не отврашитЪ - 
Отваживайся ! смерть ихЪ вѣчно прекратитъ»

/ Ï  чаялЪ, что свои я узы разрѣшилъ,
И мыслилЪ, что любовь д вЪ дружбу премѢяилЪ;

УжЪ



УжЬ мысли нѣжныя меня не восхищали ,
Заразы гдазЪ драрихЪ вЪ умѣ нс пребыпали.
И скука и тоска изЪ сердца вышли вонЪ,
Я радостны часы какЪ сладкі’й домнил Ъ  сонЪ ,
А дни, вЪ которыя разстался я сЬ тобою , 
Драгая, почиталЪ я страшною мечтою.
Но только лишь сей взорЪ что сердце мнѣ пронзадЪ ? 
Когпоры тмы утѢхЬ и грустей мрпключ.алЪ ,
ВЬ глаза мои сверкиулЪ; вся мысль моя смутилась ? 
ЖарЪ вЪ кровь мою встуиилЬ, и страсть возобно

вилась :
усилились твои присутственны красы , 
Вообразились тѣ мѣста и тѣ часы,
Которыя тебя мнѣ рЪ очи представляли ?
JI пламенный мой духЪ и сердце прохлаждали. ‘ 
Я чувствую опять тпою , драгая власть :
Хоть пламень былЪ и скрытЪ  ̂ не изчезадд

страсти
И можетЪ ди кому то вѣчно быть забвенію, 
ЧѢиЪ мысль даполненна , чеідЬ сердце напоендр , 
Что столько радостей и грустей нанесете !
Еще тебя люблю, еще люблю мой свѢтЪ.
Ещедь и ты меня, драгая не забыла ?
Или толь нѣжная дюбояь уже простыла?
Твой зракЪ , драгихЪ тѢхЪ мѢсціЪ 5 гдѣ д сЪ тобой

бывалЪ ?
По возвращен’/и моемЪ , не посѣщалъ
КакЪ зрѣлась ты со мной огнемЪ любви пылая !
Восцомнп , ахЪ тѣ дни , воспомни дарагая !

* * * А- С.
ѵ ш



А р Т И Л Л Е р іИ  КЪ Г. ПОЛКОВНИКУ  
ІІЕТру БОГДАНОВИЧУ ТЮ ТЧ ЕВУ-

Ъ великимЪ видѢвЪ удовольствіемъ, вЪ
какое состояніе нынѣ приведена 

россійская Артиллерія , и сѣ какою 
исправностію и поспѣшностію вѣ оной 
дѣйству еіпся , умножилЪ я свое уди
вленіе ,, ч то  состоящія подЪ ВашимЪ 
управленіемъ люди сЪ такимЪ же искус- 
твомЪ и вЪ Инфатерійской Ексерсиціи 
упражняются. Когда они мѣлкое имѣ
ли ружье , то гда  казалося мнѣ , ч то  
они весь вѣкѣ свой только тому одному 
обучалися, и достигли до совершенства; 
а когда они за большее принялися ору
жіе , и бросать зачали громѣ и молніи: 
то гда  Невскія брега затряслися , воды 
востревожились , воздухѣ восколебался, 
и земля вострепетала, а я вознесенный 
духомѣ на Парнассѣ видѣлѣ о тто л ѣ  вѣ 
изступленіи моемѣ на облакахѣ П Е Т р А  
ВЕЛИКАГО, украшенна ВѢнцемЪ Славы, 
и за добродѣтели и милости кѣ о т е 

честву



честву озареннабожественнымъсвЪтоиЬ5 
и слышалЪ его вѣщающа тако  :
Л  думалЪ то всегда, и твер до зналЪ о томЪ, 
Что силы , мной твои , Россія! совершатся г 
И всѣ твои враги тобою устрашатся.
БросаюпіЪ молніи, бросаюгаЪ Россы громЪ f 
До нынѣ смертныя какова не метали.
О Россы, таковы на свѣтѣ мной вы стали !

д . а
*

• •
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п и с ь м о
с о ч ине н ное

П у б Л І Е М ѣ  О В И Д І Е М Ъ  НА С ОНОМЪ.

фИЛЛИДА ДИМОфООНТу.

У гостившая тебя , ДимофоонтЪ , ро- 
допская твоя Филлида жалобу на 

тебя кЪ піебѢжЪ приноситъ , что ты  
кЪ уреченному времени сюда не возвра
тился. Ты со мною здѢлалЪ договорѣ , 
что когда рога Луны, исполнивъ четы
режды ея крукЪ , соединятся , то якорь 
твой будетЪ уже лежать зарыпіЪ вЪ 
песокЪ на брегахЪ нашихЪ. уже Луна 
четырежды скрылася , четырежды вЪ 
полный кругѣ возрасла , а Сиѳонійскія 
воды не несутЪ еще Аѳинскихъ кораб
лей. Считай время, которое любящіе
ся считаютъ очень вѣрно , не дойдетЪ 
до тебя сія моя жалоба прежде своего 

Я  г  вре-
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времени. И надежда моя была сомни
тельна ; не скоро тому вѢримЪ , что 
оскорбляетъ насЪ , когда мы повѢримЪ : 
а теперь прошивЪ воли моей т о  любя
щей мнѣ вредишЪ. Часто я сама себя 
обманывала вЪ пользу твою ; часто ка
залось мнѣ , будто бурные южные вѣ
тры на бѢлыхЪ парусахЪ тебя ко мнѣ 
гонятЪ. Проклинала я Ѳисея, думая у 
что онЪ тебя отпустишь не хотѢлЪ ; 
а онЪ можетЪ быть ошЪ пути твоего 
тебя и не удерживалЪ. Иногда боялась 
я , что бы твой корабль , спѣша кЪ 
мѢлкимЪ брегамЪ Евра , сокрушенный вЪ 
сѢдыхЪ водахЪ не погрузился. Часто я 
сЪ колѣнопреклоненіемъ за тебя , без
законный а просила БоговЪ , и моли
твою сЪ возженнымЪ кадиломЪ ихЪ уми
лостивляла. Часто я видя способные 
вѣтры вѣющіе сЪ надлежащей страны 
неба сама себѣ говорила : Ежели онЪ
здравствуетъ , то  конечно уже ѢдетЪ. 
ОднимЪ словомЪ искренняя любовь во
ображала мнѣ всѣ препяшства, которыя 
могутЪ спѣшащихъ остановить , и вЪ 
выдумываніи причинЪ была я очень 
остроумна. А тебя долго уже нѢшЪ , 
ни Боги , которыми шы клялся , тебя 
нё возвращаютъ , ни любовь моя тебя 
не трогаетЪ. ДимофоонтЪ, вѢшрамЪ и

слова

5 і б



£ 3  о 517

слова твои й парусы шы предало , и л 
скорблю , что парусы возвращенія , а 
слова лишаются вѣрности. Скажи мнѣ, 
что я здѣлала ? развѣ не умно я тебя 
полюбила ? ТакЪ виною моею могла я 
вЪ тттебѣ взаимную возбудить склон
ность. Одна моя вина т а  , что я т е 
бя , беззаконный , приняла : но сія ви
на отЪ всѢхЪ почитается благодѣяні
емъ. Гдѣ теперь правосудіе , вѣрность 
и соединившаяся десница сЪ десницею , 
и часто упомянутый лживыми твоими 
устами БогЪ ? Гдѣ теперь Именей, ко- 
торымЪ клялся ты  , чтобЪ совокупно 
со мною жить , который мнѣ повѣрен
нымъ и порукою брака былЪ ? МоремЪ , 
которое все вѣтрами и волнами воздви
гается , кошорымЪ т ы  часто ѢзжалЪ , 
и которымЪ опять намѢренЪ былЪ 
Ѣхать , симЪ моремЬ и твоимЪ т ы  мнѣ 
клялся , развѣ и того ложно такЪ на
зываешь 7 который возмущенныя вѣ - 
іпрши моря укрощаетЪ, ДѢдомЪ, Вене
рою , и жестоко меня уязвившимъ Ку- 
пидоновымЪ оружіемъ , которое есть 
лукЪ и свѣчи ; и Юноною , которая 
милостиво предсидитЪ одрамЪ сочегпан- 
ныхЪ бракомЪ , и таинственными праз
днованіями свѣченосной Богини. Есть  
ли изЪ столько оскорбленныхъ тобою 

Я з Бо-



БоговЪ всякЪ ошмщевашь сшанешЪ за 
призваніе имени ихЪ всуе , то для 
казней тебя единаго не будетѣ доволь
но. Л я вЪ бѣшенствѣ и разбитые 
корабли починила , чтобЬ крѣпко бы
ло судно то  , на которомЬ бы т ы  ло- 
Ѣхавѣ, меня оставилъ. Л тебѣ дала игреб- 
цовЪ, помощію бы которыхЪ ты  отЪменя 
ушелЪ. У"вы ! я претерпѣваю раны мо- 
имЪ же оружіемъ мнѣ нанесенныя. Повѣ
рила я ласкавымЪ словамЬ , которыми 
т ы  обиленЪ , повѣрила роду тво
ему и имени ; повѣрила слезамЬ. Н е  уже- 
Аи и слезы притворствовать умѢютЪ ? 
ТакЪ : и у нихЬ есть хитрость, и они 
льются по повелѣнію. Больше всего по
вѣрила я БогамЪ. На что мнѣ столько 
Порукѣ ? МенЯ можно было обмануть , 
употребивъ нѣкоторую часть только 
оныхЪ. И не печалюсь я о томѣ , что 
я тебѣ вспоможеніе дала пристанью и 
мѢстомЪ ; довольно было опіЪ меня т е 
бѣ сего благодѣянія : с^птомЬ сожалѣю , 
что я кЪ угощенію присовокупила еще 
И бракЪ , и здѣлалась тебѣ супругою. 
Лучше я желала , чтобѣ т а  ночь , 
которая бракЪ нашЪ предварила , была 
мнѣ послѣднею ; Когда еще могла Фил» 
лида свою жизнь окончаній честно. Луч
шаго я надѣялась , думая ,  что я пю

за?
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заслужила ; надежда раждающаяся ошЪ 
заслуг’Ь справедлива. Не великихЪ піру- 
довЬ слава обмануть дѣвицу , которая 
легко вѢритЪ словамѣ любезнаго ; про
стота моя была достойна твоей при- 
язни. Л обманута твоими словами , бу
дучи женщина и любовію кЪ тебѣ пы- 
лающи : дайте Боги , что бы вся твоя
похвала вЪ семЪ только одномЪ состоя
ла. Когда бы между Егеевыми потом
ками было поставлено и твое изобра
женіе на срединѣ Града! Сперьва бу
детъ стоять отецЪ великолѣпною ^по- 
чтенный надписью : вЪ ней читать бу
дутъ о СкиронѢ , звѣрообразномъ Про
крустѣ , СинидѢ , и имѣвшемъ смѣшен
ной образѣ мужа и быка , о побѣжден
ныхъ войною ѲивахЪ , и разгнанныхЪ 
двоякочленныхЪ КентаврахЪ, и о нисше
ствіи его во мрачное царство Чернаго 
Царя. Послѣ его подЪ півоимЪ. изобра
женіемъ пускай сію вырѢжутЪ надпись : 
Сей есть тотЪ , котораго хитростію  
оболыценна женщина угостившая и воз
любившая его. ИзЪ толикаго множе
ства славныхЪ и храбрыхЪ дѣлѣ твоего 
родителя вкоренилась вЪ умѣ твоемЪ 
только оставленная имЪ Критянка. БЪ 
чемЬ одномЪ онЪ извиняется, тому т ы  
вЪ немЪ одному дивится, невѣрный, и 
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отческаго обмана наслѣдникомъ себя 
показываешь. Но Критянка , я ей не 
завидую , наслаждается теперь луч- 
шимЬ .его мужемЪ , и на высокой коле
сницѣ сидитЪ везомая обузданными ти 
грами ; а моего супружества убѢгаютЪ 
презрѣнные мною прежде Ѳракіяне , для 
того , что я чужестраннаго предпочла 
своимЪ ; и нѣкоторые изЪ нихЪ гово
рятъ : пускай уже она теперь идетЪ
вЬ ученыя Аѳины , здѣсь сыщется 
другой , кто оруженосною, Ѳракіею бу
детъ обладать. Однако конецЪ похва- 
ляетЪ дѣло : дай БогЪ , чтобъ тѣ  не 
имѣли успѣха , которые изЪ нечаян
ныхъ приключеній о дѢлахЪ разсужда
ютъ. А еспіьли наши твоими воспѣ- 
нятся моря веслами , тогда скажутъ , 
что я и для себя и для своихЪ умно 
здѣлала и хорошо. Но и не хорошо и 
не умно я здѣлала ; и царство мое т е 
бя кЪ себѣ не привлечетъ , и утру
жденныхъ членовЪ шы Вистонійскими не 
омоешь водами. Всегда глазамЪ моимЪ 
представляется твое лице , каково 
оно вЪ іпо время было } когда ты  о т
правлялся вЪ путь , и когда уже кора
бли вЬ моей пристани кЪ отЪѢзду бы
ли прйуготовлены. ДерзнулЪ ты  меня 
тогда обнять , и бросившись на шею

лю-
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любящей т ебя, очень долго любовные 
давать поцѣлуи, й со слезами твоими 
наши смѣшивать слезы , и жаловаться , 
что способный былЪ парусамЪ вѢтерЪ ; 
на конецЪ отЪѢзжая сіи мнѣ послѣднія 
сказать слова : Филлида, ожидай тво
его Димофоонта. Я  буду ожидать т о 
го , который покинулЪ меня на вѣки? 
Я  буду ожидать тѢхЪ парусовЪ, кото
рые на моряхЪ моихЪ ни когда не явят
ся? Однако ожидаю : гірийди кЪ лю
бящей тебя обратно , хотя поздо , и 
покажи , что т ы  прошивЪ вѣрности 
погрѢшилЪ только однимЪ временемъ. 
Но о чемЪ я нещастная тебя прошу ? 
МожетЪ быть удерживаетъ тебя дру
гая уже супруга , и неприязненная 
мнѣ любовь. И когда я изЪ пам. ти у 
тебя вышла , то  думаю , что ты  уже 
и не знаешь Филлиды. увы ! ежели 
т ы  спрашиваешь: что то за Филлида, 
и откуда ? Послушай, я т а  , которая 
тебя, ДимофооншЪ, вЪ долговременномъ 
морскомЪ путешествіи странствовав
шаго во Ѳракійскія впустила пристани 
и угостила ; которая имѣніемъ своимЪ 
тебѣ вспомоществовала ; которая бо
гатствомъ изобилуя вЪ твоей нуждѣ 
многіе тебѣ дары дала , и многіе дать 
впредь была намѣрена ; которая твоей 
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власти подвергла обширное Ликургово 
Царство у коимЪ едва можетЪ женское 
управляти имя , простирающимся отЪ 
покрытой льдомЪ родопы кЪ тѣнисто
му Ему, и гдѣ священный ЕврЪ быстрыя 
свои вЪ море изливаешЬ воды ; которой 
дѣвство пгы вЪ нещасгпливое нарушилъ 
время , и цѣломудрый поясѣ измѣнни
ческою развязалЪ рукою. Сваха Тиси- 
фона выла тогда вЪ чертогахЪ , и пу
стынная птица пѣла вЪ ужасЪ приво
дящія и злополѵчіе предвѣщающія пѣсь- 
ни , присудствовала Алектона обви
тую  имѣя голову короткими змѣями , 
и видимы были глазамѣ движущіяся на 
гробахЪ свѣчи. Однако я прискорбна 
всхожу на высокіе камни, по заросшимЪ 
хожу кустами , берегамЪ , и сколъ дале
ко простирается мое зрѣніе , смотрю 
вЪ море. И днемЪ, когда солнце согрѣ 
ваетЪ землю , и ночью , когда холод
ныя сіяютЪ звѣзды , примѣчаю , ко- 
торымЪ моря возвѣваюптся вѢтромЪ. И 
естьли какіе изѣ дали пловущіе увижу 
парусы , тотЪ  часЪ думаю , что то  
мои Боги. Выбѣгаю кЪ морю , и едва 
удерживаютъ меня волны , что бы не 
стала я на самомЪ краю берега у перь- 
выхЪ водЪ морскихЪ. ЧѢмЪ ближе они 
кЪ землѣ приходятЪ , тѢмЪ больше я

серд-
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сердцемЪ унываю. На лослѢдокЪ ошиба- 
ешЪ меня обморокѣ , и падаю вЪ руки^ 
рабынь. Есть заливЪ искривленный умѣ
ренно вЪ дугу , на концахЪ котораго 
ужасные каменные утесы ; отсюду 
хотѣла я себя свергнуть вЪ протекаю
щія вЪ низу воды , и для того что т ы  
невѣрности твоей не перемѣняешь , 
низвергну. Пускай тѣло мое морскіе 
валы несутЪ ко брегамЪ твоимЪ 5 что 
бы твои глаза увидѣли меня непогре
бенную. Хотя т ы  жестокостію пре
восходишь желѣзо , діямантЪ и самаго 
себя , однако скажешь : не такЪ было
т е б ѣ , Филлида, надлежало слѣдовать 
за мною. Часто я жажду отравы , 
часто думаю пронзить грудь свою ме- 
чемЪ и кровавою погибнуть смертію. 
ПриходитЪ мнѣ вЪ мысль и шею свою 
за то , что невѣрные обнимали ее ру
ки , сомкнуть верьвію. Приняла я твер
дое намѣреніе безвременною стыдЪ мла
дости моей наградить смертію , а на 
избраніе смерти не надобно будетЪ 
долгаго времени. НаПишутЪ На гробѣ 
моемЪ твое имя какЬ ненавистнаго при
чинителя моей смерти ; и будешь т ы  
потомкамЪ извѣстенъ сими или симЪ по
добными стихами. ДимофоонтЪ умер- 
твилЪ филлиду, угощенный любящею ,

онЪ
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онЪ подалЪ ей причину смерти , а на 
смерть употребила оиа собственную руку.

ПеревслЪ сЪ Латинскаго Г. К.

II.
фИВ Ъ и ДАфНА.

ИзЪ первой книги ОвидіевыхЪ превращеній.

Первая Фивова любовь была Пинейская 
Дафна $ которую вЪ немЬ зажегЪ 

не случай нечаянный , но жестокой 
гнѢвЪ КупидоновЪ. Дилійскій богЪ , 
некогда побѣдою змія возгордившійся , 
увидѢвЪ Купидона натягивающа т е т и 
ву и напрягающа лукЪ , сказалъ : на 
что тебѣ , сладострастный мальчикѣ , 
храброе оружіе ? сіе украшеніе прилич
но моимЪ раменамЪ. Я  могу не минуе
мыми уязвлять звѣрей , могу неприяте- 
лей уязвлять ранами. Я недавно над
меннаго и ядовитымъ чревомЪ толикое 
пространство полей покрывающаго Пи- 
ѳона безчисленными низложилЪ стрѣ
лами. А т ы  будь доволенЪ тѢмЪ , 
что твоею свѣчою можешь не вѣдомо

ка-



какую возжигать любовь , и похвалы ,  
которая мнѣ прилична , себѣ не припи
сывай. На сіе сынѣ ВенеринЪ ему 
такЪ отвѣтствовалъ : пускай твой
лукЪ, ФивЪ, всѢхЪ поражаетъ , а мой 
тебя. И сколько всѣ звѣри тебѣ усту
паютъ , столько слава твоя моей 
меньше. Сіе сказавЪ , вострепеталъ 
крильями , и разсѣкая воздухЪ со тщ а- 
ніемЪ , сталЪ на тѣнистой вершинѣ 
Нарнаской ; и вынялЪ изЪ стрѣлонос- 
наго колчана двѣ стрѣлы различнаго 
рода. Одна изЪ нихЪ прогоняетЪ , а 
другая раждаеіпЪ любовь. Та , кото
рая раждаетЪ , позлащенна ,  и блиста- 
етѣ острымЪ копейцомЪ , а которая 
прогоняетЪ 7 тупа , и подЪ тростію  
имѢетЪ свинецЪ. Послѣднею стрѢлилЪ 
БогЪ на Пинейскую Нимфу , а перьвою 
поразилЪ Аполлоновы кости , и вЪ 
оныхЪ мозгЪ. ВдругЪ сей началЪ лю
бить , а т а  и отЪ имени л'юбящаго 
отвращается , и подражая безбрачной 
Фивовой сестрѣ ходитЪ по густымЪ 
лѢсамЪ , за единое увеселеніе почитая 
дикихЪ ловить звѣрей. Волосы у нее 
не были ни когда убраны , однако свя« 
заны повязкою. Многіе желали ее 
имѣть себѣ женою ; однако она гну- 
шалася всѣми , и не терпя за мужемЬ

быть.



быть , и не познавЪ ни когда мужа , 
по непроходимымъ бѢгаетЪ дубровамЪ , 
и не печется о томЪ, что би eil знать, 
что есть Именей , что любовь , и что 
бракѣ. Часто ей ошецЪ говорилъ : т ы  
мнѣ дочь моя должна зягпемЪ ; часто 
ей отецЪ говорилъ : т ы  мнЪ до^ь моя 
должна внуками. Но она ненавидя 
брачныхЪ свѣчь , какЪ нЪкоего безза
конія , слыша сіи слова , на прекра
сныхъ своихЪ устахЪ незапно выступив
шій являла румянецЪ , и обнявЪ отече
скую шею ласкавыми руками просила 
его такЪ : Дай мнѣ, дражайшій мой
родитель , вЪчныиЪ наслаждаться дѣв- 
ствомЪ , и ДіянЪ прежде меня отецЪ 
ея тоже дозволилЪ. И хотя онЪ на 
прошеніе твое склонился , однако твоя 
красота запрещаетъ тебѣ тѢмЪ бы ть, 
чѢмЪ ты  желаешь , и желанію твоему 
прелестный твой видЪ противится. 
ФивЪ любитЪ , и увидѢвЪ Дафну , же- 
лаешЪ бракомЪ сЪ нею сочетаться , а 
чего онЪ желаетЪ , то и получить на
дѣется ; вЪ чемЪ онаго обманываютъ и 
собственные его отвѣты. И какЪ су
жая солома по снятіи сЪ нее Колосовѣ 
горигпЪ , или какЪ загороды изЪ хворо 
сту  пылаістЪ отЬ дзѣчей , которыя 
прохожіе иногда ненарочно очень близ

ко

5 - 6  i ©  0



527

ко ихЪ несушЪ , или уже на разсвѣтѣ 
подЪ оныя бросаютЪ , такЪ БогЪ . ьесь 
плаиенемѣ сталЪ обЪятЪ , такЪ всѢмЪ 
сердцемъ горитЪ , и неплодную любовь 
пипхаегпЪ надеждою. СмотритЪ на не
убранные висящіе на шеѣ волосы , и 
говоритъ : что бы было , есть ли бы 
они были убраны ? ВидитЪ огнемЪ бли
стающіе двумЪ звѢздамЪ подобные очи, 
видитЪ маленькія уста , на которыя 
не можно довольно наглядѣться : хва-
литЪ пальцы , руки , плечи , и до 
половины обнаженные локти , и Вообра
жаетъ вЪ мысляхЪ своихЪ гораздо луч
шимъ все то /  что отЪ глазЪ его скры
то . Но она отЪ него бѢжитЪ скорѣе 
быстрыхъ вѢтровЪ , и не останавли
вается ни сими назадЪ ее отзываю
щими рѣчьми. Нимфа , прошу , Пинеева 
дочь, постой : не неприятель за т о 
бою гонится. Нимфа, постой. ТакЪ 
агнецЪ бѢжитЪ отЪ волка, такЪ лань 
ото льва , такЪ отЪ орла трепещущи
ми летятЪ крильями голуби. Однако 
они всѣ бѢгутЪ отЪ своихЪ неприяте- 
лей : а мнѣ за тобою слѣдовать ве-
литЪ любовь. АхЪ , берегись , чтобЪ 
не упала, и нѢжныхЪ своихЪ ногЪ не 
поколола терніемЪ , я боля тебѣ сего 
буду причиною. Мѣста т ѣ  , куда бѣ

жишь,
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жишь , не равны ; пожалуй бѣги 
тише , и уменьши скорости вЪ бѣгѣ 
швоемЬ ; то  и я стану тише за т о  
бою гнаться. Однако испытай и увѣ- 
дай прежде, кому т ы  мила. Я не жи- 
лецЪ сихЬ горЪ , я не пастухѣ ; не 
хожу я здѣсь ни за быками ни за ов
цами. Не знаешь , безрассудная , не 
знаешь , отѣ кого бѣжишь , и для 
того ты  бѣжишь отѣ меня. Мнѣ 
Делфійская страна , и Кларѣ , и Те- 
недѣ , и Патарейская служитѣ область. 
Юпитерѣ мой отецѣ , чрезѣ меня все 
что будетЪ , было и есть , извѣстно ,  
чрезѣ меня пѣніе со струнами согласу- 
етѣ. Стрѣла моя мѣтка , однако есть 
одна и моей мѣтчѣе , которая неповин
ную мою грудь поразила язвою. Вра
чебная нлука есть мое изобрѣтеніе ,  
и спасительнымѣ меня весь свѣтѣ на* 
рицаетѣ : всѣ травы и силы ихЪ вЬ
моей власти. У  вы ! что любовь ни
какими травами неизлѣчима ; и что 
искуство мое , пользующее всѣхѣ , 
самого меня не пользуетЪ. Больше бы 
онѣ еще говорилѣ , но Пинеева дочь 
устрашеннымѣ бѣгомѣ его оставила , а 
сѣ нимѣ и слова его не совершенныя. 
И тогда показалась приятною. Тѣло 
ея открывали вѣтры , и противящу

юся
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*oся имЪ одежду возвѣвали; нераечесан- 
ные волосы по зади парятѣ ; и бѢгомЪ 
умножается краса. Младый богѣ не 
можешЪ уже болѣе терпѣть, чтобЪ 
ласкательства его напрасно пропадали , 
и возбуждающей его любви, усугубивЬ 
силы , за нею вЪ слѣдѣ бѢжитЬ. КдкЪ 
когда Галлскій лесѣ на чистомЪ полѣ 
уяидитЪ зайца ; и сей ногами спасенія 
себѣ ищетЪ, а піошѣ добычи. Одинѣ 
изѣ нихѣ подобный хотящему впиться 
думаешЬ , что онѣ уже держитѣ , и 
Протянувѣ шею * заднихѣ лапѣ чуть 
чуть зубами не захватываетъ. Другой 
самѣ не знаетѣ , поиманѣ ли онѣ , и 
вырывается изѣ самой пасти , и зубы 
уже его касающіеся оставляетъ. То 
было тогда сѣ богомѣ и дѣвицею. О д
ного изѣ нихѣ надежда дѣлала ско
ры мѣ, а другую страхѣ. Однако т о т ѣ , 
который гонится , вспомоществуемъ 
хрильями любви , скорѣе , и не даетЪ 
себѣ покоя ; и бѣгущую уже догоняетъ 
и но шеѣ растрепанные вздуваетѣ во
лосы. Дафна лишенная силѣ поблѣ
днѣла , и трудомѣ скоропостижнаго 
бѣга утомленная, взираетѢ на 11и нее вы 
воды и говорятъ : подай мнѣ , отче * 
помощь ; естьли вга , рѣки , не напра
сно наоииаетесь богами. Лиие , копхо-

Ѳ рымѣ
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рымЪ я безмѣрно понравилась , пускай 
или земля поглошитЪ , или образЪ сей 
приносящій мнѣ вредЪ 9 превращеніемъ 
пускай уничтожится. Лишь только 
сію молитву окончила , шотЪ часѣ всѣ 
члены начали мертвѣть : нѣжную грудь 
покрыла тонкая кора ; изЬ волосЪ 
выросли вѣтьви , изЬ раменЪ сучья , но
ги недавно толь скорыя 9 пуспгивЪ изЬ 
себя корни, водрузились вЪ землю: изЬ 
устЪ и изЪ лица здѣлался верьхЪ дере
ва. Единая; красота осталась и вЪ пре
вращенной. ФивЪ ее еще любя 9 при
ложивъ ко пню правую руку , чувство
валъ какЪ сердце трепетало подЪ ко
рою : и обиявЪ своими руками вѣтьви , 
не инако какЪ члены , цѢловалЬ дерево 7 
но отвращалось огпЪ поцѢлуевЪ его и 
дерево ; тогда кЪ ней богЪ шакЪ мол- 
вилЬ : когда ты  супругою моею быть 
не можешь , то будешь конечно моимЪ 
деревомЪ. Ты у меня всегда будешь на 
волосахЪ , на гусляхЪ и на нашемЪ j 
ЛаврЪ, колчанѣ, ты  будешь при Пол
ководцахъ римскихЪ тогда, когда ра
достнымъ гласомЪ воспѣвать будутЪ : 
Тріумфѣ , и когда долгой торжествен
ной ходЪ простираться будетЪ. даже 
до Капитоліи. Ты предЪ дверьми у  
Августовъ вмѣсто вѣрнѣйшаго стоять

будешь
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будешЪ стража, имѣя посреди себя дубЪ; 
Й какЪ на юношеской моей главѣ воло
сы не острижены , такЪ и т ы  будь 
всегда почтенна неувядающею зеленью. 
Ок'ончилЪ рѣчь свою ІТеанЪ , а ЛаврЪ 
недавно произросшія вѣтви наклонилъ, 
й поколебалъ свой верьхЪ подобно КакЪ 
Голову.

ПереведЪ сЪ Латинскаго Г. К.

$3і
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ЕЛЕГІЙ
I.

Престаньте вы глаза драЖайш?» Прельщаться j 
У же прихОдитЪ часЪ мнѣ сЪ нею разставаться. 
Гстовьтеся теперь горчайши слезы лить.
Драгія мысли васЬ мнѣ должно премѣнить* 
ПриходитЪ вашЪ конецЪ вЪ нещасшлйвой судъ*

бинѣ :
Мнѣ тяжко будепіЪ все, о чёмЪ ни мышлю нынѣ* 
КакЪ буду разлученЪ, на чпіо тогда взгляну ,
Л всеМЬ тебя я всемЪ драгая вспомяну ,
Все будетЬ предо мной тебя изображать

Ѳ * И
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И торссішг, мои всечасно умиожаши. 
увы сурова Ч ’.с ф ь  велишЪ с к а з а п . 'Ь  прости!
О время! о чаСы? Возможноль шо снесши!
Весь полоиЪ ею духЪ , я стражду неисцѣльно, 
ВсѣмЪ чувствіемъ люблю и мучуся смертеліио.
О гнѣвная судьба , иль вынь изЪ серца страсть, 
Или ее оставь и дай иную чаешь!
О безполезный гласЪ! О тщетное желанье!
О краткая любовь и вѣчное стенанье!
НѢпіЪ помощи нигдѣ, прибѣжища не знать,
На слезы осужденъ и вѣчно воздыхать.
На что я ни взгляну печальными ілазами ,
Все жалко предо мной , и все грозитЪ слезами , 
ПротивЪ желанія твердятся тѣ часы ,
ВЪ которыя она ввѣряла инѣ красы ,*
Когда свою любовь вздыхая утверждала ,
И нѣжно у томясь безсчетно цаловала ,
И кЪ будущей тоскѣ, когда прейдешЬ сей соиЪ , 
Мнѣ нѣкогда еще умножила мой спіонЪ :
Когда т ы , мнѣ сказаиЪ разстанешься со мною,
И будешЪ полонеиЪ любезною иною,
Л буду по тебѣ всегда грустить стеня,
А піы ее любя не вспоинншЬ про меня ,
И для ради ея прошивЪ мя все исполнишЪ ,
СЪ презорстпвомЪ говоря, когда меня іюсиомнишЬ* 
Презорство ди вЪ умѣ ! иныя ли любви !
Ты вЪ памяти моей, гдѣ, свѣтѣ мой, пи'Живя. 
Не плачь о томЬ не плачь , чтобЪ былЪ -иною

плѢненЪ ,
Вздыхай, что нѢтЪ сЬ шобой ! не буду я примѣненъ s

Вздыхай ,
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Вздыхай, что мы сЬ *тобой лишилися утѢхЪ ,
И вЪ слезы обрзщеиЪ сЪ играніемЪ iiamh смѣх{> * 
Вздыхай лишася думЪ* вЪ котерыхЪ упражнялись* 
И шЬхЬ дражайшихЪ дней вЪ кошеры мы ви

дались !
Пускай судьбина мнѣ что'хочетЪ приключипіЪ. 
Мл только смерть одна сЪ пюбою разлучипіЪ. 
Грушу : пускай умру ѵ увянувЪ вЪ лутчемЪ

цвѣтѣ $
Коль нѢтЪ тебя , ни что нс надобно на свѣтѣ.
Во что драгая ты , во что меня ввела !
На что шы ѵ ахЪ ! меня * на что иЪ свой плѢнЪ

брала ?
Когда бы я не сталЪ гпебѣ , мой свѢтЪ, угоденЪ ̂  
Я 6Ь жилЪ вЬ спокойствіи и былЪ всегда

свободені ;
А днесь не будепГЬ вЪ вѢкЪ минуты мнѣ такой э 
ВЪ которую бЪ я могЪ почувствовать покой* 
Ненастная любовь ! мученіе презлое !
Лютѣйшая напасть! остаььше насЪ вЪ покоѣ!
О гнѣвная судьба ! немилосердый рокі̂  !
АхЪ ! дайте отдохнуть и преложите срокЪ? 
Отчаянье, тоска, и нестерпимо бремя.
Отстаньте днесь ошЪ насЪ хотя на мало время ! 
Хоть на не многи дни, престаньте мучишь насЪ ! 
Еще довольно ихЬ останется для васЪ.
Нещасшье не грози, разлукою та кЪ строго j 
ДюбовиикамЪ одна минута стонтЪ много.
Мѣста свидѣтели вздыханіи * axb ! МоихЪ 7

Ѳ з Жа
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Жилище красоты, гдѣ свѣгпЪ очей дратихѣ, 
ПишадЪ мой алчный взорЪ , гдѣ не было печаля г 
И дни спокойныя вЪ весельи пролетали !
Мнѣ ЭащпхЬ красныхЪ рощь , долинЪ прирѣч*

ныхЪ іорЪ,
Во вѣки не забыть. Куда ни вскину взорЪ ,
КакЪ Ехо вопі'етЪ во гласѣ самомЪ слсзномЪ у 
По рощамЪ о своемЪ Нарциссѣ прелюбезномЪ,
ТакЪ странствуя и д вЬ пусты няхЬ и горахЪ , 
Не видя ци чего приятнаго вЪ глазахЪ,
Когда я васЬ лищась стѣсненнымъ духомЪ вспомню̂  
Противную счірану степаніемЪ наполню.
Брега журчащихъ струй гдѣ ск дойность ц придлЪ>, 
Гдѣ вЪ самый церьвый разѣ ее поцаловалЪ !
Вы будете вся̂ сЬ часЪ вЪ умѣ моемЪ твердиться > 
И вЪ мысляхЪ сЪ цюкомЪ рдезЪ всегда чрезЪ го

родъ литься*
Дитаюсь милыхЪ губЬ и тщадуевЪ ихЪ,
И ахЪ ! лишаюся я всѢхЪ утѢхЪ моихЪ,
Дищаюся увы ! Есево единымЪ словомЪ.
Покроется ль земля своимЪ нощнымЪ покроЕОмЬ , 
И ль солнце жаркУй лучЪ на небо вознесспіЪ,
Мнѣ все твердить одно что ужЪ любезной нѢтЪ, 
Мѣста и времена мнѣ будутЪ премѣняшься ,
Ht» сЪ нею ужЬ ни гдѣ мнѣ больше не видаться.; 
Забава будетЪ вся вздыханіе и стонЪ ;
И сколько разѣ она отндметЪ сладкій сопЪ,
КакЪ узрю пю во лжи что вЪ|правдѢ маѣ бывало* 
Проснусь и возгтеню , что то уже пропало 
Прости страна и градЪ гдѣ я шакЪ щастливЪ былЪ,
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И мѣсто гдѣ ее незапио полюбилЪ,
Простите берега гдѣ та'миости открылись ,
И вы прошедши дни. кЪ кошоры мы любились.
А ты любезная мя так'Ь же не забудь ,
И вЬ вѣрности своей подобна мнѣ пребудь ! 
Воспоминай союзЪ всегда хранимый нами ?
КакЪ взглянешь на мѣста омытыя слезами,
ВЪ которыхЪ я піебя узрю вЬ послѣдиі’й разЪ,
Гдѣ ты упустишь мя на многп дни изЪ глазЪ, 
Вздохни воспомянувЪ какЪ мы сЪ шобой про

щались,
СЪ какой болѢзнѴго друіЪ сЪ другомЪ разставались.
И кЪ услажденію сей горести моей ,
Пусти, пусти хотя двѣ слезки изЪ очей!
И естьли буду милЪ.тсбѢ и по разлукѣ;
Taub помни что и я вЪ такой же стражду мукѣ,
ІІомощсстнуй и гпы мнѣ бремя то нести!
Прости дражайшая, вЪ послѣдн’Уе прости.

* **

Jif ругимЬ

II.
печальный стихЪ рождаетЪ сптихот-

‘ ворспівсѵ,
Когда преходитЪ мысль восторгнута вЪ прет-

ворство,
А мнѣ стихи родитЪ случай не ложно злой э 
ОтЪята опіЪ меня свобода и покой.
ВЬ сей злой, вЪ сей злѣйшій часЪ любовь, мой

ду хЪ , пірев̂ ж и піЪ,
И нѣк’ій лютый гиѢвЪ cïe смятенье множитъ.

Ѳ 4 Лечу



Лечу изЬ мысли вЪ мысль , бѣгу* изЪ страсти
ві) СПірЗГПІЬ,

Природа нздЪ умомЪ прйемдетЪ полну власть } 
Но тщетеиЪ весь мой гнѢвЬ, ково я ненавижу!
Она не віінна вЪ томЪ что я ее не вижу.
Сержусь что нѣтЪ вЪ ілазіхЪ > но кшо виновенъ

тѢмЪ I
Причина днесь случай вЪ нещасчши моемЪ* 
Напрасно на нее рождается догзДа ,
Она бы всякой часЪ со мной быть купно рада* 
Сержусь, и думаю почто не изберетъ 
КЪ птму уд< бнз дня, а ей вЪ томЪ воли иѢпЛь 
Но КакЪ во многихЪ дПлхЪ, не сыщетѣ дня т а -

нова ,

СулитЪ увидишься , сулитЪ не держ&тЪ слова *
А я вЪ обманѣ. семЪ мученіе терплю:
Сержусь, но гнѢвомЪ піѢмЪ лвшЪ пуще я люблю* 
Не лі-зя престать Добить ; я ею ужЪ унѢрснЬ , 
Что мнѣ она вѣрна * и я быть долженъ вѢренЪ*
Я еѢренЪ ; ахЪ ! но что имѣю иаЪ тово \
Я днесь отЪ безпокойствъ , терпѣнья мсено, 
Лишенный всѢхЪ ВабавЪ ни чѢмЪ не .услаждаюсь* 
СЪ утра до вечера вЪ вздыханьи упражняюсь.
ВЬ отчаяньи , вЪ тоскѣ і терпя Мою бѣду у 
СЪ утра до вечера покойной ночи жду 
Хожу таская грусть чрезЪ горы, долы, рощи 9 
И сЪ нетерпѣніемъ Желаю темной нощи ;
Брожу по берегамЪ и прехожу лѣта;
Нечувственра земля , не видны небеса}
Повсюду предо иной мо*й любезной очи J

Одм

5Эб f© о ©g
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Одна она вЬ умѣ. Дождавшись тихой ночи, 
Хочу сомкнуть глаза , и проводить часы 
ВЪ забвсі»?л и снѣ -, но ахЪ ! ея красы 
И сомкнуты глаза сквозь вѣки проиицаютЪ,
И мя среди ночи сЪ постели иодЪимзютЪ : 
Проснувшисд ловлю ея пустую тѣнь ,
И осязая мракЪ, желаю чтобЪ былЪ день» 
Лишаясь сладка сна, и мояся слезами,
Ч т о  вилѢлЪ ,  ни чево не вижу предЪ глазами«
О мысль \ о тяжка мысль, бродяща по всему, 
Найди убѣжище и ахЪ I пристань кЪ чем)> !
О страсть I о люта страсть ! погибни иль

умальсд !
О cepAUe отдохни на часЪ и нѳ печалься !
Бѣгу безЪ памяти, вездѣ ее ищу,
Бѣгу во всѣ страны , во всѢуЪ странахъ грущу. 
Озлюсь, и стану полнЪ лютѣйшая досады ^
Во только вспомяну ея приятны взгляды ,
ВЪ минуту я когда ярюсь, иакЪ лютый ЛевЪ, 
БЪ нѣжнѣйшую любовь нреходитЪ пущій гнѢвЪ. 
Ты вЪ вѣрности ко мнѣ' вѣ умѣ моемЪ летасшЪ, 
КакЪ таю я тебой , ты мной. взаимно таешЪ*
%о естьли гнѣвѣ мой кравЪ, увы Î когда то такЪ} 
Моя любезнѣйша мнѣ стала злѣйш’ій врагЪ,
Какое слѢдстиУе , мы нѣжности ішѢеиЪ I 
Ты ахЪ ! злодѣйка мнѣ , мнѣ быть ітвоииЪ

злодѢемЪ.
Злодѣйствуй , только я не буду твой злодѣй і 
Ты будетЪ завсегда жить вЪ памяти моей.

© $ Хоть
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Хоть и не хочешЪ ужЪ меня ты больше видѣть, 
Но мнѣ тебя не льзя , мой свѢтЪ , возненавидѣть, 
ГІе льда престать любить, хотя бы я хсшѢлЬ, 
Ведикде число ириятсшвЪ твоихЬ имѢлЪ:
И̂ Ь коцхЪ хоть одно на умЪ когда приходитЪ , 
О іять меня вЬ любовь и вЬ прежню мысль

прпводшиіи
ОтЪ лютыя тоски скрываюсь отЪ людей ,
Но скрыьшигя еі.це страдаю болЪще вЪ ней ,
Когда іь чадьныхЬ думЬ ни кпю не разрушаешЬ г  
И зрака півоево ощЪ глазЪ не оціі имаетЬ.
Во множествѣ людей, вЪ весельяхЪ. межЪ красотЪ, 
Когда часы летятЪ, мнѣ часЪ , не часЬ , но годѣ \ 
Лутчайша красота очей не прищягаетЪ ,
И хочется уйти ни что мя не прельщаетК 
О дни ! какихЪ я дней 40 нынѣ не имѢлЬ !
СтЬ васЪ днесь гибнсщЪ жизнь и духТ> мой весь

омлѢлЪ*
Часы, кощормя вЪ утѢхахЪ пролетали,
Вы здѣлали мнѣ скорбь и вѣчной мукой стали?
Мой духѣ восплам ненЪ и вся пылаешЬ кровь :
НещастливЪ чедовѢкЬ, кшо чувствусшЪ любовь«

* *
*

Т ы  только для тово любовь уничтожаешь, 
Что не вкусивѣ ее вЪ ней сладости не зпаешЪ. 
Престань употреблять во зло свою ты власть! 
Ві.'уси любезная, вкуси любосну страсть!
Кодь серце далеко ошЬ ссрца пребываешЬ:

Учшн-
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Учтивый твой приемЪ меня не услзждаепіЪ;
Сей дарЪ тлбою мнѣ не кЬ облегченью данѣ*,
Но кЪ растравдені'ю неизлѣчимыхъ раііЪ,
Когда бы огаЪ т<*бя я слыша лЪ гордо слово,
Или бы на меня озирала піы сурово j
Тогда бЪ меня сей огнь не п»ікЪ свирѣпо жогЪ{
Д 6Ь Д}гну томному подати помощь могЪ j 
Л видя ошЬ тебя приятства непрестанно ,
Я чувгілиую всегда мученье несказанно.
Хочу а силюся свободу восприять , ,
Стараюсь красотой другою плѣннымъ стать,
И думаю, когда твое толь серце строго,
Что есть и безЪ тебя красошЪ на свѣтѣ много $ 
До весь разсудокъ сей пребудепіЪ суетой :
Д плѢненЪ на всегда твоею красотой,
ДЪ нее лишь мысль моя ед ину устремилась,
И думается миѣ, что ты одна родилась ,
Котора иожетЪ мысль мою кЪ себѣ привлечь5 
Питать мои глаза , и кровь мою зажечь. *
НѢтЪ жалости вЪ т«бѣ} за все мое исканье̂
За все почтеніе, ты зря мое желанье ,
И зная подлинно какую скорбь терплю,
Не хочешЪ и'внимать, что я тебя люблю. 
ІІоступокЪ таковый ни мало бЪ не былЬ диЛнЪ, 
Когда бы я позналЪ что я іпебѣ протисеиЪ,
Но зндю что шсбѣ со мной прияіпно быть , 
Стараешься со мцой рсѢхЪ больше говорить,
ВсѢхЪ больше отЪ тебя привѣтспіва получаю ,
ЗГдѢ бЪ я сЪ шобоц ни быдЪ , вездѣ твой юзорЪ

' встрѣчаю.
КЪ
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КЪ чему жЪ мнѣ то? или тѢмЪ хочешЪ умертвить і 
АхЪ ! сей ли склонность плодЪ должна произра

стишь •
Сего дц ради я сЪ тобою опсзиался,
Чшо бЪ я тобой прельщенЪ скоряй сЪ душей раз

стался І4
А естьли не умру отЪ муки своея ;
КЬ чему останется печальна жизнь моя?
Коль жить и мучиться } такЪ ето смерти здяе * 
А паче мучася оіпЪ той кто ксѢхЪ миляе.
Внемли возлюбленна сію прискорбну рѣчь,
И дай, какЪ я твой взорЪ привлекъ и духЪ при

влечь !
Сними то бремя ты , которо ты взложила,
И серце исцѣли которо ты пронзила !
Хотя ты не виина, что я тобой прелъщенЪ; 
Пусть мой безЪ твоея духѣ воли возмущ°нЪ *
Но принимавши сЪ привѣтствіемъ покорсшво ,
И зная , что мѵй жарЪ любовь а не притворство* 
Пли сЪ забавой зришЪ разрушивъ мой покой ,
Что, какЪ 'предЪ варваромЪ , я стражду предЪ

тобой і
ОднимЪ мучителямЪ забава та природна:
ДругихЪ погибель имЪ, лишЬ имЪ однимЪ угодна 7 
Однако и они не всякаго губяпіЪ ,
ГубятЪ лишЪ тѣхЪ однихъ которы согрубятЪ.
Не піідя отЪ меня ни лести ни обмановъ ,
И ль хочетЪ превзойти свирѢпсшвомЪ и тирановЪ- 
Оставь мнѣ дерзку рѣчь и в'Ь злобу не вмѣни ,
И нестерпимую любовь мою вини:

Не



Не я , но жарЪ ея суровость извергаетЪ,
Вся кровь 6\ ншустся умЪ страсти уступаетъ. 
Разсудокъ мой "погибЪ, піериѢнУе прошло,
И огорчен'іе путь дерзости нашло.
Дражайшая! на что шы мнѣ любезна стала?
На что жестокая ты ласку мнѣ казала? 
Потщитесь мысли страсть хоть мало обуздать 
Принудьте томный духЪ ііѣ терпѢнУи страдать! 
Вы очи, иль на мя вы нѣжно не глядите,
Иль серце дара гой сЪ собою согласите !
Я часѣ вЬ который я увидѢлЪ васЪ кляну.
Оставь дражайшая , оставь мою вину !
И за престумокЬ мой яви мнѣ вмѣсто казни, 
Хотя малѣйшій знакѣ сердечныя приязии !
Чаю я тебя' люблю, повѣрь мой свѣтѣ повѣрь! 
Почувствуй ону страсть что я терплю теперь! 
Ты мучила меня уже и такЪ не мало:
Иль серце вЪ вѣкѣ твое на мя ожесточало? 
Свободу потерялЪ, надежды днесь не знать:
Я вЪ горести своей не знаю что зачать 
Что здѣлалѣ я тебѣ? доколь страдать, доколѣ? 
Терзай меня, когда вЪ твоей живу я волѣ? 
Насыться, зрѣніемѣ мученья моево ,
Ищи погибели и смерти ты тово,
Кто , чрезЪ твою кЪ себѣ непзречгнну злобу ,
ВЪ momb часЪ , вЪ momb страшный часѣ , когда

влечется кЪ гробу , 
Когда кончается сей жизни суета,
И вѣчности предЪ нимЪ растворекиьт врата.
Когда ужасами рокЪ тоску ево сугубишЪ,
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Еще тебя, еще немилосерду любишЪ.
Внемли несклонная, мой томный гласЬ, ВнеМлй, 
И по концѣ мосмЪ на мѣстѣ той земли,
Гдѣ будешЪ тлѣть мой iipaxb, взгляни на гро$~

бный камень ,
И вспомнивЪ сей что днесь ьо мнѣ пылаетЪ пла

мень ,
Вздохни у вообрази какЪ зракЪ твой былЪ мнѣ

мил'Ь у
И молвь: я помню то , накЪ оиЪ меня любилЪ.

А. С*
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РѢЧЬ XXVII.
ИЗЪ вторыя ЧАСТИ СМОТРИТЕЛЯ.

ПО прибытіи сюда почты Садимся мм 
обыкновенно вкругЬ столика , и 

пьемЪ кофе, а старой нашЪ НіеваліерЪ, 
мадѢвЪ очки , читаепіЪ намЪ гро'мкймЪ 
голосомЪ Діеровы рукописи, и усмѣхает
ся при всѢхЬ тѢхЬ Сатирическихъ ура- 
зкеніяхЪ , которыя издатель почта 
всегда вЪ свои новости вмѣшиваетъ.

Послѣ
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Послѣ сообщаю я ему тлѣ сочиненія* ко
торыя ко мнѣ какЬ кѣ Смотрителю при
сылаютъ , и выдамЪ я на свѢгпЪ по сво 
требованію письмо , которое онЪ весьма 
хвалилЪ. ВопіЪ оно :

ГОСПОДИНЪ СМОТрИТЕЛЬ!
Увеселяя городЪ насмѢшестпвомЪ надЪ 

деревнею почти цѣлой мѢсдцЪ, по спра
ведливости должно * чтобЪ то деревня 
городу отсмѣяла. СЪ того времени 
какЪ васЪ сЪ нами нѢтЪ , красавицы со 
вс'ѢмЪ изшалились. ИхЪ юбки * кото
рыя пучиться и разширяться начали 
предЪ вашимЪ отЪѢздомЪ , дѢлаютЪ 
теперь преужасную окружность* кото
рая день ОтЪ дня увеличивается : од
нимъ словомЪ, сЪ того времени какЪ на
ши дамы не стали быть п >дЪ вашимЪ 
надсмогпрѢніемЪ , нѢгпЪ средства ихЪ 
удержать ни вЪ какихЪ предѣлахъ. Вы 
хвалили простоту ихЪ головныхЪ убо- 
ровЪ нѣсколько ранѣе , нежели надлежа
ло; по крайней мѣрѣ, какЪ вредитель- 
ная мокрота вЪ больномЪ часто выго
няется изЪ одного мѣста вЪ другое , 
піакЪ излишносгпь ихЪ украшеній, вмѣ
сто того чтобЪ быть со всѢмЪ искоре
ненной * кажется перешла только отЪ 
головы кЪ нижнимЪ частямЪ ; они при- 
обрѣди вЪ широтѣ т о ,  ч т о  вЪ высотѣ

погае-



потеряли и противъ всѢхЪ правилѣ Ар
хитектуры разширяютЪ основаніе , а. 
верьхЪ уменшаютЪ. Ежели бы они такЪ 
какЪ Ишпанскія лошади дѣлались отЪ 
вѣтру беременными , такЬ бы они ни 
когда не могли изобрѣсть лутчей вы
думки. Однако ни кто насЪ по сіе вре
мя не увѣдомилѣ о особливой надобно
сти сихЪ фишбейныхЪ юбокЪ, ниже о 
томЪ , что они вЪ себѣ нѣчто другое 
заключаютъ, кромѣ самыхЪ узкихЪ ве
щей; такѣ что мы вЪ великомЪ затруд
неніи постичь намѣреніе , ради чево они 
дѣлаются.

Дамы утверждаютъ, защищая сіи 
юбки, что они легки, и способны вЪ 
жаркое время ; но сіе есть только видЪ 
одинЪ ихЪ выправки и обманЪ с ибо весь 
свѢтЪ знаетЪ, что нѣсколько уже го
довъ ке имѣли мы жаровЪ толь умѣ
ренныхъ „ какія вЪ нынѢшнемЪ лѣтѣ , 
и такЪ жарѣ, на которой они жалуют
ся , не опіЪ воздуха происходитъ. Не 
все еще тупіЪ : я бы охотно спросилЪ 
сихЪ такЪ нѢжныхЪ дамЪ , для чево 
МмЪ прохлажденіе больше надобно , не
жели мапгерямЪ ихЪ оно надобно было.

Многія разсмотришельныя особы ду
маютъ , что сЪ нѣкотораго времени 
МашЪ полЪ сдѣлался весьма смѢльімЪ, и

ч т о
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что сіи китовыми обручами обложен
ныя юбки введены вЪ употребленіе для 
тово, чтобъ насЪ не близко кЪ себѣ до
пуска щь. Сіе подлинно , что женская 
чесгпь не можетЪ бы ть лутче огражде
на какЬ симЪ числомЬ обручей, на н ѣ 
которое разстояніе одинЪ о т Ь  другова 
положенныхъ, среди толь великаго мно
жества разныхЪ наружныхъ укрѣпленій 
И .окодныхЪ линій- ТакимЪ образомЪ 
одѣтая китовыми костями дама безо
пасна отЪ  приступовъ нахала, которой 
бы лутче сталЪ любовь свою вЪ чану 
обЪявлягаь , по примѣру рыцаря Георгія 
Э тередга, нежели среди толь многихЪ 
обручей,

Е сть  так ія  суевѣрныя люди , ко
торыя почитаютЪ сію обложенную 
обручами юбку нѣкоторымъ чудомЪ. 
Нѣкоторыя думаютЪ , что  она пред
вѣщ аетъ паденіе Короля французскаго , 
утверждаясь на томЪ , что  подвязныя 
женскія подушки проявилися вЪ Англіи , 
немного прежде разоренія Моня рхіи Ги- 
шпанской. Иныя воображаютъ что она 
предсказываетъ войны и кровопролитія, 
и что она такое же вредное вдохнове
ніе имѢетЪ какЪ хвостЪ кометы. Ч т о  
карается до меня, такЪ я весьма скло- 
ненЪ вѣришь, чшо она намЪ предвѣща-

V  етЪ
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егпЪ умноженіе вЪ свѣтѣ людей , а не 
умаленіе. ■ '

увидѢвЪ вЪ первой разѣ нѣкоторую 
даму вЪ такой юбкѣ , не могЬ я удер
ж аться , чтобЪ ее внутренно не иоху- 
лишь за т о  , что она отваживалась хо
дишь по улицамЪ вЪ такое время , ко
гда она на сносѢхЪ была; но скоро вы- 
шелЪ я изЪ своего заблужденія , - когда 
всѣ протчія новомодныя дамы показа- 
лися мнѣ столько же беременны какЪ 
она. По большей части думаютЪ лю
ди . что  нѣкоторыя хитрыя женщины 
осѣтили другихЪ вЪ свои обручи, чтобЪ 
ихЪ здѣлагпь участницами своего соб
ственнаго сты да , которой они скры
вать хотѣли, и чтобЬ симЪ средствомъ 
избѣжать нареканія народнаго, по при
мѣру т ѣ х ѣ  хГитрыхЪ полководцевъ, ко- 
торщя склоняютЪ иногда по двѣ или 
по три дюжины своихЪ друзей одѣ
ваться вЪ такое же п латіе какЪ они , 
чтобЪ не однимЪ имЪ подверженнымъ 
б ы ть особливымЪ Нападеніямъ неприя- 
теля. распухлая юбка опровергаетъ всѣ 
различности людей, равняетъ мать сЪ 
дочерью, дѢвицЪ, спіепенныхЪ женщинЪэ 
замужныхЬ женЪ и вдовЪ.

Между тѢмЪ крайне я соболѣзную , 
видя многихЪ неповинныхъ дѢвушекЪ

хоро
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хорошаго стану такЪ раздушыхЪ, ч т о  
они идучи на силу переваливаются, какЪ 
будто брюхатыя.

Ежели бы сія мода заразила про
стыхъ бабЪ, шак.Ъ бы способа почти не 
было по улицамЪ ходишь ; и такЪ  уя£Ъ 
есть многія большія церькви, которыя 
весьма тѣсны становятся ; и естьли 
сей новой обычай распространится да
лѣе, т о  должно опасаться , чтобы мно
гія изЪ нашихЪ рукомесленницЪ не при
нуждены были ийти искать себѣ 
мѢстЪ вЪ предѣлахъ. СЪ другой сто 
роны , ежели бы мущины вознегодовавъ 
на сію шалость женщинѣ , вздумали но
сить широкія на китовыхЪ косшяхЪ 
здѣланныя штаны , такЪ бы мужЪ и 
жена заняли цѣлую лавку.

Вы зн аете , государь мой, что Але
ксандръ великій , во время похода вЪ 
Индію, приказалъ зарыть вЪ землю раз
личныя оружія , которыя очень ве
лики были для воиновЪ ево , чтобы  
д а ть  пошомкамЪ высокія мысли о своей 
особѣ , и имЪ вперить , что  онЪ Ги
гантами повелѢвалЪ. Ежели бы какая 
изЪ нашихЪ новомолныхЪ юбокЪ повѣ
шена была вЪ какомЪ нибудь хранилищѣ 
любопытныхъ вещей , и тамЪ бы по 
прошествіи нѢсколькихЪ колѢнЪ най- 
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дена была , знакѣ я. не сомнѣваюсь , 
чтобЪ она не ввергла вЪ тож е заблу
жденіе тѢхЪ у которыя послѣ насЪ бу
дутъ , по крайней мѣрѣ ежели только 
они не забудупіЪ почтенія кЪ своимЪ 
прабабкамЪ , и не подумаюпіЪ г что  онЦ 
дѣлали себя чудовищами, чтобы прияш- 
няе были.

Когда я разсматриваю сей новаго за
вода фонарь , и озираю ево со всѢхЪ 
сторонѣ, т о  тотчасЪ  вспомню древняго 
того мудреца, которой пробѣжавъ храмЪ 
вЪ Египтѣ , и искавЪ идола , которому 
гкамЪ кланялись, нашелЪ на послѢдокЪ 
маленькую черную обезьяну, поставлен
ную среди сего пространнаго зданія и 
вскричалЪ кЪ великому соблазну покла- 
няшелеіі ; возлюжно ли сге , ѵтосіъ талое 
белихолЬлиое зясшге служило жилящеліЪ та- 
холіу сліЪш и (. 'Л:у жителю,

Л опія вы и восприяли намѣреніе вЪ 
одной вашей рѣчи не касаться до опи
санія уборовЪ , однако я себѣ льщу , 
ч т о  при такомЪ чрезвычайномъ слу
чаѣ вы не п очтете прекраснаго пола г 
недостойнымъ вашихЪ попеченій , и 
что  вы приѣдете какЪ возможно поско- 
ряе извлечь ево изЪ затрудненія окру* 
жаютихЪ ево обручей , вылѣчить еЕО 
отЪ новомодной болѣзни у которая ево

му



мучитЪ. Л почти не сомнѣваюсь, ч то  
бы юбка сама ошЬ себя moinb часЪ не 
отончала , какЪ скоро вы вЬ городѣ по
кажетесь , или по крайней мѣрѣ черта 
вашего пера принудитЪ ее сжаішся у 
какЪ чувствительная трава сверты вает
ся , когда кЪ ней прикоснутся. Напо
слѣдокъ вы тѢмЪ одолжите немалое 
число людей , которыхЪ сіе новое чу
до вЪ страхЪ и трепетЪ приводишь , а 
особливо то го  , которой есть и пр :

ПереводилЪ сЪ французскаго перевода И. Д.

ИЗЪ МНѢНІЙ ОКСЕНІНТИрНА.

О двухЪ пугпяхЪ , которыми люди 
вЪ свою жизнь идутЪ.

ВЪ семЪ свѢптЪ есть йголько два пу- 
гоя і одинЪ веселой, другой полез-

I.
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вой. Первой прошопшанЪ людьми ищу
щими только своихЪ забавЪ , и вдаю
щимися во мнимыя увеселенія сея жиз
ни : а второй приступенЪ только тѢмЪ, 
которыя стараю тся во всемЪ бь піь осно
вательны, и про тираютЪ оное даже до 
самыхЪ свѢтскихЪ повеленіи.

П уть веселой сЪ виду весьма при- 
ятенЪ , и cb обВихЪ сторонЪ осажденЪ 
деревьями произносящими прекрасный и 
зрѣніе наше увеселяющій плодѣ , ко
торой на подобіе содомскихЪ яблскЪ 
гнилью вЪ срединѣ наполненъ. Нѣсколь
ко сего подалѣе множество ключей 
вмѣсто воды самыми лучшими винами 
хгроіпекаютЪ : по обѢимЪ сторонамъ
онаго пути находятся пространныя лу
га покрывающіяся прекраснѣйшими цвѣ
тами , которыхЪ духЪ чрезвычайно 
тяжелЪ. Оныя луга окончиваются не
большими холмами, на коихЪ стоитЪ  
великолѣпное зданіе , которое окру
ж аю тъ не большія какЪ помаранцовыя , 
такЪ и другихЪ отличныхЪ деревЪ ро
щицы. Внутри сего зданія раздаются 
смѣхи и пѣнія , вЪ однихЪ комнашахЪ 
приготовлены столы сЪ самымЪ луч
шимъ кушаньемЪ , вЪ другихЪ ласковое 
угощеніе бываетЪ приходящимЪ; вЪ од- 
^омЪ м ѣстѣ составляю тъ нѣжной хорЪ
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музыки ; вЪ другомЪ пляшушЪ и игра- 
юггіЪ ; здѣсь представляются разныхЪ 
видовЪ позоршци , тамЪ вЪ пребога
т ы х ъ  уборахЪ щеголяюшЬ , а вЪ иномЪ 
м ѣстѣ бываетЪ подобіе ярманки , гдѣ 
множество вещицѣ искусно здѣланныхѣ, 
но неполезныхъ : Наконецъ пушникЪ
сЪ наполненными мыслями оныхЪ бездѣ- 
лицЪ вЪ передЪ устремляется , и не 
знаетЪ , что  вЪ продолженіи онаго пу
т и  прошло уже три части его жизни. 
Но вдругЪ зачинаетЪ онЪ чувствовать 
нѣкоторое утомленіе'отЪ толь дальня
го ему пути , который чрезЪ ужа
сныя степи приводитъ его кЪ старому 
соломенному шелашу , при коего две- 
ряхЪ находитЪ онЪ нагбеннаго, дряхла
г о , и едва тѣл о имѣющаго старика , 
котораго впалыя глаза и растрепанныя 
по плечамЪ сѣдыя волосы наносятъ ему 
ужасЪ. Между гпѢмЪ спрашиваешЪ онЪ 
о названіи онаго мѣста > и имени сего 
мужа. На что  онЪ ему отвѣчаетъ  : 
сіе мѣсто называется слезы и сожалѣ
ніе , а имя мое бѣдность. Я по опре
дѣленію судьбы здѣсь живу для уго
щенія тѢ хЪ , кои онымЪ веселымЪ пу
тем ъ идутЪ. Бѣдной пришлецЪ буду
чи смущенЪ такимЪ отвѣтом ъ, спраши
ваетъ его, нѢтЪ ли по близости другаго

Y  4 ка-
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какого м ѣ ста , гдѣ бы онЪ могЪ успоко* 
игдься. Е с т ь  , отвѣчаетъ  ему бѣд
ность , не далеко .отЪ меня живетЪ 
мой сосѣдѣ отчаяніе ; но я хочу теб ѣ  
сказать -, что т ѣ  , которыя о тЬ  меня 
кЪ нему пошлиу за Лучшее почитали на
задъ ко мнѣ возвратиться. И іпакЪ 
или у  него , или у меня окончиваетсЯ 
Путь веселой , которымЪ шы шелЪ.

Ч то  жЪ касается до пути полезна
го, такЪ его приступѣ прежняго гораздо 
іпрудняе. БЪ нево вступ аю тъ  караб- 
Кані.емЪ на стремяниогоыя горы ; и оно*» 
Му труду всю свою младость посвятить 
должно : прежде нежели взойти На
верьхЪ высочайшей горы должно ча- 
спіымЪ паданіемЪ вдаться великимЪ Опа
сностямъ , что необходимо случается 
вЪ ономЪ пути. ИмЪ идущій не имѣ
е т ъ  ни одного товарища кромѣ работы 
и т р у д а , который будучи совокупленѣ 
сЪ надеждою прийОсипіЪ • ему услажде
ніе сЪ пользою соединенное і а надежда 
день отЪ дня его утѢ ш аетЪ , ч то  уже 
не далеко ему ийти осталось. Его соб
ственныя желанія увѢряютЪ его ч то  
надежда ему не льститЪ. И такЪ под
крѣпись прияткыми ея обѣщаніями не
престанно устремляется на ЕерьхЪ ужа
сныя сея і о д щ ,  оіпкуду видишЪ про- 
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странное поле, на которомЪ великолѣп
ное зданіе касается облаковЪ, и прекра
снымъ видомЪ зрѣніе іа іше услаждаетЪ. 
ОнЪ спрашиваетъ, какЪ называется оное 
мѣсто , гпакЪ же и какЪ имя его госпо
дина. Ему о твѣ ч аю тъ , мѣсто сіе на
зывается выгодность , а его господинъ 
покой. ТушЪ вЪ несказанную радость 
приходитѣ , и по толь великимЪ іпру- 
дамЪ , которыя онЪ имѣлЪ вЪ пути , 
спѢшитЪ войти вЪ оное зданіе, и успо
коить свои утомленныя чувства. Го
сподинѣ сего мѣста отводипіЪ ему ком
н ату  по его желанію , а надежда ему 
ГовОритЪ î Ты уже вселялся въ оное м̂ѣ
сто на всѣ оставиігЯ Дни твоего вѣха. 
Бѣдный путникЪ необычайную ра
дость ч у в с т в у е т ъ , и уже устремляетъ 
свои мысли , какЪ бы овладѣть всѢмЪ 
онымЪ зданіемЪ. ВЪ который часѣ ОнЪ вы
мышляя кЪ оному способы беспокоит- 
с я , и будучи недоволенъ отведеннымъ 
ему мѣстомъ суети тся  , вЪ т о т Ъ  часЪ 
прихоДитЪ кЪ нему смерть сЪ грознымъ 
лицемЪ помавая: ему рукою , чтобЪ
слѣдовалъ за нею. немедлѣнно. ОнЪ ей 
противится , и плача жалуется на же-' 
стокую  судьбу повелѣвающую ему такЪ 
скоро оставить сіе покойное мѣсто , 
которое ему столь многаго труда и по- 
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ту  стояло. Но непреклонная смерть 
безЪ милосердія хвапіаетѣ, и повергаепіЪ 
его вЪ з^мліо сажени на двѣ. Гдѣ ле
жа, покрытой землею служитЪ вЪ пи
щу червямЪ , и вЪ награжденіе всѢхЪ 
своихЪ трудовѣ имѢетЪ нѣсколько словѣ 
вырѣзанныхъ на марморѣ , которыя по
томкамъ его повѢствуюпіЬ , что  т а 
кой т о  человѣкѣ по свѣтски жилѣ му
дро. Но наконецъ , vauitas . vanitatis ec 
omnia vanitas: суета суетѣ и все суета» 

ПереиодилЪ сЪ французскаго С. Н.

II.

Путь отЪ рожденія до смерти.

ЧЕловѢческое тѣл о подобно кораблю ,  
вЪ которой душа вселяется при ево 

зачатіи , чтобЪ преплыть свирѣп
ствующія воды сея жизни , и дости 
гнуть вѣчности. Обыкновенно пять 
чувствѣ суть служители сего корабля ,  
а кормщикѣ онаго самолюбіе, у к а за те
лемъ пути роскошь , а знаменемѣ безу
міе. Благополучныя вѣтры , обманчи
вая лесть сего свѣта , а парусы вы
ткан ы  изѣ погрѣшностей человѣческихъ, 
веревки ево суть т ѣ  бездѣлицы , вЪ ко- 
торыхЪ слабой нашЪ разумѣ упра
жняется , а якорями служитЪ ему

т щ е т -



тщ етная надежда, грузЪ ево пороки, 
а пристань ево есть раскаяніе и о т 
чаяніе , и потому не удивительно , 
ч то  толь слабый корабль такЬ  худо 
оснащенный и такЪ безразсудно управ
ляемый , часто погибаетЪ , не уди
вительно что  и душа претерпѣваетъ 
кораблекрушеніе , претыкаясь о мно
гіе сокровенные камни толь простран
наго океяна , прежде нежели дости
гнетъ до спокойнаго пристанища.

Безразсудная юность , которая ошЪ 
природы со всѢмЪ слѣпа , вдается вол- 
намЪ , безЪ всякой предосторожности , 
не снабдившися довольно потребно
стями , для толь безЪизвѢстной до
роги необходимо нужными , и вручаетъ 
обыкновенно правило , стремленію стра
стей  своихЪ : благоразсудный на про
тивъ сего приемлетЪ за указателя пу
т и  волю божескую , а чистосердечіе 
избираетъ себѣ кормиломЪ , печали сея 
жизни почитаетЪ онЪ благополучнымъ 
себѣ вѢтромЪ, и парусы ево преиспол
нены терпѣнія, мореходцы ево сушь , 
добродѣтели , а божество всѢмЪ упра
вляетъ кораблемЪ , грузЪ ево , до
брыя дѣла , веревки постоянство , а 
дкори твердая надежда ; слѣдовательно 
пристанище ево , котораго онЪ на ко
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нецЪ дости гаетъ , есть царство вѣч
наго блаженства. Туда выходитЪ онЪ 
какЪ на берегЪ , на которомЪ посколь
знуться уже не можегтіЪ, но насыщается 
тамЪ сладкимЪ покоемЪ , которой за
служилъ онѣ прошедшими своими под
вигами , тамЬ оставляетъ душа тлѣй 
ной свой корабль , дабы обитать вЪ 
сихЪ приятнѢйшихЪ мѣстахъ , у го то - 
ванныхЬ ко увеселенію избраннымъ.

когда спроше'нЪ былЪ ФилософЪ ,
-сто изЪ всѢхЪ звѣрей опасняе чело

вѣку *? Между дикими , отвѣчалъ онЪ , 
поноситель , а между ручными льстецЪ. 
Справедливо льстецЪ заключаетъ вЪ 
себѣ многія злыя пороки , онЪ лжецЪ , 
потому ч то  онЪ не такЪ говоритъ какЪ 
думаетЪ , онЪ невѣренъ для того что  
онЪ противное говоритъ своимЪ мыс
лямъ , а пірусЪ потому , ч то  не о тва
живается откр ы ть точно своего мнѣнія, 
онЪ золЪ потому , что  поливаетѣ ма- 
сломЪ огонь самолюбія вЪ своемЪ бли- 
жнемЪ , онЪ преисполненъ пороковЪ, по
тому что  похваляетЪ пороки своего 
ближняго ,  на конецЪ онЪ врагЪ всѢмЪ

III-
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ліѢмЪ, кому называется другомЪ, потому 
ч то  удерживаетЪ ихЪ во злыхЪ ихЪ 
обычаяхЪ. Л есть ни что иное какЪ под
слащенной ядЬ, которымЪ удобняе отра-. 
влять родЪ человѣческій. Удивительно 
ч т о  сей порокЪ дошелЪ до такой высо
кой степени вЪ с в ѣ т ѣ , что  безЪ ево 
вспомоществованія честному человѣку 
жить весьма трудно. Ліо сему конечно 
самолюбіе весьма властвуетЪ людьми , 
когда приемлютпЪ они похвалы ни мало 
имЪ не принадлежащія, и благодарятъ 
тѢмЪ которыя смѣются надЪ ними , 
приписывая имЪ достоинства, которыхЪ 
они во все не имѢюпіЪ. Л примѢтилЪ , 
ч то  весь свѢпіЪ негодуепіЪ словами на 
лесть , а не видалЪ я , ктобЪ сердился 
точно на льстецовЪ ; и такЪ о ста ется  
думать , что  сей порокЪ не можетЬ 
инако погибнуть , какЪ развѣ вдругЪ’ со 
свѢтомЪ.

ПереводилЪ сЪ французскаго Сергѣй ГлѢбовЪ.

IV.
О Несовершенствѣ человѣческомъ.

і і 'Ь т Ъ  на свѣтѣ толь совершеннаго 
человѣка , которой бы не имѢлЪ 

какого порока : нѢтЪ напротивъ то го  
и т а к о го , которой бы лишенЪ былЪ

всѢхЪ
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всѢхЪ дарованій. Древнія писатели об
виняютъ вЬ ОмирѢ суегпу , вЬ Алексан
дрѣ свирѣпость, вЪ Цесарѣ высокомѣріе, 
вѣ Помпеѣ гордость, вЬ АннибалѢ вѣро
ломность , вЪ ВеспасіянѢ сребролюбіе , 
вЪ Троянѣ насиліе, а вЪ Маркѣ А нто
ніи сластолюбіе. И такЪ изЪ всѢхЪ 
сихЪ славныхЪ мужей нѢтЪ ни одного , 
когпорои бы не имБлЬ вЪ себѣ порока. 
Издревле примѣчено , что великія люди 
почти всегда имѢюшЪ вЪ себѣ великой 
какой ни будь недостатокъ. ІТо види
мому природа во ВсѢхЪ своихЪ дѢлахЪ 
прилѣжно наблюдаетъ равенство. ТакЪ 
оставимЪ осуждать слабости протчихЪ 
вЪ нашихЪ разсужденіяхЪ , и п оста
раемся добродѣтели хвалить , и сожа
л ѣ ть о порокахЪ; ибо ихЪ всѣ мы имѣ
емъ ; слѣдовательно и сожалѣніе должны 
имѣть взаимное,.

Y .

О Вѣрности.

Т^Ёрность дружеская есть мѣсто спо» 
койное нашей гпайны , и подобна 

драгоцѣнному камню, порока не имѣю
щему. Она ни чемЪ заплачена бы ть не 
можетЪ , какЪ только взаимностію. 
ІЦаспіливЪ т о т Ъ , к то  ее находиіпЪ вЪ

своемЪ
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своемЪ другѣ ; онЪ ввѣряя емгу,1свою 
піайну веселится , и надѣясь на его 
вѣрность, остается епокренЪ вЪ своихЪ 
нысляхЪ. Діодорѣ Сицилійскій гово
ритъ , что у ЕгиптянЪ за беззаконіе 
почиталось открывать повѣренную тай 
ну и доказываетъ піѢмЪ; ч|ро одинЪ изЪ 
жрецовЪ за оное" выгканЪ изЪ Египта. 
По моему разсужденію нѢтЪ ни чего 
справедливяе , какЪ порученную дру- 
гомЪ тайну и вѣрно соблюдаемую, по
ч и тать  за нѣчто священное : нѢтК на-, 
противъ и нц чего хуже, какЪ ,откры ть 
оную подЪ какимЪ і^ибудь видомЪІ. Д лу- 
ніархЪ пишетЪ, что  Ао.ин,яне вЪ . 6 ывг 
шую войну сЪ Филиппомъ ЦаремЪ Ма
кедонскимъ переняпіыхЪ писемЪ , с*т-ѵ 
правленныхѣ отЪ него кЪ Олимпійг ,ррое£ 
супругѣ , не читав.Ъ и не р^зверты^авЪ 
назадЪ послали ; .ради трго что  .ихЪ 
права запрещали откры вать тайны . 
Мнѣ ,кдж.ется , что невѣрность вЪ дру
жбѣ противна самой природѣ; откры ть, 
тайну есть такое дѣло которое при
водитъ человѣка вЪ презрѣніе. ТотЪ , щ о  
сказываетЪ другому свою тайну подобенъ 
тому , ктпо отдаетЪ  свое оружіе., и со. 
всѢмЪ отдается  вЪ неволю. Ч то жЪі 
ножетЪ быть сег;о . безчестняе какЪ 
употребить оное яррі^ив^ то го  , отЪ

кого
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рого псѵлучено ?•- и тпакЪ вѣрность е сть  
самое дучщее сокровище , какое только 
сыскащь можно ; а порученная тайна 
послѣдній знакѣ искренняго дружества»

КазываютЪ , ч т о  к т о  много гово»
ритЪ , т о  тЪ  часто вретЪ. Много- 

говорливый по справедливости достоинЬ 
сей Надписи. Искусство его такѣ  далеко 
простирается , ч то  не даетЪ ни кому 
слова выговорить. ОнЪ всѢмЪ досажда
етъ ' своимЪ крикомЪ, и отнимаетъ самЪ 
у  Ьебя способность разсуждать о сво- 
емЪ разгово^Ф. Мало имѢетЪ времени 
жЪ распоряженію своихЪ мыслей , а и 
то го  меньшё .'кЪ изЪясненію оныхЪ при- 
cm ойгіыми РЛовами } и такЪ , какЪ сы
рыя у ! ихЪ выплевываетъ , которыя 
толь невкусны , что  всѢмЪ ' "слуша
телямъ омерзѣніе причиняютъ. ОнЪ го
воритъ безЪ разбору обо всемЪ томѣ , 
ч то  на мысль ни придетѢ,• расказы- 
ваетЪ всѢмЪ , что  знаетЪ , а часто че
го и не вѢдаетЪ , и для у  довольство
ванія языка вмѢшйваетЪ столько не
нужныхъ обстоятельствъ , ч то  нако- 
йецЪ забываюпіЪ содержаніе его рззго-

О йногоговорливомЪ.

ко-
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воровЪ. ОнЪ тогда уже примЪшишЪ > 
ч то  скучна его бесѣда у какЪ никого 
изЪ бывшихЪ со мною не увидитЪ. Сло
вомъ :

Кто много говоря тѢмЪ тщится угождать, 
ТотЪ всѢмЪ миляй бы быдЪ, когдабЪ умѣлЪ

молчать

ПереводилЪ сЪ французскаго Алексей НарышкинЪ*

VI.
Р А З Н Ы Я  С ТИ Х О Т В О р С Т В А .

С А Т И р А .

К т о  вЪ самой глубинѣ безумства пребыЕаетЪ ,
И тотЪ себя между разумными счишаешЪ.
Не видимЪ никогда мы слабостей сйоихЬ ,
Все мнится хорошо что зримЪ ьЪ себѣ самихЬ. 
Пороки, кои вЪ насЪ, вмѣняемъ вЪ добродѣтель; 
Хотя тому одинЪ нашЪ страстный умЪ сви

дѣтель :
ЛишЪ онЪ доводитъ то , что то конечно такЪ і 
И добродѣтеленъ и мудрЪ на свѣтѣ всякЪ.
Пороки отошли, невѣжество сокрылось,

А а Л а ь
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Иль будетЪ такѣ , когда еще не учинилось.
БуянЪ закаится бороться и скакать,
А Петиметрѣ вздорѣ предѣ дамами болтать.
Не будетѣ пьяница пить кромѣ только квасу , 
Подьячі'и за письмо просить c<*6fc запасу , 
ДьячьамЪ понамаряміі улісршихѣ будетѣ жаль, 
Скукой уіцед рившись госпіроишѣ Госпиталь 
Когдажѣ надѣяться преімѣ-іѣ быть толикой? 
Когда на Яузу сойдешЬ Иванѣ великой ,
И на Неглинной мы увидимѣ корабли,
Волкѣ станепП жить вѣ водѣ, бѣлуга на земли, 
И будешѣ омывать Нева Кремлевы стѣны.
Но скороль таковой дождемся мы премѣны !
Всякѣ хочетѣ щеголять достоинствомъ своимѣ ,
И думаетъ что все , что хорошо , то сЪ

и и мѣ,
Не мыслитѣ лсте^Ъ тово , что онѣ безмѣрно

гну сенѣ,
И мнитѣ онѣ т о , что онѣ какѣ жить сЬ людь

ми искусенѣ ;
Коль иугжда вѣ комарѣ, зовспіѣево слономЪ, 
Когда кѣ боярину придетЪ сѣ поклономъ вѣ

домѣ,
Сертитѣ предѣ мухою боярской безѣ препоны,
И отѣ жены своей ей дѣлаетѣ поклоны.
Скупой сѣ усмѣшкою надежно говорипіѣ : 
Желудку что ни дай онѣ все равно варитѣ.
Вина не дюбитѣ онѣ , здоровяе де пиво ,
Пить вины фряжскія , то очень прихотливо; 
Огосцѣ де мой весь вѣкѣ все медѣ да пиво пилѣ ;

Однако

$бг



Однако онЪ всегда здоровЪ'и крѣттокЪ бьтлЪ, 
резумецЪ не о томЪ мы рѣчь теперь имѢемЪ , 
Ч̂ по мм о здраіая и крѣпости жалѢемЪ ;
ТыбЪ рЪ радостью всю жизнь горячкрй проле-

ЖалЪ,
Когда бы деньги кто за то тебѣ давдлЪ •
Не здравіе тебѣ быть кажется полезно *
Сокровище твое хранишь тебѣ любезно,
Которо заперЪ ты безвинно вЪ сундуки,
И опирался безиоженЪ на клюки ,
ЗабывЬ здоровЪ ли ты  теперь или ты болеііЬ, 
Кончая дряхлый вѢкЪ со всѢідЪ бы былЪ дово-

леиЬ,
Когда бы чаялЪ т ы , какЪ станетъ умирать., 
Что будетЪ льзя'сЪ собрй во грвбЪ богатство 

■ взять.
Здоровье ди вЪ умѣ? мѣшкц лишь вЪ мысли

числишь,
Не спиШь , не Ѣщь , ни пьешь і о деньгахъ только

мыслишь,
ВЬ которыхЪ, кодь ты ихЪ не піраіпищь , нужды

нѣтЪ ,
Тьі мшішедьно богатЪ j тзкЪ мни что твой весь

сьѢтЪ.
ЧпюжЪ мысдитЪ о «ебѣ безмозглой Нетиме-

терЪ ?
Гдѣ вЪ людяхЪ умЪ зкиветЪ, набитЪ вЪ иемЬ

тамо вѢтсрЪ.
ОиЪ дуиаетЪ что вЪ томЪ премудрость состоитъ , 
Крдь кудри хороши , кафтанЪ по йодѣ сшитЪ.

А а г  й
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И что вЪ пустой еЕО главѣ едина мода , 
ОтличнымЪ чтишЪ себя отЪ подлаго народа. 
Какой не лѣпой ты плѣтешь себѣ обманЪ,
Что отдѣлитъ тебя отЪ подлости кафтанЪ ! 
КакЪ СолонЪ и ЛикургЪ законы составляли  ̂
КАРТЕЗІЙ И НЕВТОНЪ Системы вымыш

ляли ,
Не умствовали такъ', какЪ ПетимешрЪ тогда , 
КакЪ платье шить даепіЪ , иль рядится когда. 
Что все на щоголѣ играепіЪ и трясется ,
Велика польза тѢмЪ народу принесется !
Старуха своея лишеніи красоты ,
Ругается смотря* на Свѣтски суеты.
Вступила дѣвушка сЪ мушиной вЪ рѣчь свободно; 
Старухѣ кажется то быть не благородно.
Ей мнится : доведутъ до худа тѣ слова.
Я з мыслитЪ, вЪ младости была не такова.
То станется , что ты поменше говорила ;
Но молча можетЪ быть, и больше что творила. 
Невѣжа говорипПЬі я помню чей я впукЪ }
По дѣдовски живу } Ненадобно наукЪ :
Пусть разоряются уча рабятокЪ моты ,
Мой мальчикЪ не ученЪ , а вЪ тѢжЪ пойдетЬ

вороты.
На прикладЪ: о звѣздахъ потребноль вѣдать миѣ. 
Иль знать Бруса димЪ вЬ которой сторонѣ,
Идь сЪ кѢмЬ ТемиракСакЪ имѢлЪ войны .кровавы ? 
На что мнѣ чтобы знать чужихЪ народовъ

правы ,
Или стараться знать чуж’ія языки I

КакЪ



КакЪ будто безЪ шово ужЪ мы и дураки.
Чіио онЪ вЬ незнаніи жииепіЪ , о шомЪ не my~

житЪ ,
И мнитЪ что шо ему еще и кЪслаьѢ служитЪ. 
А еспіЬАіі , что иаукЪ не надобно намЪ знать ,
Не вскользь, доводами захочетЪ утверждать: 
Тогда онЪ бредипіЪ такЪ : какЪ можетЪ быть

извѣстно ,
ЖивущимЪ на земли , строеніе небесно ?
Кто можеіпЪ то сказать, что на небѣ бывалЪ? 
До солнца и соколЪ еще не долеталЪ.
О небѣ разговорЬ ученыхЪ очень пышенЪ *
Но что? одиііЪ лишЪ взорЪ ьЪ пустыхЪ рѢчахЪ

ихЪ слышенЪ.
УжЪ насмотрѣлись мы, какЪ вѢреиЪ календарь, 
ОтЪ стужи стынешЪ кровь, а тамЪ иаписанЬ

жарЪ.
Но ты не знаючи ни малыхЪ снлЪ науки ,
Коль не писать шово, что будешь честь отЪ

скуки î
Ищи тутЪ правды , тдѣ не думано о ней ,
И проклинай за то ученыхЪ ты людей.
О правахЪ бреди mb шаиЪ : я плюю на раскаэы, 
Что за моремЪ плегпутЪ ; потребно знашь указы. 
Не спорю, но когда с и д и ш ь  судьею гдѣ, 
разсудокЪ надобноль имѣть тебѣ еЪ судѣ?
Коль темеиЪ разумЪ твой , прпказЪ тебѣ му

ченье >
Хоть утромЪ примется сто.равЪ за уложенье. 
ОбмаищикЪ думаетъ : тотЪ доброй человѣкъ ,

А а з Кото-



Который uii ково не обманулЪ во вѢкЪ*
Но добрымЪ у нево несмыслснный зовется ,
А онЬ умодіЪ своймЪ до гамьіхЪ звѢздЪ iiccetiiCA*
Hé надобно ума* что в̂ яшь и не отдать; 
чіііо'ввѣрено. кому то можно удержать 
ПопібнетЬ де тѢмЪ честь, да сто дѣло мало.
Во миѣ де никогда ее и ис бывало.
Когда де по ея намЪ правиламъ ходить ,
ТдкЪ вЪ свѣтѣ живучи и курЪ не разводить.
ТотЪ гордостью надутЪ ліодей уиичпшжаетЬ ,
ВЪ пустой себя главѣ сЬ Іюлі'емЪ равііяешЪ ,
Й ммслитЪ ; есйіьЛйбЪ онЪ на мѣстѣ былЪ ево, 
ТобВ сей Герои предЪ иймЪ не стогілЪ ни чево* 
ЧтожЪ гордости ОеЯ безмѣрныя причина ?
Не знаю : гордой нашЪ Дѣтина какЪ дѣтина.
СЬ ЧейожЪ о и Ь сходенЪ сЪ нимЪ І на сей скажу

вопросЪ :
Что еегіів и у ново й вѣ томЪ Же мѣстѣ носЪ. 
Йному вегь титулЪ* Что только благороденъ ; 
Краспся тѣмЪ мой другЪ что обществу іпы і-оденЪ. 
Коль хочешь бытьйочшенЪ за свой высокой родЪ ; 
Яви отечеству morö достойный плодЪ !
Но естіші только ты О гаомЪ лищЪ помы®

інляеть.
КакЪ еолосм подзить , какЪ шляпу надѣваешь, 
КакЪ златомЪ и сребромЪ тягчить свои плеча ,
И знаешь, по чему гдѣ kÿitumcrf парча ,
КакЪ дамы рядятся, копюра какЪ танууётѢ, 
КакЪ ходигоЪ, какЪ сйДйгаЪ 5 вЪ послѢдакЪ какЪ

и ііліоетЪ .*
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Коль емдешь жеиск'і'я видЪ и КупйдоновЪ взорЪ, 
Коль брѣдишь безо сна, и мелешь піелько вздорЬ j 
Такова видя миѣ передЪ собой урода ,
Прилично ли сказать , что піы ьысика рода!
Ты честыо хвалится, копюра не швоя :
Будь иращурЪ мнЬ КаіпонЪ̂  но то КатонЪ не я. 
На что о прадѢдахЪ піакЪ много піы хлопочешь,
И спесью дуется ? будь правнукЪ чей піыf хочешь; 
Родитель твой былЪ ПиррЪ, и АхнллесЪ твой дѢдЪ } 
Ноесшьли ихЪ вЪ тебѣ достоинствъ, знака нѢтЪ *, 
Какова ты осла почтить себя заставишь?
Твердя о нихЪ , себя ты пуще лишЪ безславишь: 
Такой ли , скажутЪ , іілодЬ являетЪ намЪ ша

Кровь !
ПосѢянЪ ананасЪ, родилася моркоЕЬ.
Не побѣдителя, кляченка возитЪ, воду,
Хоть Буцефілова былабЪ она приплоду.
Но чемѵ увѣришь насЪ о прабабкахЪ своихЪ,
Что не было утѢхЪ стороннихЪ и у иихЪ ? 
Ручается ли ты за вѣрность ихЪ кЬ супругамъ, 
Что не былЪ ни кЪ одной кто сѣ боку взяпЪ кЪ

услугамЪ ,
Что всякая иіЪ нихЪ ЛукрецѴя была ,
И каждая по днесь все ПирроьЪ родЪ Вела?
Прерви свой муза гласЪ , престань пустое мы

слишь !
Удобняе пссокЪ на днѣ морскомѣ исчислить, 
КакЪ наши дурости подробно перечесть»
Да и на что, когда дается вракамЬ честь ?

А. С. 
МО-А а 4
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МОНОЛОГЪ.
ИзЪ Трагедіи П етра Корнелія. 

П О Л І Е В К Т Ъ .

Стремите я роскошь ты источникъ діотой части ,
Прельщеньемъ пагубнымЬ мои воздвигнуть стра

сти.
О прпіпяжені’я плотскихЪ мирскихЪ заразЪ! 
Оставьте вы меня коль я оставилъ васЪ ; 
Ступайте нынѣ прочь играиіе и смѣхи ,
И честь и щасті’е и всѣ мои утѣхи ;
Искагпи васЪ мое желанье протекло;
Бы свѣтлы таковы и ломки какЪ стекло;
Не буду воздыхать о васЪ на свѣтѣ болѣ ;
Не подвергайся я больше вашей волѣ.
Вы тщетно силитесь принудить сердце пасть, 
Являя божіихЪ враговЪ и честь и власть ,
На иихЪ БогЪ яростно десницу простираешь 5 
И беззаконниковЪ ногами полираетЪ*
Хотя не мнятЪ они что правда имЪ грозитЪ; 
Незапный ихѣ ударЪ повержешЪ и сразитъ. 
Ненасышимый ТигрЪ } МонархЪ немилосердый ! 
Противу божіихЪ рабовЪ вЪ гоненьи твердый ;
Ты скоро щасщливой судьбы узришь конецЪ : 
пР естолЪ твой зыблешея ипіЪ СкиѳовЪ и вѢнецЪ* 
Прпимешь скоро мзду которой ждушЪ тираны , 
Отмстится ХрисшіянЪ невинна кровь и раны. 
Дрожи и трепещи отЪ страшнаго часа ;
Готова моли?* оставишь небеса,

И
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И громѣ ошЬ горнихЪ мѢстЬ . вЪ тебя ударишь
грозно I

Раскается тогда, но все шо будешЪ т і о з н о . 

Пускай свирѣпости мнѣ феликсЪ днесь явишЪ , 
Пускай Севера чтя онЪ зятя умерпінитЪ, 
НевольникЪ онЪ хотя симЪ градомЪ онЪ и пра

витъ*
Пускай онЪ смершЪо моей себя прославитЪ.
О свѢшЪ, отЪ золѣ твоихЪ избавилъ я себя ,
И ужѣ безЪ горести оставлю я піебя !
Я прелести твои всѢмЪ сердцемЪ ненавижу : 
Павлину я теперь препяшство шастья вижу:
О радость вѣчная , о сладость небсси ,
Наполни разумЪ мой и крѣпость принеси !
ДухЪ мыслійо* мой ты святою просвѣщаешь * 
Неувядаемо мнѣ щастье обѢщаешЪ,
Сулишь душѣ моей премножество блаженсшвЪ ;
Но дашь и больше мнѣ дарами совершенствъ.
Ты жарЪ божественный вЪ груди моей пылаешь, 
БезЪ опасенья зр^ть Павлину посылаешь.
Я зрю ее она сюда ко мнѣ идетЪ ^
Но ужЪ вЪ лицѣ ея заразовЪ больше нѢгаЪ , 
Которы надобной имѣли столько мочи j 
Уже ее мои безстрастно видятЪ очи ;

ПереводилЪ сЪ францускаго А. С *

#  #
#

А а у М О -
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МО Н О Л О Г Ъ .

ИзЪ Китайской трагедіи называемой 
Сирота.

М и ѣ  кажется > что всѣхк нещастье человѢковЪ * 
На сердце ахЪ мое едино устремилось.
Дщерь царска : весь мои родѣ злодѢемЪ истре-

бленЪ ;
ЛишЪ только сирота, котораго держу ,
МладенецЪ только сей на .свѣтѣ семЪ остался ; 
ВоспомииаеіпЪ онЪ , что мнѣ ево родитель , 
Любезный мой супругЪ при смерти завѣщалъ : 
Коль сынЪ твою по мнѣ утробу облегчмпіЬ , 
СказадЪ онЪ, ты зови ево опіЪ ТхаовЪ рода ,
ОпіЪ царска племени оставшимЪ сиротою : 
Старайся ты о тсмЪ, чтобЪ онЪ когда взростетЪ, 
Мою и моего кровь рода ошом<тилЪ.
О небо какЪ изнеешь изЪ сей ево темницы !

ІІереводцлЪ сЪ Нѣмецкаго перевода А. -С,
* **

С Т И Х И .

ЗдЪланныя изЪ чужихЪ русскихъ С ти - 
х;овЪ, на побѣду надЪ ’ Прусаками 12 
Іюля 1759.

Европа и весь мирЪ МОНАРХИНЯ свидѣтель, 
КакЬ Вышнему ТВОЯ любезна добродѣтель j

Бла*

S$ О 'Ф8
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БдагослояляетЪ оиЪ глаг.ьі ТВОЕЙ вѢнецЪ,
Il ьЪ воинспівѣ ТВОІІМЪ безстрашіе сгрдсцЬ* 
УмножилЪ мужество и дѣйствія Геройски,
БѢгуіцЬ разсм панны враговЪ ТВОИХЪ днесь

войски*
Союзникамъ ТЫ  щитЪ и ужасЪ ТЫ врагамЪ  ̂
Благополучіе и вѣчна слава намЪ :
А мы любя й чтя свою ИМПЕРАТРИЦУ 5 
ЦѣлуемЬ рйдосишо Прес ильную десницу

А. С.
* *

*

VII.
K p A T K Ö E  И З О Б Р А Ж Е Н І Е

О е с т е с т в ѣ  , пользѣ и необходимой 
Потребности войны и ссорЪ.

ИЗЪ КНИГИ СЛАВНАГО АГЛИНСКАГО с а -
'Гирик.л

ІОНАѲАНА СВИФТА
называемой;  сказка о бочкѣ.

В ещь сія очень важна , и для того  
авторъ нашЪ думаешѣ о ней осо

бливо
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бливо пространное разсужденіе напи
сать , а теперь здѣсь краткое только 
изображеніе онаго предлагаетъ.

Война есть такое состояніе , вЪ 
которое ошЬ естества  всѣ живущая 
твари приведены , и состои тъ вЪ томЪ 
когда мы т о  , что  другіе имѢютЪ , и 
ч то  мы лучше у себя имѣть желаемЪ , 
нежели чггіобЪ оное у другихЪ было > 
силою о тн я ть  ,у  нихЪ стараемся. Ка
ждый человѣкѣ , которой о своихЪ соб
ственныхъ заслугахъ гораздо больше 
увѢренЪ , нежели о заслугахъ другихЪ у 
имѢепіЪ естественное право , у нихЪ 
все т о  о тн я ть  , чего онЪ по своему 
мнѣнію больше досшоинЪ нежели они : 
и каждое животное имѣющее великую  
нужду вЪ какой нибудь вещи , по пра
ву естества  можетЪ все піо себѣ при
своить , безЪ чего ему обойтись не 
льзя. Скоты вЪ сихЪ требованіяхъ го
раздо умѣреннѣе , нежели человѣки г и 
чернь больше нежели люди знатные. 
ЧѢмЪ больше к т о  требованій сего рода 
имѢетЪ , чѢмЪ больше мятежа вЪ свѣ
т ѣ  дѢлаешЪ ; шѢмЪ онЪ благополучнѣе у 
и тѢмЪ больше заслуживаетъ онЪ имя 
витязя. Великіе д у х и , кошорыхЪ тр е
бованія всегда толь велики , сколь ве
лики ихЪ заслуги , имѣютъ полное пра

во
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зво взятпь у народа все т о  , него имЪ 
не достаеіпЪ , и сіе' т о  есгпь основа
ніемъ ихЪ высокости , и Геройскаго са
н а , такЪ же и различныхъ онаго степе
ней. Слѣдственно война кЪ содержанію 
порядка между людьми , кЪ заведенію 
городовъ , кЪ учрежденію гражданства 

кі) устремленію цѢлыхЪ государствъ 
необходимо нужна. Она не меньше надобна 
и для того , чтобЪ гражданскія тѣ л а  
отЪ  излишнихЪ мокротЪ освобождать. 
Мудрые правители непрестанное имѣ- 
ютЪ попеченіе о томЪ , что  бы внѣш
нюю войну безперерывно продолжать * 
не для иного чего , какЪ только что  
бы піѢмЪ внутренній мирЪ укрѣпишь. 
Бойна , голодЪ и .моровая язва су ть  
обыкновенныя лѣкарства противу бо
лѣзней случающихся вЪ гражданскихъ 
іпѢлахЪ отЪ великаго излишества. Ав
торъ обѣщаетЪ каждой изЪ сихЪ трехЪ 
вещей похвальное сочинить слово. Боль
шая часть человѣческаго рода любятЪ 
больше войну нежели мирЪ. Всеобщая 
человѣческая склонность стремится кЪ 
сему концу : и т ѣ  , которые не имѣ-
зютЪ столько силЪ и храбрости , ч то  
бы имЪ самимЪ воевать , нанимаютъ 
другихЪ за деньги , чіпобЪ они вмѣсто 
мхЪ шо дѣлали. ОшЪ сей людской склон

ности



ііосшй емскийаюгпѣ себѣ прбдйтаніе бои- 
цы , отчаянные , убійцы , разбойни* 
к и , стряпчіе <и военные л*рди. Сколъ- 
Кб бы хорошихъ наукѣ были со всѢмЪ 
неполезны , и непотребны , когда бы 
безпрерывной вЪ свѣтѣ былЪ мирѣ ! 
ИзЪ чего слѣдуетъ^ ч то у звѣрей н ѣтѣ  
ни Кузнецовѣ , ни инженіеррвѣ , ни на- 
чальниковѣ , ни лѣкарей. Звѣри , для 
т о го  , что ихѣ похоти вЪ весьма т ѣ 
сные предѣлы заключены , не могуіпѣ 
войны продолжать прогпиву подобнымъ 
себѣ : они не могутѣ содержать цѣ
лыхъ войскѣ для истребленія оныхЪ. Сіи 
преимущества принадлежатъ однимЪ 
только человѢкамЪ, Изящ ество челог 
вѣческаго ест ест ва  ясно мы видимЪ изѣ 
великаго числа похотей ихѣ , стр астей  
и недостатковъ , которыми мы окру
жены. Сочинитель б удетѣ  о семѣ про
страннѣе говоритъ вѣ своемѣ похвальномъ 
словѣ на весь родѣ человѣческій.

ПеревелЪ сЬ Нѣмецкаго тгеревода Г. К.

ІЛакЪ я жеяатЪ, тому четырехъ нѣтѣ недѣль, 
А видно, что уже потреби» колыбель J

Е П И Г  р  А М М Ь Г .

Иной
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Иной бы за тпакой проступокЪ осердился ;
А я увиіючн то , много не« ели л е я .
И мнѣ еще жена тѢмЪ больше угодитЪ,
Когда рабенковЪ мнѣ двенапіцать вЪ годЪ родишЬ.

И
ПрикащикЪ вЪ деревняхЪ, иль вЪ домѣ управитель, 
И ли я<няй сказать надЪ деньгами властитель, 
Хотя кЪ помѣщику радѢпіемЬ горитЪ ,
Однако вЬ свой карманЬ побольше наровитЪ<

Ш.
Жилу на свѣтѣ я ужЪ лѢтЪ десятковЪ шесть , 
И хоть мое житье вЪ приказахъ и преславио̂  
Однако не могу ттжитковЪ я завесть,
Понеже взятки всѣ Л кабакЪ ношу исправно*

, IV .

ВЪ пресильномЪ я любви горю кЪ тебѣ огнѣ,
Равно какЪ ты горишь любезный мужЪ ко лПіѢ_̂  
Себя не такЪ люблю какЪ мужа дарагива ;
Но во сто больше рэзЪ еще люблю друговз.

V .

Ты мужЪ мой сердишся , зовешь меня суровой, 
Что рѣдко видишь ты привѣтствіе мой свѣтѣ. 
На то скажу ; что мнѣ кЪ любому быть готовой, 
Мнѣ много и опричь тебя вЪ любви суетѣ.

V I.
Я сЪ малыхЪ лѣтѣ одной привычки сей держуся.* 
БезЪ денегЪ ни сЪ какимЪ красавцемъ не люблюся̂  
А для прибытка я со всѣми не дика :
За деньги я любить готова хоть быка,

ЕПИГР:
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ЕП ИГР: VII. ЕПИТАфІЯ. . 

Подьячій здѣсь зарытЪ, нашслЬ который кладЪ ; 
У  бѢдныхЪ онЪ людей ложитковЪ ноубавидЪ 
Однако ничево не снесЪ сЪ собой вО адЪ^
Но все имѣніе на кабакѣ оставилъ.

А. А*
Y IIÏ.

МужикЪ не позабудешЪ 
КакЪ кушалЪ толокно ;
И носаженЪ хоть будетЪ 
За красное сукно.

А. С.

• з ш
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О госудлрѣ И М П Е р л Т О р З

ПЕТРЪ ВЕЛИКОМЪ,
Сочиненное, ко дню Тезоименитства ЕЯ ИМПЕ- 

рАТОрСКАГО ВЕЛИТЕС1ВА 17S9 года.

me Невскіе брега, возрадуйтеся обита
тели ПЕТрОВА града иѵ возвеселитеся 
всѣ повинующіяся волѣ ЕЯ  насѣянныя 
по Сѣверу народы. Слава сего Имени ,  
со славою Имени П ЕТрО ВА , кЪ чести 
нашего народа, кЪ чести нашего вѣка , 
вѣчно вЪ потомствѣ гремѣть будетЪ. 
Жестокосердыя люди наполняютъ сер- 
зца легкомысленныхъ людей единымъ 
страхомъ и уменшаютЪ должную кЪ 
человѣколюбивому Создателю любовь , 
и грознаго только вЪ немЪ судію устра
шенному духу представляютъ ; хотя  
все свойство Божества и основаніе всѢхЪ

I.
С Л О В О  П О Х В А Л Ь Н О Е

ОБЛАДАТЕЛЬНИЦЫ , возЪиграй-
россія день Имени твоея

Б б 2 Дѣй-



дѣйствій Его есть едино милосердіе. 
На1; е р Пьі 11 іі И il ь'Ъ Серцахѣ яашихЪ за
конѣ , и той же законѣ изображенный 
во Священномъ писаніи, нс шягоспіенЪ 
добродѣтельной дуьЬѢ , и жесгпокосудія 
вѣ немЪ не видно. Казни за беззаконія 
суть орудія привлекающія насѣ на пуши 
добродѣтели. Воздаяніе и наказаніе пра
веднаго судіи не превосходятъ мѣрѣ за
слугѣ и преступленія. , Слабости прО- 
пятсгпвуюгпЪ милосердію и покаряются 
е м у , беззаконія сунротивляготпся мило
сердію и воружаюпіся тір-оиіивЪ него. 
Слабости человѣчествомъ извиняются , 
беззаконія и звѣрствомъ самимЪ изви
ниться не МОгутЪ. Праведный судія 
рачительно и тонко разсматриваетъ 
дѣйствія наши, и дѣйствіями нашими 
входитѣ во внутренности сердецЪ на- 
шихЪ. Симѣ ОбразотЬ судитЪ Богѣ , 
сймЪ образойЪ судити долЖенЪ Царь. 
Тако царствоВалѢ надЪ нами ВЕЛИКІИ  
ИЕТрЪ , тако царствуешь надЪ Нами и 
ТЬІ ВЕЛИКАЯ ЕЛИСАВЕТА. Истин
ною и милосердіемъ получаіотЪ Госу
дари любовь отЪ подданныхъ свойхЪ. 
Не страхѣ но любовь народа, есть огра
да престола и украшеніе величества. 
Взоры царствующаго тиранна ужаса- 
ю тЪ  подданныхъ , слова его вЪ тре

петѣ
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петЪ приводятъ, дѣйствія благополу
чіе огпЪемлютѣ ТВОИ взоры  ̂милосер
дая ГОСУДАрЫНЯ увеселяютЪ насѣ , 
ТВОИ слова ободряюпіЪ насЬ , ТВОИ 
дѣиствія бла.ѵополу'ие подаюшЪ. По
дражай ВЕЛИКАЯ ГОСУДАрЬІНЯ , 
подражай всегда великому ТЪОЕМу 
Родителю, Основателю нашего щаспіія, 
Основателю нашея славы , на всякой 
часЪ нами воспоминаемаго , о дѢлахЪ 
Котораго я теперь говорить покуша- 
юся. Не ожидайте отЪ меня новости 
вЪ проповѣдываніи дѢлЪ великаго мужа; 
дѣла ЕГО всему миру извѣстны. ОДа- 
лыя вещи сокровенны быть могугпЪ , 
а великія никогда. Лестію соплетен
ныя СкипетродержапіелямЪ похвалы сЪ 
сими Вѣнценосцами и со льстецами из- 
чезаютЪ,, и вѣчному предаются забве
нію , подобіемъ на кратчайшее время 
возжсннаго пламени , котораго лучи вЪ 
узкомЪ распространяются обЪяпііи : солн
це всегда горитЪ, и но всей вселенной 
простираетъ неугасающія лучи свои. 
НѢтЪ ни чего новаго о П ЕТРѢ  ВЕЛИ
КОМЪ ; слава ЕГО , по всей прости
рался подсолнечной » всему миру из
вѣстна. ПраповѢдыватели имени ЕГО  
не.о размноженіи славы ЕГО пекутся , 
но только, о возобновленіи оныя вЬ па- 

Б б з мя-
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мятпи слышапіелей. Пе есть • мое намѣ
реніе, До временъ П ЕТрА ВЕЛИКАГО  
россія не была просвѣщенна ни яснымѣ 
о вещахЪ понятіемъ , ни полезнѣй
шими знаніями, ни глубокимъ ученіемъ ; 
разумЪ нашЪ уіпопалЪ во мракѣ невѣже
ства , искры остроумія угасали и вос
пламениться не имѣли силы. Вреди- 
тельная шьма разума приятна была , 
и полезный свѣтѣ тягостенѣ казался, 
родился П ЕТ р Ъ , наступило ЕВО мла
денчество. Взошла на мрачный гори
зонтѣ предвѣстница Солнца , багряная 
Аврора. Возрадовалася истинна и ужас
ну лося суемудріе. Суевѣры почитая 
просвѣщеніе разума путемъ отвращаю- 
щимѣ насѣ отѣ познанія Божества , 
кричали : предвѣщается паденіе благо
честія , и паки : со младенчествомъ
сего Царевича, страхѣ нашѣ минется , 
освѣщеніе исчезнетѣ и почтенное наше 
невѣжество , удерживающее «асѣ на 
пути истинны^ не разрушится. Возму- 
жалѣ ВЕЛИКІЙ ПЕТрѣ , взошло солн
це , и мракѣ невѣжества разсыпался. 
Обману лися невѣжи и упрямцы , сѣ 
суевѣрами возбудителями своими , кЪ 
мерзской своей надеждѣ. Но прежде 
прибѣгаютъ кѣ оружію вредоносныхъ 
челоі&ВдавЪ : мздою , шднствомѣ и

суе-
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суевѣріемъ ослѢпляютЪ ихЪ ,/ и возму
щаютъ войско, улицы , домы, дворЪ 
Царскій , Арамы Божія , обагряются 
невинною кровію : изЪ ИарскихЬ чер
тоговъ свойственники П ЕТрА ВЕЛИ
КА ІО на копья низвергаются. Сама 
Царица Матерь П ЕТрА ВЕЛИКАГО 
трепещетЪ , и единоутробнаго Своего 
брата отдаетЪ на смерть , руками 
своими , преступникамъ законовъ Цар- 
скихЪ , законовъ естественныхъ , за
коновъ БожіихЪ. ' Прости , говоритъ 
она , прости любезный братЪ : умирай 
за вину мою , за сію вину , что я ро
дила I IE ip À  и Россіи сладчайшую 
произнесла надежду. Едва выговорила 
Царица слова сіи , стрѣльцы свергли на 
копья брата ея , и многократно на ос
тротѣ копій вЪ верьхЪ ево метали. 
Тако утверждалося невѣжество подЪ 
именемъ благочестія. Властолюбіе и 
лихоимство безсовѣстныхъ людей при
бѣгали кЪ суевѣрію , суевѣріе кЪ вар
варству ; ибо варварство во всѣ време
на паче всего суевѣрію повиновалося. 
ВЪ перемѣнѣ одѣянія и вЪ бритіи бо
родѣ не было бы П Е Т р у  ВЕЛИКОМУ 
ни малѣйшія нужды , ежели бы старин
ное платье не покрывало стариннаго 
упрямства, а борода вЪ подлыхЪ голо- 
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вахѢ не упрощала гордости, Сія есть 
перьвая ересй просвѣщающемуся вѣку 
omb су§вѢ,ровѣ налагаемая, Младый Ца- 
ревичь заводилѣ новое и порядочное вой
ско. цредвозвѣщающее ограду престола, 
безопасность отечеству , и страхѣ 
непмгятелямѣ. Новость И лорядокѣ по 
ра. сужденію р.слѣпленныхѣ стариною 
И Праздно;mï{Q людей , суть тяжкія 
грѣхи : вторая ересь, унрщься язы- 
камѣ яародовѣ не Православнаго закона, 
почищалося суевѣрами , учиться безбо
жію : а во дни Д ЕТрА  ВЕЛИКАГО 
Латинской языкѣ , который суевѣрами 
для раздѣленія римской сѣ Греческою 
Церковно прркляпшмѣ дочитался , сами 
духовиыя зная, и цомрщцо онаго вѣ уче
ніи прос^Ѣщаяся , посреди храмовѣ Вы- 
даняго1 слово, Божіе процовѢ Діа вади ; но 
хто всѣ іанИЙМД чхѣ ереси исчислить 
дожепіЪ ! Все т о  что было ново , бы
ло ересь, a ново было только т о , что 
похвально. Нагое благородство , было 
главное достоинство того вѣка , а 
украшеніе благородства гордость, Вос- 
прияли стрѣльцы достойную казнь и 
исчезли. Заградили, суевѣры. мерскі-И 
уста cbqh , и безсильны? ядѣ вѣ ска- 
ре днвдхѣ сарихѣ серцахѣ заключили,, 
Полезно было пдденд| ; суевѣродѣ , по

лезна



Лезно было паденіе сщрѢльцрвЪ. Перь- 
выхЪ паденіемъ возсіяло благочестіе вЪ 
полной истиннѣ , и стрѣлы ^ нена
сытныя злобы , покрывающіяся име
немъ ревности ко православію , приту- 
пилися , сш стрѣлы защищающія не
вѣжество , корысть тунеядцовЪ , легг 
комысліе тщетныхЪ людей, сіи стрѣлы 
устремляющіяся противъ ученія и пре-: 
мудрости , пропіиву свободы разума и 
совѣсти , противу благополучія под
данныхъ и противЪ законной власти 
обладателей. ІЗторыхЪ паденіемъ воз
сіяло оружіе »Ъ полно» силѣ. Вы Пол
тавскія поля тому свидѣтели! вы то 
му свидѣтели во времена и по време
нахъ ПЕТрА ВЕЛИКАГО многократ* 
но россійскимъ оружіемъ одержанныя 
побѣды. Самыя вязкія блапга , самы^ 
густыя лѣса, , самыя высокія горы И 
безводныя степи , не могли црепйпі- 
ствовати ТВОЕМУ ВЕЛИКІЙ ПЕТрЪ. 
оружію. На сихЬ дндхЪ , на сихЪ по
слѣднихъ дняхЪ ТВрИМЪ оружіемъ 
ДЩЕръ ТВОЯ нддЪ сильнымъ неврия» 
щелемЪ двѣ преславцыя побѣды одер
жала. БѢгутЪ о фри,дерикЪ V разсыпай« 
ныя Твои войски 5 ОІяЬ побѣдоноснаго 
оружія ЕЛИСАВЕТЪ! , спасая только 
жизнь. Артиллерія Тюд остается , 
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знамена валятся. Тако побѣждалъ 
ПЕТрЪ , тако побѣждаетъ ЕЛИСА- 
ВЕ'1 А. Мужество ТВОЕ Великій МужЪ, 
Воинство ТВОЕ Великій Вождь , Ски- 
петрЬ ТВОИ Великій Императоръ , 
разумѣ ТВОЙ ВЕЛИКШ ИЕТрЬ , по
ложили благополучію Россіи вѣчное и 
неколебимое основаніе. Подражайте бу
дущихъ вѢковЪ Монархи россійскіе дѣ- 
ламЪ Е ГО , симЪ образомЬ , которымЪ 
Е М у ЕЛИСАВЕТА подражаетъ ! По
дражайте потомки наши вѣрности 
предковЪ вашихЪ , вѣрности нашей ! 
живите для отечества , умирайте за 
отечество ! Возри Россія на Финскій 
ІІонпіЪ покровенный твоими кораблями! 
Сіи по водамЪ летающія зданія , по
пирающія 'морскія волны , и прези
рающія бурю и пучйну , до временЪ 
ІІЕТрОВЫХЪ іпебѣ и извѣстны не бы
ли. ТЬІ ВЕЛИКІЙ ИМПЕрАТОрЪ по
ложивъ Скипетрѣ не погнушался при- 
яти сѣкиру и вЪ созиданіи кораблей 
самЪ трудиться ; чтдбЪ точно и по
дробно изслѣдывагпь сіе искусство. Т Е
БѢ ТВОЯ сѣкира больше приносила 
славы , нежели мнѳгИмЪ МонархамЪ ихЪ 
Скипетры Де вЪ великолѣпіи ищушЪ 
Великія Государи Величества , не вЪ 
великолѣпіи искалЪ ево и ТЫ  ВЕЛИ

КІЙ
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КІЙ ГОСуДАрЬ. ТВОЕ великолѣпіе 
было попеченіе о государствѣ , едино 
украшеніе и сіяніе вѣнца ; ибо все 
протчее пустой только блескЪ. Гра
жданскій судѣ и расправу вЪ лутчее 
привелъ онѣ состояніе , и привелЬ бы 
кЪ совершенству , еДсели бы вѣкѣ ЕГО 
пррдлился. ВЪ какое краткое и вЪ ка
кое браноносное время создалЪ онЪ сей 
градЪ , сей великолѣпный градЪ , т ы  
о томЪ вся Россія вѣдаешь , вѣдаешь 
о томЪ ты  вся Европа , вѣдаешь о 
томѣ ты  вся подсолнечная. На горахЪ 
КіевскихЪ ПроповѢдыватель новыя бла
годати водрузилЪ КрестЪ и начерталЪ 
на немѣ : На семЪ мѣстѣ Правосла
віе будетѣ. На брегахЪ НеВскихЪ кро
вію воружившихся противъ насЪ не
пріятелей Александръ побѣждая пред
возвѣсти лЪ , будущія ПЕТрОВЬІ по
бѣды и созданіе Санктпетербурга , и 
будто рекЪ : На семѣ мѣстѣ постав
ленъ великій градЪ будетЪ , и всѣ си
лы человѣческія не преодолѣютъ erö. 
ремѣ за малое почелЪ стѣнки новаго 
городка, и перескочилЪ ѵерезЪ нихЪ по- 
ругавшися брату своему. Кто изЪ не- 
дальновидящихЪ людей не могЪ за ма
лое почесть j перьвый домЪ вЪ Петер- 
бургѣ, перьвое морское судно , перьвое
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изЪ рабящокЪ соспіояіпее войско ПЕТрА  
ВЕЛИКАГО ? ромуловЪ городокЪ сшалЪ 
Мира всего повелишелемЪ , ПЕТрОВА  

.хижинка стала СѢверныыЪ римомЪ , 
ДЕТрОВЪ ботикЪ спіалЪ отцемЪ ве
ликаго флота , ПЕТрОВО потѣш
ное войско , стало сшрахомЪ силь
нѣйшихъ россі'и непріятелей. Величай
ся великолѣпный градѣ , красуйся сво- 
имЪ мѣстоположеніемъ ; б аша , тво
рящія ево кЪ поселенію неспособнымъ , 
осушены, и чего ему вЪ одареніи при
роды не доставало, тѢмЪ ево искус
ство снабдило , и кЪ обиталищу Ве
ликаго Монарха способнымъ учинило. 
Брега Невскія , вереи вратЪ Балыпш- 
скаго моря! вы ради того благоомЪ 
покровенны были , чтобѣ и вЪ пірмЪ 
ВЕЛИКІЙ ПЕТрЪ явилЪ дѣло кЪ умно- 
.женін? многочисленныхъ чудесЪ снопхЪ. 
О врата г. врапіа Бальтійскаго моря, от
верзающія намЪ легкія пути ко многимЪ 
областямъ , . врата кЪ Россіи которы
ми входитЪ и умножается богатство 
ея , величайщеся польдопринощеніями ве- 
лцкой Имперіи , величайтеся Престо
ломъ ВЕЛИКІЯ И М П ЕрА ТрШ ІЫ , ве
личайтеся Именемъ ВЕЛИКАГО ІІЕТрА! 
А піэд о Маре ликовсщвуй видѢвЪ , 
на грозныхъ валахЪ пучины своед рос-



СІйскаію Императора россійскимъ и еще 
тремя флотами правяща , и сЪ радо* 
ёгпію омывай стѣны увеселительнаго 
жилища ІІЕТрОБА , ЕГО 'повелѢніемЪ 
поставленнаго и ИМЪ самимЪ ЕВО .утѣ
шеніемъ нареченнаго , отколѣ взиралЪ 
онЬ сЪ утѣшеніемъ на плывущія ко пре* 
красному Невскому Амфитеатру и воз
вращающіяся корабли. Тамо видяпіЪ 
обольщенныя очи изображеніе погибшаго 
вертограда , гдѣ ТигрЬ сЪ ЕвфратамЪ 
соединяются. Когда в.ы тамо низпа- 
дающія потоки бѣгуще сЪ высокихъ 
горЪ и вы кЪ верьху біющія ключи 
ВзорЪ и слухЪ нашЪ увеселяете , вы 
воспоминаете : мы піѢмЪ мужемЪ про
изведены , которымЪ твое Россія ща- 
стіе произведено г мы того мужа уве* 
Оеляли, которымЪ ты  увеселялася рос* 
сія. Хо ш  прохладныхъ рощей, дороги 
приятнѣйінаго сада ! вы возвѣщаете ! 
здѣсь часто гуливалЪ ГІЕТрЪ ВЕЛИ
КІЙ , здѣсь часто размышлялъ онѣ о 
гйвОейЪ россія состояніи , о твоемЪ 
Россія прославленіи , й радовался тве-рь 
до уповая 9 что ты  ЕВО во вѣки не 
забудешь. Ежели^ забудемЪ ТЕБЯ  
1ТЕТ()Ъ ' ВЕЛИКІЙ ; забвенна будй 
ТіредЪ. ГоспоЖоМЪ десница наша : ежели 
не воспомянёмЪ ТЕБЯ вѣнчая о благой

полу-



получі'и отечества ; прильпни языкЪ 
иашЬ гортани нашей. Сіе мѣсто , гдѣ 
вЪ Петрополѣ науки возрастаютъ и 
сіе почтенное мѣсто ТОБОЮ основано. 
Довольно бы дл.ѵдругова было облада
теля стараться только о введеніи на
укѣ и художествѣ вѣ области свои , а 
Ты ВЕЛИКІЙ ГОСуДАрЬ старался 
вводя ихѣ и о возращеніи оныхѣ. Про
нинѣ Ты до самаго жертвенника славы 
и благополучія нашего , и олтари пре
мудрости воскурилися. Путешествія 
всегда полезны , а россійскому народу 
тогда были они ещЬ полезняе. МО- 
НАрХЪ нашѣ не пропустилъ того и 
благоволилѣ посылать молодыхѣ дво- 
рянѣ снискати для нихѣ самихѣ и для 
отечества сію пользу , чтобѣ они вѣ 
юности своей ѵвидѢвЪ разныя области 
и познавѣ разныя нравы и разныя обы
чаи удобняе могли отринути вкоренен
ныя и невѣжествомъ , упрямствомъ и 
стариною утвержденныя грубости , и 
подражагаи благопристойнымъ поведе
ніямъ избирая лутчія. СамЪ путеше
ствовалъ. ; Германія , Франція , Англія 
и Голландія ! многое ^тогда видѢлЪ у  
васЪ ПЕТрЪ ВЕЛИКІЙ ; но вы тогда 
еще болѣе видѣли ; видѣли П ЕТрА  
ВЕЛИКАГО. А т ы  о Швеція видѣла

ПЕТрА



П ЕТрА ВЕЛИКАГО на поляхЪ ІГол- 
тавскихЪ. Конечно Россія , конечно 
ради того провиденіе Божіе противЪ 
П ЕТрА  Карла , противЪ ЕЛИСА
ВЕТЫ  Фридерика , противЪ тебя хра
брыя ИхЬ войски востапіи попустило , 
чтобы твоими побѣдами надЪ тако
выми великими Вождями и надЪ тако
выми мужественными войсками , яви- 
ти  миру силу и славу ііівою , кЪ умно
женію славы твоего ИМПЕрАТОрА я 
твоея ИМПЕрАТрИЦЫ. Много поль
зы принесли ТЕБѢ и ТВОЕЙ Импе
ріи , ВЕЛИКІЙ ИМПЕрАТОрЪ путе
шествія по чужимЪ областямъ ; но не 
менше подали пользы путешествія и 
по собственнымъ ТВОИМЪ областямъ. 
Тамо собиралЪ Ты плоды и удйвилЪ 
Россію , здѣсь собиралЪ Т Ы  плоды и 
удивилЪ Европу. Путешествія Россію 
обогащали , брани укрѣпляли ея безо
пасность. Взята Ливонія и часть Фин
скія землй , брега Невскія и брегЪ Кас
пійскаго моря : тряслася Персія , ужа- 
салася Хина и потряслася бы О то- 
монская Порта, ежели.бы многія проти
вности не воспрепятствовали успѣхамъ 
нашего МОНАрХА. ВеликЪ былЪ ПЕТрЪ  
во время брани , великЪ во время мира , 
великѣ вЪ обстоятельствахъ благопо-
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.лучныхЪ , йеликЪ и йѢ протйбйЫхЪ. 
СгпрогЪ пропіиву злодѢевЪ , И|ёдрЪ ко 
почитателямъ добродѣтели , Дравосу- 
денЪ и МилостивЪ. Не упускалЪ , без
законій. безЪ наказанія, заслугѣ безЪ воз
даянія. Искусный Мореплаватель, иску
сный Полководецъ , искусный Мужѣ вЪ 
дѢлахЪ Государственныхъ , премудрый 
ЗаконодавёцЪ и Отечества СВОЕГО 
Преобразитель. Д-оіссілВ будётЪ Солнце 
осв'ВщатиівселеннуюдСлав'а ТВОЯ ПЕТрЪ  
ВЕЛИЧІЙ во ВсёАеннОй прёбудёіпЪ. А 
щы Россія радуйся и благоДари Вышняго 
,йидя. на твоемЪ Престолѣ ДІЦЕрЬ 
П ЕТ рА  ВЕЛЙКАГО , и проси Всемосу- 
іцаго Создателя, чтобъ далЪ ОнЪ ЕД 
многія лѣта , и чтобы кровь ПЁТрА. 
ВЕЛИКАГО тобою обладала во вѣки.

И.

А С.

Е К Л О Г И.
I.

д а м о н Ъ.

тустаЯ тѣнь У руста льва небо крылі, 
Вщё прекрасная Аврора не всходила, Ко«
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Корабль покоился на якорѣ вЪ водахЪ,
И зеиледѢ\ецЪ былЪ вЪ снѣ крѣпкомъ по трудахЪ , 
Сатиры п о  ropaivtb лѢсовЪ не пробѣга ли ?
И Нимфы у рѢчныхЬ пошоковЪ почивали ,
Kafcb одругЬ восшалЬ злой вѢтрЬ , и впдьг

возмущалЪ,
Сердитой вілЪ Морской долииы потоплалЬ, 
ГромЪ страшно возгремѢлЪ и молніи сверкали , 
Дожди изЪ’ грозныхъ тучь озера пролива ди- 
Сокрыли небеса и звѣзды и луну,
ЛсвЪ вЪ лѢсЪ бѢжалЪ густой, а китЪ во глубину, 
ОрелЪ подЪ хворостоиЬ отЪ страха укрывался , 
Подобно и ДамонЪ сей бури испужался ,
Когда ужасенЪ всей природѣ былЪ сей часѣ;
А онЪ безЪ шелаша свою скотину пасЪ.
ДаиѳнЪ не зналЪ куда отЪ беспокойства дѣться : 
БѢжалЪ найти шелашь обсохнуть и согрѣться; 
ІЗсѢхЪ ближе шедашей , шелашь ластушкинЪ

былЪ,
Котору онЪ предЪ тѢиЪ недавно полюбилЪ , 
Котора и вЪ нево влюбилася подобно,
Хоть сердце поступью кЪ нему казалось злобно; 
Она таила т о , что чувствовалъ вЪ ией духЪ^
Но дерзновенный вшелЪ вЪ шедашь ея , пагтухТѵ. 
Однако какЪ тогда погода ни мутилась, 
Прекрасная ево отЪ сна не пробудилась,
Ѵ \  лежа іЪ шелашѣ на мягкой муравѣ,
Что сЪ вечера она имѣла «Ь головѣ,
То видитЪ и во снѣ: ей кажется, милѵетЪ,
Кшо вЬ двѣ вЪ оной часЪ, горя, ее цалуешЪ.

В о Сей
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Сей дерзостью ей сонЪ еще тіриятпяй былЪ, 
ДамонЪ ей истинну cb мечтой соединилъ,
Но ясная мечта сЪ минуту только длилась, 
Излишества ея пастушка устрашилась ,
Й пробудилася. Пастушка говоритъ ;
За чемЪ приходишь ты, туда, гдѣ дѣвка спитЪ? 
Но прйвидѢн'іемЪ толь нѣжно утомилась ,
Что за преступокЪ сей не очень разсердилась.
То видючи ДамонЪ надежно отвѣчалъ ,
Что онЬ ее любя вЪ вину такую впалЪ*
И часть сея вины на бурю возлагая ,
Взгляни, просилЪ ее взгляни, эЪ луга драгая,
И зри потоки водЪ пролившихся дождей !
Меня загнали вѢтрЪ и громЪ кЪ красѣ твоей ; 
Дожди изЪ грозныхЪ тучь водЪ море проливали, 
И молніи отЪ всѢхЬ сторонЪ вЪ меня сверкали.
Не гнѣвайся востань, и выглянь за порокЬ ! 
Увидишь ты сама , какой лі'ется токЬ.
Она по сихЪ словахъ смотрѣть потоковъ встала ,
А что цалована, ему не вспоминала ,
И ни чево она о томЪ не говоритЪ ;
Но кровь ея , но кровь бунтуетЪ и горитЪ. 
Дамона опіЪ себя обратно посылаетЪ ,
А чтобЪ онЪ побылЪ сЪ пей сама того желаетЪ. 
Не можетЪ утаишь любви ея притворЪ 
И шлетЪ Дамона вонЪ и входитЪ вЪ разговоръ, 
Ни слова изЪ рѣчей ево не примѣчаетѣ ,
И на вопросЪ еио другое ошвѢчаетТ.
ДамонЪ прощсні'я вЪ випі своей проса ,
И  извиненіе любезной принося,

Раз-
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РазженЪ ея красой себя позабываетъ >
И вЪ новую вину забйвшиея впадаешЪ;
АхЪ ? сжалься , говоришь , но говоришЪ то вЬ

слухЪ,
АхЪ! сжалься надомной и успокой мой духЪ j: 
Молвь мнѣ люблю , или отбей мнѣ л і ы с л ь  пе~

чальну,
И окончай животЪ за страсть cïio нахальку !
Л больше ужЪ не могЪ еЬ молчаніи горѣть,
Люби , иль отЪ своііхЪ рукЪ дай мнѣ умереть/- 
О чсмЪ мнѣ говоришь коль громко піы гпоАь

смѣло,
ДамонЪ опомиися , какое ешо дѣло 7 
Она ему на то сказала во слсзахЪ і 
И вспомни вЪ каковыхЪ cb тобою я мѣстахъ !
Или бѣды мои ДамонЪ тебѣ игрушки;
Не очень далеко отсѣлъ мои подружки;
Пожалуй не вопи ! или ты лютый; звѣрь ? - 
Ну естъли кто изЪ нихЬ уелышигаЪ то те

перь ,
И посмотрѣть придешЪ , что стало сЪ ихЪ

подружкой *
ЗастанетЪ пастуха вЪ ночи сЪ младой пасту

шкой.
Какой ея глазамъ сЪ тобой явлю я видЬ,
И ахЪ, какой тогда ты здѣлаешь мнѣ стыдЪ ? 
Не прилагай слѢдовЪ ко мнѣ ігіы громкимъ гла-

сомЪ,
И что  бы ть хочешь милЪ скажи ииымЪ мнѣ

часомЪ. 
ЯВ 8 2



Я часто прихожу к Ъ  рѣкѣ вЪ шалашь пугтой , 
Я часто прихожу іЪ березникЪ сей густой ,
И тамо отЪ жаровЪ вЪ полудни отдыхаю :
ПодЪ сею иногда горой вЪ бору бы паю.
И тамЪ, ищу грибовЪ; подЪ дубомЪ на рѣкѣ, 
Который таиЪ сшоитЪ отЪ паства и Ъ  далекѣ,
Я и вчера была : тамЪ мѣсто уедненио ^
Ты можешь зрѣть меня и тамо негумнѣнно.
ВЪ приспіойноль мѣсто ты склонять меня зашелЪI 
Такой ди ОбЪявляпь любовь ты часѣ нашелЪ* 
ДамонЪ отвѢшствовалЬ на нѣжныя гоѣ пѣни , 
ПередЪ любезной сгоавЪ свогю на колѣни ,
Цалуя руку ей , приявЪ тишайш'/й гласЪ; 
Способно мѣсто здѣсь кЪ любви , способенъ часЪ, 
И естьли сердце инѣ твое не будегпЬ злобно j 
То все намЪ, что ни есть , любезная способно. 
Пастушки, чаю, спяпіЪ иібавясь бури злой, 
Господствуетъ опять вЪ часы свои покой ,
У»Ъ на небѣ піучь нѢшЪ , опять сѴяютЪ звѣзды ,
И птицы стерегутЪ свои безЪ страха гиѣзды, 
ОрелЪ своихЪ птенцовЪ подЪ крыльями согрѣлѣ, 
И воробей кЪ своимЪ яичкамЪ прилетѢлЪ:
Блеянія овецЪ ни вЪ чьемЪ не слышно стадѣ ,
И все что есть , вЪ своей покоится отрадѣ.
Что дѣлать ей} ДамонЪ ийти не хочешЪ прочь ? 
Возводитъ кЪ небу взорЪ, о ночь, о темна ночь, 
Усугубляй свой мракЪ, мой разу мЪ отступаетъ, 
И скрой мое лицо ! вздыхаючи вѢщаепіЬ.
ДамоііЬ ! мучитель мой ! а  мию что и ше-

латъ ,
Смѣется
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Смѣется зря меня и слыша годосЪ пашЪ.
ЧшобЪ гласЪ ие сдышсиЪ СыдЪ, шумите вы о рощи, 
11 возвратись насЪ скрыть о темность полунощи! 
Ей мнилось чпіо о нихЪ вѣсть паствомЪ понеслась, 
И мнилось что тогда подѣ ней земля тряслась. 
Не знаючи любви , люблю, сказать не смѢешЬ;
Но молвивЬ множество забавѣ она имѢетЪ, 
Который чувств>етЬ взаимно а ДамонЪ j 
Збылся пастушка твой, збы*са прияшиый сонЪ; 
По семЪ изЬ волнЪ морскихъ Аврора выступала ,
И спящихЬ вЪ рощахЬ НимфЪ играя возбуждала , 
ЗфирЪ по камышкамЪ на ключевыхъ в дахЬ 
ЖурчалЪ, и нѣжился вЪ подогихЪ берегахЬ.
Лѣса, поля, луга, сіаньемЪ освѣщались,
И горы вЪ далекѣ Авророй озлащались.
Востали пастухи, пришелЪ трудовЪ ихЬ часЪ,
И быдЪ изЬ далека свирѣльный слышенЪ гласЪ. 
Пастушка сЪпасшухомЪ любезнымъ разлучалась  ̂
Но какЪ вЪ послѣдній разЪ она побаловалась ,
Н по веседосйіяхЪ ввела ево вЬ печаль,
Сказала t коль тебѣ со мной растаться жаль ; 
Приди шы подЪ вечеръ ко миѣ подЪ дулѣ шамЪ

дальни
И успокой, ДамонЪ теперь евой духЪ печальный г 
X  между тѣмЪ меня на памяти имѣй,
И на забудь, мои свѢтЬ , горячности моей.

о
о *
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Близь паства межѣ лугоьЪ и рощь гора ле
жала ,

Которую волна морская омывала :
Пустыня вся была видна изЪ. высоты.
Увеселяли взорЪ различны красоты,
Во изумленіи вЪ луга и кЪ рощамЪ зряща, 
Печальна Ашиса , на ссй горѣ сѣдяща.
Пп что увеселишь сво не возмогло }
Прельстивше пастуха лицо всю кровь вЪ иемЪ

жгло.
Тогда вЪ природѣ былЪ часЬ mtreïa погоды ;
(?нЪ смотритЪ изумленЪ вЪ спопоющися воды ,
ВЪ которыхЪ вЪ далекѣ край неба погруженЪэ 
И дальностію пзорЪ пастушій иресѢченЪ.
ВЪ смущен’іи своемЪ на воды оиЪ взираетЪ ,
И тяжко воздОхнувЪ, отЪ горести вѢщаешЪ: 
КакЪ море кЪ глубинѣ твоей ЕолЪ ня лихЪ, 
Однако и піебѣ есть нѣкогда ошдыхЪ :
А я , ково люблю, нещадно мучииЪ еюэ 
Ни на единый часЪ отдыха не имѣю.
Волненіе твое царь вѢпіровЪ укротилЪ,
Мучителей твоихЪ вЪ пещеры заключилъ,
А люту страсть мою ни* что не укрощаепіЪ, 
Любовь начавЪ- терзать всегда меня терзаетЪ, 
Калиста , посреди стенанія сево,
Уединеніе разрушила ево.
Я слышу, говоритъ ему, пастухѣ т ы  стонешь:

Во



Во тщетной ты любви кЪ Альфизѣ АтисЪ
тоисшЬ у

КакихЪ ты отЪ нея надѣется утѢхЪ?
Она стенаніе твое пригмлетЪ вЪ смѢхЪ.
Ты знаешь что она тебя уничтожаетъ,
Свирѣли твоея и рѢсенЪ не внимаетЪ.
Цойгпы вЪ півоихЪ грядахЪ простая ей трава ,
И иѢсснЪ жалосптыхЬ пронзающи слова,
Когда ты свой поешь неугасимый пламень , 
ІІриходяшЪ вЪ сердце кЪ ней какЪ стрѣлы вЪ

твердый камень*
Покинь суровую, ищи другой любви ,
И злое утоли терзаніе крови!
Пускай Альфиза всѢхЪ приятняе красою •
Но зная что она гнушается тобою,
Отстань и позабудь ты РозинЪ духЪ и видЪ : 
В с е  то піебѣ тогда гвоздичка/замѣнитъ.
Ты все пригожспіво то что зришь теперь не-

щастно ,
Увидишь и вЪ другой , кѢмЬ сердце будетЪ

страстно ,
И вспомяиувЪ тогда пастушки сей красы, 
Потужишь что терялЪ ты вздохи и часы ; 
ИашедЪ . любовницу сЪ пригожствомЪ ей̂  подоб- 

«. нымЪ,
Стыдиться будешь ты размучепЪ сердцемъ злоб-

нымЬ.
На увѣщаніе то АтисЪ говорить г 
Ни что сей склонности во мнѣ не истребитЬ.
Ты Ехо нашн всѣ здѣсь гдасы повторяешь !

В в 4
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Ты Солнце всякой день здѣсь ласшво освѣщаешь* 
И видишь пасшуховЪ пасущихЪ здѣсь спізда : 
ВамЪ вѣстно рвалсяль такЪ любовью кто когда !
И ьаиЪ извѣстно то иогуль я отлюбпться 1 
Не буду никогда Калиста я  стыдишься,
Что піу суровую всѢиЪ гердцемЪ я любилЪ э 
Которой я за шо ни мало не быдЪ милЪ,

*^Ещс не уиадетЪ со хладнаго сиѢіЪ неба ,
И земледѣлецъ сЪ нивЪ еще не сниметЪ хлѣба > 
КакЪ сЪ сей прекрасною пустыней я прощусь,
И жизни своея ненадобной лишусь«
Низвергнусь с Ъ  сей горы; мнѣ море дзепіЪ моіилу •
Я піамо потоплю и страсть и жизнь уиылу.
И ежели я тѢмЪ ей жалость приключу ;
ТакЪ я желанья часть хоть вЪ смерти получу,
А егпхьли жизнь моя суровой кЪ смѣху свянегоЪ j 
УжЪ мой э досады сей , духЪ чувствовать не

ста не и іЪ.
Ты хочешь , говоритъ , Пастушка , жизнь

пресѣчь у
Отчаянная мысль, отчаянная рѣчь,
Цвѣтущей младости ни мало не обычны г
Кчнь прочь о смерти мысль, кЪ ней старыхЪ днм

приличны. ;
À ты довольствуйся утѣхой живота.
Хошь будетгЪ у тебя любовница не ша/,
ХакуюжЪ ошЪ другой иглѣши станешь радость ,
На и дс шь веселосга и докодь пребу деяіЪ младость.
АхЬ 5 есшьдибЬ дронмцашь віы мысль мі-хі

хошѣлі ,
Так&



ТакЪ тыбЪ'уже хотя не о себѣ жалѢлЪ ,
И жаркія любви кЪ несклонной піы убавилЪ 3 

А поглѢбЪ и со всѢмЪ суровую оставилъ.
Я мысли твоея проникнуть не хочу, 
Отвѣтствовалъ онЪ ей , и глазЪ не ошврачу,
Ни для ради ково и вЪ спірасши безполезной, 
ОтЪ мучащихЪ меня очей моей любезной.
КакЪ старый КедрЪ свои коренья лростпра-

нилЪ ,
Ея взорЪ такЪ любовь мнѣ ьЪ сердце вкорснидЪ. 
Свирѣпой , Атису Калиста отвѣчала ,
Душа півоя , мое желаніе , познала,
И шако приня іЪ ты мои жарЪ и нѣжну сшрасшь ! 
Тебѣ приятняе вЪ страданіи пропасть,
КакЪ зрѣть себѣ меня любовницею вѣриой !
Не зря вЪ очахЪ моихЪ любви кЪ себѣ безмѣрной , 
Вздыхай s вкругЪ ходячи АльфизиныхЪ овецЪ,
И помори свою скотину на коисцЪ.
Когда cïa гора сойдешЪ вЪ морску пучину, 
Альфиза сократитъ птеперешну кручину.
Ни ссшыибЪ ты пасшухЪ меня не пренебрегъ  ̂
Ты вмѣсто здѣсь тоски имѢлЬ бы іімы ушѢхЪ»
Я стадо бы свое с b твоимЪ совокупила ,
По рощамЪ бы сЪ тобой по всякой день ходила : 
КалистѢбы ты былЬ участникомъ всеьоj 
КудабЪ я шла одна \ шдабЪ сЪ просу швосго  ̂
ЕезЪ волибЪ твоея не здѣлала ступени :
И клалабЬ на свои я А тиса колѣни ;
Рядилась бы я шакЬ какЬ надомно шебѢ,
Ц слошій* ябЬ яшла тебѣ а ае себѣ.

£  я 5 АхЬІ
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Axl) ! АптисЪ пты со мной извѣстное теряешь,
А неизвѣстнаго напрасно ожидаешь.
Ты тщетною себѣ надеждою маня ,
Что я ни говорю , не слушаешь меня.
ОтЪ піѢхЪ часовЪ, какЪ щы вЪ н.ещасщну страсть

попался ,
АхЪ АтисЪ ! АтисЪ! гдѣ разсудокъ твой,' дѣ

вался ?
Ей АтисЪ говоришЪ: когда тсбѣ я милЪ,
ЯбЪ сердце красотѣ теперь твоей вручилЪ j 
Но сердце у меня Альфизой взято вѣчно ,

'II буду ею рванЪ по смерть безчеловѣчно.
Любви достойна т ы ; но мнѣ моя душа,
Любить тебя претишЪ, хоть ты и хороша.
Ты пѣни голосомЪ приятнѢйшимЬ вспѣьаешь,
И гласы соловьевЬ сихЪ рощей посрамляешь.
На тѣлѣ видится твосмЪ ЛилеинЪ видЪ ,
БЪ щекахЪ півоихЪ цвѣтовъ царица зракЪ свой

зритЪ.
Зефиры во власы твои пристрастно дуюгаЬ,
Гдѣ пляшешь ты когда, тамЪ Грац'пі ликуютЪ, 
Сравненна можетЪ быть лпшЬ тѣнь твоя сЬ

тобой з
Когда ты гдѣ сидишь вЪ день ясный надЪ водой.
Не превзошла тебя красой и та богиня,
Которой сЪ паствомЪ здѣсь подвластна вся

пустыня,
А кѢмЪ вЪ нещаст'іи я мучася горю,
О той красавицѣ тебѣ не говорю ;
Альфизѣ похвалу д вЬ сердцѣ заключаю >

КЭ
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И красоту еяг ira сЪ чьею не равняю.
За вѣрность такову ‘ отвѣтствуетъ она 
Альфиза покорить тебѣ свой духЪ должна,
Но знаю что того ты не дождется вѣчно.
А ябЬ тебя мой свѢпіЪ любила , ахѣ ! сердечно,
И в1 р:іой Горлицѣ начавши подражать,
Не сталабЪ о другомЪ до смерти воздыхать. 
Любитъ меня другимЪ ужЪ не былобЪ успѣха, 
ВсябЪ стала состоять Калистина утѣха,
ЧтобЪ сЪ А тисомЪ ей быть, на А тиса взи

рать ,
Имѣть ево вЪ рукахЪ и часто цаловапіь.
Прости , мой взорЪ тебя напрасно потревожилъ,
И помни что піы ну пасп ушку уничтожидЪ, 
КоторубЪ ты любя , миляй ей жизни былЪ ,
И ахЪ ! которой ты еще свирѣпой милѣ.
Во твердости своей пастухЪ не колебался ,
И радЪ былЪ что оиЬ сЪ сей пастушкою раз

стался#
АхЪ ! пгакЪ ли ты любовь стенящихЪ веселишь! 
За что Альфиза ты вЪ тоскѣ мнѣ жить велишь ,
И жалобы вѣщать пустынѣ безполезно !
Скорбящій говорилъ стеня любовиикЪ слезно:
Сіюль пастушка мзду за искренность ты мнѣ: 
Печется приключишь вЪ спокойной сеіі странѣ, 
Чгпо младости моей ты лѣта дарагУя , 
Преобращаешь мнѣ во времена презлыя :
БЪ жилище пагубно , приятпѣйши мѣста ?
За толи такЪ моя кЪ піебѣ любовь чиста? 
Калиста, какЪ меня вЪ любовь ни приводила,

Двк-
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Движенья малаго во мнѣ не учинила*
Ты волосомЪ темна , Калиста ииЪ руга.
Но все гоо и для всѢхЪ равно коль есть крага» 
Душа ево еще, еще обремѣиенна ;
Не мнитЪ онЪ что была К»листа наученна , 
ИзвѢрить пастуха приядЬ вЪ любви притворЬ ,
И страстный сЪ нимЪ вела безстрастно раз

говоръ.
Альфиза Атиса Калистой искушала.
О ГиласѢ вЪ тоіпЪ часЪ Калиста помышляла х 
Когда любовну рѣчь со АтисомЪ вела:
А сЪ ГиласомЪ она вЪ любови ужЪ жила,
Хоть ихЪ еще любовь была и неизвѣстна.
И тако рѣчь ея казалась быть нелестна.
Хотя о дружбѣ сихЪ пастушекЪ АпіисЪ зналЪ, 
Но слыша страстну рѣчь все правдой прики-

шдЪъ
Едва сошедЪ сѣ горы пастухЪ прихѳдитЪ кЬ

стаду ,
ОнЪ зритЪ любсзну и чувствуетъ ошраду: 1 

Альфиза у еко овсцЬ уже была,
И ласково сЪ собой гулять ево звала,
ЧасЪ времени ему тотдашпой похваляя.
КакЪ скоро сЪ нимЪ отшедЪ отЬ сшадЪ еве

драгая t
КЪ открытью пламени убѣжище нашла ,
Вся прежня отЪ нее суровость отошла.
Обманомъ ихЪ союзЪ Калиста утвердила,
И часто смѣючись тѢмЪ Атиса дразнила ,
А предЪ Альфиюю , па Атиса прельстясь»



И передЪ ГиласомЪ винилася силясь.
Не тщетно АтисЪ ты пастушкою билЪ мучеиЪ: 
Благополученъ ты пастухЪ благополученъ,
Что вѣрности своей , ты кЪ ней не премѢішдЪ ,
И хладно отЬ себя Калисту отпустилъ ; 
КогдабЪ гаы бьілЪ не твердЬ и кЪ ней вЪ любовь

Ты тщетной радостью, прямыя бы лишился , 
И щаст2е свое при дзеряхЪ погубя 7 

Рвался бы суетно сердясн на себя.

М. Туллія Ц И Ц Е р О Н А

З А  КВ. А И Д А р І Я

К 1  К .  Ц Е С А р ^ Э .

Q  новомъ , и до сего дня неслыхан
номъ , Каій Цесарь , преступленіи 

донесЪ тебѣ ближній мой КвинтЪ Тубе- 
ронЪ на Квинша Лигарія , что былЪ

склонился ,

А. С.

I I I .

онЪ
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онЪ вЪ Африкѣ: о чемЪ иКаій Панса, 
мужЪ превосходнаго разума , уповая мо- 
зкетЪ быть на швое сѣ нимЪ обхожде
ніе дерзнулЪ засвидѣтельствовать. И 
іпакЪ , куда мнѣ обратиться, не вѣдаю. 
SL было пришелЪ сЪ тѢмЪ , что бы ,  
когда еще ты  дѣла ни самЪ собою не 
узналЪ , ни ошЪ другихЪ услышать, не 
могЪ, вЪ свою пользу употребить твое 
незнаніе для избавленія онагоь неіца- 
стнаго человѣка : но когда уже то , 
что таилось , стараніемЪ соперника 
найдено ; то думаю , что я оное при
знать долженЪ : особливо для того ,
что свойственникъ мой Каш Панса 
мнѣ то, утаить воспрепятствовалъ. 
Ради того оставя прѢніе , должно мнѣ 
всю рѣчь обратить кЪ твоему милосер
дію , которымЪ премногіе спаслися не̂ . 
вЪ винахЪ оправдавтися , но получивЪ 
вЪ погрѣшностяхъ прощеніе.

И такЪ , ТуберонЪ , пгы уже іпо 
имѣешь , чего доносителю весьма же
лать должно ; признавается винный ; 
однако такЪ признавается , что онЪ 
вЪ той области былЪ, вЪ которой т ы , 
ТуберонЪ , вЪ которой мужЪ всякой 
похвалы достойной , отецЪ твой , бы
ли ; и для того прежде вамЪ самимЪ 
признаться^должно вЪ своемЪ престу

пленіи,

ібрб
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ітленіи у нежели т обвинять Лйгарія. 
КвинтЪ Аигарій вЪ Африку посл]аяЪ 
при КаіѢ Консидіи военачальникомъ 
ещ*е вЪ пю время , когда о войнѣ* mt 
малѣйшаго не было чаянія : вЪ кото
рой должности у гражданъ и союзни
ковъ вЪ такую прИшелЪ онЪ ' довѣрён- 
ноетъ , что ежелй бы Консидій , при 
оіпЪѢздѢ своемЪ , надЪ тою страною 
начальникомъ не его поставилъ , тобьі 
всѣ люди Ие довольны были. И такЪ 
Аигарій долго отЪ того отрицался 
ничего не успѢлЪ , ù противъ воли 
•правленіе страны принялЪ , которою 
онЪ вЪ мирное время такЪ правитель
ствовалъ  ̂ что и гражданамъ и союз
никамъ праводушіе и вѣрность его край
не угодгіы были.

Внезапно загорѣлась война : и быв
шіе вЪ Африкѣ прежде услышали о 
бранныхЪ дѣйствіяхъ , нежели о.при- 
уготовленіяхЪ. ОтЪ сей вѣсти , ча
стію по безразсудному желанію , ча
стію по нѣкоторому слѣпому страху , 
сперьва для спасенія своего , а по томЪ 
и для склонности искали себѣ предво
дителя ; когда Аигарій взирая на домЪ 
свой , и желая кЪ с̂ воимЪ возвратиться 
ни вЪ какое дѣло вступать не хотѢлЪ. 
Между тѢмЪ прибылЪ вЪ у т и к у Пуб-

Üöj
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aïh Акцій ВарЪ , который вЪ АфрикБ 
бывалЬ ПреторомЪ. КЪ нему немедлен
но збѣжалися. А онЪ сЪ не малою жад
ностію ухватилЪ повелительство надЪ 
воискомЪ , ежели только то повели- 
тельсшвомЪ назвать можно , что чег- 
ловѣку безвластному , крикомЪ безраз
суднаго народа, безЪ общаго совѣта по
ручено.

И такЪ Лигарій , который отЪ вся
каго таковаго дѣла желалЪ бы укло
ниться, не много прибытіемъ ВаровымЪ 
успокоился. По сіе время, Каіи Цесарь, 
не видишь ты  никакой вины Квинта 
Лигарія, ОнЪ вышелЪ изЪ дому, когда 
не только войны , но и ни малѣйшаго 
чаянія о войнѣ не было : отправился
военачальникомъ вЪ мирное вре і̂я , и вЪ 
странѣ безмятежнѣйшей поступалъ какЪ 
человѣкѣ миролюбивой. ОтЪѢздЪ его во 
истинну не можегпЪ тебя ни мало озло
бишь. развѣ то , что онЪ остался та- 
мо? Сіе и того менше. Ибо опгЬѢздЪ 
его вЪ себѣ никакого безчестія не содер
жалъ , а пребываніе но необходимости 
похвально было.

И такЪ сіи два времена , престу
пленію не причастны , одко когда о т
правился онЪ военачальникомъ , другое 
когда по требованію народа'поставленъ

надЪ



ЗнадЪ Африкою правителемъ. Tpemïe 
время т о ,  вЪ которое онЪ по прибытій: 
ВаровомЪ вЪ Африкѣ остался. Ежелй 
сіе винно ; т о  вина сія учинена по 
нуждѣ , а не по намѣренію. Ежели бы 
онЪ могЪ какимЪ ни будь образомъ о т *  
т у д а  удалиться : т о  лучше ли бьі
онЬ пожелалЪ быть вЪ у т и к ѣ  , неже* 
ли вЪ римѢ ; лучше ли сЪ ПубліемЪ 
АкціемЪ , нежели сЪ единодушными: 
братьями ;*лучше ли сЪ чужими , неже* 
ли сЪ своими ? Когда само военачаль* 
співо преисполненно было желаніемъ й 
иоцеченіемЪ отЪ безмѣрной кЪ брать- 
ямѣ любви, шо могЪ ли онЪ бы ть безЪ 
сердечнаго смятенія отторгнутЪ  войною 
отЪ  братьевЪ ?

Доселѣ еще , Цесарь , не видишь тьі 
бЪ Квинтѣ Лигаріи ни каковаго знака 
отчужденныхъ тебя мыслей > ко то * 
раго я дѣло , смотри , сЪ какою вѣрно* 
сгпію защищаю , когда своего предай 
телсмЪ дѣлаюся. О предивное мило* 
еердіе и всякой похвалы > прогговѢдѣі* * 
ванія ) преданія писанію у И вѣчнаго 
воспоминовенія достойное ! Маркѣ Цй* 
церонЪ защищаетъ предЪ тобою дру* 
гаго , что  вЪ тѢхЪ Ие былЪ мысляхъ > 
Признаваясь * что ОнЪ СамѢ былЪ вЪ 
оныхЪ і ниже опасается сокровенныхъ 

Г ï тво-
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птвоихЪ помышленій : ниже ужасается
того , что  тебѣ вЪ мысли приходитЪ 
о немЪ самомЪ , когда піы о другомЪ 
слушаешь. Зри колико я не ужасаюся : 
зри коликой свѣтѣ щедроты и прему
дрости твоей меня обЬемлепіЪ , меня 
сіе тебѣ вѣщаюіца. Сколько возмогу 7 
потщуся возвысити гласѣ мой, да услы- 
шанЪ буду отЬ  всего римскаго народа.

Когда брань началася , Цесарь, и уже 
по большой части производилась , т о  
я ни сЪ какого принужденія по соб
ственному разсужденію и волѣ кЪ той, 
иасгпи войскЪ отправился , которые 
пропіивЪ тебя вооружены были. ТакЪ 
предЪ кѢмЪ сіе вѣщаю ? т о  есть предЪ, 
тѣмЪ , который х о тя  т о  вѢдалЪ , од
нако меня прежде, нежели увидѢвЪ , 
возвратилЪ отечеству ; который ко- 
мнѣ изЪ Египта письмо прислалъ, чігюбЪ 
я т о тЪ  же былЪ , который былЪ ; ко
торый будучи одинЪ военачальникомъ вЪ 
іцВломЪ государствѣ римскаго народа , 
мнѣ другому бы ть дозволилЪ ; котораго 
допущеніемъ ошЪ сего самаго Каія Пансы 
увѣдомясь , консульскіе я знаки лавромЪ 
обвитые имѢлЪ , доколѣ разсудилось ; 
который думалЪ , что  то гд а  мнѣ воз- 
вратитЪ жизнь , когда оную возвра- 
тишЪ со всѣми прежними украшеніями.

раз-
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Разсуждай ТуберонЪ ,  дерзну ли я 
Лигаріево дѣло исповѣдывапіь , когда 
о своемЪ говоришь не усумнѣваюсь. И 
т о  я о себѣ для того говорилъ, чтобЪ 
мнѣ ТуберонЪ, ежели и обЪ немЪ тож е 
изреку , просшилЪ ; котораго я т р у - 
дамЪ и славѣ усердствую или для близ
каго сродства , или ч то  его разумомъ 
и науками увеселяюсь , или для то го  
ч т о  отЪ похвалы юноши ближняго мо
его нѣсколько, какЪ думаю , и на меня 
кЪ нѣкоторому моему удовольствію из
ливается.

Но я} вопрошаю , к т о  вмѣняетъ вЪ 
преступленіе , что  Лигарій былЪ вЪ 
Африкѣ ? т о  есть т о т Ъ  , который и 
самЬ желалЪ бы ть вЪ Африкѣ , и жа
луется , что  вЪ томЪ ему Лигарій вос
препятствовалъ, и который во истин- 
ну противъ Цесаря вышелЪ вооруженЪ. 
Скажи ТуберонЪ , что  твой сноЙ об
наженный мечь на ФарсальскомЪ сраже
ніи дѢлалЪ? вЪ чье ребро конецЪ оный 
устремлялся ? какое намѣреніе было 
твоего оружія1? что  т ы  юмѢлЪ вЪ мы
сли? что  оказывалъ глазами? руками? 
яростію твоего сердца? чего желалЪ? чего 
алкалЪ? Излишно наступаю , смущенной 
вИдЪ оказываетъ юноша : обращусь кЪ 
себѣ : и я былЪ вЪ томЪ же оружіи.

Г  Г 2 Но
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Но что мы другое , ТуберонЪ , дѣ- 
лали , какЪ не гпо , чпюбЬ такое по
лучишь могущество , какое сей имѣ- 
епіЪ. ТакЪ .копюрыхЪ помилованіе т в о 
ему , ІГесарь, милосердію'хвалу прино
ситъ , тѢхЪ самихЪ слово кЪ ж есто
косердію поощрять тебя будегпЪ ? ВЪ 
семЪ дѣлѣ , ТуберонЪ , и твоего нѣ
сколько , а много больше отца твоего 
требуемаго благоразумія не вижу г что  
онЪ будучи ' превосходенъ природою и 
науками , не могЪ видѣть , какое ето  
дѣло. Ибо естпьли бы видѢлЪ , тобЪ 
конечно желалЪ , чтобЪ т ы  оное про
изводилъ какимЪ к о тя  другимЪ , а не 
таковымЪ образомЪ. Ты  обличаешь ви
ну* исповѣдующаго. Сего не довольно. 
Доносишь на него вЪ таковомЪ дѣлѣ , 
которое, какЪ я говорю , * лучше т в о 
его : или, какЪ т ы  желаешь, твоему 
равно.

Но слѣдующее о іпебѣ не только 
дивно , но чудовищу подобно, ДоносЪ 
твой на Лигарія клонится не кЪ обви
ненію онаго , но кЪ отнятію  живота : 
чего до тебя никто изЪ римлянЪ не 
предприялЪ. Таковые нравы чужды. 
Ненависть возбуждать даже до проли
т ія  крови , сродно или малодушнЫмЪ 
ГрекамЪ , или жестокосердымъ Варва

рамъ.



рамЪ. Ибо о чемЪ т ы  шіомЪ стар ает
ся? ЧпіобЪ не былЪ омЪ вЪ семЪ г ралѣ? 
чгпобЪ лишенЪ былЪ дому ? чтобЪ с.Ъ 
дражайшими* своими братьями , мпіо61) 
сЪ ТитомЪ БрокхомЪ дядею своимЪ 9 
чтобЪ сЪ сыномЪ его , своимЪ дврюрод- 
нымЪ братомЪ , и чтобЪ сЪ нами >не 
жилЪ ? чтобЪ не былЪ вЪ отечествѣ ? 
Но вЪ отечествѣ ли онЪ ? и можно ди 
его больше лишить всего того  , какЪ 
уже лишенЪ. ВЪ Италіи ему быть за̂ - 
прещено , странствуетъ. Конечно т ы  
его не отечества , котораго рнЪ опічу- 
ждеиЪ , но живота лишить желаешь.

Но піаковаго дѣла и таковымЪ обра
зомъ никто не имѢлЪ и у того  Д и кта
тора , который всѢхЪ ненавидимыхъ 
себѣ казнилЪ смертію ? который самЪ 
повелѣвалъ убивать , х о тя  пстецовЪ 
пе было: не довольно т о г о , награжде
ніями привлекалъ. Однако сіе онаго 
безчеловѣчіе , по нѢсколькихЪ лѢтахЪ , 
отмстилЪ сей самый , котораго пгы 
теперь жестокосердымъ здѣлать ста 
раешься, Ты скажешь , я того  не тр е
бую, И я во истинну такого о тгіебѣ ,  
ТуберонЪ , мнѣнія ; я знаю тебя , 
знаю отца твоего ; , знаю вашЪ домЪ * 
и знатность онаго * и самыя склонно
сти  рода и племени вашего кЪ доброе 

г  г 3 ДІЗ-



дѣтели , обхожденію , и знанія ваши 
во иногихЪ искуствахЪ и наукахЪ, всѣ 
мнѣ извѣстны.

Я  подлинно знаю , что  вы не тре
буете крови. Но безЪ разсмотрѣнія на
чали вы дѣло. Представленіе ваше яв- 
ляетЪ по себѣ ; будто бы вы не до
вольны были наказаніемъ , которое до
селѣ терпитЪ Лигарій. И такЪ , ка
кая иная можешЬ слѣдовать казнь кро
мѣ смерти ? Ежели уже онЪ дѣйстви
тельно вЪ ссылкѣ ,  т о  чего вы боль
ше требуете ? Не того  ли чтобЪ не 
былЪ йомилованЪ ? Но сіе несказанно 
жесточае , и несказанно тягостнѣе. 
О чемЪ мы мольбою , слезами , повер
гаясь кЪ ногамЪ , на дому умилостив
ляемъ, не столько надѣясь на безпороч
ность дѣла, сколько на сего великоду
шіе ; вЪ испрошеніи того намЪ т ы  про
тивоборствовать будешь ? и набѣ
жишь на нашЪ плачь ? и намЪ лежа
щимъ вЪ ногахЪ воспрепятствуешь про
износить прозьбы?

Ежели бы вЪ т о  самое время , ко
гда бы мы на дому о семЪ дѣлѣ проси
ли , какЪ т о  и учинили , и какЪ ду
маю , не тщ етно учинили , т ы  не
чаянно ворвался и кричать началѣ : К. 
Цесарь, не вѣрь,  не прощай, не пре-

кло-
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клоняйся на мольбы браіпьевЪ за брата 
приносимыя : не лишился ли бы ши
всего человѣчества ? Но сіе коль без
человѣчнѣе , о чемЪ мы просимЪ на до
му , вЪ іпомЬ намЪ вЪ судѣ препят
ствовать , и вЪ толикомЪ многихЪ 
нещастіи затворять прибѣжище ми
лосердія.

Скажу не обинуясь , К. Цесарь , 
ч то  вЪ сердцѣ имѣю. Ежели бы не 
было толь велико твое милосердіе при 
семЪ толикомЪ твоемЪ блаженствѣ , до 
котораго т ы  самЪ собою , самЪ собою , 
говорю , достигЪ , ( вѣдаю , что  вѣ
шаю ) т о  бы побѣда сія преисполненна 
была горчайшаго рыданія. Сколь бы 
многіе нашлись изЬ оставшихся при 
тебѣ  побѣдителями , которые бы же
лали видѣть тебя жестокосердымъ , 
когда таковы и изЪ побѣжденныхъ 
являются ? Сколь бы много и тако - 
выхЪ было , которые бы желая тебя 
здѣлать неумолимымъ , удерживали 
тво е  милосердіе , когда уже и помило
ванные тобою не хотяіпЪ піебя ви
д ѣ ть  кЪ другимЪ милосерда.

Естьли бы я Цесарю доказать могЪ , 
ч то  Лигарій вЪ Африкѣ подлинно не 
былЪ , и естьли бы той честностью 
и милосердо# неправдою искалЪ посо- 
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бить нещастному гражданину : т о б Ь
V щушЪ не достойно человѣка , чтобЬ 
*Ь  іяоликомЪ бѣдствіи и злополучіи 
согражданина опровергать меня ,  и из
обличать во лжѣ. А х о тя  бы кому и 
можно , т о  конечно не тому , кото
рый г;.мЬ былЪ вЪ одно.чЬ случаѣ и не- 
щастіи. Но иное не желать Цесарю 
бы ть обмаиуту , иное милосерду. Т ы  
бы только» могЪ сказать : Не вѣрь К.
Цесарь: Аигарій вЪ Африкѣ былЪ: про
ти въ тебя шелЪ сЪ оружіемъ. А т е 
перь чаю говоришь ? Не проіцай ; ко
тораго слова отЪ человѣка , и кЪ че
ловѣку ожидать не можно. И ежели 
к т о  оное предЪ тобою > К. Цесарь д 
употребишЪ , т о  пусть увѢренЪ бу
д е тъ  , что  скорѣе самЪ лишится че
ловѣчества > нежели оное у тебя ис
тор гн етъ .

Первой ТубероновЪ приступѣ и тр е
бованіе слова сіе , думаю, было ь хочу 
донеспіь о беззаконіи Квинта Дигарія. 
Л  не сумнѣваюсь , Цесарь, ч то  cite т е 
бя привело вЪ удивленіе, или для т о 
го ч т о  никто другой ни о комЪ , или 
для того  что т о т Ъ  донѳситЪ , к о то 
рой самЪ былЪ вЪ томѣ же дѣлѣ , или 
ощЪ недоумѣнія , какое обЪявлено 6 у -  
детоѣ новое беззаконіе. ТуберонЪ , т ы
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беззаконіемъ называешь ? Для чего ? 
Сего имени оное дѣло по сіе время не 
имѣло. Иныя называютъ погрѣшно
стію  ; иныя боязнію , которые же
сточае , т ѣ  надеждою , жадностію , 
ненавистію , упрямствомъ ; которыя сЪ 
вящшею жестокостію , пгѣ безуміемъ ; 
беззаконіемъ еще никто' кромѣ тебя.

Е ст ь  ли бы к то  пожелалЪ знать о 
свойственномъ и истинномЪ имени сего 
нашего злоключенія , т о  я бы оное на
звалъ пагубнымЪ рокомЪ , потемнен- 
нымЪ человѣческимъ разумомЪ овладѣв
шимъ : чтобЪ никто не удивлялся ,
что человѣческія совѣты преодолены 
Божескою судьбою. П усть мы бѣдны , 
х р тя  при такомЪ побѣдителѣ бы ть 
тому не можно: но я говорю не о насЪ; 
я говорю о убіенныхЪ;

П усть были между нами жадныя , 
разгнѣванныя и упрямыя. Но имя без
законія , ярости и человѣкоубійства ни
же умершему Кн. Помпею, ниже дру- 
гимЪ многимЪ не налагается. К т о  ко
гда , Цесарь , отЪ тебя сіе слышалЪ? 
Или какое другое намѣреніе было т в о 
его оружія , какЪ не т о  одно , чтобъ 
о твр ати ть  отЪ тебя поношеніе ? Ч то  
ітроизвесть старалось оное твое непо
бѣдимое воинство- , какЪ не т о  , чшобЪ 
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защитишь свое право, и твое доетонн- 
сто  1 . Ч то % Когда желалЪ т ы  мира , 
т о  для тоголь желалЪ , чтобЪ сЪ без
законными , или чтобъ сЪ честными 
гражданами благоденствовать ?

МнѢ бы твои , К. Цесарь , великія 
ко мнѣ благодѣянія такими во истинну 
не казались , ежели бы я думалЪ , что 
тобою пощаденЪ какЪ беззаконникЪ. И 
какимЪ бы т ы  образомЪ себя просла
вилъ вЪ республикѣ , ежели бы толь 
MHoto беззаконныхъ людей оставилъ 
при ихЪ прежнихъ достоинствахъ ? СЪ 
начала почишалЪ т ы  оное, Цесарь, не 
войною , но раздоромЪ , и не неприя- 
тельскою враждою , но гражданскимъ 
несогласіемъ , гдѣ обѣ стороны благо
состоянія республики желали, но отЪ 
части совѣтами, а отЪ части склонно
стями отЪ  общей пользы отступили. 
Начальниковъ достоинство сЪ обѢихЪ 
сторонЪ почти равное было, но послѣдо
вавшихъ имЪ, думаю, не равное. На
мѣреніе , которой стороны похвальнѣе , 
то гда  недовѣдомо было. . Ибо каждая 
сторона имѣла нѣчто похвальное , а 
нынѣ т у  безЪ сумнѣнія лучшею и спра
ведливѣйшею почесть должно , кото
рой и Боги споспѣшествовали. И ко
гда извѣстно намЪ стало твое милосер
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діе , т о  кпто не предпочтетъ т о  я по
бѣды э вЪ которой никто , кромѣ пад- 
інихЪ вЪ сраженіи , живота не ли
шился.

Но оставивъ іОбіцее дѣло , присту
пимъ кЪ нашему., Или т ы  думаешь у 
ТуберонЪ у что удобнѣе было Лигарію 
вы ѣхать изЪ Африки , нежели вамЪ вЪ 
оную не прийгпи ? Ты скажешь : Можно 
ли было противиться , когда повелѢлЪ 
Сенатѣ ? Естьли отпЪ меня мнѣнія 
требуешь , никакЪ не можно. Но и 
Лигарій опіЪ того же Сената посланЪ. 
И онЬ вЪ т о  время повинулся, когда не
обходимо надлежало : вы тогда , когда 
всякЪ , к т о  хошѢлЪ у могЪ ослушать
ся. ТакЪ думаешь , что  тебя обвиняю ! 
нѢтЪ. Ниже сродно было сЪ вашимЪ 
родомЪ , именемЪ , племенемъ и наукою. 
Но сего не дозволяю , чтобЪ вы т о  
вЪ другомЪ охуждали у вЪ чемЪ себѣ 
славы ищете.

Когда Туберону вышелЪ изЪ Сената 
жребій вЪ ево за болѣзнію отсудствіи , 
т о  намѢренЪ онЪ былЪ отрицаться. Сіе 
мнѣ извѣстно по общему между нами 
во многомЪ союзу. Мы вЪ одномЪ домѣ 
купно обучались , вЪ военной службѣ 
товарищи у по томЪ сродственники , на 
конецЪ во всю жизнь .други были. И
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зло немалой союзЪ , что вЪ однихЪ на
укахъ поучались. И лпакЪ мнѣ под
линно извѣстно ,. что  Туберону Ѣхать, 
не хотѣлось.

Но нѣкоторые т а й ?  наступали , и 
піакЪ священнѣйшее республики имя 
противополагали , что  хо тя  бы онЪ 
инако размышлялЪ, однако самыхЪ словѣ* 
которыя почиталЪ важными , снесть 
не могЪ ; и піакЪ уступилъ власпш 
треименитаго мужа , или паче реку 
повинулся. Отправился купно сЪ его 
послѣдователями : но медлѣлЪ вЪ пути: 
и піакЪ приѢхалЪ вЪ Африку уже заня
тую . Опісюду раждаешся преступленіе 
AHfapïeBO или паче вражда Туберонова*. 
Ибо есть ли вЪ томЪ какое преступле
ніе , что  онЪ желалЪ ; т о  не менѣе и 
ваше , что  Африкою , всѢхЪ областей 
крѣпостію , рожденною для всегдашней 
войны сему граду , овладѣть желали , 
и т о  больше , нежели кто  другой : но 
и тпотЪ другой , не Легарій. ВарЪ 
сказывалЪ , что  онЪ власть имѢетпЪ.. 
Снопцы , и подлинно имѢлЪ. Но какЪ 
бы т о  ни было , сія ваша , ТуберанЪ , 
жалоба сколь важна ? мы не впущены 
вЪ провинцію, ? ежели бы впущены 
были? Цесарюль бы оную предали, или 
противу Цесаря удержали*

Биждъ>
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Виж дь, Цесарь, сколько вольности, 
»ли паче дерзновенія , щедрота твоя 
намЪ даетЬ. Есшьли скажетѣ Тубе- 
ронЪ , что Африку , куда онЪ отЪ Се
ната и по жребію посланЪ , шебѢбЪ 
отецЪ его поручилъ : т о  не убоюсь
нредЬ тобою самимЪ , которому т о  
полезно было , таковое его намѣреніе по
ругать жесточайшими словами. Ибо 
хотябЬ  т ы  оную его поступку при
нялъ за прияшную , однако не за по
хвальную. Но я уже все сіе оставляю , 
не піакЪ для отвращенія отЪ кроткаго 
твоего слуха противности , какЪ для 
то го  , чтобЪ не навесть на Туберона 
подозрѣнія вЪ гпомЪ , о чемЪ онЪ ни ко
гда не думалЪ. И, такЪ шли вы вЪ Аф
риканскую страну , которая одна сей 
побѣдѣ паче всѣхЪ неприязнснна : вЪ ко
торой находился сильной Царь , про
тивникѣ вЪ бывіііемЪ натеічЪ приключе
ніи , и вЪ которой были отвращенныя 
отЪ насЪ сердца, многочисленныя и т ѣ 
сныя сходбища. Скажи , что  бы вы 
учинили ? Но сомнѣніе мое уже самая 
Ваша поступка разрѣшаетъ* Воспре- 
пятствовано вамЪ и ногою вступ и ть 
вЪ вашу область : вЪ чемЪ поступлено
сЪ вами тогда и нынѣ весьма непра
ведно* КакЪ вы т о  снесли ? кому обЪ

оной
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оной оказанной вамЪ обидѣ принесли 
жалобу ? шо есть тому , кЪ которому 
шли вЬ сообщество войны, будучи при
ведены его великостію. Естьли вы 
шли вЪ Африку для Цесаря : т о  ко-
нечнобЪ кЪ нему пошли , когда были 
изЪ оной выгнаны : но вы возврати
лись кЪ Помпею. И такЪ кая ваша 
Цесарю жалоба , когда ему на того  
доносите , на котораго жалуетеся э 
что  воспрепятствовалъ воевать проши- 
ву Цесаря? Но я и тѢмЪ вамЪ славить
ся , х о т я  и ложно , естьли желаете , 
дозволяю , ч то  выбЪ оную страну про- 
зпиву воли Вара и другихЬ Цесарю 
предали. ЯжЪ Лігаріево преступленіе 
вЪ томЪ признаю , что  онЪ кЪ полу
ченію толикой похвалы лишилЪ васЪ 
случая.

Послушай , молю , Цесарь , о посто
янствѣ почтеннаго мужа Лукія Т у - 
берона , которую добродѣтель х о т я  я 
всегда почиталЪ и почитаю ,  однако 
не упомянулЪ бы здѣсь обЪ ней , есть
ли бы изЪ устЪ твоихЪ не слышалЪ , 
что  фа всѢхЪ достохвальнѣе. ВЪ комЪ 
другомЪ примѣчено когда было толикое 
постоянство ? постоянствомъ называю ? 
Не знаю , не лучше ли назвать ее тер - 
пѣливосішю» Многіель бы т о  учинить"

по-
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пожелали, чтобЪ бывЪ непринятымъ во 
время междусобнаго несогласія , и сЪ 
ж естокостію  отверженымЪ, паки кЪ той  
же сторонѣ возвратишься ? . Ч то велиг 
каго нѣкоего духа и такого мужа до
стойно , котораго бы онЪ предприята- 
го дѣла и положеннаго намѣренія ни 
какое ругательство ,  ни какая наглость, 
ни какое бѣдствіе о твр ати ть  не сильно 
было.

Пусть ТуберонЪ все прочее равное 
имѢлЪ сЪ Варомѣ ; но честь его , бла
городство , слава , природа несравнен-. 
но больше : сіе во истинну первое , для 
чего ТуберонЪ, по опредѣленію Сената 
сЪ властію вЪ страну свою отправился. 
И когда вЪ оную не впуіценѣ , т о  не 
кЪ Цесарю, чтобЪ т о  не казалось бы ть 
отЪ оскорбленія : не вЪ домЪ, чтобЪ не- 
о статься  праздно : не вЪ другую стра
ну , чтобЪ не показать шѢмЪ раская-. 
нія : вЪ Македонію кЪ полкамЪ Кнея
Помпея возвратился , кЪ mort самой 
сторонѣ , отЪ которой сЪ обидою о т - ' 
верженЪ.

Ч то 1 Когда прибытіе ваше ника
кого не произвело дѣйствія вЪ сердцѣ 
ПомпеевомЪ : сЪ меньшею , думаю , рев
ностію поступали ? остались при охра
неніи одного мѣста. ? и уже мысли ва

ши
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ши отгіЪ стороны его отвращались. ? Или 
м'ы всѣ , какЪ шо обыкновенно вЪ ме- 
ждусобяыя брани бываешЪ , и т о  не 
больше вы , какЪ и вс'В прочіе * жела-* 
ніемЪ побѣды одержимы были? Чгио до 
меня касается г т о  я прежде всегда со* 
вВшовалЪ примиришься : но тогд*а было 
поздо : и безумно бы было, видя у стр о 
енные кЪ брани полки , помышлять о 
примиреніи. Должно сказать , что  всВ 
мы побѣдить желали : а т ы  во истин-
ну всѢхЪ больше , когда вЪ такомЪ 
сшоялЪ мѣстѣ , гд ѣ , еспіьлибЪ не побѣ
дилъ 9 погибнуть надлежало : х о т я
теперь не сомнѣваюсь , что при нынѣ- 
шнихЪ щастливыхЪ обстоятельствахъ 
спасеніе сіе побѣдѣ оной предпочитаешь.

. Я  бы о семЪ , ТуберонЪ , умолчалЪ, 
естьлибЪ, или вы о своемЪ постоянствѣ, 
или Цесарь о своемЪ благодѣяніи рас
каивался. Теперь вопрошаю 9 за свои ли 
обиды , или за общественныя Лигарія 
гоните ? Когда за общественныя , т о  
ч т о  отвѣщ евать будете о вашемЪ упор* 
ствѣ  ? когда за ваши собственныя , т о  
смотрите , не обманитесь, когда думае-* 
nie подвигнуть на гнѣвѣ Цесаря противу* 
вашихЪ неприятелей, который и своихЪ 
простилѣ* ТакЪ т ы  думаешь , Цесарь , 
чт о я  Лигаріево дѣло защищаю* Или

его
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его поступку оправдить желаю ? Все , 
что  я ни говорилЬ , кЪ единому твоему 
человѣколюбію , милости и милодердію 
клонится.

Л  Многія судныя защищалъ дѣла , 
и т о  сЪ тобою , когда т ы  по чинамЪ 
твоимЪ вЪ судѣ присудспівовалЪ, однако 
никогда такЬ  не говоривалЪ : Простите 
с у д гч  • осГлілнулсл^ погрѣ ш илъ-, не д у л і^ л Ц  
естъілн впредь : такЪ  защищаемъ предЪ 
родителями. А предЪ судіями, не уѵч~ 
нпяъ ; не ло ліы слчлЪ : ложные свидѣтели : 
вы лш ш леннсе сГеззсисонге. Скажи , Це- 
сарь , что  т ы  судія Лигаріеву дѣлу : н  
вопрошай меня , кощорый городѣ защи
щалъ Лигарій : я молчу ; и такосыхЪ 
представленій не собираю, доторыябЪ, 
можетЪ бы ть , и предЪ судіею сильны 
были. ОнЪ отправился военачальникомъ 
до брани , и оставленъ на правленіи вЪ 
мирное время ; войною ушѣсненѣ , не 
былЪ жестокЪ , всѢмЪ еще сердцемЪ кЪ 
тебѣ  склонялся : симЪ образомЪ произ
водится дѣло предЪ судіями. Но я  
говорю предЪ отцемЪ , заблудилЪ , 
безразсудно поступилъ , раскаяваюсь ; 
кЪ твоему милосердію прибѣгаю ; про
щенія вины прошу. Естьли онаго никто 
у тебя не получилЪ , тпо было бы про
шеніе мое дерзновенно : а ежели многіе , 
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т о  споспѣшествуй то м у , которому т ы  
далЪ упованіе.

Или Лигарію кЪ надеждѣ нѢтЪ при
чины , когда мнѣ есть мѣсто кЪ пред- 
стапіельству за другаго ? Правда , Ли- 
гаріева надежда не состоитъ вЪ семЪ 
моемЪ словѣ , ниже вЪ усердіи проси
телей , прияіпелей твоихЪ; БидѢлЪ я 
и уразумѣлЪ , на что  т ы  больше взи
раешь , когда многіе о спасеніи чьемЪ 
тр удятся . Тебѣ благоприятнѣе ва
жность представленій, нежели лице про
сителей : и ниже взираешь на т о  , вЪ 
какой довѣренности у піебя проситель , 
какЪ вЪ какой дружбѣ cb тѢмЪ, о комЪ 
п редстательствуетъ. И такЪ т ы  удѣ
ляешь своимЪ приятелямЪ столько мило- 
.сти , ч то  Иногда щастливѣе мнѣ ка
ж утся т ѣ  , которые у тебя оною на
слаждаются , нежели т ы  самЪ , ко то 
рый столько иыЪ дозволяешь. Однако 
со всѢмЪ тѢмЪ причины предсірателей, 
какѣ я уже сказалЪ , у тебя важнѣе j 
нежели прошенія : и т ѣ  тебя  больше 
вЪ сожалѣніе приводятъ, вЪ которыхЪ 
при прошеніи усматриваешь истинное 
соболѣзнованіе.

ПомиловавЪ Квйнта Лигарія * т ы  
многимЪ угодишь своимЪ приятелямЪ : 
но прийми т о  вЪ разсужденіе, на ч то

обык-



обыкновенно взираешь. Могу тпебѣ пред» 
стави ть хр«;6рыхЬ мужей довольно из
вѣстны хъ тебѣ СабинянЬ , и весь у - 
ѢздЪ Сабинской , цвѢшЬ Италіи , крѣ
пость нашей республика Сіи тебѣ ко
ротко извЬстны. Посмотри на ихЪ 
горесть и печаль. Сего Т и т а  Брокха , 
о коіпоромЬ какого т ы  мнѣнія не сомнѣ
ваюсь , и сына его слезы, и видѣ горе
стной видишь«

Ч то скажу о его братьяхЪ ? Не ду* 
май, Цесарь, чтобЬ дѣло сіе обЪ одного 
главѣ происходило. Должно тебѣ  или 
трехЪ ЛигаріевЬ удержать вЪ граждан
ствѣ  , или mpexb изЪ отечества вы
гнать. СимЪ желательнѣе всякая ссылка 
нежели отечество , домЪ и домашніе 
боги , когда гпошЬ одинЪ вЪ ссылкѣ* 
Ежели они братолюбно , ежели сердеч
но , и со взаимнымЬ сожалѣніемъ между 
собою поступаю тъ : т о  сжалься на
ихЪ слезы , сжалься на любовь, сжаль
ся на дружелюбіе. Да будешЪ сильно 
оное твое слово , которымЪ т ы  побѣ
дилъ : ибо слышали мы швои о насЪ
рѣчи , ч то  мы всѢхЪ тѢхЪ почитали 
противниками , которые не по насЪ 
поборяли : а шы всѢхЪ тѢхЪ назы
валъ своими , которые противу тебя 
не вооружились. Зриши ли сію славу, весь 

А А 2 сей
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сей домЪ БрокхоіГЬ , сего Лукія Маркія, 
Каія Кесетія 7 Лукія Корфидія , м-ѢхЪ 
сихЪ витязей римскихъ, которые здѣсь 
вЪ печальномъ одѣяніи предстоятъ, ко
торые мужи не только гпебѣ извѣстны, 
но и достовѣрны. Всѣ сіи сЬ тобою 
были 7 и на сихЪ нашЪ гнѢвЪ горѢлЪ , 
ихЪ мы требовали ; и нѣкоторые изЪ 
насЪ имЪ угрожали. И піакЪ сохрани 
нівоимЪ друзьямЪ тѢхЪ , когпорыхЪ они 
называютъ своими: что  бы какЪ всѣ про
чія твои слова 7 такЪ и оное имѣло 
истинное исполненіе.

Ежели бы піы могЪ проникнуть нутрЪ 
согласія ЛигаріевЪ : т о  бы т ы  думалЪ , 
ч то  всѣ братья сЪ тобою были. К то  
можетЪ помыслишь 7 чтобъ КвинтЪ 
Лигарій , ежели бы былЪ вЪ Италіи , 
иную принялъ сторону , какЪ т у  , ко
торую  братья его держали? К то  не вѣ- 
даетЪ о единсмысленкомЪ и почти едино
душномъ согласіи и равенствѣ сіе брат
ство  умѢряющемЪ? К т о  не такого мнѣ
нія , что  все удобнѣе статься  могло 7 
нежели чтобЪ сіи братья разныя мы
сли и стороны приняли ? И такЪ серд- 
цемЪ они всѣ сЪ тобою были : не пого
дою одинЪ отторженЪ : который , хо 
т я  бы т о  и умышленно здѢлалЪ, одна
ко былЪ бы подобенъ своимЪ братьямЪ,

к о то -
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которыхЪ пты оставилъ невредимыми.
Положимъ , ч то  лошелЪ бы онЪ на 

брань : и отступилъ бы не только отпЪ 
тебя , но и omb брагпьевЪ : но о семЪ 
тебя  сіи твои приятели просятЪ. Л  
по всѢмЪ бывшимЪ о тебѣ  дѢламЪ при- 
судствовалЪ , и для того  помню , какія 
ммѣлЪ мысли о теб ѣ  , и іпвоемЪ до
стоинствѣ городской КвесторЪ ТишЪ 
Лигарій. Но сего не довольно , что  я 
одинЪ только помню : надѣюсь , ч то  и 
шы помнишь , который кромѣ обидЪ 
ничего не забываешь , какЪ т о  твоему 
д у х у , какЪ пю твоей природѣ приличе- 
сптвенно; и когда прмышляешь о другихЪ 
КвесторахЪ, т о  и его на мысль приводишь.

И гпакЪ сей ТигпЪ Лигарій , кото
рый тогда о шомЪ одномЪ старался*, 
( ибо сего не предвидѣлъ ) чтобЪ  за
служить у тебя имя усерднаго и чест
наго человѣка , теперь теб я  смиренно 
проситЪ о животѣ своегЬ брата ; к о т о 
раго живоггіЪ , есгпьли шы , вспомнивЪ 
услуги сего Т и та  , для обѢихЪ брать- 
евЪ сохранишь , т о  подаришь шрехЪ 
дружелюбныхъ и честныхЪ братьевЪ не 
только самимЪ себѣ, не только намЪ его 
приятелямЪ, не только симЪ многимЪ шре- 
дшенитымЪ мужамЪ , но- и республикѣ.

Ч то  т ы  прежде сего вЪ Сенатѣ 
Д А з Мар*

I C
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Марку Маркеллу благородному и знат« 
ному человѣку оказалЪ , т о  нынѣ ока« 
эки предЪ народомъ честнымЪ и всему 
собранію сему возлюбленнымъ брать« 
ям'Ь. КакЪ онаго уступилъ Сенату , 
такЪ  сего уступи народу : котораго ,
желаніе всегда тебѣ приятно было : и
ежёди т ы  оной день почитаешь для 
себя славнымЪ , для народа римскаго 
вожделеннымъ , т о  не оставляй , Каій 
Цесарь , и всегда искать хвалы подоб« 
ной оной славѣ, НѢтЪ ничего угоднѣе 
народу , какЪ милость ; и нѢпіЪ ни од« 
ной изЪ многихЪ твоихЪ добродѣтелей, 
которой бы столько удивлялись, и комо- 
рую бщ столько почитали г какЪ ми« 
ЛОсердіе. Человѣкъ ни чемЪ такЪ Бо- 
гамѣ не уподобляется , какЪ соблюде« 
нгемЪ жизни другаго. Ничего нѢтЪ 
большаго вЪ твоемЪ щастіи , какЪ мо-« 
гущестпво , и ничего лучшаго вЪ твоей 
природѣ а какЪ хотѣніе сохранить мно« 
ГйхЪ,

Дѣло сіе , можетЪ бы ть требуетЪ  
пространнѣйшаго слова , но природа 
тво я  кратчайшаго. И піакЪ почитая за 
полезнѣе чтобЪ  т ы  самЪ сЪ собою , 
нежели я ,  или другой к т о ,  о семЪ сЪ 
тобою  говорилъ , окончеваю мою рѣчь : 
ЛИШЬ только т о  скажу , что  ежели

пи*
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іпы отсутствую щ ему Лигарі'ю дашь 
жизнь , т о  дашь рную всѢмЪ здѢ при
сутствующимъ.

ПеревелЪ сЪ Латинскаго Аеанаеей Лобыеѣвичь.

тѣсненная истинна пришла нѣкогда
предЪ Ю.питера , и жалился на при- 

казныхЪ служителей просила, чтобЪ онЪ 
испіребилЪ изЪ нихЪ тѢхЪ, которыя до 
взятокъ охотники, ради народнаго спо- 
койства. ЮпиіперЪ опірекался , И гово
рилъ ей, сколько вдовЪ и сиротЪ о с т а 
нется , и сколько прольется слезЪ , 
сколько нищихЪ умножится ходящихъ 
по миру и иросящихЪ милостивы. НѢтЪ 
отвѣчала она, нищихЪ будетЪ меньше; 
ибо менше грабительства будетЪ ; 
или развѣ теб ѣ  больше угодно , чтобЪ 
невинныхЪ людей , ими ограбленныхъ , 
жены дѣ ти  и они саки слезы пролива
ли и по миру таскались 1 СверьхЪ того  
рѣдко бываетЪ , чтобы по мужней

П И С Ь М О .
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смерти жена, или по смерти отцовой 
сынѣ или Дочь , послѣ приказнова че
ловѣка по миру ходили ; всегда послѣ 
ихЪ имѣнія о стается  довольно ; развѣ 
покойникѣ чаще бывалЪ на кабакѣ неже
ли вѣ приказѣ. По долгомЪ ея проше
ніи согласился на конецѣ Юпитерѣ уда- 
рити громомѣ ; но клялся СтиксомЪ , 
что  оыЪ того  вѣ другой разѣ не здѣла- 
епіЪрлутче,  говорилѣ онѣ, ихѣ исправ
лять , нежели истреблять ; и х о т я  
Истинна и увѣряла ево , чіпо удобняе 
петимепіера удержать о тѣ  нарядовъ , 
Нежели подЪячева о то  взятокЪ; однако 
Юпитерѣ согласился однажды только 
громомѣ ударишь и сказалѣ : Х о тя  бы 
я и не клялся ; я бы вЪ другой разѣ 
не здѢлалЪ сего , убѣгая пореканія ; 
беззакониики за строгость тебя и меня 
поиосятЪ й ежели по большеству голо
совъ насЪ обвинять ста н у т ъ  ; такЪ мы 
отЪ поношенія не убѣжимЪ. Почтенна 
т ы  на свѣтѣ ; но Политика теб я  еще 
почтенняе;  безЪ теб я  на свѣтѣ обой- 
ти ся  удобно , а безЪ нея ни какЪ не 
возможно. Истинна не имѣла большой 
нужды усиливать Юпитера о будущихъ 
Послѣ Истребленіяхъ , имѣя надежду у 
что  по единственномъ истребленіи при
казнаго рода р такова грабительства

уже



уже не будешЪ , ц  была обѣщаніемъ 
ево довольна. ударилЪ ЮпишерЪ у по- 
валилися подьячія , и запѣли жены ихЪ 
обыкновенную пригробную пѣсню. На
родное рукоплесканіе громче Юпишеровя 
удара было. Обрадовалася Истинна ; 
но вЬ какое смятеніе пришла она , ко
гда увидѣла , что  самыя главныя зло
дѣи изЪ приказныхЪ служителей о ста- 
лися цѣлы. Ч то т ы  здѢлалЪ о Юпи
терѣ; главныхъ т ы  пощадилъ грабите
лей ! воскричала она. И когда она на 
нихЬ указывала ; ЮпитерЪ извинялся 
невѣденіемъ > и говорилъ ей : к то  могЪ 
подумать , что  emo подЪячія ! я сихЪ 
богатыхЪ и великолѣпныхъ людей почелЪ 
изЪ знатнѣйшихъ людьми родовЪ. АхЪ ! 
говорила она , отц ы  сихЪ богатыхЪ и 
великолѣпныхъ людей ходили вЪ чири- 
кахЪ , дѣды вЪ лашпяхЪ , а прадѣды 
босикомЪ. * * * А. С.
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Р А З Н Ы Я  С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .
ОД А*

Н е  брегЪ ли вижу Иліона , 
Густою лылыо покровенЪ !
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Не гнѣвнаяль Опять Юнона 
Сражаетъ, у Псргамскихѣ стѢнЪ!
Не Греки , Россы разЪяренны ,
П >ая франкфуртски обагренны ,
И дымЬ восходипіЪ до небесЪ ;
ПобИдЪ ПЕТРОВЫХЪ гоамо дѣіпы ,
Россійскій тамо АхиллесЪ ,
Со ИменемЪ ЕЛИСАВЕТЫ.

щ

Подобныя ему Герои,
Примѣру слѢдуютЪ ево :
За ними всѣ Россійски вой ,
И не страшатся ни чено.
Не грозна смерти имЪ держава;
ИмЪ смерть , ихЪ честь и вѣчна слав  ̂*
И похгала Россіи всей : .
Гдѣ тамЪ пылаетЪ больше пламя,
Туда вЪ отважности своей ,
БѢгушЪ , несутЬ россшско знамя.

*
ВраговЪ б'іютЪ и попираютЪ 7 
ОтЪ Росска знамени гоня ,
И неподвижны поиираюшЪ 3 

СЪ оружіемъ среди огня :
РазятЪ кЪ отечеству вЪ любови }
ГромЪ молнУи и токи крови ,
Не могупіЪ поколебнуть ихЪ*
Сердца побѣдой ушѢшаютЪ,
ВЪ ГеройскихЪ дѣйствіяхъ своихЪ,
И смерть безЪ горести вкушаю шЪ.

ТамЪ
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ТаиЪ пламрнныя вѣтры дуютЪ,
Земля дрожипіЪ какЪ бурный поитЪ :
Стихіи тако воябунш)гюшЪ ,
И востревожЪтЪ горизонтѣ ,
Когда придешЪ ужасно время,
Окончишь земиородиыхЪ племя,
И пребыванье существа,
Когда вся тварь изчезнетЪ тлѣнна,
ПогибнепіЪ сила естества,
И разрушится вся вселеина.

*
Уже противники трепещутЪ,
И мѣста брани не брегутЪ ,
Opy«ïe , знамена мещупіЪ,
И вЪ разныя пути бѢгутЪ*
Побѣла возвѣщая свѣту,
В е з д ѣ  гласипіЪ Е Л И С А В Е Т У ,
И слава повторяетъ вѣсть,
О храбрыя Россх і чада ,
Х т  іа безсмертна, вѣчно честь,
И вамЪ за мужество награда !

* **
Д И Ѳ И Р А М Б Ъ .

T ^ r j B o i b  r p i h k YS R a х у гЪ . нынь ,
Н  поаятпи г е м я щ у  Л и р у ,
W но с янтем!Омь мнѣ в о с т о р г ѣ ,
Тебѣ воспѣть похва льну пѣснь ! ‘

*

Внемли „вселенная мой гласЪ,:
Лѣса
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Лѣса дубровы горы рѣки ,
Луга и степь и тучны нивы,
И ты пространный ОкеакіЬ !

*
Тобой сшалЪ норый я Орфей ! 
Збѣгамтеся на гласЪ мои звѣри, 
Слепіаигаеся ко гласу птицы , 
Сплывайтесь рыбы кЪ всрьху водЪ !

*
Крѣпчайшихъ винЪ горю вЪ жару ,
Во иступлені’и пылаю:
ВЪ лучахЪ мой умЪ блистаетъ солнца , 
Усугубляя силу ихЪ-

*

Прекрасное свѣтило дня ,
ОпіЪ огненныя колеси ины ,
ВЪ Рнфейски горы меіцетЪ искры ,
И растопляется металлъ.

*
Тр^пещетЪ яростный ПлутонЬ,
Гла>'у во мракѣ сокрываешЪ.*
ИзЪ ада серебро лі'епіся ,
И золото оіптоль піечстЪ.

*
Уже сталЪ таять вѣчный ледЬ, 
ГудамЪ дорогу отверзая :
На сѣверѣ я вижу полдень, 
у  Колы флору «а лугахЪ*

*
Богини , кою АктеоиЪ,

УзрѢлЪ



узрѢлЪ нещастливыи нагую,
Любезный брашЪ ! о сынЬ Латоны !
ЛюбовішкЪ Дафны ! жги еѳирЪ !

*

А пім о СемелеинЪ сынЪ,
Помчи меня кЪ Каспійску морю !
Я Волгу обращу кЬ вершинѣ ,
И утомленный лягу спать !

* **
Ч А С Ъ  С М Е Р Т И .

О  мысли люты !
Кончается мое ,
Па спѣпіѣбытіе,
II рехо д и тЪ ж ит’іе ,

Пришли послѣднія минуты,
ІІришелЪ ко мнѣ той часІЦ*.' 

Который прессдяетЪ насЪ,
Во мрачну безконечность. 

Отверста моему смятениу духу вѣчность : 
ПогаснутЪ данныя мнѣ искры Божества , 
ПошухнутЪ мысли всѣ и чувство вещества , 
ВЪ пичшо преобращуеь на вѢкЪ изЪ существа. 

Престрашною судьбою,
Раста ну сь , на всегда ,
Со свѢтоиЪ и сЪ собою :

Засну и не проснуся никогда.
На толь я , Боже мой , произведенъ птобою , 

ЧтобЪ сей вкусилЪ я страхЪ,



И претворился ьЪ прахѣ! 
Щедролгобивая и всемогуща сила ,
Не льзя , чшобЪ дѣйствіе лютѣйшее скосила; 

Бостаиу я опять ;
ІІо,  ахЪ, возможно ди исчезнуть и востать !

Когда есть БоіЪ ; возможно ;
А БогЪ конечно есть > мы знаемЪ то неложно.

* *
*

‘ Х О З Я Й К А  с Ъ  П О Д Н О С О М Ъ .  '

П о  гяіаринѣ , когда ііа сгпоЛІ: пггтавятѣ ѢспіЬ, 
Хозяюшка сама должна Тыла подиесгпь,

Д ля прочищенья г л о т к и ,  
ГосшямЪ по чаркѣ водки ,

Для лупічей кзгшать имЪ охотки,
А какЪ подиосЪ имЪ стаиспіЪ подавать 

Должна она но пісмЪ гостей побаловать:
)І Моду похвалю таклЮ,
И лншЪ одно покритикую :

На пищу т о  охоты придаетЪ;
ХоздикинЪ поцалуй поаромашитЬ губы,

А водка зубы ,
Да остьли ты дурна1, хозяюшка , мой свѢтЪ;
ТакЪ водку подноси, какЪ кончится обѢдЪ.

* *
*

НЕОСНОВАТЕЛЬНОЕ САМОЛЮБІЕ.

Съ НарвиссомЪ ты вЪ одной сѵдбпнѣ ;
ТакЪ $удь Нарцисса нынѣ.
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Да для чевожЪ !
ЙарциссЪ вишь былЪ хорошъ,
Торя безумяымЪ жаромЪ ,

А шы дурна :
То даромЪ ;

Но вЬ себя не менше влюблена*
*

* *

К Ъ  Б А Х у с у .

Бахуса я вижу зла.
РазЪяренну льяну мертву ,
Принесу ему на жертву.

Я козла :
Чувствую ево я грозу,

НоднялЪ сѣчь меня зиноградну лозу :
ЗЕстълижЪ хочетЪ онЪ 1 дамЪ ему и козу.

* *
. *

СТОЛПЫ ТОРЖЕСТВЕННЫХЪ ВОРОТЪ.

Проспрйте твердо, мнрги дѣта , 
Столпы торжественныхъ и славныхЪ шѢхЪ во-

ротЪ ,
ВЪ которы входиінЪ смертныхЪ родЪ 5 

Во всѣ Четыре части свѣта !

#  #
*

дн.
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ДИКОВИНКА.
Какой диковинки я вЪ вИкЪ не ожидадЪ ,
Такую случай инѣ увидѣть нынѣ' далЪ :
Я шелЪ задумавшись ; разбились йысли сяіукомЪ J 
Но что увидѢдЬ я ? подьячій ѢдетЪ цукомЪ.
Я руки кЪ небу взвелЪ̂ . и закричалЪ тогда:
О Солнце, піы весь мир'Ь издревле обтекаешь.
И взорЪ на землю всю вседневно , ниспускаешь ! 
Такое зрѣлище видадодь ты когда і 
СЪ досады я 7 по йюмЪ , едва сыскалЪ дорогу , 
Ворча , управилЪ бы я васѣ } да то бѣда 7 
Бодливому быку судьба не ставишЪ рогу.

* * * А. С .

О © §
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I .

КВИНТА г о р д ц і я  фЛ А К К А

К Н И Г И  П Е Р В О Й  

С А Т И р А  I.

П о какой причинѣ , Меценатѣ , ни
кто  то ю  частію доводенѣ не быва

етъ , которую онЬ либо с«мЬ себѣ по 
своему разсужденію избралЪ, либо судь
ба ему опредѣлила ? для чего всякѣ дру- 
гихЪ щасшливѣе себя почитаетЪ? О коль 
благополучны купцы ! говоритѣ воинЪ 
лѣтами отягченный , у котораго уже 
всѣ члены отЪ многаго труда разсла
бѣли. Напротивъ того купецЪ полу
денными вѣтрами носимый по морю : 
Военная служба лучше. Ибо что  ? сра
ж аю тся : во мгновеніи ока или скорая 
теб я  смерть постигнепіЪ , или радо
стную  одержишь побѣду. Искусный вЪ 
правѣ и законахъ, когда вЪ куроглаіне- 
ніе требукндіе его совѣтовъ вЪ двери 
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стучатся  , хвалитЪ земледѣльца. А 
сей , давЪ поруки , изЪ села во градѣ 
влекомый , вопіетЪ : Одни градскіе
жители благополучны. ПрочихЪ симЪ 
подобныхъ жалобЪ толь много , что  
исчисленіе оныхЪ можетЪ утомишь и. 
говорливаго Фабія. Но чтобЪ тебя не 
задерж ать, послушай, кЪ чему моя рѣчь 
клонится. Естьли бы какой богЪ ска
залъ : Л ваши желанія исполню ; т ы  , 
воітніз , будь купцемЪ , а т ы  , стряпчій, 
селянииомЪ. Вы отсю да , а вы о т 
т у д а , получивЪ перемѣну своихЪ состо
яній , о тхо д и те. Ну ! что медлите'? 
НѢтЪ ; не захотяпіЪ. Вить имЪ доз
воляется быть благополучными <■ Льзя 
ли чтобЪ по справедливости ЮпитерЪ 
на нихЪ не вснылалЪ , и обѣ щеки на- 
дувЪ > не сказалЪ бы , что  онЪ впредь 
уже не будетЪ такѣ милостивЪ , что  
бы кЪ прошенію ихЪ приклонялъ ухо. 
ВЪ прочемЪ что бы мнѣ сего, какЪ буд
т о  шутокЪ смѢхомЪ не представлять ; 
х о т я  и вЪ смѣхѣ говорить правду ч то  
препятствуетъ ? ТакЪ какЪ ласковые 
учители рабятамЪ даютЪ пирожки у 
ч то  бы скорѣе азбуку выучили. Одна
ко мы оставивъ шутки , станемЪ дѣло 
говорить. ТотЪ к то  твердую землю 
тяжкимЪ разсѣкаетъ раломЪ, и с2 й об-

ма-
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маномЪ живущій корчемникЪ , такж е 
воинЪ и пловцы дерзостно всѣ моря 
обтекающіе говорятъ , что  они сЪ 
іпѢмЪ намѣреніемъ шрудЪ сей претер
пѣваютъ . что бы приобрѢьЪ себѣ до
вольное пропитаніе , вЪ старости дни 
свои спокойно и безпечально провождапіь 
могли ; и представляютъ вЪ примѣръ 
маленькаго многотруднаго муравья 7 ко
торый ргпомЪ своимЪ все , что можетЪ 
волочетЪ , и вЪ собираемую кучу 
кладетЪ , разсуждая и промышляя о 
будущемъ. Но лишЪ только водолей 
подаспіЪ печальный видЪ кЪ концу об- 
ратившемуся году , т о  уже онЪ ни ку- 
ды не выпалзываепіЪ , и благоразумно 
пользуется шѢмЪ, что прежде собралЪ : 
а піебя ни чрезмѣрный жарѣ , ни зи?л-а у 
ни огонь , ни море , ни оружіе отЪ 
корысти о твр ати ть  не могутЪ ; всѣ 
бѣды презираешь , лишь бы только 
тебя никто богаіпѣе не былЪ. Ч то 
пользуетЪ ; когда вЪ вырытой тайно 
землѣ со страхомЪ погребешь несмѣт
ное множество серебра и золота ? А 
ежели оное розочкешь сойдетЪ на бѣд
ной пѣнязь. Но естпьли того не бу
д е т ъ  , что  у тѣ хи  вЪ собранной кучѣ ? 
Х о тя  бы на гпіюемЪ гумнѣ по сіпу т ы 
сячъ мѣріэ хлѣба молотили.; однако 

Е е з твое
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птвое чрево не болѣе вмѢстигпЪ моего« 
ТакЬ какѣ будучи слугою , ежели бы 
т ы  мѢшокЬ сѣ хлѣбами своего хозяина 
на плечахЬ несЪ * не больше получишь 
какѣ шопіЬ , которой не несЪ ни чего. 
Или что разности жиіушему вЪ предѣ
лахъ естества  взорать сто  четверліей 
земли или тысячу ? Но прияпіно изЪ 
великой кучи брать. Когда намЪ изЪ 
малой столько же брать можно, т о  для 
чего т ы  свои житницы предпочитать 
будешь нашимЬ кошамЪ. ТакЪ какЪ есть 
либы тебѢ стаканЪ или крушка воды 
Надобны (шли, и шы бы сказалЬ, я луч* 
ше изЪ большой рѣки нежели изЪ сего 
малаго источника столько же почерпнуть 
Хочу. ИзЪ чего бываетЪ , что еже
ли к т о  изобиліемъ больше потребнаго 
насладиться желаетЪ , тѢхЪ быстрый 
АфидЪ оторвавЪ купно со брегами уно- 
сишЪ. А кто  столько требуепіЪ, сколь* 
ко надобно , тогпЪ ни мутной сЪ иломЪ 
воды не черпаегпЪ , ни жизни вЪ водахЪ 
не лишается. Но большая часть лю
дей ложиымЪ желаніемъ прельщенныхъ 
говорятъ , все не довольно , для то го  
что  столько тебя почитаютЪ , сколь
ко имѣешь. Ч то сЪ піакимЪ дѣлать ? 
пускай по своей о хо тѣ  будепіЪ бѢденЪ, 
по елику онЪ самЪ т о  дѢлаетЪ. Какѣ

раска*



расказываютЪ о нѢкоторомЪ богатомЪ 
н чрезмѣрно скупомЪ человѣкѣ вЪ Аѳи
нахъ , который народную молву обык
новенно презиралЪ тако : Народѣ меня 
просвистываетъ , а я дома самЪ себѣ 
вЪ ладоши бью , когда на деньги вЪ 
сундукахЪ смотрю. Жаждущій Тан
тал ѣ  убѣгающія отѣ  устЪ ею ловитЪ 
воды. Чему смѣется ? ПодЪ премѣі ен- 
ньтмЪ именемЪ о піебѢ баснь говорится. 
Т ы  на собранныхъ отвсюды вЪ кучу 
мѢшкахЪ спишь, дрожа отЪ ж адности, 
и принуждаешь себя щадѣть оныя какЪ 
будто священныя вещи , и веселиться 
какѣ живописными картинами. Не зна
ешь куды годится , и на что употре
бляется деньга ? Купить хлѣба , зеле
ни , сгпкляницу вина , и все т о  , безЪ 
чего человѣческое естество  унываегпЪ. 
Или тебѣ  приятно едва живу отЪ 
страха , всегда и днемЪ и ночью бодр- 
с пвовать , бояться злыхЪ воровЪ и по- 
жаровЪ , слугЪ , чтобЪ обокравЪ піебя 
не збѣжали ? СихЪ благѣ всегда бы я 
желалЪ вовсе лишеннымъ бы ть. А 
еспіьли тѣло твое лихорадкою стра- 
ждетЪ . или другая какая болѣзнь на 
одрЪ тебя повергнепіЪ, пгакЪ есть кому 
при тебѣ сидѣть , припарки дѣлать , 
ррача просишь, что бы іпебя исцѢлилЪ, 

Е  е 4  и воз-



и возвратилЪ твоимЪ дѢтямЪ и любез~ 
нымЪ родственникамъ. Ни жена , ни 
сынЪ , не желаютЪ шебѢ здравія » всѣ 
сосѣды ненавидяіпЬ , знакомые , рабы 
и рабыни. Дивится , когда т ы  сребро 
всему предпочитаешь , что  никто т е -  
6 ѣ не оказываетъ любви , которой піы 
не досіпоинЪ % Но ежели піы у род
ственниковъ у которыхЪ отЪ естества  
безЪ всякаго твоего труда имѣешь f 
любви не потерять и друзей удержать 
хочешь ; т о  напрасно т ы  , нещаспшый , 
о семЪ старается, не инако какЪ топіЪ, 
которой бы училЪ осла бѣгать на полѣ 
и повиноваться правленію узды. ЗдѢлай 
когда нибудь конёцЪ стяж анію , и чѢмЪ 
болѣе имѣешь , іпѣмЪ менѣше нищеты 
бойся ; и начни очончевать бѣдствія , 
нриобрѢвЪ желанное, и не дѣлай так Ъ , 
какЪ нѣкто умидій : баснь не долга г
іполі. богатой, что  деньги свои мѢрялЪ, 
который такЪ былЪ скупЪ , ч т о  ни
когда лучше раба одѢтЪ не бывалЪ , и 
до конца жизни боялся , ч то  бы сЪ го
лоду не умереть , но освобожденная ра
ба храбростію ТиндаровыхЪ дочерей 
превосшедшая по поламЪ его сѣкирою 
разрубила. ЧтожЪ , т ы  мнѣ совѣту
ешь ж ить такЪ какЪ Мецій , или какЪ 
НоментанЪ 2 Ты  двѣ вовсе между со-

60Ю
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бою прошивныя вещи совокупиши т щ и т 
ся. Когда я тебѣ запрещаю быть ску- 
пымЪ , т о  не повелѣваю бы ть мотомЪ 
и бездѣльникомъ. Е ст ь  разнствіе ме
жду ТанаидомЪ и ВиселліевымЪ тесгпемЪ. 
Е сть  мѣра во всемЪ , и всему извѣстны 
предѣлы , за которыми ни на сей ни 
на той сторонѣ справедливости бы ть 
не можно. Но уже ту д а  , откуда 
отошелЪ, обращаюсь. Ни кто  ли, какЪ 
скупой , собою не будетЪ доволенъ , 
и только лишЪ другихЪ сшанетЪ ща- 
стливѣе себя почитать и чахнуть , 
видя у чужой козы сосцы полнѣе не
жели у своей У Не сравнитъ ли себя сЪ 
большимъ числомЪ людей у которые 
бѣднѣе его , и только будетЪ с т а 
раться , какЪ бы т о  то го  т о  другаго 
превзойти ? ТакЪ стремясь ко стяж а
ніямъ видитЪ онЪ всегда впереди дру
гихЪ богаіпѣе себя, ТакЪ когда кони 
на рыстаніяхЪ пущенныя изЪ ограды 
мчатЪ колесницы , возница тщ и тся  
обЪѢхать бѣгущихъ вЪ переди, а остав
шагося на зади ? котораго онЪ минулЪ, 
презираетъ. Для то го  мы рѣдко кого 
находимЪ , который бы сказалЪ , ч т о  
онЪ жилЪ благополучно , и который 
бы окончивъ время жизни , отходилЪ 
изѴ свѣта такЪ доволенъ какЪ насы- 
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іценный гость и*зЪ пира. Полно : что 
бы т ы  не подумалЪ , что  я обокралЪ 
кипы писемЪ Криспина Липпа; не скажу 
больше ни слова.

ПереводилЪ сЬ Латинскаго филипгіЪ ГеннингерЪ.

II.

С К И Л Л А
ИЛИ

б К З б О Ж Н О Е  П Р Е Д А Т Е Л Ь С Т В О .

изЪ VIII книги Овиді'евыхЪ превращеніи.

Миной прежде вступленія сЪ воинст- 
вомЬ вЪ Аѳинскую область разорялѣ 

Лелегейскіе брега, и испытывалъ своего 
Маворта силы при-АлкаѳоевомЪ городѣ, 
вЪ которомЪ царсіпвовалЪ НисЪ украшен
ный почтенною сѣдиною. На самомЪ 
верьху главы имѢлЪ онЪ отличный отЪ 
прочихЪ червленнымЬ цвѢтомЪ волосѣ , 
оггіЪ котораго вся надежда великаго 
царства зависѣла. ВЪ шестый уже разЪ

ока-»



оказывались рога восходящей луны , а 
щ астіе войны еще было вЬ равновѣсіи , 
и побѣда долгое время на срединѣ ме
жду обѢихЪ сторонѣ сомнительными лѣ- 
піала крильями. Царская башня была 
сооружена во гласныхъ .стѢнахЪ , на 
кошорыхЪ ЛашонинЪ сынЪ , говорятъ , 
полагалЬ позлащенную свою лиру ; го
лосѣ ея остался вѣ камнѣ. Ч асто т у 
да всходила Нисова дочь, и маленькимъ 
кремешкомЪ ударяла вЪ звенящій камень, 
когда еще былЪ мирЪ : и во время вой
ны часто она о т т у д а  смотрѣла на сра
женія жестокаго Маворша. И уже по 
причинѣ долговременной сей войны из* 
вѣсггтны ей были и имена неприятель- 
скихЪ полководцевъ , такж е и оружіе 
ихѣ и кони и платье и Кидонійскіе кол
чаны. Лучше всѢхЪ знала она лице 
пройзшедшаго отЪ Европы вождя , и 
больше , нежели знать ей надлежало. 
По мнѣнію ея Миной , когда было ши- 
шакомЪ перьями украшеннымъ покроетЪ 
главу , былЪ красивЪ во шлемѣ , или 
когда блистающій златомЬ возметпЪ 
щитЪ , т о  и щитЪ ему носить прили
чествовало , когда, напряженными мы
шцами бросалЪ копье , т о  дѣва похва- 
дяла присовокупленное кЪ силамЪ искус- 
сшво , когда наложивъ стрѣлу широ

кій
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кій лукЪ нашягивялЪ , т о  клялась ? 
ч т о  гпакѣ только ФивЪ стрѣляетъ изЪ 
лука. А когда было снявЪ шлемЪ , ли- 
щемЪ обнаженнымъ , самЪ прекрасенъ , 
бѣлаго коня хребешЪ покрытой злато- 
іпканными одеждами угнѢтаетЪ , и 
лѣнящіяся у ст а  управляетъ * уздою ; 
то гд а  Нисова дочь едва своя была , 
едва здраваго разсужденія причастна. 
Благополучнымъ называла т о  копье , 
которому онЪ прикасался^ благополуч
ною узду шу именовала , которую онЪ 
держалЪ вЪ рукахЪ. Приходило ей на 
мысль , -ежели бы только было дозво
лено,, дѣвическія стопы направить вЪ 
неприятельское полчище ; на мысль ей 
приходило , сЪ высокихъ бащенЬ бро
ситься вЪ Гносійскій станЪ $ или желѣ
зными затворами укрѣпленныя градскія 
врата ошпереть неприятелю ; или еже- 
либы чего нибѵдь другаго пожелалЪ Ми
ной. И какЪ сидѣла смотря на бѣлый 
Диктейскаго Царя шашерЪ, начала гово
рить такЪ. радоваться ли мнѣ , или 
печалиться о многоплачевной войнѣ , 
сомнѣваюсь. Скорблю о томЪ, ч т о  Ми
ной неприятель любящей его : но когда 
бы не было войны, возможно ли, чтобЪ 
я его знала? Однако -естьли бы меня 
ему отдали вЪ залогѣ , то можетЪ

бы ть
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бы ть онЪ пересшалЪ бы воевать сЪ нами: 
имѢлЪ бы онЬ меня , какЪ залогЪ мира 
всегда сЪ собою. Ежели родившая т е 
бя , прекраснѣйшій , была такова , ка- 
ковЪ іпы самЬ , т о  достойна она была 
любимою быть богомЪ. Треблгженна 
была бы я вЪ свѣ тѣ  , есшьли бы я 
пресІЗкая воздухѣ крильями, могла приле
т ѣ т ь  вЪ спіанЪ царя Гносійскаго. Объ
явила бы я ему о себѣ , исповѣдала бы 
пламень любви моей , и вопросила бы , 
какихѣ онЪ брачныхЪ даровЪ за мною 
требуетЪ . АхЪ , когда бы только онЪ 
не требовалЪ отеческаго замка! Пускай 
прежде погибнегпЪ вожделѣнный мною 
одрЪ е го , нежели чтобы я предатель
ствомъ на оной взошла. Х о тя  часто 
кроткаго побѣдителя милосердіе мно- 
гимЪ побѣду здѣлало полезною. Справе
дливую по исгпиннѣ имѢетЪ онЪ проти- 
ву насЪ войну за убіеніе сына своего ; 
и дѣло его праведно ; и каж ется, ч т о  
споспѣшествующимъ праведному его на
чатію  войны оружіемъ мы будемЪ побѣ
ждены. И естьли такая судьбина гра
ду нашему предопредѣлена , т о  для 
чего отворитЪ ему сіи стѣны его Ма- 
воріпЪ , а не любовь наша ? Лучше онЪ 
можетЪ побѣдить безЪ убійства , безЪ 
дальняго продолженія времени > и безЪ

про



пролитія своей крови. А , какЪ Я 
страшусь , что  бы к т о  тебя , Миной, 
вЪ грудь не уязвилЪ не нарочно ! Ибо 
к т о  шакЪ будетЪ жестокЪ , который 
бы свирѣпое свое дерзнулЬ направить вЬ 
теб я  копье , развѣ вЬ невѣденіи ? Намѣ
реніе мое похвально: непремѣнно опідамЪ 
я ему сЪ собою вЪ дарЪ и отечество , 
и окончу кровопролитную войну. Од
нако хотѣн ія  не довольно. Всѣ исходы 
заняты  стражею , и отЪ градскихЪ 
вратЪ ключи хранипіЪ отецЪ. Сего я 
одного бѣдная бок)сь: одинѣ онЪ вЪ же
ланіи моемЪ мнѣ препятствуетъ. Дали 
бы боги , чпюбЪ я была безЪ отца. 
ВсякЪ себѣ во истинну бываеіпЪ богомЪ: 
моленіямЪ нерадивымъ противится ща- 
ст іе . Другая разженная толикимЪ К у- 
пидоновымЪ пламенемЬ давно бы уже 
всѣми силами старалась преодолѣть все, 
ч то  препятствуетъ любви. Для чегожЪ 
бы другая была храбрѣе меня ? Пошла 
бы и я сквозь огнь и чрезЪ мечи. Од
нако вЪ семЪ дѣлѣ ни огней ни мечей 
не надобно : надобенЪ мнѣ волосЪ о т -  
цовЪ. ТопіЪ червленный волосЪ драго
цѣннѣе мнѣ злагпа : онЪ меня здѢлаетЪ 
іцасгпливою , онЪ желаніе мое испол
нитъ. ВЪ сихЪ ее рѢчахЪ постигла 
ночь, великая сердечныхъ печалей пи
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татпельница. Темнота прибавила ей 
смѣлости. ПервымЪ сномЪ были обЪ- 
я т ы  дневными попеченіями утомленные 
люди , когда она тихонько вЪ огпече- 
скую вошла спальню ; и роковой дочь 
у  отц а своего отрѣзала волосѣ ; и по- 
лучив'Ь безбожную добычу , втянесла сЬ 
собою корысть своего злодѣянія; и вы- 
шедши изЪ градскихЪ воропіЪ , сквозь 
неприяпіельскіе полки: столько она надѣ
ялась на свою заслугу : пришла кЪ Ца
рю , которому ужасомЪ одержимому 
іпакЪ говорила: Любовь меня ввела вЬ
беззаконіе. Я. дочь Царя Ниса , Скилла* 
отдаю  тебѣ  во власть и моихЪ дома
шни хЪ и отечества моего БоговЪ. На
гражденія за т о  не требую ни какого , 
кромѣ самаго піебя. ВЪ залогѣ моей 
любви прийми сей червленный волосЪ , 
и вѣрь , что  не волосЪ я тебѣ вручаю, 
но отцову голову. ПромолвивЪ сіи сло
ва , изЪ рукЪ своихЪ беззаконныя дары; 
ноДавала , но Миной ошЪ подаваемыхЬ 
отвратился , и смущенный новаго зло
дѣянія воображеніемъ отвѣтствовал ъ . 
Боги да изринутЪ теб я  , о безчестіе 
нашего вѣка , изЪ обладаемаго ими свѣ
т а . Ни земля ни море тебя да не при- 
имѢетЪ. Я конечно никогда не з дѣлаю, 
чтобы Юпитера мЪ пеленахЪ п и тав

шій
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m m  КригпЪ , надЪ когпорымЪ я влады
чествую  , толикаго чудовища осквер
ненъ былЪ прикосновеніемъ. По семЪ 
праведный сей законодавецЪ давЪ плѣ- 
неннымЪ неприяшелямЪ законы , прика
залъ флоту яко. и извлечь , и веслами 
отЪ бреговЪ отгребаться. Скилла уви- 
дѣвЪ на морѣ уже пловуіці'е корабли , 
лишенная ожидаемой за беззаконіе свое 
награды , отЪ суетной прозбы кЪ же
стокому преходитЪ гнѣву ; и растре
павъ вЪ*бѣшенствѣ волосы , ламая ру
ки , вопитЪ. Куды бѣжишь , о ста 
вивъ т у  , которая тебѣ толикія здѣ- 
лала благодѣянія , о предпочтенный 
моему отечеству , и моему предпочтен
ныя отцу. Куды бѣжишь , безчеловѣч
ный ? Побѣда твоя  , мое и беззаконіе и 
благодѣяніе. Не взираешь т ы  ни на 
данные мною тебѣ дары , ни на лю
бовь мою кЪ тебѣ  ; ниже на т о  , ч т о  
я всю мою надежду на одного теб я  
положила. Куды мнѣ оставленной обра
т и т ь с я  ? ВЪ отечество '< Но оно уже 
лежитЪ поверженно. А х о т я  бы и не
вредимо стояло , т о  за предательство 
мое мнѣ заключено. Прелѣ лице ли 
опіцово ? Но я онымЪ тебя пода{*ила. 
Сограждане мои по справедливости меня 
ненавидятъ ; окрестные жители при

мѣра
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мѣра моего страш атся. Заградила я  
себѣ сама входѣ во всѣ части свѣта для 
то го  только , что  бы мнѣ вЪ Критѣ 
войти было можно. Ежели т ы  меня и 
гпуды не впускаешь , ежели т ы  , не
благодарный , оставляешь меня, т о  не 
Европа мать тво я  , но либо непрохо
димая и неприступная Сирта , или 
Армейская Тигрида, или южнымЪ воз
мущенная вѢтромЪ Харивда. Не Юпи
тер ѣ  твой отецѣ ; и мать твоя не 
прельщена прекраснымъ видомѣ мнимаго 
быка. Ложное т о  рода вашего проис
хожденіе. Буш и ни какою юницею не 
распаленный бьілЪ т о т ѣ  быкѣ, который 
теб я  родилЪ. Нисѣ о т е ц ѣ , наказывай 
меня. Не давно преданный мною градѣ 
радуйся о моихѣ нещаспііяхЪ. Призна
вая) , ч т о  я сіе заслужила и достойна 
погибнуть. Однако пускай бы меня 
к т о  нибудь умертвилѣ изѣ тѢхЪ , ко- 
ихѣ я безбожная озлобила. Для чего 
т ы  , беззаконіемъ моимѣ побѣдившій , 
отомщеваешь мнѣ за беззаконіе. Сіе 
злодѣяніе отцу и о течеству  учиненное 
т ы  благодѣяніемъ п очитать долженѣ. 
Тебя по исптиннѣ достойна т а  супруга, 
которая склонила звѣрообразнаго быка 
обманчивымъ древомЪ ко прелюбодѣянію, 
и разновидный плодѣ во чревѣ носила.

Ж ж До-
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ДоходяшЪ ли мои рѣчи кЪ ушамЪ 
твоимЪ ; или вѣпіры уносятЪ т щ е т 
ныя мои слова , купно и т в о и , неблаго
дарный , корабли ? Не дивно , что  Па- 
сифая предпочла тебѢ быка : т ы  боль
ше вЪ себѣ имѢлЪ свирѣпости; АхЪ , 
безщасшна я ! спѣшить должно : уже
сѣкомая веслами вода шумитЪ. Со мною 
в м ѣ стѣ , у в ы , и земля моя удаляется. 
Напрасно бѣжишь , вЪ конецЪ забывЪ 
мои услуги ; я протйву воли твоей  
пойду за тобою  вЪ слѢдЪ , и ухватясі» 
за искривленную корму по пространно
му влекома буду морю. Едва сіе выго
воривъ , скочила вЪ воду1, и спутницею 
Гносійскаго корабля была ненависть 
возбуждающею. ' Ч то  увидѣвѣ отец Ъ ; 
который уже т о гд а  леталЪ по воздуху, 
превратясь недавно вѣ морскаг-о орла 
желтовидныя крилья имѣющаго ; х о - 
іпѢлЪ ее тер зать крйвымЪ носомЪ', но 
Она отЪ страха пустила корму. Показа
лось , что  легкій воздухѣ падающую eé 
Поддержалъ, чтобы не прикоснулась кЪ 
водѣ ; а т о  были перья. Перьями пре
вращена вЪ птицу ; называется Кира £ 
и имя сіе получила ОпіЪ стриженаго 
волоса.

ІІсревел'Ь сЬ Латинскаго Г. К-

ІІІ;
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ПуБЛІЯ ОВИДІЯ НАСОНЛ
Е Л Е Г І И

йзЪ перьвой книги Печалей*

Е  Л Е Г I Я II.

ІСогй моря й небесѣ ! ( ибо ч т о  уже 
мнѣ кромѣ молишвЪ осталось Ü ) 

ііе доп усти те развалиться частямЪ ко
рабля волнами поврежденнаго , и не со- 
глаш айтеся, молю, на гнѣвѣ великаго 
Кесаря. Ч асто , когда одинЪ богЪ 
утѢ сняетЪ  , другой подаетЪ помощь. 
Вулканѣ ополчался противу Трои , а 
Аполлонѣ за Трою стоялѣ. Венера бы
ла ТевкрамЪ доброжелательна , а Пал
лада на нихѣ враждовала. Ненавидѣла 
Сатурнова дочь, будучи Турну милости
ва , Енея ; однако онѣ подѣ защище- 
иіемЪ ВенеринымЪ безопасенъ пребы« 
валѣ. Ч асто жестокой Нептунѣ на ос
торожнаго нападалѣ улисса, но не одно- 

Ж ж 2 крат-
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кратно его Минерва опіЪ своего дяди 
избавляла. И хогпя я себя сЪ ними не 
равняю, однако что препятствуеш ь , 
ч т о  бы и при мнѣ неприсудсшвовало 
какое нибудь божество , когда на меня 
одинЪ изЪ боговЪ прогнѣвался ? Вотщ е’ 
я  бѣдный погубляю безплодныя слова : 
свирѣпыя воды забрызгиваюіпѣ у ст а  
мои сіе вѣщающія, и ужасный полуден
ный вѣтрѣ развѢваепіЪ мои рѣчи , и 
молитвамЪ моимЪ возбраняетЪ л е т ѣ т ь  
кЪ тѢмЪ богамЪ , кЪ копіорымЪ я оныя 
возсылаю. И такЪ тѣж е вѣтр ы , чтобЬ 
мнѣ не вЪ одномЪ страдать , невѣдомо 
куда и парусы и моленія мои несутЪ. 
АхЪ бѣдной я ! Коликія горы водЪ ва
лятся ! почти уже до высоты звѢздЪ 
досязаютЪ. Коликія вЪ разступившемся 
морѣ являются долины ! почти уже 
темнаго Тартара касаются. Куда ни 
посмотришь , нѢпіЪ ничего , кромѣ моря 
и воздуха ; одно волнами надменно , 
другой грозенЪ облаками. Между обо
ими шумятЪ вЪ ужасныхЪ вихряхЪ вѣ
т р ы  ; морскіе валы не вѢдаюшЪ . к о то 
рому повиноваться господину. Ибо т о  
отЪ  багряновиднаго востока ЕврЪ уси
ливается , т о  ЗефирЪ опіЪ вечернихЪ 
странѣ исходящій дышешЪ ; иногда 
хладный Борей отЪ  не погружающихся

вЪ



вЪ морѣ небесныхЪ медвѣдицѣ свирѣп
ствуеш ь , иногда сражается сЪ нимЪ 
НогпЪ противу устремленными силами* 
Не знаепіЪ кормщикѣ , что  дѣлать : не 
вѢдаетЪ , чего беречься , и за ч то  при
няться : самое искуспіво вЪ сомнитель
ныхъ бѣдствіяхъ приходитЪ вЪ изум
леніе. Конечно погибаемЪ ! й нѢіпЪ у 
кромѣ суетной , надежды спасенія : и 
когда я сіе говорю, лице мое заливаютЪ 
волны: угасятЪ сію душу волны: и всуе 
молящимися устами умерщвляющую про- 
глощу воду* А любезная моя супруга 
ни о чемЪ другомЪ , какЪ только о 
ссылкѣ моей соболѣзнуетъ* О сей од* 
ной моей бѣдѣ вѢдаетЪ она и возды
х а е тъ . Не вѢдаетЪ что  тѣл о мое по 
пространному носится морю , не вѣда- 
е т ѣ , что  оно гонимо вѣтрами, не вѢда
етЪ , что  мнѣ приближается кончина* 
Слава богу , ч то  я не дозволилЪ ей 
со мною на корабль взойти* А т о  бы 
по истиннѣ мнѣ бѣдному двожды смерть 
претерпѣть надлежало. Нынѣ , х о т я  
я и умру , но для то го  что  она вЪ без
опасности пребываетЪ , т о  половина 
жизни моей всеконечно останется еще 
на землѣ. У вы ! коль скорымЪ освѣти
лись облака пламенемЪ ! коликой на воз
духѣ услышали мы пірескЪ ! И не мен- 
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інею силою волны быошЪ корабль, какЪ 
тяж кое бремя піарановЪ градскія уда- 
ряеіпЪ стѣны . Сія находящая волна 
нревосходигпЪ всѣ волны : она идегпЪ
послѣ девятой у а прежде одиннадца
то й . Л  смерти не боюсь : но смерть
сія бѣдна. Не дайте мнѣ у т о н у т ь  j 
смерть мнѣ будепіЪ вмѣсто дара. Е ст ь  
вЪ томЪ нѣкоторое удовольствіе , или 
своею смертію умирающему, или падаю
щему мечемЪ, лишающееся чувствѣ т ѣ «  
ло положить на твердой землѣ. Не 
малая отрада надѣяться погребенія за
вѣщаннаго своимЪ родственникамъ , и 
не бы ть вЪ пищу рыбамЪ морскимѣ. 
П редставьте себѣ , ч то  я такой смер
т и  достоинЪ : но я не одинЪ здѣсь
плыву. Почто и неповинныхъ казнь 
моя постигаетЪ ? О вышніе ; и вы ,  
лазоревые боги , коимЪ моря подвласт- 
вы : оба собора, престаньте уже гро
зи ть ; и котораго живота гнѢвЪ кр от
чайшаго Кесаря у меня не отнялѣ ,  
дозвольте мнѣ безщастному оной/ до- 
весть до опредѣленнаго мѣста. Ежели 
вы на меня х о т и т е  наложить заслу
женную мною казнь ; т о  по разсужде
нію самаго его , вина моя смерти не
достойна. Ежели бы Кесарь похоіпѢлЪ 
низвергнуть меня вЪ Стигійскія воды ,

не

S© о ©s



Сб з

не требовалЪ бы вЪ томѣ вашей помо
щи. Власть его пролить мою кровь 
не здѢлаеіпЪ его ненавистнымъ. И 
ч то  онЪ мнЪ даровалЪ, самЪ, когда вос- 
хощешЪ, отЪиметЪ. Вы только боги , 
никакимЪ моимЪ беззаконіемъ не раздра
женные , будьте довольны моими бѣда
ми. Однако х о т я  бы вы всѣ бѣднаго 
сохранить восхотѣли , т о  уже погиб
шій человЪкЪ спасеннымЪ бы ть не мо- 
жетЪ. Х о т я  бы утихло море , х о т я  
бы мнѣ вѣяли способные вѣтры ; хо
т я  бы вы мнѣ простили , не буду ли 
я піѢмЪ вЪ ссылкѣ ? Не “плыву я по 
пространному морю , имѣя ненасытное 
желаніе ко приобрѣтенію безмѣрнаго 
бо гатства  замѣною товаровъ : не Ѣду 
я , куда прежде ѢздилЪ > учишься вЪ 
Аѳины  ̂ ни вЪ Асійскіе города , ни вЪ 
т ѣ  мѣс т а  , гдѣ я прежде бывалЪ : и
не для іф г о , чтобы прибывЪ вЪ слав
ной Александровѣ градѣ видѣть швои у 
роскошный НилЪ, увеселенія. На ч то  я 
способные призываю вѣтры ; к т о  мо- 
жетЪ повѣрить ? Сарматская т а  стр а
на, вЪ которую приѣхагпь желаю. Обѣ
т ы  піцорю, чтобы  приплыть кЪ ди- 
кимЪ берегамЪ свирѢпаго  ̂ ІІонша: и при
ношу жалобы , что  я такЪ медлѣнно 
вЪ ссылку Ѣду изЪ отечества. И чтобЪ 
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увидѣть невѣдомо гдѣ вЪ мирѣ обитаю
щихъ ТомитовЪ , сокращаю сей п уть 
моими мольбами. Ежели вы меня лю
бите , укр оти те толикія волны ; и 
покажите надЪ нашимЪ кораблемЪ свое 
благоупіробіе : а естьли паче ненави
д и те  , допустите приплыть мнѣ кЪ 
опредѣленной странѣ , которую я за 
часть моей казни почитаю. Ж естокіе 
вѣтры  , что  мнѣ здѣсь дѣлать ? не
си те мои парусы. За чѢмЪ мои парусы 
вЪ виду АвсонскихЪ предѣловъ ? Не 
угодно сіе Кесарю. На ч то  вы то го  
удерживаете, котораго онЪ изгоняетъ ? 
Пускай узритЪ Понтійская страна ли- 
ije  мое. Сіе и онЪ повелѣваетъ , и я 
т о  заслужилъ ; и почитаю за непра
ведное и беззаконное дѣло приносить 
оправданіе вЪ іпѢхЪ преступленіяхъ , за 
которыя онЪ меня осудилЪ. Но ежели 
человѣческія дѣла всегда богамЪ извѣ
стн ы  , т о  вы сами вѣдаете , ч то  ви
на моя беззаконію не причастна. И во 
истинну такЪ . Бы т о  вѣдаете. Еже
ли я погрѣшностію вЪ сію вину впалЪ, и 
намѣреніе мое безразсудно , а не безза
конно было ; ежели я х о т я  изЪ по
слѣднихъ тому дому доброходство- 
гвалЪ ; ежели я Августовы повелѣнія 
довольно свято хранилЪ ; ежели я го-

во-
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ворилЪ , ч то  при ево владѣніи благо
получный вѢкЪ ; и какЪ за Кесаря , 
шакЪ и за весь его домЪ богамЪ кадило 
приносилъ ; ежели я сіе имѢлЪ вЪ сердцѣ; 
такЪ  пощадите меня боги ; а естьли 
нѢтЪ , т о  да пожрепіЪ меня глубина 
морская. Не мечту ли я зрю ? или на
чинаютъ исчезать обремененныя обла
ка ? и укрощенный гнѢвЪ премѣнившагося 
гибнешЪ моря? Не случай, но в ы , обѣ
тами призваные сердцевѣдцы боги , сію 
мнѣ подаете помощь.

ЕЛЕГІЯ III.

Когда мнѣ на мысль приходитЪ печаль
нѣйшій образѣ той  ночи , которая 

мнѣ послѣднимъ временемъ была во Градѣ; 
когда воспоминаю т у  ночь, вЪ которую 
я столько утѢхЪ моихЪ оставилъ ; т о  
и теперь еще изЪ очей моихЪ капли 
слезЪ к а т я т ся . Наступалъ уже т о т Ъ  
день , вЪ которой Кесарь велѢлЪ мнѣ 
вы ѣ хать за послѣдніе Авсонскхе предѣ
лы. Ни способныхъ мыслей , ни до
вольнаго времени не было ко приугото- 
вленію. Сердце мое было каменно дол
гое время. Не имѢлЪ я попеченія ни о 
избраніи рабѳвЪ , ни спутника, ни при
личной изгнанцу одежды , ни припа- 

Ж ж $ совѣ.
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совЪ. Нелшако я омсртвѣлЪ, какЪ по
раженный Юнишеровыми огнями <; ко
торой живЪ , однако о жизни своей 
самѣ не зиаетЪ. Но какЪ сіе и зсту
пленіе ума самая печаль истребила, и 
на конецЪ чувства мои получили преж
нюю силу ; т о  вЪ послѣдніе отходя 
началЪ я говорить сЪ прискорбными 
друзьями,изЪ^оторыхЪ множества одииЪ 
тодько или два были. Супруга горя 
ко мнѣ искренней любовію , плачущаго 
^іеня держала , сдма рыдая горестнѣе , 
и дождемЪ слезѣ не повинное свое лице 
омывая. Дочь моя была далече оіпЪ ме- 
нд вЪ Ливійскихъ странахъ, и не могла 
вѣдать о моей судьбинѣ. Куда ни по
глядишь , плачь и воздыханія раздава
лись : и видѣ внутри былЪ зримЪ ис
тиннаго погребенія. Женскій и муже
скій полЪ и малые отроки скорбѣли о 
моемЪ погребеніи : и не было вЪ домѣ
м ѣста , гдѣ бы слезы не проливались. 
Ежели 'можно вЪ маломЪ великіе упо
требить примѣры ; таковЪ былЪ видѣ 
Трои при расхищеніи ея. II  уже гла
си людей и псовЪ умолкли ; и луна 
мощными коньми на вы сотѣ управляла. 
На оную я взирая, и посредствомъ свѣ
т а  ея видя Капитолію , вотще смеж
ную сЪ моими Ларами , сказалъ : Боги
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вЪ сосѢдсптвснгіыхЪ обиптеляхЪ живущіе, 
и храмы, когпорыхЪ больше глаза мои 
зрѣгпь не будушЪ, и прочія мною остав
ляемыя божества віз высокомъ градѣ 
Квирина пребьівающія , дриимигпе отЪ 
меня послѣднее сіе поклоненіе. И хогпя 
я  уязвленЪ , пбздо щ итЬ приемлю , од
нако изгнаніе çie избавьте ошЪ ненави- 
сшй ;?и богоподобному скажите мужу , 
какимЪ заблужденіемъ я преткнулся , 
мтобЪ онЪ вины не прчрлЪ беззаконіемъ, 
и что  вы вѣдаете , зналЪ бы т о  и 
виновникѣ моей казни. Умилостививъ 
бога, не могу я быть бѢднымЪ. Столь
ко молитвЪ проливалЪ я предЪ вышни
ми ; а жена моя больіцё, Тяжкія ды~ 
ханія слова ея[ пресѣкалц. Она сЪ рас
трепанными волосами ницЪ падши предЪ 
Ларами * трепещущими устами угасшіе 
лобызала жертвенники , и на отвра
тившихся дом'ашнихЪ боговЪ многія про- 
пзнесла рѣчи немогущія оплаканному' 
пособить мужу. И уже стремящаяся 
кЪ Западу нощь болѣе мнѣ медлить не 
дозволяла , и Паррасійская медвѣдица 
отЪ своей оси отвратилась. Ч то мнѣ 
было дѣлать ? Любовь дражайшаго 
отечества меня удерживала : но она^
ночь была послѣднею моему ошше- 
ствію . АхЪ ! сколько разѣ я говорилъ
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побуждающему : Чтпо нудишь ? Смотри 
куда спѣшишь , или о т к у д у 7 АхЬ ! 
сколько разЪ перемѣнялъ я часЪ опре
дѣленный кЪ предлежащему мнѣ пуши, 
Трожды я ступалЪ на порогЪ , шро- 
жды возвращался ; и сами ноги угождая 
мыслДмЪ были косны. Часто я сказавЪ, 
прости ; опять говорилъ много ; и буд
т о  отходя , послѣднее давалЪ цѣлова- 
иіе; Ч асто повторялъ одни повелѣнія , 
и самЪ забызалЪ оныя , возрѣвѣ на лю
безнѣйшихъ моихЪ. На конецЪ сказалъ 
я , ч то  спѣшу ? Скиѳская т а  страна , 
вЪ которую посыдаюшЪ : римЪ долженЪ 
я оставить : для обѣихЪ причинЪ мед- 
лѣн'іе справедливо. Ліена на вѣки у 
Живаго меня живая отЪемлется , и 
домЪ , и живущіе вЪ немЪ вѣрные мои 
м любезные , и друзья , которыхЪ я 
какЬ братьевЪ любилЪ. О сердца Ѳи- 
сеевою вѣрностію со мной сопряженныя! 
когда еще можно , обЪиму васЪ : мо-
жетЪ бы ть уже болѣе ни когда не 
удается : который мнѣ данЪ часЪ э
тѢмЪ я пользуюсь. По семЪ немедлѣн-* 
но oçmaBiiAb я неоконченныя разговора 
рѣчи, предлелеащее все обЪемля мыслію. 
Когда я говорилъ , и всѣ мы плакали , 
т о  на небесной вы сотѣ противная намЪ 
звѣзда взошла у пресвѣтлая денница.

разг
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Разставался я не инако , какЪ члены 
свои оставляя: и казалось, что  часть 
omb тѣл а моего отторгнулась. Тогда# 
разлучающіеся со мною воздвигли вопль 
и стенанія , бія обнаженную грудь о тЬ  
горести руками. Тогда при отш ествш  
жена бросясь мнѣ ня  ш ѣю , сіи печаль
ныя слова своими растворяла слезами : 
Не разлучится со мною : купно , ахЪ ! 
купно пойдемЪ ! говорила : послѣдую 
за тобою , и изгнаннаго изгнанная бу
ду женою; и мнѣ п уть уготованЪ, и ме
ня прииметЬ отдаленнѣйшая земля. 
Весьма малою тя го стію  буду я идуще
му вЪ ссылку кораблю. Тебѣ повелѣ
ваетъ  опіЪ отечества удалиться гнѢвЪ 
КесаревЪ , а мнѣ любовь. Сія любовь 
будетЪ мнѣ вмѣсто Кесаря. На сіе она 
устремлялась какЪ и прежде , и едва 
польза желаніе ея преодолѣла. ВышелЪ 
я ( или т о  безЪ выносу было погребе
ніе ) вЪ горесшномЪ видѣ , сЪ распу
щенными по сѣтующему лицу волосами; 
а она обремененна печалію , покрыта 
мракомЪ , среди дому , какЪ говорятъ , 
пала полумертва. Но какЪ пришла вЪ 
себя, и оскверненную гнуснымЪ прахомЪ 
главу и хладные отЪ земли воздвигла 
члены , т о  себя , т о  оставленныхъ до
машнимъ ботовЪ оплакивать, и похищен

наго



iiatö мужа имя часто гласить , и не 
меньше стен ать начала , какЪ бы или 
дочернее , или мое видѣла тѣл о на 
возжениомЪ срубѣ положенное , и хо
тѣл а умереть и чувствѣ лишиться 
смертно: но любовь ея ко мнѣ вЪ піомЪ 
воспрепятствовала. Пускай живепіЪ : 
и отсутствую щ ему , когда ігіакЬ судьба 
опредѣлила ; пускай жйветЪ , и во все 
время подаетЪ помощь и облегченіе. 
Уже погрузился вЪ ОкеайЪ спіражЪ Ери- 
манѳпіской медвѣдицы гі созвѣздіемъ 
своимѣ возмутилѣ морскія воды : одна
ко мы не своею разсѣкаемѣ Іонійское 
море волею * но страхѣ принуждаешЪ 
насЪ быть отважными; Ахѣ нещ аст- 
ный я ! коль сильными Ьѣгпрами воз
дымаются моря ; и со дна подЪятый 
кипитѣ песокѣ ! и не меньше горѣ валы 
на носѣ и искривленную корму наскаки- 
ваю тѣ , и ударяютЪ вѣ изображен
ныхъ боговЪ ! Все строеніе корабля зву
читъ, и трещ атЪ канаты  вѢтромЪ уда
ряемые , и само корабельное дно вЪ 6Ѣ- 
дахѣ  нашихѣ, состенаетѣ. Кормщикѣ 
блѣдностію лица оказавѣ хладный 
страхѣ, не правитѣ корабля искуствомѣ, 
но гонимому слѣдуегпѣ. И какЪ без
сильной всадникѣ тщ етн о  удерживая 
твердоустую  лошадь , на конецѣ попу

скаетъ



скасгпЪ узду , шакЪ корабельщикЪ не 
куда самЪ хотѢлЪ, но куда волнЪ стр е
мленіе несло , ѢхалЪ. И ежелибЪ ЕолЪ 
не выпустилъ другихЪ вѢтровЪ , т о  
принеслобЪ меня кЪ мѣстамъ , вЪ кото- 
ршхЪ мнѣ вѢкЪ не бы ть. Ибо оставя 
далеко вЪ лѣвой сторонѣ Иллириѵескіе 
берега, вижу запрещенную И талію . Пре
ста н ь т е , прошу, вѣтры , гнать вЪ зака
занную землю ; и великому со мною 
повинуйтеся богу. . Когда сіе говорю, и 
желаю , купно и боюсь удали ться, ко 
ликою силою волна вЪ корабль ударила! 
Пощадите вьі , пощадите лазореваго 
моря боги : пускай одинЪ ЮпитеровЪ
гнѢвЪ меня поражаетЪ. Вы томный духЪ 
сохраните отЪ жестокой смерти; ежели 
только погибшій погибнуть не можетЪ. 
ПереводилЪ сЪ Латинскаго Кир'іякЪ КондратоЕИЧЬ.

IV.
ИзЪ ТХ. книги ФарСадіи.

МАрКА АННЕЯ ЛУКАНА  

КАТОНОВО УВЪЩАНІЕ
І<Ъ войнамъ идущимъ сЬ нимЪ вЬ Африку.

Храбрые воины , которые послѣдуя 
мнѣ вЪ моемЪ с т а н у , избрали себѣ
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одну спасенія надежду сію , чшобЪ не
устрашимымъ умереть сердцемъ , при
го то вьте  мысли ваши кЪ великому му
ж ества дѣйствію и ко снесенію край
нихъ іпрудовЪ. Мы і шествуемЪ на без
плодныя поля , вЪ созженную солнеч
ными огнями мира страну; гдѣ чрезмѣр
ный зной , и рѣдкія вЪ источникахъ 
воды ; . гдѣ\ иссохшія степи преиспол- 
ненны зміевЪ смертоносныхъ, уж ас
ный сей и прискорбный путь предле- 
зкитЪ намЪ кЪ законамъ нашего гра
жданства и кЪ любезному упадающему 
уже отечеству. Прейдите Ливію , ис
п ы тай те непроходимыя стези , вы , 
которые не сЪ тѢмЪ ш ествуете жела
ніемъ , чтобы на конецЪ изЪ оныхЪ 
вы йти , но довольствуетесь только 
тѢмЪ , чтобЪ ити чрезЪ оныя. Не на- 
мѢренЪ я никого обманывать , и со- 
крывЪ страхѣ, весть народѣ вЪ опасно
сти . Пускай т ѣ  мнѣ будутЪ спутни 
ками, которые сами устремляются на 
бѣдствія , которые вЪ моемЪ присут
ствіи и самыя крайнія нещастія сно
сить почитаютЪ за дѣло прехвальное 
и свойственное римлянамЪ. К то  изЪ 
воиновЪ требуетЪ поруки о своемЪ спа
сеніи, и сладостію жизни прельщается, 
т о т Ь  пускай удобнѣйшимъ путемЪ

идетЪ



идетЪ кЪ Господину. Л  первый взойду 
Па пески, первый здѣлаю слѣды иа су- 
ХомЪ шомЪ прахѣ \ пускай меня пре
жде небесный озжетЪ зной, пускай пре-» 
жде со мнохо ядовитый ВС трѣшиіпся 
змій ; а вы предЪидущею моею судь
биною испытывайте ваіии бѣдствія; 
Жаждите , когда увидите, что я пить 
буду j чувствуйте жаръ , Когда узрите* 
’іто я подЪ тѣнію древесЪ сокроюсь j 
ослабѣвайте, когда усмотрите меня на 
конѣ предЪ вами пѣшими ; однимъ сло
вомъ > унывайте, когда вЫ ісакое ни-» 
будь между собою и мноЮ примѣтите 
различіе , когда я чѢмЪ нйбудь окажу, 
что я какЪ полководецъ, а не КакЪ во-» 
ИнЪ вамЪ предшествую. Змій , жажда, 
зной, пески, мужеству сладки й прнят- 
иы. Терпѣніе радуется, видя предле
жащія себѣ тяжкія трудности; Ёжелгі 
мы какое честное и благое дѣло вели»; 
кИми и неизреченными соверПіаемЪ тру» 
дами, то  большую тогда сяМи вЪ себѣ 
ОщущаемЪ радость; Одна только Ли
вія толикимЪ множествомъ бѢдЪ йапо.ѵ» 
Пенна, что не стыдно И ХрабрымЪ му» 
жамЪ убѣгать оныя.
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гБЧЬ ЛАБІЕНА П рИ  ХрАМ Ѣ Ю ПИ- 
'ЕрА  АММОНА КЪ КАТОНУ -, И 

О Т ВѢ Т Ъ  СЕГО НА ОНуЮ .

чаіТ и щастіе пуши , КатпонЪ, да-
руеш'Ь намЬ зрѣть лице шоль вели

каго бога , и внушишь изЪ устЪ его 
неложнще совѣты. Сего предводитель
ствомъ можемЪ мы прѳйпіи безопасно 
Сирты , и изЪ отвѣта его несомнѣн
но узнать о будущихъ войны приклю
ченіяхъ. Ибо кому вышніе боги вящ- 
ше обЬявятЪ свои тайны , кому лучше 
скажутЪ истинну , какЪ добродѣтель
ному Катону ? Во истинну ты  жизнь 
свою всегда направляешь поі,божествен
ному закону, и послѣдуешЪ богу. Зри, 
т ы  имѣешь здѣсь вольность говорить сЪ 
ЮпитеромЪ. Испытай судьбу беззакон
наго Кесаря, и увѣдай о будущемъ оте
чества состояніи: будутЬ ли когда на
роды своими и законовъ наслаждаться 
правами , престанетЪ ли междоусобная 
война? Приими и вложи.вЪ сердце твое 
священный гласЬ , или по крайней мѣрѣ 
какЪ любитель строгія добродѣтели 
вопроси, что есть добродѣтель, и тре
буй примѣра честности.

КатонЪ



kantokb боГомЪ * котораго вокровен- 
Йо вЪ мысляхЬ носилЪ , яозбуждаёчЬ , 
йзрекЪ вЪ отвѣтѣ слѣдующія достой
ныя внутренняго святилища слова*

О чемЪ ты, ЛабхенЪ, вопрошать по
велѣваешь? Лучше ли я желаю вѣ ору
жіи скончать жизнь свою , нежели по** 
гибшую видѣть вольность? Житіе на* 
ше, хотя и долгое, ни что ли оно, 
или различествуетЪ вѣка долготою ? 
МожегпЪ ли какая ни будь сила чесгп* 
кому вредЪ принести человѣку? Укро
щаются ли грозы щастія противобор
ствомъ добродѣтели? Довольно ли чело
вѣку одного хотѣнія похвальныхъ дѢлЪ? 
и не возрастаетъ ли никогда честность 
со временемъ ? ВѢдаемЪ мы , и АммонЬ 
Сего намЪ не водрузитЪ глубочае вЪ 
Сердце. Всѣ мы вЪ богѣ и вѣ таин
ственномъ его храмѣ. Ничего мы безЪ 
божеской не дѢлаемЪ воли. БогЪ ни 
какихЪ не шребуетЪ гЛасовЪ. СказалЪ 
тпворецЪ однажды при напіёмЪ рожденіи, 
что намЪ вѣдать можно. Не избралЪ 
онЪ себѣ негілодныхѣ.песковѣ , что бы 
*Ъ нихЪ открывать судьбы' свой не
многимъ ; нс зарылЪ онЪ вЪ прахѣ семЪ 
истинны. Кое есть жилище божіе ? 
Не земля ли, й море и воздухѣ, й небо, 
м добродѣтель ' гдѣ мы еще больше 
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вышнихЪ искать боговЬ будемЪ ? ІОпи- 
терЪ есть, что ни видишЬ, вЬ чемЪ ни 
движется. Пускай провѢщающихЪ по 
жребіямЪ ищутЬ тѣ  , которые обрѣ
таю тся вЪ непрестанномъ сомнѣніи , и 
всегда о будущемъ мятутся. Меня не 
отвѣты вЪ храмііхЪ подаваемыя увѣря- 
юпіЪ, но/извѣстная и немину емая смерть. 
Тре п е Щ У щ > е м У  и мужественному умереть 
должно, fie намЬ сказалЪ Юпитерѣ : 
сего довольно.

ПереЪелЪ сЪ Л а т и н с к а го  Г .  К .

67« f©

У.

О С Т А В ШІ Я С Я  ДВѢ оды
САПФОНЫ.

і .
НА АФрОДИТу.

■ рАзноттрестольная безсмертная Афро- 
дита , Діева дщерь , льстесоплегпа-

тельница, молю т е б я , не отягощай 
моего сердца пагубными печальми , всѣ
ми чтимая. Но снийди ко мнѣ, ежели 
когда для Ерота слышишь мой гласЪ,  
которому ты внимала часто ; и оста

вивъ
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вивЪ отческой домЪ, сѣдши на златпую 
колесницу приходила. Прекрасные ве
зли тебя и прыткіе воробьи, черными 
крильями скоропостижно слетая еЪ не- 
бесЬ по воздуху. Они вспять отлета
ли , а ты , блаженная, оскабляясь без
смертнымъ лицемЪ, вопрошала. ЧѢмЪ 
я стражду , и за чѢмЪ тебя кЪ себѣ 
призываю ? и чего всенеистовое мое 
желаетЪ себѣ сердце, какого краснорѣ
чія , и какихЬ уловлдющихЪ прияпіно- 
сшей ? Кто тебя , Сапфона , обижаетЪ? 
ибо ежели онЪ тебя убѢгаетЪ , піотЪ 
часЪ булетЪ'за тобою гнаться -, ежели 
Не принимаетъ даровЪ , самЪ дасіпЪ ; 
ежели не любитЪ , сіпанетЪ любить 
неме;длѢнно, и дѣлать, что прикажешЪ. 
Іірийди ко мнѣ и нынѣ, и огаЪ лютыхѣ 
избавь меня печалей", и всѣ души моей 
желанія исполни , и будь мнѣ ты  сама 
поборницей.

mu ooraMD , киширши ирсди шииию 
сидитЪ , и вЪ близи сладкаго твоего 
гласа слушаетЪ и смѣха приятнаго $ 
что мое сердце вЪ груди какЪ громомЪ 
поражаетЪ. КакЪ увидѣла я тебя, гор
тань мой изсохЪ, и голосЪ весь пре-

II.
НА Д ѣ ъ И Ц у .

сѣкся
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сѣкся, языкЪ мой сокрушился , и ca« 
мой тончайшій огнь гпошЪ часЪ раз» 
сыпался по всему тѣлу : глазами ни« 
«его ме вижу , и уши мои шумомЪ пол« 
ны : ліепіся хладный потЪ, и дрожь всю 
меня пронимаешЪ : блѣднѣе я злака ,
И не мноі.) разнствуя ощЪ мертвой, ле« 
>ку безЪ дыханія.

ЛѢдующія пѣсни нащелЪ я мезкду
прошчими напечатанными пѣснями 

сЪ приложенными нотами , подЪ чуд- 
нымЪ ТипіломЪ , которыя отЪ части 
были испорчены ; чего ради долженъ я 
ихЪ поправивЪ , какЪ они отЪ меня со» 
чинены , выдапіи вЪ сихЪ изданіяхъ , 
чтобы чужія погрѣшности не были по« 
чтены моими, при томЪ желая , чтобЪ 
сія дерзость издавати чужія сочиненія, 
безЪ воли Авторовъ, не умножилася , а 
еще меньше то портити , что другія 
тщательно сочиняли и меньше еще на- 
лага-ти чужимЪ шрудамЪ непристойныя 
Титла, чево ни гдѣ не водится, и чщо 
ай г^Ѣ не позволяется.

I,
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I.
^ О к р ы л и с ь  т ѣ  ч асы , какЪ т ы  меня и с к а л а ,
^  И вся моя піобой у т ѣ х *  о т и я т а  :
Я  ви ж у , ч т о > ш м  мнѣ не вѣрна н ы аѣ  с р іа л з, 
ІІроіш івЪ меня со всѢмЪ шы с т а л а  уж Ъ  ие шЭ» 

Мои ст о й  b и г р у с т и  л ю т ы  ,
Вообрази с е б ѣ ,
И ВСПОМНИ шѢ МИНЗ’ШВТ,
КакЪ бмлЪ я милЪ ш 6Ь\

* *
В згл я н и  на т ѣ  м ѣ с т а , г д ѣ  т ы * с о м н  »й я и іа л а с ь ,  
ВсѢ  н ѣ ж ности  они на п а м я т ь  прм е л у ш і*
Г \ Ѣ  р ід о  пти мои 1 г д ѣ  с т р а с т ь  тво я дѣеа.іа ь !  

П рош ли и  вЪ кѢкЪ ко мнѣ обратно ае пр и ду шЪ* 
Н а с т а л а  ж изнь д р у іая  }
Н о  ж лалЪ ли я шакой !
П ропала жизнь д р и д я  ,
Н а д е ж д а  и покои.

*
Н ещ астен Ъ  с т а л Ъ  я тѢ м Ъ  9 ч т о  я сЪ тобой

спознался ;
Н ачалом ъ было т о ,  ч т о  м у к и  я т е р п л ю ,  
Н е щ а с т н я е  ещ е, ч т о  я пшбой п р ельщ ался , 
К е щ а ст н я е  всеко, ч т о  я гпебя люблю.

С ам а восп лам ен и ла  
. М ою  т ы  х л а д н у  кровь \

З а  ч т о  жЪ т ы  примѣнила 
В Ъ  н ед р у ж ество  л ю б т ь ?

К о вЪ пеняхЪ пользы нѢпіЬ ч т о  я лишась св о б о д ы , 
И  р а д о ст е й  лишеиЪ ед и и у с т р а с т ь  храия. 

х 3  з 4 Ш



На ч т о  и зобли чать *, безсильны всѣ д о в о д ы ,
К оль болѣе уж е не любищЪ ш ы м еня.

У ж Ъ  ш ы  и т о  за б ы л а ;
М ои  вЪ плѢнЪ м ы сл и  взявЪ ,
КакЪ ш ы  меня л ю б и л а ,
J Î  время тѢ хЪ  забавЪ*

** *
IL

ТУѢ како й  м нѣ вредны й день ,  шьт вЪ шомЪ 
^  меня увѢ р и лЪ ,
Ч т о  т ы  передо іиПюй вЪ любви не лицемѣрилъ і 
Ч т о  л е с т и  я  т в о е й  повѣрила с е б я ,
Т ы  ви иен Ъ , т о л ь к о  я  винняй еще т е б я ,

Любовью р а сп а л е н н а ,
Л ю бви дала я  в л а с т ь  3 
Сама вошла вЪ н а п а с т ь ,
Л  с т р а с т ь ю  ослѣллеина.

*
Не помнишЪ т ы  моей горячности ни м ал о ,
И  ч т о  мое тобой сп окой ств'іе  пропало : 
в зд ы х а е ш ь  о д р у г о й : долж на л и  я т о  з р ѣ т ь ?  
Д о са д ы  т а к о в ы  долж на ли  я т е р п ѣ т ь  ?

* Я  рвусь , мой д у х Ь  слабѢ етЪ ,
РазсѢянЪ разумЪ мой ,
А  т ы  владѣеш ь мной ,
О на тобо й  в л а д ѣ е т ъ .
• г *

Н а т о  ли  я  т е б ѣ , вЪ вѢ кЪ , сердце п о р у ч и л а , 
Ч т о б Ъ ,в Ь в Ѣ к Ъ , меня сЪ тоб ой  д р у гая  р а зл у ч и л а ?

А шы
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À  ш ы литіииЪ меня жесіпокая у тѢ хЪ  ^
Р у г а й с я  киѣ ч т о  вЪ шоіиЪ имѣеш ь ш ы  успѢ хЪ  ! 

Т ы  л е с т ію  искала ,
П а л я  п р и т во р ство м ъ  кровь ,
К ово моя любовь
И  вѣрность распаляла.

*
КѢмЪ с т а ш  на всегда, мои всѣ ч у в с т в а  п л ѣ н н ы ,
О  піы кѢлЪ трудь моя и м ы сли  напоенны !
П р и д и  вЪ себя ,хопіь разЪ и р азсм о тр и  д ѣ л а ,
К у д а  она т еб я  обманомъ завела.

Прельщаешься шы ею ,
К акЪ  иачалЪ з а в с е г д а ,
Н е тро н утЪ  н и к о г д а ,
Горячностью моею.

* *»
Щ .

Т ІТ ы  др угѣ  д р у а  лісб(ищ Ь 7 чщож Ъ  иауЪ вЪ т о м Ъ  
, сЪ тобою  £

любимЪ и спрадаемЪ всякой ч асЪ ,
Боремся напрасн* мы  сЪ своей с у д ь б о ю ,

Н Ѣ тЪ  на свіпіѣ р а д о ст е й  д л я  насЪ.
С Ь  лестн о ю  надж дой нашЪ покой сокры лся ,  

М ы с л и  б езм т еж и ы я  ощ няьѣ:
О т Ъ  сердецЪ разгенныхЪ сл у ч ай  у д а л и л с я ,

У д а л и л о с ь  і>емя всѢ^Ь забавЪ.
' т

Зрю ль теб я, не ^ю  л и , равну г р у с т ь  и м ѣ ю , 
Равное мучеьіе т е р п л ю  j

З м  У » Ь
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У Ж*Ь кахаіпь И рѵ'ргшЪ я т е б ѣ  не см ѣ я,
АчЪ 1 и и возД ы хан ъ ем ^ какЪ лкбдо  

В с ѣ  лк-боинц знаки вЪ сердцѣ ззк  лючешы:* 
Долж но х л а д ?  яклягпи и горишь ;

М ы сЬ тобой, драгая ! вѣ ч ю  раз*ученіів ;
М аѣ тебя о стал о сь  т о л ь к о  зр ѣ т ь .

*
5К іи н ь  мою прѴятиу премѣнилЬ potfb зЪ зл у ю *  

С л а д о с т ь  об ащеііиа вЬ гор есть мнЗ ;
Т м ь к п  нынѣ вЪ м ы сляхЪ  я тебя ц а л у ;о э 

Говорю сіі тобою  лишЪ во снѣ.
Г д ѣ  лиГ'Пви нзш *и мрежаУя у с и ѣ х и ,

Г д ѣ  онѣ д і -йзаигя* мои гв ^т Ь  ?
О  и чалый» се р д ц е ! гд ѣ  твои  у т ѣ х и /  

ß ce прошло* и у ж Ь  надежны иѢпДь 
*♦  #

П  ,Ѵ.П о за б у д ь  дни ж и зн и  с е й ,
К ^к Ъ  о маѣ в д ы х а л а ;
Г ы д ь  изЪ п а м я т и  моей у 
К оль не вѣрна стала 
Г асн и  пламень мой вЪ к р о в и ,

А  Л .  чево желаю  !
Н -т р е б л я /} жарЪ любви ,
Больш е лншЬ пылаю.

«
П равдой  прпнимію  л е с т ь ,
Я  вЪ швоемЪ о т в ѣ т ѣ  j 
Мдѣ it льстя всево что есть,

б®* g© • :9S
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T w  м иляй на с в ѣ т ѣ .
Ві> шомЪ, ч т о  нынѣ ясно зрю ,
С ач Ь  себѣ не вѣрю.*
Д ень и ночь тобой горю ,
С ердц у лицсмѣрхр.

2 а  невѣрность внѣ себд 
Л  сердясь б ы в аю ,
Н о у в и ж у  лиш Ь іпебя9 
В се позабываю.
Я  не помню ьЪ оный часЪ 
Твоея до сады  ,
И  во взорахЪ м илы хЪ  глазЬ  
Я  и щ у о т р а д ы .

Т о лько  т о  одно м а н п т Ь ,
Сердце п о дк р ѣ п ля етъ .
М н ю  п )сн ю й  меня лишЪ видЪ  
Р е в н о ст ь  ослѢпляетЪ.
Н Ѣ т Ъ  ,  не тѢмЪ теперь МОД 
Г р у д ь  отяго щ ен н а,
Зрю  невѣрность нынѣ я ,
ТѢмЪ д у ш а  см ущ енна.

V  ѵ-J  жЪ прошелЪ мой в$кЪ д р а го й ,
М иновался мой покой 
И  веселье скрылось.
М иѢ  п р о ти вн а ж изнь и с в Іш Ь ,
Д а*  меия забавы ііІтЪ,

£et



В се перем ѣнилось;
У ж Ъ  не мной горишЪ любя ,
Л  тобой забвенна,
А  лиш ивш ися т е б я ,
Я  все во диш енна.

*

ВЪ ш ѣ часы , какЪ рокЪ в и н ю ,
В о зд ы х а ю  и сПіеию ,
И  прегорько п лач у ;
Т ы ,  ср еди  своихЪ у т Ѣ х Ъ ,
В с е  приеидешЪ т о л ь к о  іф см Ѣ х Ъ ,
К а к Ь  я ж изнь ни т р а ч у .
Сиосноль м нѣ, ч т о  т ы  зовешЬ 
Н е меня драгою ,
И  склонивЬ меня живешЪ  
Т ы  вЬ лю бви сЪ другою  !

„ *
С лавься , ч т о  мой у$ СЬ  п л ѣ н я ,
О б м ан у тъ  т ы  могЪ меня ,
И  любимЪ с т а л Ъ  мною.
Л  винна вЪ том Ъ  предЪ собой ;
Т олько т ы  меня какой  
ОбличишЪ виною ?
В Ь  часЪ н е щ а ст н ы й , ціы любовь4,
ВЪ  сердце м аѣ  вселилась ;
И  во зл у  м и н у т у  кровь 
Т ы  воспламенилась.

*
Ч ѵ в с т р .у й  р а д о с т и  с в о и ,
Т ы ,  чрезЪ ж алобы  мои э

В Ъ

63± ^  о ©g



о £8

В Ъ  ж а л о с т ь  не приходиш Ъ ;
Веселясь моей т о ск о й  ,
П ровож денны хЪ  дней со м н ой »
В  b п а м я т ь  не п р и вод и тъ .
НеспіерпимЪ мнѣ Сей ударЪ }
К акЪ  т ы  д у х Ъ  мой вЪ піѣлѣ ?
О  любовь! о вредный жарЪ !
Ч т о  сего т я ж е л ѣ !

*
К одь привелъ меня т ы  вЪ с т р а с т ь ;
У м н о ж а й  мою н а п а с т ь ,
З а  любовь сердеч ну ,
Щ а с т ь е  т ы  мое унесЪ ,
И  влечешЪ п о т о к и  сдезЪ ,
З а  горячность вѣчиу.
Х о т ь  у в и д ь  меня во снѣ ,
В Ъ  сей моей н е в о л ѣ }
Н о  itç хочешЪ обо м нѣ
Т ы  и' с л ы ш а т ь  болѣ»

/ •
• #

YL
Т Г щ е т н о  я скрываю  сердца скорбя л ю т ы ,  

Т щ е т н о  я спокойною каж усь :
Н е  м огу спокойна б ы т ь  я ни м и н у т ы  ,

Н е м о г у , какЪ  много я ни т щ у с ь .
Сердце т я ж к п м Ъ  стоном Ъ . очи токо м Ъ  слезны м Ъ , 

И зв л е к а ю т ъ  т а й н у  м у к и  сей ;
Т ы  мое старанье здѢлалЪ безполезны мъ ;

T u ,  о хищникЪ вольности моей !
Вверс-

V»



Ввер *нут&  птовою я &b сѴю з л у  до « о  ;
Т ы  спокойный д у х Ъ  мой возмуш ітлЪ ^

Т ы  мою свободу пргмѣиилЪ вЪ неволю ^
Т ы  у т ѣ х и  вЪ горесть об р ати лъ  ;

И  кЪ л ю т іи ш е й  м ѵк ѣ  піьі »ново не зн а я ,
Мож<‘гпЬ б ы т ь  взды хасш Ъ о іійой \

М о ж е т Ъ  б ь і т ь ,  безплодны м ъ плдменемЬ згараЙ  
Спіраж деаіѣ ею т а к ѣ  какЬ я тобой.

♦
З р ѣ т ь  тебя ж елаю  * а узрѢьЪ мятрѵсй ,

И бпюсь , чтобЪ вз рЬ не измѣни ѴВ :
При тебѣ  Смущ аю сь. беѴЬ т е б я  кр уш уся $

Ч т о  не зи аетЪ  сколько ш ы  мнѣ м пдЪ ? 
С т ы д Ъ  изЪ серица вы гн ат ь  с т р а с т ь  мою cm p é-

М итей  $
А Любовь с т р е м и т с я  вмггіатЬ с т ы д Ъ  :

В Ъ  сей ж есто ко й  браніі мой разсудокЪ  т м и ш с я  j  
Сердце рвется , сп ір аж дётЪ  И горитЪ .

*
ТакЪ  изЪ м у к и  вЪ м у к у  я себя PFépraio ;

Й  хочу о т к р ы т ь с я  , й с т ы ж у с ь  ,
И  не знаю п р я м о , я чево ж е л а ю ,

Т олько знаю т о  что я крушусь/
З н а ю , ч т о  «сем ѣстно гілѣнйа м ы сль тобою  $ 

Во ібр аж аетЪ  мнѣ тво й  м илы й зракЪу 
З н а ю , ч т о  вспаленной спірастУю п резлою ,$

М н ѣ  за б ы т ь  піебя не льзя никакЬ*
А . &
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VII.
П И С Ь М А

I.

D нѣкоторой заразительной болѣзни»

Т?ыла ли сія заразительная болѣзнь , 
о которой я писать хочу , извѣ 

стна во времена Иппократовы , о томЬ 
я  не могу сказать , а по многому ви
дно , что она вЪ его время не весьма 
Сильна была , ибо ей и Греческа
го названія нѢтЪ. Во Время Галено
во можетЪ быть сна была уже э что 
я заключаю изЪ Латинскаго ея назва
нія у а МожепіЬ быпі» она и послѣ вре
менъ ГалековыхЪ проявилася. Сіе Ла-*> 
ітіинское названіе и у насЪ нын5 , ко
гда начали возрастать науки, кЬ укра
шенію нашего языка юсприяшо. У  дѣ-. 
довЪ нашихЪ было имя сей болѣзни 
Взятки, а мы просвѣігшвшися ученіемЬ 
даемЬ ей имя Латинское Акциденція. 
Нѣкоторыя НазываюпіЪ скорбь сію есте
ственною, а нѣкоторыя преестествен- 
ною , доказывая, что Ію да взялЪ уже

піо-
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тогда пгритцать -сребрениковЪ , когда 
вЪ него вселился діяволЪ. А я сіе двоя
кое мнѣніе вЪ едино совокупляю , и вѣ
роятно утверждаю, что тѣло сею 
скорбію естественно заражается, и что 
діяволЪ беретѣ душу таковаго человѣ- 
ка по зараженіи естественномъ, И что 
ежели бы сребролюбивый Іюда не зара
зился сею язвбю, такЪ бы вЪ него дія- 
волЪ не вселился. БЪ здѢшнихЪ обла
стяхъ началася скорбь сія Подьячими» 
Когда была Столица вЪ НовѢградѢ ,  
вЪ Кіевѣ и во Владимирѣ, скорбь сія 
уже была , 'однако была весьма слаба. 
Усилилася она тогда, какЪ на Камен» 
номЪ мосту, вЪ Москвѣ , зачалася вин
ная продажа. ВышелЪ 'нѣкогда чортЪ 
изЪ подкаменнова моста, и опознавшисЯ 
сЪ ІІодьячймЪ Корчемной канторы про
хаживался по городу , шелЪ мимо Пе
тровскаго кружала, и услышалЪ огром
ную музыку и пѣніе : извѣстно что
черти до музыки охотники, а особливо 
до гудковЪ : и зашелЪ туда по зову
Подьячёва , которой ему обЪявлялЪ , 
Что вЪ томЪ домѣ продаютЪ разныя 
напитки , а пря томЪ на всякой день 
представляютъ Оперу , вЪ которой 
самая лучшая Инструментальная му
зыка , Гудки , Волынки , рылѣ , Ба

ла«
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далайки и проптчее , и что самыя 
т у т Ь  лутчія Пѣвцы и Танцовщики , 
а иногда и баталіи представляются : 
ч е р т и  до пляски великія охотники, а 
до драки еще и больше ; зашли на 
кружало, и забавляяся, до полуночи, 
Оперою нахлюспіалися , а сверьхЬ т о 
го и на дорогу сткляницу водки и чар
ку взяли, cb совершеннымъ, пошедЪ, 
удовольсгіівіемЬ, повторяя тѣ  Аріи, 
которыя они слышали , крича по ули* 
ЦамЪ , какЪ И нынѣ ходя по улицамЪ 
пьяницы, не страшася Полиціи , рас
пѣваютъ. ПІедЪ по Пречистенкѣ и 
ПозабывЪ поворотить налѣво кЪ мосту, 
Куда имЪ дорога лежала , прошли пря
мо , и кЪ самымЪ ПречистинскимЪ во- 
ротамЪ, а разсмотрѣвъ что Камейнова 
моста т у тЪ  нѢтЪ, и вспомня что вЪ 
дѣвѣ, поворотилися отЪ воротЪ на лѣ
во , и вмѣсто Камменнова моста попа
ди на Алексѣевскую башню. Куда ме
ня занесЪ чертѣ , говорилъ подьячій : 
Куда меня завелЪ подьячій, говорилъ 
ЧортЪ. Что они пьяныя вскаркбкалися 
На башню. сто имЪ чудно казалось, 
а какЪ оттолѣ сойти, ешо идѣ было 
Непонятно. ЧортЪ вѢдаетЪ. Кг.кЪ о т
селѣ соити , говорилъ Подьячій , а 
чортЪ говорилъ ему , что оаЪ етова 

И и se
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не вѢдаепіЪ. ВыпьемЪ мы друтЪ мой
сердечной сЬ грусти хотя подаркѣ вод
ки , говорилъ чорту Подьячій. ЧортЪ 
иаливЪ чарку говорилъ, за здоровье ва
шей инклинаціи , и выпилЪ. Подьячій 
то  же наливЪ себѣ водки молвить хо- 
тѢлЪ , да не зная но Французски ето- 
ва не умѢлЪ выговорйшь , и сказалъ 
только: преждереченному послѣдствую, 
а ігозабывшися передЪ чаркою перекре
стился. ЧеріпЪ изчезЪ, а Подьячій по- 
висЪ на зубцахЪ, и закричалЪ: караулЪ, 
возми ево и меня ! Что подьячій пивЪ 
водку повисЪ на зубцахЪ Алексѣевской 
башни, сія Исторія вЪ Москвѣ, не толь
ко сіпарымЪ бабамЪ, но и малымЪ рабя- 
тамЪ извѣстна. Сняли и взяли чортова 
наперспіника подЪ караулЪ, отвели на 
сЪѢзжую, отослали вЪ приказѣ, и по
садили на цѣпь. Проспавшися хватил
ся Подьячій шапки , которую снявЪ 
онЪ на башнѣ при чаркѣ водки чорту 
кланялся, и какЪ скоро онЪ сорвался 
сЪ цѣпи , пошелЪ за шапкою. О ежели 
бы онЪ позабылЪ тамЪ свою подьяче
скую голову , или бы на зубцахЪ по- 
вѢшенЪ остался! но рокЪ того не учи- 
нилЪ. ПошелЪ Подьячій за шапкою, и 
НашедЪ шапку, нашолЪ чортовы крюч
ки, которыя онЪ провалившися схва

ти ть
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Ліи?пь не успѢлЪ. Подьячій сей болѣ
зни, которая нынѣ подЪ именемъ Ак
циденціи распростерлася , имѢлЪ уже 
нѣкоторыя припадки , а скорбь сія 
слыла еще тогда шильничеспівомЪ* 
Шильничество такЪ мало передЪ Ак
циденціею какЪ мошенничество передЪ 
грабительствомЪ. КакЪ скоро Подьячій 
кргачекЪ ешошЪ получилЪ ; іпотчасЪ 
’шилышчество стало жестокою зарази
тельною болѣзнію , которая нынѣ Ак
циденціею называется , а бредни вЪ 
болѣзни сей по происхожденію своему 
названы крючками. Тѣми крючками вы** 
ЯгаскиваюшЪ чергпи у худыхЪ людей 
души; а сими вытаскиваютъ Подъячія 
у добрыхЪ людей деньги. По произхож- 
денію гсрючковЪ сихѣ изЪ подЪ Каменнова 
моста, вЪ память того, называются вы- 
вѣдовальщики винной продажи Крючка
ми. По сей же причинѣ Подьячія литерЪ 
никогда равно не ставятЪ , но всегда 
крючками. ОтЪ сего литера р  сЪ боль
шимъ ставится крюкомЪ ; и вЪ подья- 
ческихЪ названіяхъ такЪ употребляет
ся, да и названія ихЪ безЪ сея литеры 
не бываютЪ; ибо ето ихЪ гербЪ. Подь
ячія однимЪ пишутЪ почеркомЪ лите
ры, связывая для шого , что бы и вЪ 
т о п Ъ  больше крючковъ было, и для 

И и г  умно-



умноженія оныхЪ Крючковѣ часто ли
теры вЪ веръхЪ кидаютЬ. ТочекЪ и за
пятыхъ не ставятЪ они для того ,  
что бы слогѣ ихЪ текняе былЪ , ибо 
вЪ мутной водѣ удобняе рыбу ловить. 
.Язва Акциденціи день ошЪ дня про 
ужасно размножается, и число боль
ныхъ неописанно велико, а ежели не 
употребятся кЪ тому способы, чтобЬ 
оную болѣзнь истребить, такЪ послѣ
дуетъ неизлѣчимое разоренье.

♦  *
*

II.
о думномъ ДЬЯК'В, которой 
СЪ МЕНЯ ВЗЯЛЪ ПЯТЬДЕСЯТЪ 

РУБЛЕВЪ.
ІДЗвѢстио, что вЪ древнія времена ОберЪ 
■ *1 секретарей еще не было ,  а вмѣсто 
ихЪ были Думныя Дьяки: изЪ кото- 
рыхЪ нѣкто сЪменя счтитлЪ пятьде
сятъ рублевЪ , а я вЪ томѣ извинятся 
слѣдующими причинами я былЪ двс- 
наишдши лѢтЪ т о гд а , и что за взят
ки приказано вѣшать, я етова еще не 
ЗналЪ: вторая причина была, мое лю
бопытство, узнать, какимЬ образомѣ 
Акциденція берется: нгрешья причина, 
что ежели бы я не далЪ ему денегЪ , 
такЬ бы дѣла т о  яе было здѣлано.

БошЪ
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Bomb какЪ берутся взятки : приѢхалЪ 
я  ко двору его высокородія Думнаго Дья
ка зимою вЪ саняхЪ , и подЪѢхавЪ ко 
двору радовался ,  что я скоро буду вЪ 
ІпеилѢ, а етова я не зналЪ, что чело
битчики кЪ ДумнымЪ ДьякамЪ на дворЪ 
не вЪѢзжаютЪ, и выходятЪ у воротѣ. 
Ворота у Дьяковѣ всегда запираются 
замками изѣ нутри, понеже де то  отЬ  
воровѣ имѣетѣ быть безопасняе: боль
ше получаса стучался я у воротѣ : 
отперли калитку, выглянулъ при во
ротникѣ, и спрашивалъ , какѣ ему на
звать мое здоровье: Я незналѣ какѣ ему 
отвѣчать и промолчалъ ; ибо такой  
вопросѣ и не рабенку страненЪ покажет
ся : онѣ спрашивалѣ какѣ назвать вашу 
милость, ето я зналѣ , по тому что  
оно нѣсколько употребителіно , а по 
нашему: какЪ тебя зовупіѣ : Я ему ска
зался ; а онѣ калиткой хлопнулѣ и ее 
заперЪ. Слуга йой былѣ по искусняе 
меня, и говорилъ : надобно дашь день
ги. Я опять постучался, онѣ опять вы
глянулъ , я давалЪ деньги, чтобЪ онѣ 
отнесЪ ихЪ кЪ Думному Дьяку, а меня 
бы впустилѣ, однако онѣ ихѣ не взялѣ 
Извинялся, что господинѣ ево можетѣ 
подумать, будто онѣ не всѣ сполна ему 
отдастЬ , а мнѣ чаялося, что вездѣ 

И и з деньги
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деньги беруптсл вЪ тѢхЪ мѣстахъ , куда 
безденежно не впускаютЪ у дверей; ибо 
я  бывалЪ на КомедіяхЪ , смотрѣлЪ 
Александра и Лодвика, Парижѣ и Вѣну 
и другія Комедіи, на что я и ссылал
ся , а онЪ отвѣчалъ , то  де враки , а 
здѣсь дѣла. Очень досадно мнѣ ето ста
ло , что Дьяко'вЪ онЪ , писашелямЪ 
ДраммЪ предпочитаетъ , какЪ будто 
сердце слышало, что я по времени буду 
имѣть нещастіе , быть Драмматиче- 
скимЪ СтихотворцемЪ. Однако служи
телю знатнаго человѣка долженЪ ябылЪ 
уступить , а мой слуга сунулЪ ему вЪ 
руку пять копѢекЪ, которыя онЪ сЬ 
меншею принялъ учтивостію , нежели 
ПодлѢкарь и ДьячекЪ. Дома ли, спра- 
ііщвалЪ я , ево благоутробіе : етова я 
еще не знаю , отвѣчалъ онЪ , я пойду 
о томѣ*, домяли онЪ или нѣтѣ доложу 
ево милосердію , и вашей чести доне
су. Еще сЪ полчаса прошло того време
ни , вЪ которое мнѣ зябнуть предпи
сано было , возвратился дворникѣ й 
обЪявилЪ , что бояринѣ ево дома : не 
ДъякомЪ назвалЪ онЪ его, бояриномЪ , 
а вЪ етомЪ было вЪ древности различіе. 
На дворахЪ приказныхЪ служителей 
стоятЪ на часахЪ собаки , и кто изЪ 
НихЪ больше чиномЪ, у тово больше со

бака
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бака и толще лаепіЪ. Цодворотни у 
Дьяковѣ превысокія , и для челобигичи- 
ковЪ изѣ подЪкалипіки не вынимаются, 
а ворота и не отворяются: калитка 
была очень узка, и человѣкѣ мой пролѣзѣ 
бокомѣ на дворѣ , а я будучи мялѣ че
резъ подворотню на силу перелѣзь. КакЪ 
только собака насѣ увидѣла , преужа
сно залаяла. Церберѣ не испугалѣ Герку
леса ь«Ь Адѣ, а меня Дьячій Церберѣ 
гораздо испугалѣ , по тому что я p.iGe- 
нокѣ былѣ, да яжѣ и не Геркулесѣ хотя  
и вѣ Адѣ вошелѣ. Слуга мнѣ говорилъ, 
чтобѣ я поклонился Церберу. Какѣ , 
спрашивалъ я , что бы я собакѣ покло
нился ( Хотя ето и собака , однако 
Дьячья, творилѣ онѣ. Но когда я.уже 
дошелѣ до такой подлости , чтобы 
кланяться Дьяку ; великое ли ето уже 
униженіе, чтобѣ и собакѣ не покло
нишься : поклонился : да еще' и при- 
стойняе было , чтобѣ я собакѣ покло
нился, нежели ея помѣщику ; она де- 
неіѣ не возметѣ у меня , а безсовѣст
ной ея помѣщикѣ сѣ меня счиститѣ. Я .  
рѣдко вспоминаю , что я дворянинѣ , а 
вѣ то время вспомнилѣ я ето , и раз
мышлялъ идучи по двору : Дьякѣ бога- 
тѣе меня, а я несу ему деньги: Дьякѣ 
хуже меня, а я илу ему кланяться; и 
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ежели бы я  философъ былЪ , конечно 
бы закричалЪ : О времена ! О нравы ! 
ВшелЪ я  вЪ боярскія покои : подошла 
ко мнѣ боярская боярыня. Не чудно ли 
emo, что Дьячью служанку , называли 
боярынею ? Гія боярыня была охвата 
вЪ два, вЪ подкапкѣ, вЪ тѣлогрѣи и 
босикомЪ. БояринЪ, говорила она вЪ мыль
нѣ, и ужЪ выпарился, скоро изволипіЬ 
выйти. Подьяческоеилемя <Ъ самаго мла
денчества привыкаетЪ, и терпятЪ сми 
легко какЪ ихЪ по спинѣ сѢкутЪ, а на
мѣреніе то , чтобы не тако трудно бы
ло тѣлесное наказаніе, ежели по силѣ 
уложенья и указовЪ , нужда того по* 
требуетЪ, и заставляютъ Подьячій 
ХолопямЪ своимЪ сѣчь себя вЪ банѣ, И  
велятЪ себя до тѢхЪ сѣчь порЪ, пока« 
мѣсть побагровѣетъ спина, и какЪ они 
подЪ патогами не кричатЪ, однако * 
когда то  окончится, такЪ они стано
вятся еще бодряе того нежели были ,  
И ради того патоги ихЪ обыкновенная 
забава, и чтобы воскресенье какЪпраз- 
яичный день проводить имЪ повесе- 
Аяе, такЪ они по всякую суботу себд сѣч|> 
приказываютъ , хотя иныя говорятъ , 
будто они терпятЪ Сто добровольно за 
содѣланныя во всю недѣля? плутни , и 
что передЪ праздникомъ полагаютъ на

себи
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себя сію епшпим'ію, подобіемъ Христіанъ 
Западной церькви, и что Лодьячія не 
давЪ себя ввечеру вЪ су боту высѣчь не 
ХодятЪ кЪ обѣдни вЪ воскресенье , а 
когда и придутЪ, такЪ сшояпіЪ только 
вЪ трапезѣ будучи оскверненны. Я  бы 
кЪ нему вЪ суботу ввечеру конечно не 
иоѢхалЪ, вѣдая, что всѣ приказныя слу
жители сѣкутся вЬ ешо время вЪ ба- 
МяхЪ пашожьями ; да что дѣлать { я 
былЪ КадепіЬ ; вЬ протчія дни надле
жало . учиться и быть у себя , а вос
кресенье для КадетовЪ день отдохнове
нія , а для ПодьячихЪ день пьянства , 
и піакЪ одинЪ только вечерѣ суботы 
Янѣ кЪ тому остался. ВышелЪ боя- 
ринЪ изЪ застѣнка : я ему подалЪ пись
мо , а пюво, что я сЪ деньгами при- 
ІнелЪ, онЬ не вѢдалЪ и принялъ меня 
спесиво. Я  ему подалЪ грамотку, онЪ 
надѢлЪ очки, грамотку распечагпалЪ и 
почалЪ читать. Суровый его видЪ пе
ремѣнился , когда онЪ дочелЪ до того 
мѣста, гдѣ о пятидесяти рубляхЪ по
мянуто было. ПрочетЪ письмо обозрѢлЪ 
меня очень жадно со мною ли тѣ  день
ги , и когда я  ему сталЪ ихЪ пода
вать, говорилъ онЪ : на что ето ? ето  
право напрасно. О приказная душа ? 
Яа что было пгакое лицемѣріе ? го- 
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воришЪ, на что emo и берешЪ : а что  
егпо напрасно , ешо подлинно : я ето  
зналЪ, хотя бы ты  и не сказалъ. ВзялЪ 
пятьдесятъ рублевЪ , и поднесЪ мнѣ 
стаканЪ меду , и какЪ я больше поло̂ - 
вины стакана вылить не хотЪлЪ , 
такЪ онЪ меня гораздо подчивалЬ , и 
увѢрялЪ меня, что ето медЪ ставленой 
и хмелю вЪ немЪ нѢтЪ. Л етому вѣ- 
рю, отвѣчалъ я , да я и безЪ меду из- 
зябЪ. НѢтЪ ничево выкушай , гово
рилъ онЪ , ето питье хорошо. А я 
думалЪ то что вЪ теплѣ быть и брать 
за ничто чужія деньги ешо хорошо , а 
вЪ холодѣ быть и отдавать за ничто 
свои деньги , ето не гораздо хорошо. 
ОтдалЪ ему свои деньги и поѢхалЪ до
мой , всѢмЪ піѢмЪ кѳгпорыя нарушая 
честность и присягу , корыстуются 
взятками желая висѣльницы.

* * *

I I I .
К Ъ  П О Д Ь Я Ч Е М У ,  П И СЦ Ѵ  ИЛИ П И С А Р Ю ,
то е с т ь  , кЪ шаковому человѣку , которой пи- 
ш е тЪ , не зная того что онЪ пишетЪ.
ТТИсарь! ты  хулишЪ изданія подЪ име- 
11 немЪ ТРУДОЛЮБИВОЙ ПЧЕЛЫ , 
болтая что вЪ нихЪ только Стихи : 
еіпо неправда, не одни Стихи вЪ нихЪ

да
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да и СгпиховЪ ни кто кромѣ тебя и 
гпебѣ подобныхъ невѢжЪ не уничто
жаетъ. А о себѣ ты  бредишЪ такЪ : 
я бы перевелВ ВАСИАІЯ ВЕЛИКАГО, 
ГрИ ГО рІЯ БОГОСЛОВА , ІОАННА 
ЗЛА ТО УСТА ; но кто бы узналЪ ихЪ 
ззо твоемЪ переводѣ < Я  тебѣ скажу 
на ето прибаутку. Просила нѣкогда 
жена мужа что бы онЪ укралЪ ей пше
ницы испечь пироги , пошчивать го
стей. МужЪ говорилъ : у насЪ отЪ роду 
пшеничныхЪ пироговЪ небывало; такЪ 
узнаютЪ іпо всѣ что пшеница украдена. 
Не твое то дѣло, говорила она , я такЪ 
испеку пироги, что они черняе оржа- 
ныхЪ будушЪ.

рАЗНЬІ Я С Т И Х О Т В О р Е И І Я .

Т)
А *С е вЪ п уст о м Ѣ  лишЪ то льк о  ц в ѣ т ѣ , 
Ч т о  ни видимЪ , с у е т а ;
Д обродѣ тель ш м  на с в ѣ т ѣ ,
ИамЪ едина к р а с о т а !
Кто стр*стямЪ ссбя ввѢряетЪ,

А . С .

О Д А .

Только



Т о л ь к о  время ОнЪ теряеш Ъ ,
И  р у г а т е л ь с т в о  вдечепіЪ j  
В Ъ  т о й  безч естіе забавѣ,
К а я  неп ричастн а с л а в ѣ ;
H Jacm b e сЪ славою п к ч ет Ъ *

*
Ч Г увст вую т Ъ  сер ди * пю наши»
Ч т о  природа намЪ д а л а :
С т р о ги  С т о и к и !  не ваш и  
П роповѣдаю  дѣ л а,
Л  забавЪ не о т м е т а ю  ;
В ы ш е  с м е р т н ы х Ъ  не в з л е т а ю ;
БеззакоіЛ я б ѣ г у ,
И  к о гд а  ево г д ѣ  в и ж у ,
П ач е с м е р т и  н е н ав и ж у ,

' И  м о л ч а т и  не м о гу.
*

С м ерти ы м Ъ  слабо сти  п р и р о д и ы .
Т р у д н о  серцу повелѣть ,
И  ст зр ан Т я  б е зп л о д н ы ,
В с ю  п р и р од у о д о л ѣ т ь ,
А  неправда сЪ переа вѣка у 
Н и к о гд а  д л я  ч ело вѣ ка,
О т Ъ  судбины  не дана :
Е с т ь л и  ч е с т н о с т ь  м ы  имѢемЪ э 
П о б ѣ ж д а т ь  ее умѢемЪ.
Н е  в с е л и т с я  вЪ иасЪ она»

♦
Н е сЪ «п р истр астьем ъ  но эдравОу\
Р азсу ж д ай т е  обо вссмЪ:

П р е д -
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Предтгптттггге опо п р а в о ,
У  шнерлсдай.исгл на ііегоЪ:
Ы е ж елай , д р у го м у  д о л я  
l i n  какой ,  прошпву во л и ,
Т а к о  Сѵдш о бы с^біі :
Безпорочна до бр одѣ тель э 
СовІ'Сіпи півоеіі с в и д ѣ т е л ь ,
ПракДа гудУя п к6&

*

Н е  люби зл о д ѣ й с т в а , л е с т и ,
СребрОАК'бУе гони,
^ К '-р т в ѵ й  всѢ м Ъ , и жизнью чест.В  ,  
П освящ ая всѣ ей д н и :  '
К о  вѣчности нашЪ вѢкЪ д о р о га }  
П омпіі т ы  себя и Б о га  ,
Г л а с у  т т і и т ы  в н е м л и :
Д З 'х Ъ  ие б у д е т Ъ  вѣчно вЪ т ѣ л і ;
В  ’зираишмгя всѣ о т с е л ѣ ,
Скоро вЬ нѣдра м ы  земли»

« ♦*
П р И Т Ч А .  

лиси Н А  а  Б Ш І О Г Р А Д Ъ .

» А і і с и ц з  взлссгпь  
П а  винограді) х о т ѣ л а  ,

Х о т ѣ л о с ь  яп дЪ ей п о ѣ с т ь ,
Ііо л ез*а  п о п о т ѣ л а :

Х о т ь  л<гбЪ к у с о к Ъ ,
Д а  виноградЪ вы со к Ъ ,
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И  не кЪ  ее нд немЪ п лоды  созр ѣ ли  д о л ѣ ;  
П р и ш ло остави ш ь ей за к у с к и  по неволѣ.

КакЪ добычи лисица не н а ш л а ,
П ош ла ,

Я рлся злобно ,
Ч т о  ягодЪ было сй п о к у ш а т ь  неудобно :
К акой  ворчала шо невкусной впноградЪ ,
До саи ы х Ь  не созрѢлЪ ш аки хЪ  оиЪ позныхЪ ч и 

с е л ъ  ;
ХорошЪ на взгля дъ  ,

Д а , ки селЪ .
Довольно піаковыхЪ  

Л и си ц ѣ  на с в ѣ т ѣ ,
И  го р д о сти  у  нихЪ  

Такой вЪ о т в ѣ т ѣ .
*  * *

п ѣ с н я .

У С п о к о й  см я т е н н ы й  д у х Ъ  ,
И  круш ась не сгарай !
Н е  тревож ь меня п г г т у х Ъ  ,
И  вЪ свирѣль не играй !
Я  и такЪ тебя лю блю , люблю ііой свѣпіЪ ;  
Н и  чево т еб я  м и л я й , ни чево л у т ч е  иѢшЪ.

*

М ы с л и  всѣ мои вЪ т е б ѣ ,
В се м и н у т н о  х о т я т Ъ ;
Сердце отиялЪ  т ы  с е б ѣ ;
Очи і;Ъ серцу лешлтЪ.

Ты
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Т ы  изЪ п а м я т и  моей не ходи ш ь вонЪ ,
В с я к у ю  шебя мнѣ ночь п р е д с т а в л я е т ъ  и сонЪ.

*
Н о  вЪ м е ч т ѣ , не сЪ сей судьбо й  ,  
П р е д с т а в л я е т с я  мнѣ \
Я  цалую ся сЪ шобой ,
Обнимаюгя ко снѣ ,
Я  во снѣ тебя вЪ шелашЪ са м а  зову :
У с п о к о й  см я т е н н ы й  д у х Ъ  ; б у д е т Ъ  т о  на яву !

* **

р о н д о .
І Т е  д у м а й  т ы  ч т о б Ъ  я др уги хЪ  л о в и л а j 
И  чью бы гр у д ь  я вз'>ромЪ уя зви ла j 
Н апрасно мнѣ пеняешь т ы  грубя *
Я  т а  же все* не возм ущ ай  себя j 
Х о т я  тво е я серце р аст р ав и л а .
Любовь меня еще не изрѣзвила ,
Н евѣрности мнѣ вЪ серце не вдави ла,
И  ч т о  горю др у ги м Ъ  я кѢмЬ лю бя ,

Не д у м а й  т ы .
И зм ѣною  я м ы слей не к р и в и л а  ,
Д р у г и м'Ь любви я сЪ р од у не я в и л а ,
Свободу кѣмЪ и сердце погубя.
Твой  стр ахом Ъ  д у х Ъ  я т щ е т н о  удивила,
П о  чтобЪ  л ю б и т ь  я с т а л а  и т е б я ,

Н е  д у м а й  т ы .
* **

О
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О А М Е р И К Ф .
К о с н у л и с ь  Евр оп ей цы  с у ш и ,
К у д а  u xh  наглѣешь привела ,
Х ош яш Ъ  оч и сти ш ь смершиыхЪ д у ш и  ,
И  п ораж аю тъ  n xb  т ѣ л а  :
В Ъ  рукѣ с в я т ы я  дер ж атЪ  п р а в ы ,
Б л а ж е н ст в о  и сти н н ы я славы  ,
Смиреннымъ м з д у  и к азн и  зл ы и Ъ  ,
В Ъ  другой острЪ  М' чЪ : ярясь п ы л а ю т Ъ *
И  ближ нимЬ щ астд'я ж е л а ю т Ь ,
Подобно какЪ себѣ сам и м Ъ .

* * * А. С.
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Р Ѣ Ч Ь

О ПОЛЬЗѢ И ПРЕВОСХОДСТВѢ СВО
БОДНЫХЪ НАУКЪ.

Говорена МаркомЪ АнтоніемЪ Муре-. 
гоомЪ , ГІресвигперомЬ , Закоиоучите- 

лемЪ и Гражданиномъ римскимЬ вЬ 
Венеціи 1555 году.

МногйхЪ я знаю , который с свобод
ныхъ наукахЪ имѣя сіе твердо вЪ 

іиысляхЬ своихЪ вкоренившееся мнѣніе у 
почитаютЪ : что упражненіе вЪ оныхЪ 
маловажно и не нужно: что т Ъ , кои 
юношеству преподаютЪ оныя , или не 
весьма великой пірудЪ подѣемлютѣ, или 
ученіе ихѣ по крайней мѣрѣ обществу 
не великой плодѣ приносить, на конецѣ 
думаютЪ : что огнѣ нихѣ не требует
ся ни какая высокая и сокровенная г 

I  і  2 но
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но площадная нѣкая , или на распуті- 
яхЬ, и зборищахЪ людей случайно стек
шихся почерпнутая наука. СЪ кото
рыми я будучи несогласенъ на иротивЪ 
утверждаю : что ихЪ самая важная
должность между всѣми вЪ учитель
скомъ званіи находящимися , и что 
нѣтЪ другихЬ болѣе обществу пло
да и пользы приносящихъ , нѣтЪ та-  
кихЪ людей , отЪ коихЪ бы можно 
требовать большаго , и толь многораз
личнаго вЪ наукахЪ знанія. Чего ради 
вбзнамѣрился я сего дни , господа Се
наторы , и прочія почтеннѣйшій мужи, 
сію для слова моего избрать матерію , 
и благороднѣйшую наукЪ часть , сколь
ко силЪ моихЪ станетЪ , огпЪ презрѣ
нія и несноснаго нападенія ученыхЪ 
людей защитить. И что мнѣ вЪ раз
сужденіи либо времени сего , либр зва
нія моего приличнѣе здѣлать можно ; 
кромѣ того, чтобЪ всякое приложа ста
раніе словомЪ моимЪ взаимно принесшь 
нѣсколько чести и славы тѢмЪ наукамЪ/ 
которыми какЪ вЪ другихЪ мѢстахЪ , 
піакЪ и вЪ самомЪ семЪ градѣ приобрѢлЪ 
я себѣ почтеніе , отЪ которыхЪ , буд
т о  ошЪ нѢкіихЪ источниковъ , сія моя 
какая нибудь вЪ народѣ изліялася слава? 
Наипаче когда ненавистники сихЪ наукЪ

особ-
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особливую и во всѢхЪ дѢлахЪ довольно 
показанную вашу , Сенаторы почтен
нѣйшій , премудрость опорочить поку
шаются. Ибо , ежели все сіе гпакЪ ма
ловажно , какЪ они представляютъ , 
какая васЪ вЪ прошедшемЪ годѣ побуди
ла причина изданнымъ вЪ народѣ объ
явленіемъ поощрять сердца людей уче- 
ныхЪ ісЪ'благородному оному показанію 
природной своей осгпроты и усиЪхоьЪ 
вЪ наукахЪ, и кЪ опредѣленію по пюмЪ 
довольнаго награжденія тѢмЪ , коихЪ 
вЪ семЪ подвигѣ достойными вы усмо
трите ? Одно сіе довлело бы кЪ обу
зданію ихЪ дерзости , и естъли бы* 
они опіЪ естеспіва шакимЪ умомЪ и 
разсуждеиіемЪ не были одарены , чтобЪ 
сами могли постигнуть сихЪ вещей изЪ- 
ящестпво , однако надлежало бы имЪ 
почитать то  за великое и преславное , 
что опіЪ васЪ , толь благоразумныхъ 
мужей, за полезное признано. Но когда 
надобно мнѣ .употребить доказатель
ства пропшву презирающихъ премудрыя 
мнѣнія знагпныхЪ людей , приклоните 
сердца ваши слышатели , и меня , вЪ 
кратцѣ показующаго коль многое и 
различное знаніе огпЪ обучающихъ сво
боднымъ наукамЪ требуется, при томЪ 
коликой плодЪ отЪ труда и старанія 
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ихЪ полупаешЪ общество со вниманіемъ 
послушайте. А чтобъ лучше о семЪ 
Прѣніи разсудить , то должно сЪ перь- 
ва увѣдомиться , чгпо говор'ягп'Ъ сіи сло- 
весныхЪ наукЪ хулители, Кои видя , 
что упражняющійся вЬ оньдхЬ ни кЪ 
хакимЪ важнымЪ дѢламЪ не приглаша
ются , ни кЪ суду , ни кЪ защищенію 
просителей , и что ихЪ совѣта вЪ ну
жныхъ случаяхъ не пірсбунэгпЪ 7 легкр 
ініЪіЪ мн'ЬніемЪ заражаются , будто 
они кромѣ нѢкоторыхЪ стихотворче
скихъ басенЪ для увеселенія дѢтскихЪ 
сердецЪ сложенныхъ, и нѣсколько скуд* 
ныхЪ h недостаточныхъ нравилЪ для 
украшенія рѣчи собранныхъ во все ни 
чего не умѢютЪ. Что за великое дѣ
ло , говорятъ , вЪ собраніи отроковЪ 
такіе басенки разсказывать , и предла-г 
гать имЪ вЪ нѢжномЪ слогѣ и сует
ное услажденіе приносящемъ то Ѳивей-у 
скую, то Троянскую войну, ,то З'лис-» 
сово , или Енеево по пространному мо
рю бѣдственное странствованіе , и ча- 
émo будто бы изЪ ковчезцевЪ нѣкіихЪ  ̂
на испещреніе слова пригошованные 
взимать краски? Что за великая муд
рость , знать сЪ коликимЪ числомЪ ко
раблей Греки для завоеванія Иліи при- 
Ѣхали, сколькр дѣтей было у ІІріяма.

Елену



Елену ли похитилъ Александръ , какЪ 
ОмирЪ, или ЕленииЪ образЪ, какЪ Еври- 
пидЪ повѣствуетъ ? Какая польза отЪ 
знанія, и какой ущербЪ отЪ невѣденія 
всего сего воспослѣдовать можетЪ ? На
противъ того сколько плода прочихЪ 
цаукЪ учители приносятѣ , всякому ви
дѣть удобно. Посмотрѣть на Діяле- 
кпшковЪ , они преподаюіпЪ извѣстныя 
нѣкія правила кЪ познанію лжи и 
истины , ихЪ дѣло знать , и другихЪ 
обучать ; что сЪ каждою вещію сход
но , что ей противно , что изЪ чего 
слѢлуетЪ, какимЪ образомЪ что нибудь 
раздѣлять , опредѣлять или описывать, 
какЪ составлять доказательства. Что ? 
испытатели естества, который нача
ла и причины вещей описываютЪ , ко
торый учатЪ какЪ вещь каждая ра- 
ждаеіпся, и какЪ погибаетЪ, который 
дождей , молній , погодЪ причины , ко
торый небесныхЪ тѢлЪ величину , раз
стоянія ■, теченія , движенія вЪ передЪ, 
стоянія , который свойство души , 
когпорыи силу чувствѣ , который всѢхЪ 
животныхъ рожденія , пищу , образы , 
который произращеній, который всѢхЪ 
почти вещей отЪ земнаго нѣдра исхо
дящихъ свойства такЪ описываютЪ , 
Ято нѢтЪ того на небѣ, вЪ морѣ и на 

I і 4 землѣ



7 1 2

землѣ , какЪ стихотворцы говорятъ % 
вЪ чемЪ бы они любопытства своего не 
употребили , сему они уча мало ли 
пользы, государству приносяшЪ ? Ежели 
возришь на упражняющихся вЬ той 
части любомудрія , которая наставля- 
епіЪ чего желать надрбно , а чего уб'В— 
гать, то увидишь , что никогда ничѢмЪ 
трудовЪ ихЪ довольно наградить не воз
можно. БидийЪ мьь о какихЪ и коль 
славныхЪ веіцахЪ бывдюшЪ у нихЪ раз
сужденія. По тому что во иервыхЪ 
обучаюшЪ они , что полагать за пре
дѣлъ и конецЪ совершеннаго благопо
лучія , на которой одинЪ взирать , кЪ 
коему всѣ дѣйствія , всѣ ромышлеиія , 
всѣ намѣренія относить долженствуемъ, 
сколько родовЪ добродѣтелей и поро
ковъ , и какЪ оныхЪ достигнуть , а 
отЪ сихЪ возможемЪ уклониться , ка- 
кимЪ образомЪ подобаетЪ намЪ обуздать 
свирѣпые и разуму не повинующіяся 
страсти: по семЪ какЪ надобно посту
пать каждому вЪ правленіи своего дому : 
на конецЪ учатЪ тому , чего нѢтЪ ни
чего лучше , ничего славнѣе , чего бо
жественнѣе и помыслить не возможно , 
то есть : какими, обычаями , установ
леніями, законами исправлять общества, 
какое онымЪ полагать основаніе, и какЪ

учре~
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учреждать , какЪ у келичивліпь и распро
странять , какЪ можно здѣлать много
людными и богатыми , однимЪ сло
вомъ, благополучнѣйшими, О вещи пре
славные , и достойнѣйшіе не только 
прилежнаго упражненія , >о и безмѣр- 
ныхЪ шрудовЪ дѵшсю и тѢломЪ подЪ- 
емлемыхЪ ! О Философія правительница 
Житія человѣческаго ! О мать всѢхЪ 
добродѣтелей , всѢхЪ пороковЪ истре- 
бительница ! Ты укрощаешь дерзость 
дожныхЪ мнѣній ; ты  обуздываешь и 
Истребляешь всю суету и заблужде
ніе : ты  вырываешь корни, обрѣзываешь 
И отсѣкаешь отрасли , погубляешь сѣ
мена пороковЪ, Справедливо говаривалЬ 
божественной ПлатонЪ , что безсмерт
ный Боги яе могли ничего лучшаго т е 
бя дать роду человѣческому. Пусть 
лриид^гтЪ теперь сіи учитеГли словѣ , 
толкователи басенЪ , соплетатели ра- 
сказовЪ, и отвергши, ежели у нихЪ есть, 
стыдЪ , пусть похвалятся, что можно 
И :̂Ь хотя мало соравнить сЪ учителя
ми любомудрія. Кои, ежели какую не 
удобовразумипіельную рѣчь , или нѣкое 
не всеобщее словце , или какую ни будь 
не всякому извѣстную баснь сыщутЪ , 
то  думаютЪ , чгпо, они золотой ста- 
інуи достойны, а иногда о такихЪ без- 

I х s дѢли^ахЪ
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дѢлицахЪ между собою шакЪ спорятпЪ , 
что кажется будто бы они за вѣру д 
отечество вЪ сраженіе вступили. Таковая, 
Сенаторы почтеннѣйшій , и сей по
добная рѣчь, прилѣжаніе и труды наши 
унизить покушающихся : кои когда
похвалами превозносятЬ любомудріе, ве- 
селюся и похваляю , для того что 
пи когда ни кому не уступлю , чшобЬ 
больше любилЪ или почиталЬ оное : 
а когда думаюпіЪ , чгпо науки наши не 
ПмѢюпіЪ сЪ нимЪ ни какого общенія , 
сколько вЪ семЪ ошибаются легко изЪ , 
слѣдующихъ рѣчей моихЪ уразумѣется. 
Ибо прежде всего, ежели позволить имЪ 
сіе , что мы ни чему кромѣ стихо
творческихъ басенЪ , и правилЪ для 
украшенія слова собранныхъ не учимЪ , 
однако изЪ сего еще не слѢдуепіЪ , 
какЪ имЪ хочется , что вся н;іна на
ука суетна и смѣхотворна , ниже куда 
ннуды годна , какЪ только услаждать 
дѣтскія сердца празднымЪ нѢкіимЪ уве- 
селеніемъ. По тому , что стихотворче
скіе 6а(*ни , которые они такЪ много 
гонятЪ и ненавидятЪ , не маловаж
ный нѣкій , и безплодный вымыслы 
праздныхЪ людей , но вЪ нихЪ вся изЪ- 
ящная наука , все честнаго человѣка 
достойное знаніе, вся премудрость буд

то



jno ііодЪ покровомЪ и одеждою содер
жится* OGb ЕрашосѳенѢ нѢкоемЪ по- 
вѢствуютЬ ? конторы»» піакЬ презпралЪ 
стихотворство , что Омира ъазывалЪ 
учителемъ ни кЪ чему годнаго много 
глаголанія. Но по исгниниѣ ИлатонЪ 
и Аристотель , кои вЪ большемъ у 
всѢхЪ почтеніи , нежели оной невѣдо
мо какой ЕратосѳеііЪ , такЪ часто упо
требляютъ взятыя изЪ него свидѣ
тельства кЪ уткержд еьію сюихЪ мнѣ
нія , что кажегтя не только его чи
тали сЪ прилѢжашемЪ , но едва когда 
изЪ рукЪ выпускали/ Чего ради часто 
удпвляюся когда нѣкій желая пока-* 
Затпгся философами , да еще такими 
Философами , кои думаютЪ о себѣ , 
что .не инако на брони ихЪ утвержде
но любомудріе, какЪ небо на Атлаг^иѢ , 
таковое кЪ спіихотвориамЪ оказываютъ 
презрѣніе , что не хотятЪ ихЪ у до-? 
Стоишь и тою , чшобЬ посмотрѣть 
на ихЪ сочиненія. Какіи они Философы, 
пусть сами подумаютЪ , когда прези
раютъ тѢхЪ , которыхЪ верьхояней 
между любомудрыми ПлатонЪ иногда 
ргпцами и вождями премудросгпи, иногда 
божіими посланниками и сынами на
зы ваетъ. Аристотель же , коего пря
мыми іполковашеляхми себя называю тъ ,

не
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не только, какЪ я прежде упомянулЪ ,
во всѣхѣ своихЪ сочиненіяхъ часто упо
требляетъ свидѣтельства стихотвор
ческія 7 но и вЪ перьвой книгѣ о пре
мудрости утверждаетъ , что всякой 
Философѣ баснолюбецЬ. Но что Ари
стотелевыми учениками нарицаются , 
справедливѣе можетЪ быть , а безЪ 
сомнѣнія сЪ правдою сходнѣе , ежели 
бы о себѣ утверждали , что они по
дражатели Епикуровы : ибо изо всѢхЪ 
дре нихѣ повѣстей вѢдаемЪ , что онЪ 
только одинЪ былЪ такой Философѣ , 
которой все краснорѣчіе , а наипаче 
презиралъ писанія стихотворцовЪ. Без
стыдно и безумно поступаютъ они вЪ 
томЪ , когда , для одного только пре- 
зиранія стихотворцевЪ , желаютЪ ме
жду Аристотелевыми учениками и по
слѣдователями быть почитаемы. Но 
я не имѣю намѣренія теперь говорить 
о похвалѣ стихотворцевЪ : а есіпълй
бы имѢлЪ у то  бы могЪ легко доказать, 
что они насЪ всѢмЪ правиламъ вЪ жи
тіи , всѢмЪ должностямъ добродѣтель
нымъ,, ни чемЪ не ,хуже Философовъ на- 
учаютЪ. И такЪ толкуя мы стихо
творческія книги не празднымъ^ басен
ками по обыкновенію кормилицЪ сердца 
веселимЪ , но посѢваемЪ добродѣтель

и уче-*



и ученіе ; не вЪ маловажныхъ и без
плодныхъ вещахЬ шрудЪ полагаемЪ, но 
правила любомудрія для удобнѣйшаго 
понятія прияшнымЪ нѢкіимЪ удиви
тельныхъ и разныхЪ вещей присово
купленіемъ украшаемЪ. Что ? настав
леніе подая вЪ краснорѣчіи играемЬ , 
или учимЪ тому , что за первое все
гда во всякомЪ благоучрежленномЪ гра
жданствѣ почипгалося ? развѣ мы не 
вѢдаемЪ, что краснорѣчіе отЪ знатнѣй
шихъ писателей царицею всего име
нуется ? Сія то есть оная сила , ко
торая по своему произволенію на всѣ ст о 
роны сердца слушателей преклоняетъ, 
и свѢтомЪ красоты своея лишивши 
чувства ,* будто нѣкоею уздою склад 
наго слова управляетъ оныя. Сія то  
есть оная, которая утѢшаеіпЪ сѣтую- 
щихЪ , страждущихЪ ободряеіпЪ , пад- 
шихЪ возстановляетЪ , которая без
законнымъ погибелью , неповиннымъ за
щитою , злодѢямЪ страхомЪ , добро
дѣтельнымъ людямЪ есть украшентемЪ. 
На сію уповая ЦицеронЪ , Катилинино 
бѣшенство и злоумышленными на оте
чество совѣты разсыпалЪ , сею , буду
чи безоруженъ , такЪ побѣдилъ воору
женныхъ , что по признанію и самихЪ 
непріятелей заслужилъ онЪ ЛаврЪ

слав-
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елавнЪйшш всякаго торжественнаго вхо* 
да во градЪ всѢхЪ римских'’* побѣди
телей. Сею одаренный имѢюгпЬ боль-» 
шую власть Н;дЬ людьми, нежели Ти- 
рі нны. . По гному , что Тиранны имѣ* 
кипѣ власть на тѣла вериги налагать * 
а луиіамЪ не могушЬ причинять ника
кого насилія ; а сіи обладаютъ душа* 
ми ; и что они за честное и полезное* 
почигпаюшЪ , не только дѣлать , но и 
желать того другихЪ принуждаюгііЪ : 
інѢхЪ поіелѣнія сЪ отвращеніемъ , а 
сихЪ сЪ усердіеѵ.Ъ исполняются * т ѣ  и 
ненавидяшЪ всѢхЬ , и всѣми ненавиди
мы : а при сихЪ , всему , человѣческому 
роду благо дѣтельсггівующихЪ * Непре
мѣнная всѢхЪ благосклонность пребыва- 
ешЪ неотступно. II хотя притворно 
презирающій краснорѣчіе изЪяіцесгпво 
онаго довольно кѢдлюшЪ , однако для 
того , что успѣть вЪ иемЪ не могупіЬ 9 
желаюпіЪ лучше завистливо ругать оное* 
нежели искренно слабость силЪ своихЪ 
исповѣдать. И піакЪ сіе есть рѣчи мо
ей содержаніе , что хотя бы ничего 
другаго отЪ насЪ не требовалося кромѣ 
того , чтобЪ мы толковали стихо
творческія басни , и показывали бы 
юношеству будто путь , по которо
му возможно доипіи кЬ способности

красно
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Красно говоришь ; однако мы и тѢмЪ 
самимЪ обществу какЬ не малую пользу 
приносимъ , птакЪ и вЪ немалыхъ и 
презрѣнія досшойныхЪ веща^хЪ упра
жняемся» А ошЪ иасЪ не только сіе 
одно требуется^ но при томЪ-нѢтЪ ни 
одной науки , достойной упражненія 
человѣка честно воспитаннаго , вЪ ко
торой бы нѣкоего знанія не должно 
имѣть званіе свое похвально отправ
лять помышляющему* Чего ради сіе 
между ими и нами разнстіпе , что  
они толкую тЪ  писателей такихЬ , 
которыхЪ цѣлое сочиненіе до одной 
только науки надлежитъ. Ибо вЪ кни
гахъ ДіялектиковЪ и ФисиковЪ , или 
касающихся до врачебнаго , и правЪ 
гражданскихъ знанія , почти ничего не 
сыщешь , чего бы не изЪ тѢхЪ же са- 
мыхЪ наукЪ і отЪ коихЪ надписаніе 
свое получили , выразумѣть теб ѣ  было 
не возможно : а намЪ ежедневно то л к о 
ва ть  надобно книги, сочиненные людь
ми во всѢхЪ наукахЪ искуснѣйшими , и 
содержащіе вЪ себѣ безчисленныя мѣ 
с т а  , изо всѢхЪ наукЪ почерпнутыя. 
Слѣдовательно прочій * х о т я  вЪ одной 
только своей наукѣ искусны у а во 
всемЪ другомЪ крайній невѣжи , однако 
кЪ отправленію своея должности спо-

соб-
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еобными почитаются. Ни к т о  не вмѣ- 
няетЬ никогда за бесчесшіе врачу не 
знать законовъ, или законоучителю не 
вѣдать врачебной и звѣздочетной науки* 
Мы только одни , коимЪ необходимо 
должно всю сію свободныхъ наукЪ об
ширность х о т я  не вовсе обтечь , и 
измѣрять , однако осмотрѣть , и полу-* 
чить обЪ оныхЪ нѣкоторое по крайней 
мѣрѣ ' понятіе. Не надобно далеко 
искать намЪ доказательствѣ. Прошла
го года шолковалЪ я Цицероновы рѣчи 
пропіиву Берра. НомнятЪ бывшій т о 
гда вЪ ирису д cm віи , коль много мѢстЪ 
изЪяснялЬ я такихЪ , вЪ коихЪ для не
знанія гражданскаго права почти всѣ 
другій ошибалися. Теперь его же кни
ги о самомЬ вышненѣ благополучіи и 
крайнемъ нещастіи толковать я возна
мѣрился. Коль много вещей должно 
мнѣ заимствовать изо всѣхѣ частей лю
бомудрія , коихЪ не вѣдая , и сихЪ 
книгѣ во все разумѣть не возможно ! 
Ч то  небесныхЪ свѣтилѣ знаніе ? Ч т о  
описаніе земель ? Ежели к т о  сихЪ на
укЪ ни мало не вкусилЪ , можетЪ ли 
себя назвать довольно способнымъ Спш-* 
хоптворітевЪ толкователемъ ? Однако со 
всѢмЪ іпѢмЪ ^есгпь такіи  ненавистники , 
которыя думаютЪ , ч то  мы играемЪ ,

и
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Ü кощунствуемЪ , ничему не учичЪ , 
но только о дѢтскомЪ увеселеніи имѢемЪ 
попеченіе. При семѣ и т о  упомянуть 
надобно , ч то  отЬ  учителей вышнихЪ 
наукѣ ни краснорѣчія , ни чистаго Л а 
тинскаго слога во многихЪ случаяхъ не 
гпребуется. Х о тя  бы они пустослови
ли , не чи сто , не свойственно , стран
но говорили, все имЪ дозволяется : а
мы , когда говоримъ , имѢемЪ будто 
сѣти  нѣкіе на насЪ постлвлягощихЬ 
піакЪ , что  , ежели ошибкою какое 
словце слуху не весьма прилитое изЪ 
усгпЪ вылетитЪ  , т о т Ъ  часѣ велятЪ 
намЪ принесть оправданіе , для чего 
Латинскому языку учинили мы на
силіе , и что  за крайнюю несправед
ливость почитать должно , думаюпіЪ , 
ч то  погрѣшаемъ , ежели и вЪ нечаянно 
случившемся разговорѣ нашемЪ не обрѣ
т а е т с я . краснорѣчія. И такЪ к т о  сего 
не видитЪ , что  надобно намЪ подвер
гнуть себя .трудамЪ безконечнымъ , 
ежели такимЪ людямЪ во всемЪ удов
летворить пожелаемЪ. Того ради да 
пресшанутЪ сіи похвальныхъ упражненій 
презирагпели умалять чужую славу , да 
заградятЪ себѣ у ста , показующія зависть 
и безуміе. А вы , почтеннѣйшій Сенато
ры , продолжайте милость и щедро- 

К к т ы



т ы  вами являемые изливать на тр уды  
наши , дабы сіе цвѣтущ ее и вЪ наукахЪ 
свободныхъ ^прилѣжно упражняющееся 
юнош ество, ученіемЪ симЪ нашимЪ кЪ 
добродѣтели приуготованное , возмогло 
удобнѣе вЪ правленіе сего благополучнѣй
шаго общества подражать впредь ваше
му благоразумію.

СЬ Лашішскаго перевслЪ H. JT.

«І8зс2ройрс5ос5рс45с5ро5ас2гс2з̂ с5эсйзв5ройос§эсйэс5ос2рс5рсй!:е59

И.

ЕСХ ИНА
СОКр АТИЧЕСК А.ГО фИЛОСОфА

р А З Г О В О р Ъ
о д о 6 р о д Ъ т е  л и :

Можно ли оную присбрѢсть ученіемЪ?
СолратЪ п другъ его.

„  М  ожно ли -Научить кого , бы ть 
оя”* 1»-1 добродѣтельнымъ, или нѢтЪ? 

а когда послѣднее истинно , т о  огиЪ 
естества  ли бываютъ люди добрые , 
или инымЪ какимЪ образомъ ?

А Р У г.



7 2 3

Д р у г.  Не могу я піебѣ ,  СократЪ ,  
на сей вопросѣ о твѣ тство ва ть .

Солр. ТакЪ спіанемЪ мы теперь о 
семЪ разсуждать. Естьли кгпо хочетЪ 
имѣть успѣхи вЬ томѣ искуспівѣ , по 
которому бываюпіЪ хорошіе повары, т о  
откуда оное себѣ лриобрѣспіь можетЬ ?

Д р у г.  Непремѣнно omb ученія у  ис
кусныхъ поваровЪ.

Солу. А есгпьли кшо хочетЪ ис- 
куснЫімЪ быть врачемЪ , т о  кЪ кому 
пойдешЪ учиться сей наукѣ ?

Д р у г.  Извѣстно, что кЬ какому, ни- 
будь искусному врачу ?

Со.хр. Есгпьли же к т о  желаетЪ по
хвалу себѣ заслужишь у всѣхо тѢмЪ у 
ч т о  онЪ искусный здатель ?

Д р у г . Такому надлежишЪ обучаться 
у здателей.

Сохр. Хорошо отвѣчаешь. А еже
ли кто  похочешЪ достигнуть кЪ совер
шенству вЪ добродѣтели , на верьхЪ 
котораго восходятЪ люди добрые и пре
мудрые ; т о  гдѣ онЪ сему учиться дол
женъ ?

Д р у г. Я  думаю , ч т о  огіЪ и сему 
научится не у кого другаго , какЪ у  
добрыхЪ людей , лишЪ бы только было 
можно учені’емЪ приобрѣсти честность*

С охр. И шакЪ посмотримЪ ,  .какіе у  
К. к. 2  насЪ
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насЪ были люди добрые ; и они ли т ѣ  , 
кои другихЬ дѣла ю тѣ  добрыми?

Д р у г . Ѳукидидѣ и Ѳемисшоклѣ й 
АриспшдЪ и Периклѣ.

Солр. К т о  таковы были ихѣ вѣ 
семѣ учители , извѣстно ли ?

Д р у г.  Ни какѣ. SL про т о  ни ошѣ 
кого не слыхалѣ.

Солр. Такѣ не слышно ли х о т я  обѣ 
ученккахѣ ? не учился ли к то  у нихѣ 
изѣ чу жестранныхЪ или изЪ гражданѣ ; 
либо другой кшо , вольный или рабЬ ? 
и н ѣ тѣ  ли кого нибудь , о кошоромѣ 
бы говорили , что  онѣ о тѣ  обхожденія 
сѣ ними здѣлался добрымѣ и премуд- 
рымѣ ?

Д р у г.  И про emo никто ничего не 
говоритѣ.

Солр. Не о тѣ  зависти ли полно не 
хотѣли они другихѣ людей здѣлашь 
участниками своей добродѣтели Ч

Д р у г . М ожетѣ быть.
Солр. И т о  надѣюсь для то го  , 

чтпобЪ имѣ подражателей и ііроггшвни- 
ковѣ не было вѣ искуствѣ ихѣ , какѣ 
дѣлаю тѣ поБары , врачи и здатели , 
ибо не столько имѣ прибыльно , когда 
много есть имѣ равныхѣ , да и ж ить 
имѣ между многими искуству ихѣ подра
жателями не полезно. И такѣ  не инако

ДУ-
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думаю, и добрымЪ людямЪ пользы вЪ шомЪ 
нѢшЬ, чшобЪ жить сЬ подобными себѣ.

Д руг. МожетЪ статься .
Сохр. А они сами не были ли люди 

добрые и справедливые ?
Д руг. Истинно піакѣ , были.
Сохр. ІІо сему есть  такіе  люди , 

которымЪ полезнѣе жить сЪ худыми , 
нежели сЪ добрыми людьми ?

Д руг. Не могу сказать.
С охр. Не можешЪ ли мнѣ и то го  

сказать , добрыхЪ ли людей дѣло вре
ди ть , а худымЪ приносить пользу ; 
или вопреки ?

Д руг. Вопреки непремѣнно.
Сохр. И такЪ добрые приносятъ 

пользу , а худые вред.Ъ ?
Д р у г . Конечно такЪ.
Сохр. Но можетЪ ли к то  бы ть т а -  

ковЪ, который бы лучше хотѢлЪ претер
пѣвать вредЪ , нежели имѣть пользу ?

Д руг. НикакЪ.
Сохр. Того ради нѢтЪ никого , 

к то  бы желалЪ ж ить лучше сЪ ху
дыми , нежели сЪ добрыми ?

Д р у г. Да , такЪ.
Сохр. По тому никто изЪ добрыхЪ 

людей и не зав'идитЪ другому вЪ том ѣ, 
чтобы здѣлать его добрымЪ и подоб
нымъ самому себѣ.

К к з Друг*



Д р у г. ' Каж ется такЪ по твоимЪ рѣ* 
чамЪ.

Сохр. СлышалЪ ли т ы   ̂ ч то  Ѳеми- 
стоклЪ имѢлЪ сына Клеофанта ?

Д р у г. СлышалЪ.
Сохр. И такЪ нс завидѢлЪ ѲемИ- 

стоклЪ и сыну , чшобЪ онѣ былЪ са- 
*іымЪ лучшимЪ , для шого что  онЪ ни
же другому кому завидѢлЪ , ежели 
только онЪ былЪ человѣкѣ добрый , а 
ч то  оііЪ былЪ таковЪ > прежде сказано*

Д оуг. Правда.
Сохр. Но знаешЪ ли т ы  , ч то  Ѳе- 

ЗкиетоклЪ сына своего научилЪ искусна 
м хорошо Ѣздить на лошадяхЪ , ибо 
онЪ стоя прямо садился на лошадь , и  
копьемЪ мепіалЪ сЪ лошади сидя прямо; 
и многія другія удивительныя вещи онЪ 
дѢлалЪ у научився отЪ хорошихъ учи
телей. Her слыхалЪ ли т ы  про ешо у 
стариковъ ?

Д р у г. £лыхалЪ.
Сохр. По сему , природа сына его ,  

не возможно , чтобЪ была худа.
Д р у г. НзЪ рѣчей іпвопхЪ oèb незіЪ 

заключить сего не льзя.
Сохр. À о томЪ , что  бы Клео- 

фаншЪ , ѲемисгпокловЪ сынѣ , былЪ до- 
брымЪ и премудрымЪ человѣкомъ, каковЪ 
былЪ отецЪ его , слыхалЪ ли т ы  опіЪ

ка-
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хакихЪ нибудь молодыхъ или стары хъ 
людей I

Д р У г. НѢтЪ не слыхалЪ.
Сохр. И шакЪ должно думать , ч т о  

онЪ сына своего хотѢлЪ обучишь пока
заннымъ выше искуспівамЪ ; а вЪ той 
премудрости, которую онЪ сакЪ имѢлЪ, 
не зд'ѣлалЪ его ; есшьли только добро
дѣтели учить можно ; ни чѢмЪ лучше 
другихЪ своихЪ сосѢдовЪ ?

Д руг. Каж ется , что  нѢтЪ.
Сохр. ^ГаковЪ сей твой учитель 

добродѣтели , котораго т ы  мнѣ пред
ложилъ. разсмотримъ другаго Аристи
да , который воспиталЪ Лисимаха , и 
избравЪ хорошихъ учителей , обучилЪ 
его лучше всѢхЪ АѳинянЪ , а добрымЪ 
человѣкомъ его не здѢлалЪ. Сею и т ы  
знаешЪ и я , и вЪ одно время онЪ жилЪ 
сЪ нами.

Д р у г. Знаю.
Сохр. Не неизвѣстно тебѣ такж е , 

ч то  у Перикла были сыновья ПаралЪ и 
КсанфиппЪ , изЪ которыхЪ одному и 
т ы  былЪ другомЪ. СихЪ онЪ, вѢдаешЪ, 
научилЪ очень хорошо Ѣздить на лоша- 
дяхЪ ; были они искусны вЪ мусикѢ и 
вЪ другихЪ кЪ подвигамъ надлежащихъ 
упражненіяхъ , и прочія нѣкоторыя ис
ку ства , коимЪ можно было научиться-, 

К к 4  зна-
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знали не худо ; а добрыми людьми н$ 
хотѢлЪ ли онЪ ихЪ здѣлать ?

Д р у г. МожепіЪ бы ть оии, СокрашЪ э 
и были бы добрыми ; есіпьли бы вЪ мо
лодыхъ лѢтахЪ ке умерли.

Оолр. Ты  и теперь ихЪ по прежней 
твоей любви защищаешь. Но ПериклЪ 
ест іл и  бы можно было добродѣтели 
научить , и онЪ бы былЪ вЪ силахЪ сіе 
вдѣлать , т о  конечно прежде всего здѣ- 
лалЪ бы ихЪ премудрыми вЪ той добро
дѣтели , которую самЪ имІЗлЪ , а по 
піомЪ бы велѢлЪ ихЪ обучишь мусикѢ 
и другнмЪ кЪ подвигамъ надлежащимъ 
іпѢлескымЪ упражненіямъ. Однако я не 
думаю у что  бы можно было научить 
добродѣтели. И ѲукидидЪ имѢлЪ т а к 
же двухЪ сыновей , Мели сія и Стефа
на , о которыхЪ т ы  не можешЪ того 
сказать , что сказывалЪ прежде о гы- 
h î i x ’K ПерикловыхЬ : т ы  знаешЪ , ч т о  
одинЪ изЪ нихЪ достигЪ старости , а 
другой несравненно долѣе перьваго жилЪ. 
СихЪ обучилЪ оигеіі,Ъ , какЪ прочимЪ 
зчноггшЪ искуствамЪ , пгакЪ и особливо 
бо.рбѣ у отдавЪ одного вЪ науку Ксаи- 
фію , а* другаго Евдору. Куды , какЪ 
искусно они боролись ! лучше ихЪ бор- 

вЪ АѳинахЪ не было.
Д р у г . Правду говоришЪ#

7=8

Сохр.



C orp. КакЪ же тпы думаешЪ ? развѣ 
ѲукидидЪ училЪ только дѣтей  своихЪ 
упому , чему употребя не малое иж
дивеніе j учить было можно : а тому 
ихЪ онЪ знать ке училЪ, иа что* не на
добно было ничего издерживать , т о  
есть  , что бы здѣлать ихЪ добрыми 
людьми , естьли бы возможно было се
му научить ?

Д руг* Вѣроятная догадка. Но мо- 
ж етЬ  бы ть ѲукидидЪ самЪ о томЪ не 
радѢлЪ.

Сокр. Не было ли у него премного 
друзей не только изЪ АѳинянЪ , но и 
изЬ союзниковъ ихЪ ? не было ли у 
него довольно родственниковъ и домаш- 
нихЪ ? не великЪ ли и не знапіенЪ ля 
онЪ былЪ вЪ другихЪ ЕллинскихЪ горо
дахъ не меньше какЪ и вЪ семЪ ? И 
т а к Ь  х о тя  бы самому ему и недосужно 
было по причинѣ гражданскаго правле
нія , кЪ чему онЪ прилагалъ всевозмож
ное стараніе , однако сыскалЪ бы 
онЪ кого нибудь изЪ одноземцовЬ своихЪ 
иля изЪ иностранныхъ приятелей ; ко
торый бы сыновЪ его здѢлалЪ добрыми 
людьми , естьли бы только было мо
жно сему научить. Но видно , другЪ 
мой , что добродѣтели учить дѣло не 
возможное.

К к s
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Д р у г. ТакЪ кажется. А естьли 
добродѣтели не льзя научишь , т а к Ь  
слѢдуетЬ, ч то  omb естества  бываютЪ 
люди добрые.

Солр. разсмотримъ и сіе : а восли- 
6о правду сыщемЪ. Е сть  ли лошади 
отЪ  природы добрыя ?

Д р у г. Е сть .
Солр. По сему есть  и такіе люди , 

которые сіе Искусшво знаюшЪ , чшобЬ 
по оному узнавать природу добрыхЪ ло
шадей , не только вЪ ходѣ изЪ сложе
нія тѣлеснаго , но и рьяны ли они или 
иѢтЪ вЪ разсужденіи духа ?

Д р у г . БезЬ сомнѣнія.
4 Солр, КакЪ сіе искуство называ

ю т ъ  ? есть ли ему какое имя?
Д р у г . Знаніе о лошадяхЪ.
Солр. Подобнымъ образомЪ и вЪ раз

сужденіи псовЪ , есть ли какое иску
ство  , коимЪ ириролу добрыхЪ и ху - 
дыхЪ псовЪ у?и* ваюпіЪ ?

Д р у г . Также есть.
Солр. КакЪ оное зовутЪ ?
Д р у г . Знаніе о псахЪ.
Солр. Не дѣлается ли тож е и сЪ 

золотомъ и серебромЪ ? н ѣ тѣ  ли ша- 
кихЪ людей , которые однимЪ взо- 
ромЪ узнаваютЪ , которое лучше или 
хуже ?

А р у 1*
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А р у  г. Kmo сего не знаетЪ , что  есть 
й такіе люди.

Сохр. КакЬ ихЪ называютъ ?
А ° У г* Серебрениками.
Сохр. Да и надзиратели дѣтей вЪ 

училищахъ у гдѣ обучаются тѢлеснымЪ 
упражненіямъ , разсматривая не только 
у отроковЬ , но и у тѢхЪ , кои поста
рѣе , естественный человѣческаго т ѣ 
ла составѣ , который изЪ нихЪ годенЪ 
или неспособенъ кЪ понесенію всякихЪ 
трудовЪ , вЪ передЪ узнаъаюіпЪ ркопіо- 
рыя тѣла достойны рачительнаго при- 
зиранія , и вЪ кошорыхЪ есть надежда 
иреизряднаго успѣха вЪ отправленіи піѣ- 
лесныхЪ подвиговъ.

А р у г. ТакЪ не ложно.
Сохр. ВЪ гражданствѣ нужнѣе ли 

добрыя лошади и псы и прошчее сему 
подобное, или люди добрые?

А р у г. Люди добрые нужнѣе.
Сохр. КакЬ же т ы  думаешь ? Есгпьли 

бы люди отЪ природы имѣли располо
женіе и способность кЪ добродѣтели , 
не старался ли бы всѣми силами весь че
ловѣческій родЪ распознать оныя ?

А ^у г. Вѣроятно.
Сохр. ЧгпожЪ , не можешЪ ли т ы  

мнѣ сказать , какое бы сіе искуство 
было , которое природы людей доб

ры хѣ
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рыхЪ разсматриваетъ, и сЪ доказатель
ствами разсуждаетъ обЪ оныхЪ ?

Д р у г. Не знаю никакого.
Солр. Великой бы по истинѣ цѣ

ны стояло таковое искуство , и имѣ
ющіе оное. Ибо сіи намЪ показывали 
бы малолѢтныхЪ еще отроковЪ , кото
рые добрыми будуіпЬ людьми : а мы
бы оныхЬ хранили вЪ замкѣ , какѣ об
щенародную казну или и нѣчто боль
шее , чпіобЪ никакого не претерпѣли 
вреда ни во время войны , ниже г>Ъ дру- 
гихЪ какихЪ града бѣдствіяхъ : но
остались бы невредимы на избавленіе и 
благодѣтельствованіе всему обществу , 
когда совершеннаго достигнупіЪ возра
ста . Однако сомнительно, чтобЪ лю
ди могли себѣ яриобрѣсть добродѣтель 
или ученіемЪ или отЪ природы.

Д руг. КакимЪ же образомЪ, СократЪ, 
бываюіпЪ по твоему мнѣнію люди доб
рые , еспгьли ни ошЬ природы ни уче
ніемъ ?

Созср. Я  думаю > ч то  ясно сего по« 
казать неудобно : а догадываюсь , ч т о  
сіе есть божественное нѣкое дарованіе, 
и люди бываюіпЪ добрыми неинакокакЪ 
провѣщатели и прорицатели. Ибо и 
сіи ни искуствомЪ ни опіЪ природы 
таковы  бываютѣ , но божіимЪ мано-

ве-
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веніемЪ. ТакЪ и добрые люди предвѣ
щ аю тъ всегда государствамъ будущее 
вдохновеніемъ божественнымъ и гораздо 
яснѣе и извѣстнѣе , нежели прорица
тели. Женскій полЪ вообще говоритъ 
такЪ : сей мужЪ есть божественный.
И Лакедемоняне когда кого великолѣп
ными ублажаютЪ похвлаами , боже
ственнымъ мужемЪ иарицаюпіЪ. Ч асто 
и ОмирЪ упоіпребляеіпѣ сіе слово и дру
гіе стихотворцы. И ежели хощетЪ 
богЪ какое государство здѣлать благо
получнымъ , т о  производитъ вЪ немЪ 
людей добрыхЪ: еспіьлиже опредѣлитъ 
вЪ нещасптіе ввергнуть , т о  добрыхЪ 
людей изЪ онаго изЪемлетЪ. И такЪ 
кажется , что  добродѣтели ни на
учиться не можно , ниже опіЪ естества  
получить, но стяжающіе оную прием- 
лютЪ безпосредственно опіЪ судебЪ 
божіихЪ.

ПеревелЪ сЪ Греческаго Г. К.

#  #  
#
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III.
ИзЪ второй книги исторій 

ТИ ТА  ЛИВІЯ ГІАТАВИТЯНИНА

О ПОХОДЪ Ф* 61 ЕВЪ ПрОТИВу ВЕЕНТЯНЪ.

ГІолучивЪ ударЪ опіЪ ВеенгпянЪ безраз- 
S судносгпію одного Консула римляне 

потеряли бы все войско , естьли бы 
КесоиЪ Фабій вЪ самое т о  время не по- 
досиЪлЪ на помощь. СЪ шѢхЪ порЪ 
Римляне сЪ Веентянами ни совершен
наго мира ни прямой воины не имѣли ; 
и дѣло сіе было больше всего похоже на 
разбойничество. Когда римскіе выхо
дили на нихЪ полки, т о  они вЪ городѣ 
отступали , а по возвращеніи полковЪ 
вЪ ричЪ дѣлали нападенія на поля, ухи
щреннымъ образомЪ опіЪ себя отвращая 
войну миромЪ, а мирЪ войною. И такЪ 
ни остави ть сего дѣла , ни окончить 
было не льзя : другія войны не ми
нуемо и вЪ скоромЪ времени предстояли, 
какЪ т о  отЪ ЕквовЪ и ВолсковЪ до

тѢхЪ
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шѢхЪ только порЪ мирно живущихъ , 
покам'ѢспіЪ ноиополученный боль недавно 
бывшаго пораженія пройдетЪ. Казалось, 
что  и Сабины , наши, всегдашніе не- 
приятели, и вся Етрурія на насЪ вскорѣ 
возстанетъ . Но Веенпіяне , не столько 
нанося великой вредѣ, какЪ безпрестан
но неприятельски нападая, чаще духЪ 
нашЪ вЪ огорченіе приводили , нежели 
были опасны. Ибо ни вЪ кое время ихЪ 
пренебречь было невозможно , и не льзя 
было для нихЪ ни куда ину да силЪ 
своихЪ обратишь. Тогда родЪ Фабіевѣ 
пришелЪ вЪ Сенатѣ : Консулѣ именемъ 
всѣхЪ началѣ говорить т а к ѣ  : Вы сами 
знаете , почтенные Сенаторы , ч то  
война сѣ Веентянами не такѣ  многочи
сленнаго войска , какѣ безпрестаннаго 
тр еб уетѣ  сопротивленія. И такѣ  вы 
о томѣ имѣйте попеченіе, какѣ сѣ про
чими воевать народами , ; а ФабіямЪ 
однимѣ поручите войну противу Веен- 
тянЬ . Мы васѣ вѣ том ѣ у вѣ р я ем ѣ ч то  
при семѣ нашемЪ предприяшіи величество 
народа римскаго пребудетѣ безопасно. 
На сію войну будто какѣ на свою до
машнюю собственное наше иждивеніе 
употребить мы намѣрены. Пускай наыѣ 
на т о  не д аетѣ  общество ни воиновѣ 
ье денегѣ. Великое имѣ благодареніе за

me
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шо приносили. КонсулЪ вышедши изЬ 
Куріи , пошелЪ домой ; а за нимЪ и 
весь родЪ ФабіевЪ , которое вЪ с ѣ н я х Ь  
предЪ Куріею стоя сенатскаго ожидали 
опредѣленія. Приказѣ опіданЪ слѣдую
щаго дни всѢмЪ вЪ ружьѣ у Консулскаго 
двора собраться; по семѣ разошлись они 
по домамЪ. ТопіЪ часѣ по всему городу 
пронесся слухѣ : ФабіевЪ превозносили 
до небесЪ похвалами за т о  , что  одинЬ 
родЪ принялЪ на себя бремя всего обще
ства  ; говорили , что  война протяну 
ВеентянЪ изЪ общей здѣлалась учасною, 
и участнымЪ иждивеніемъ и спіараніемЪ 
будетЪ производишься. Когда бы , го
ворили , ехце два роды были вЪ Римѣ 
такЪ сильные и такѣ  богатые , т о  бы 
непремѣнно одинЪ изЪ нихЪ противу 
ВолсковЪ , другой противъ ЕквовЪ по
добнымъ образомЪ предприять войну 
позволенія у Сената требовали. И такЪ 
при ненарушимомЪ покоѣ народа рим
скаго легко бы молено покорить всѣ со- 
сѣдственные народы. Фабіи на, другой 
день вооруженные всѣ пришли на озна
ченное мѣсто. КонсулЪ вЪ багряницѣ 
вышедши вЪ сѣни , весь родЪ ФабіевЪ 
у видѢлЪ вЪ строю, и вошедЪ вЪ средину 
ьелѣлЪ поднять знамена, и вЪ походѣ 
ити. Не видалЪ еще никогда Римѣ

т а -
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такого войска, которое бы и такЪ ма
лолюдно было, и сЬ толикою славою и 
всенароднымъ удивленіемъ шло чрезЪ го
родъ. Триста шесть воиновЪ, всѣ Се
наторскіе дѣ ти , всѣ одного рода , изЪ 
которыхЪ бы каждаго имѣть вождемЪ 
не постыдился избранный СенатЪ во 
всякое время. Они шествовали , сила
ми одного рода грозя ВеентянамЪ поги
бель и конечное разрушеніе. СлѢдовалЪ 
занимисоимЪ, одинЪ родственниковъ и 
приятелей , которые ни спірахомЪ не 
были одержимы , ни надеждою , и не 
имѣли вЪ мысляхЪ своихЪ ничего, что 
бы малымЪ и подлымЬ могло назваться , 
но все чрезвычайное, все высокое ; дру
гой общенароднымъ попеченіемъ возбу
жденный и вЪ разныя углубленный раз
мышленія, удивленіе купно и доброже
лательство свое оказывая восклицалЪ : 
Шествуйте , храбрые мужи ,~ шествуй
т е  благополучно ; дай БогЪ, что бы 
предпріятія ваши безпрепятственно же
лаемаго достигли конца ; и по возвра
щеніи вашемЪ имѣйте твердую наде
ж д у , что мы васЪ возведемъ на Кон- 
сулскія достоинства, и побѣдоносному 
оружію вашему торжественный входЪ 
вЪ сей городѣ дозволимЪ. А когда они 
мимо замка , мимо Капитоліи , мимо

Л  л дру-
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другихЪ храмовЪ шли , тогда всѣ еди
номышленно возсылали молитвы кЪ бо- 
гамЪ не только тВмЪ, на коихЪ храмы 
взирали, но и которые вЪ то  время 
представлялися ихЪ мыслямЪ , что бы 
идущему воиновЪ собранію щедротами 
своими щастіе и благополучіе дарова
ли, и скорымЪ онаго при ненарушимомЪ 
здравіи возвращеніемъ обрадовали роди
телей ихЪ и все отечество.

ШревелЪ сЪ Латинскаго Г. К,

I V .

сонъ,
ІЦ А СТ Л ИВ О Е ОБЩЕСТВО.

ЦАенувЪ нѣкогда увидѢлЪ я вЪ усг 
^  коеніи моемЪ мечтаніе благополу*

успо- 
учія

общества , приведеннаго вЪ такое со
стояніе, каковаго несовершенство есте
ства достигнуть можетЪ. БылЪ я вЪ 
мечтательной странѣ , и разсмотрѣлъ 
подробно мечтательное оныя благо-

со-
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состояніе. 1 Страна сія обладаема вели- 
кимЪѵчеловѣкомъ , котораго неусыпное 
попеченіе, сЪ помощію избранныхъ ево 
помощниковъ подало подвластному ему 
народу бл.\годенсгпвіе. Желая обЪявигпь 
о порядкѣ ево владѣнія начну я соб
ственною <)?во особою. Сей Государь во 
многодѣліи своемЪ смѣшенныхъ мыслей и 
слѣдственно мрачнаго вида не имѢетЪ. 
ОнЪ им'ѢегпЪ обыкновеніе не всегда вЪ 
дѣлахЪ , но иногда и г>Ъ забавахЪ упра
жняться, однако и вЪ шіхЪ не погубля- 
femb онЪ драгоцѣннаго времени; ибо и они 
на всенародной основаны пользѣ. ВсѢхЪ 
подданныхъ своихЪ приемлетЪ онЪ ла
сково, и всѣ дѣла выслушиваетъ шер- 
пѣливно. Достоинство *зе остается  
безЪ воздаянія, беззаконіе безЪ наказа
нія , а преступленіе безЪ исправленія. 
СимЪ имѢетЪ онЪ народную любовь , 
страхЪ и почтеніе. Получить ево ми
лость нѢтЪ иной дороги кромѣ досто
инства. раздражить ево кромѣ безза
конія и нерадѣнія нм чемЪ не возможно. 
Слабости прощаепіЪ онЪ милосердо , 
беззаконія наказуетЪ строго. Началь
никами дѢлаегиЪ онЪ людей честных.Ъ, 
разумныхъ и во званіи своемЪ искусныхЪ. 
Отроки по склонностямъ вЪ обученіе 
отдаю тся, люди совершеннаго возра- 
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ста по способности распредѣляются ; 
а вЪ начальники производятся по до
стоинству, и огпЪ того , имЪ , подчинена 
имя исполняютъ ихЪ повслѣнія сЪ ве
ли к и мЬ усердіемъ, а они о ихЪ благо
получіи стараются, Сеи Государь ни 

'чево служащаго ііользѣ общества не за
бываетъ , а о собственной своей поль
зѣ кромѣ истинной своей славы нико
гда не думаетЪ. Благочестіе не допу
скающее примѣсипіься себѣ суевѣрію вЪ 
сей странѣ , есть основаніе всего на
роднаго благополучія. Духовныя содер
жатся вЪ великомЪ почтеніи , котора
го они# и достойны. Они во миогомЪ 
подобны СгпоическммЪ ФилософамЪ; ибо 
страсти самую малую искру области 
надЪ ними имѢютЪ , а они равны й во 
благополучіи и во злопо'ьучі'и. КЪ пи
щѣ привыкли они необходимой. Кромѣ 
необходимости, ни вЪ чемЪ, ни чево не 
требуютЪ , и довольствуются содер
жаніемъ. безЪ малѣйшаго излишества у 
не имѣя при томЪ и ни малѣйшаго , 
вреднаго человѣческому естеству недо
статка. БсѢ они люди великаго уче
нія и безпорочныя жизни. Перьвое слу
житъ ко наставленію добродѣтели , а 
второе кЪ показанію образца проповѣ
дуемой ими добродѣтельной жизни.

СвѢш*
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Свѣтскія почитаютЪ ихЪ безмѣрно ; 
но сіе не ириключаетЬ имЪ высокомѣрія, 
но увеличиваетъ ихЪ человѣколюбіе. 
Во Свѣтскія дѣла они ни подЬ какимЪ 
видомЪ не вмѣшиваются, а науки бла
гочестія , просвѣщеніемъ почитаюшЬ. 
О домостроительствѣ они не пекутся; 
ибо содержитъ ихЪ общества, и полу- 
чаютЪ они опредѣленное , а больше 
того имЪ ни кто участка дать не дер- 
заешЪ ; ибо то наказанію подвержено, 
да они и сами вЪ сіе преступленіе не 
впадаютЪ; сіе наруиіаетЪ правила ихЪ 
и опровергаетъ почтеніе, заслуженное 
ими по справедливости. Они ко СвѢт- 
скимЪ , а Свѣтскія кЪ нимЪ имѢютЪ 
любовь, и ощЪ того между духовными 
и Свѣтскими согласіе , что на свѣтѣ 
бываетЪ рѣдко* Суевѣрія и лицемѣрія 
они неприятели , перьвое язвою благо
честія почитая; а второе лукавствомъ 
загпмѢвающимЬ сіяніе благочестія, подЪ 
ложнымЪ видомЪ умноженія лучей ево, 
и маскою злодѣянія ; ибо де истинное 
благочестіе притворства не̂  требуегпЪ. 
Главное Свѣтское правленіе называется 
там ѣ, Государственный совѣтѣ.. ВЪ 
нево ни какихЪ участныхЬ дѢлЪ не 
вносится. ТамЪ , разпорядки , испра
вленія , узаконенія и протчія гогудар- 

Л л 3 стаей-



742

сгпвенньзя основанія, или но повелѣн’иа 
Монарха или ко предложенію оному. 
Узаконенія вЪ облагпш сей дѣлаются 
очень рѣдко, а отмѣняются еще рѣже. 
Книга узаконеній ихЬ не больше наше-, 
го Календаря , и у всѢхЪ выучена н:іт 
изусшЪ , а грамотѣ тамо всѣ знаютЪ. 
Сія книга начинается тако: ЧЕВО СЕ
БѢ НЕ ХОЧЕШЬ, ТОВО И Д рѴ ГО М у  
НЕ ЖЕЛАЙ. А окончеваешся : ЗА
ДОБрОДѢТЕЛЬ ВОЗДАЯНІЕ А ЗА 
БЕЗЗАКОНІЕ КАЗНЬ. Нрава ихЪ оіпЪ 
того вЪ такую малую вмѣщены книгу, 
что всѣ они на одномЪ естественномъ 
законѣ основаны. ііреступйть ЗаконЪ, 
тамо народЪ весьма опасается; ибо за
служивъ приличное винѣ своей наказа-* 
ніе, уменшеніе онаго имѣть не упова- 
етЪ , а живучи честно ни чево не 
опасается. Дражайшая безопасность, 
упованіе на невинность , и неизбѣжное 
наказаніе, твердо содержатъ людей 
сего народа вЪ границахъ честности : 
ВЪ Государственномъ совѣтѣ и во всѢхЪ 
судебныхъ мѣстахъ больше судей не
жели писцовЪ , и бумаги исходитъ 
очень мало. Писцы ихЪ пишутЪ очень 
коротко и ясно. Дѣла во всѢхЪ при
казахъ вершатся не по числу голосовЪ, 
ко по книгѣ узаконеній, опіЪ чего ни

спо-
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споровЪ ни неправды не бываетЪ. ТѢ, ко
торые неправильно бъютчеломЪ, сверьхЪ 
потерянія тяжбы и убытка , у 
всѢхЬ вЪ презрѣніе приходяпіЪ , а т ѣ , 
которые не по книгѣ узаконеній дѣла 
вершатЬ , за неправду лишаются дол
жностей своихЪ; и для того уз<і коненія 
ясно изображенныя , свято и не на ру
шимо наблюдаются. Дѣла окончеваюпіЪ 
очень скоро , для того что очень мало 
спорятЬ , а еще менше пи иутЪ , и ни 
нелобипічиковЬ , ни отвѣтчиковъ лиш
няго говорить не допугкаюпіЪ, а глав
ная причина скорости ихЪ безпристра
стіе. За малѣйшія взятки лишается 
судья и чина своево и всево имѣнія ; 
однако дѣти винныхЪ людей ни чево 
не піеряютЪ; ибо все имЪ возвращает
ся. Дѣти гпамо за отеческія прослуги 
не наказываются , а за услуги не на
граждаются. Не имѢютЪ тамо люди 
ни благородства , ни подлородства , и 
преимуществуюшЪ по чинамЪ даннымЪ 
имЪ по ихЪ достоинствамъ, и столько 
же права крестьянской имѢетЪ сынѣ 
быть велйкимЪ господиномъ , сколько 
сынЪ перьваго Вельможи. А сіе подаетЪ 
охоту ко снисканію достоинства, рев
ность ко услугамЪ отечеству и отвра
щеніе отЪ тунеядства. Всякая наука, 
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всякое полезное упражненіе, всякое ху
дожество, и всякое ремесло, по размѣ
ру своея доброты и по размѣру успѣ
ха труждающагося, тамо вЪ почтеніи, 
а тунеядство вЪ превеличайшемЪ пре
зрѣніи , и слово тунеядецЪ жестокая 
тамо брань , которая гнуша4яся , кЪ 
работѣ люди сЪ самаго младенчества 
црПсыкаютЪ, Пьянство мгла благора
зумія и источникъ наглыхЪ и вреди
т е л и  ыхЪ поведеній, такЪ же вЪ вели- 
комЪ тамо презрѣніи, и благоразумнымъ 
обыкновеніемъ вкорендепіся опіЪ него вЪ 
людяхЪ отвращеніе при воспитаніи. 
Денежныя игры приличныяіпунеядцамЪ 
и добывателямЪ безполезнаго обще
ству труда денегЪ и погубителямъ вре
мени, могущаго употребленнымъ быть 
на что нибудь надобное, у нихЪ почи
тая вольность, хотя и не заказаны, 
подобно какЪ и пьянство, однако ча
сто упражняющіяся вЪ нихЪ люди, пре
зираются Больше мѣсяца вЪ судеб
ныхъ тамо мѢспіахЪ ни какое дѣло не 
продолжается, а по мѣсяцу времени бе- 
рутЪ только самыя, завящнвыя дѣла. 
"Что не требуепіЪ раздумчивости, на 
то вЪ самую минуту предложенія дѣ
лается и рѣшеніе. Всякое челобитье у 
нихЪ законною нуждою почитается ,

ра-



s c  °  m 74$
ради которой челобитчиги и отвѣт
чики о тЪ своихЪ должное пей уволяюіп- 
ся, а ежели должность прэсащихѣ суда 
или оправдающихся по важности уволь
ненія не терпитЬ, тогді опредѣлен
ныя на то стряпчія всѣ (обравЬ дока
зательства и оправданія, сЪ принадле
жащими справками , подписанными су
дейскими руками , о дѢлЗ стараются, 
подЪ смотпрѢніемЪ начальника стряп- 
чихЪ, что у нихЪ чинѣ великой. Дѣла изЪ 
города вЪ городѣ и изЪ приказа вѣ при
казѣ не переносятся, а ежели судящія 
неправедно осудятъ, тогда оное дѣло 
разсматривается вѣ государственномъ 
совѣтѣ , что бываетѣ очень рѣдко , а 
по сему разсмотрѣнію слѢд/етЪ судьямЪ 
наказаніе ; а когда прослтель судей 
обнесетѣ неправильно ; онѣ еще боль
шему наказанію подвергается, что еще 
рѣже бываетѣ. Судьи для подозрѣнія 
отѣ дѣлѣ не отрѣшаются ; ибо ни 
кто противЪ узаконеній голоса подать 
не дерзаетѣ, подобно какі законодав- 
н,ы не должны дерзать^ дѣлать узако
неній противЪ истинны ; и тако не 
судьи тамо страшны , но судѣ, ко
торый основанѣ на узаконеніяхъ , .а 
узаконенія на истпиннѢ. Войски ихЪ со- 
сйіоятЪ подѣ воинственнымъ совѣтомъ 
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а сей совѣтѣ подЪ Государственнымъ.
Главныя лю,и вЪ воинской службѣ на
зываются Военачальниками, а подЪ ни
ми Полководцы, и такЪ ниже. Всякой 
Воен ачальникѣ и всѣ воинскія начальни
ки прежде бить рядовыми, всѣ нижнія 
степени проіпіи, и всѣ оныхѣ испол
ненія Познань и вЪ нихЪ совершенна 
углубиться околженньі. Но не только 
едина привыгка , ниже при томѣ и 
мужество еще не довольны тамо для 
Военачальнику Остроуміе и великое 
зганіе сверьхі того ему необходимы: 
перьвое для скораго проницанія, а вто
рое для благоразумнаго расположенія 
ено пj едпріяшй. Воины по степенямъ 
>п полняютЪповелѢнія своихЪ начальни
ковъ cb преіеликимЪ наблюденіемъ , и 
д.ѢлаюшЬ имѣ великое почтеніе , a на
чальники нг малѣйшаго кЪ подчинен
н ы й  не инѣюгпѣ уничтоженія, ВЪ 
мирное время войски ихЬ непрестанно 
в ’ИнскимЪ обрядамЪ обучаются, и сна- 
бдѣнны всѢлЪ во всякое время ко бран
ному походу готовы. КЬ суровой жи
зни военные люди всѣми мѣрами ста
раются привыкнуть, и какЪ защитни
ки отечества народомъ почитаемы и 
любимы. Они имѢюіпЪ похвалу ; что 
коль велика во время сраженія ихЪ му

жество^
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лсество, толики послѣ побѣды ихЪ че«* 
ловѣколюбіе и великодушіе. СимЪ при-* 
иосяпіЪ они сугубую славу своему оте
честву, и сугубое почтеніе отЪ самихЪ 
непріятелей. Подчиненныя щакЪ обы** 
кли повиноваться своимЪ начальникамъ, 
что во время жесточайшаго распаленія 
едииымЪ словомЪ обуздоваются. До- 
бычь воинская имЪ не извѣстна; то у  
нихЪ заказано , а что получится , то  
послѣ порядочно и разсмотрительно 
раздѣляется, оіпЪчево воины думаютЪ 
о побѣдѣ а не о добычѣ. Побѣжден
ныхъ и непропіцвящихся убивать за
прещено, подѣ лишеніемъ жизнц ѣольч 
ше бы мнѣ еще грѣзилося ; но я живу 
діодЪ самою колокольнеір : стали зео-* 
нить и меня разбудили , и лишрли ме
ня сего прияцінѣйцхаго привидѣнія, Дай* 
боже , что бы сны подобная сну сему 
>іногимЪ видилися, а особливо наперсщ-. 
ІіикамЪ фортуну

А. С

V .
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ИЗЪ ГОЛЬБЕрГОВЬІХЪ ПИСЕМЪ.

Т^Ы х о т и т е  знать ошЪ меня, какЪ са- 
мымЪ лучшимЪ образомЪ слово Пе- 

ПіимешерЪ изобразишь можно. Я  самЪ 
долгое время вЪ изобрѣтеніи онаго всуе 
трудился. И для сего спрашивалъ я у 
другихЪ, которыя сильняе меня вЪ я- 
зыкѣ ; однако до сего времени ни к т о  
не имѣлЪ щастпі'я найти такова слова , 
которое бы точное тому знаменованіе 
имѣло. Нѣкоторыя думаюпіЪ, что слово 
ПетиметерЪ можно всево способняе такЪ 
выразить: двуногой комарѣ; ибо лочпш 
ни одно животное столько много не- 
наскучитЪ какЪ комарѣ ; но сіе слово 
такЪ же несовершенно, неупоминая того , 
ч т о  комарЪ только лѢтомЪ летаешЪ и 
людей обеспокоиваетЪ; напротивъ того 
ПетиметерЪ во весь годЪ другихЪ людей 
беспокойствомЪ мучитЪ, а зимою всего 
несносняе бываетіэ ; ибо вЪ сіе время 
большая часть людей переднія большихъ

го-
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господѣ наполняетъ. А вЪ т о  же самое 
время а Театральныя дѣйствія пред
ставляю тся, гдѣ господа ІТетимептерм 
способнѣйшій случай имѢютЬ оказывать 
свои чудныя свойства. ВЬ первомъ мѣ
стѣ , тпо е ст ь , вЪ переднихъ большихъ 
господЪ , подаютЪ они случай другимЪ 
людямЪ удивляться ихЪ благодарной 
вольности, новомодному платью, размѣра 
нымЪ выступкамЪ и пр : причемЪ край
нія свои силы употребляютъ они , по
казать сяоимЬ согражданамъ, что  они 
самый лучшій сокЪ изо всѢхЪ жителей 
то й  земли, и что  они и малѣйшія зна
ки истребили и отбросили всего т о г о , 
ч то  мѣщанствомъ и подлостію назы
вается. При Театральныхъ представ
леніяхъ осуждаютъ они все т о  , ч то  
слышагпЪ , и все т о  , чево и не слыш атЬ, 
презираютъ т о  Есе, что  другія хвалятЪ, 
какЪ будто нарочно ради того они со
творены. Сіи и другія сему подобныя 
свойства , которыми ПешимеіперЪ оіпЪ 
другихЪ людей отличается , причиня
ю т ъ  трудность вЪ изысканіи приличнаго 
слова кЪ изЪяснешю Петичегпера. Н ад
лежало бы желать , чтобъ толико же 
трудно было сыскивать и самихЪ Пе- 
тиметеровЪ, сколько трудно сыскивать 
слова кЪ изЪясненію ихЪ качества: однако

ma«
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птакихЪ животпныхЪ тварей много вЪ за
пасѣ , и какЪ думать можно , піакЪ 
родЬ сей никогда не вымретЪ > пока- 
мѣсть не заляжетЪ дорога между дру
гими городами и Парижемъ, откуда по
вседневно великое число рекрутовЪ вы- 
ѢжжаешЪ ; ибо Парижѣ есть прямое и 
собственное мѣсто , гдѣ сіи овощи ро
дя тся , и куда изо всѢхЬ земель молодыя 
люди вЬ великомЪ числѣ приѢзжаюгпЪ 
снимать образцы еѣ Парижскихъ подлин
никовъ, вЪ чемЪ они удивительно щасш- 
ливы* ВпропічемЪ же слово Петиметерѣ 
вЪ новѣйшія времена извѣстно стало , и 
какЪ думаюгпЪ, во времена Герцога Ma- 
зарина впервыя появилось , которой 
былЪ сынѣ Маршала * # и пожалованЪ 
былЪ чиномЪ Гранметера надЪ Арти- 
леріею. А имя ПеіпиметерЪ придавалось 
молодымЪ придворнымЪ людямЪ , кото
рыя однихЪ лѣгпЪ сЪ ГерцогомЪ и Гран- 
метеромЪ были, и во всѢхЬ поступкахъ 
и поведеніяхъ ему подражали. Послѣ т о 
го придали сіе имя всѢмЪ піѢмЪ , кой 
принятымъ на себя знатнымЪ видомЪ й 
поступками стараю тся отм ѣнять себя 
оптѣ другихЪ. И присяоютЪ, себѣ право 
разсуждать обЪ осгпроумныхЪ, а Особли
во о Театральныхъ издангяхЪ , и оху
ж дать все, ч то  не на ихЪ чистой вкусЪ

здѣла«



здѣлано. Авторы и Актеры принужде- 
вы  были по тому учреждать свои дѣ
ла, и для того  т о  Парижскія Комедіи 
пришли вЪ толь ;худое состояніе, ьЪ ко- 
іпоромЪ мы ихЪ нынѣ виднмЪ; ибо сіи Пе~ 
тиметеры  поставляю тъ себѣ за честь , 
уничтож ать самыя лу т чія  Драммы, ня 
для чево иновакакЪ только что старыя 
разумныя люди доброй вк^сЪ и красоту 
вЪ оныхЪ находятЪ ; хотя сами ни ма
лой способности не имѢютпЪ подать о 
люмЪ своихЪ разсужденій; ибо во время 
представленія , глаза ихі больше кЪ 
женскимЪ ложамЪ нежели кЪ Т еатру 
обращаются. ВЪ началѣ имя сіе придава
ли только дворянамъ молодымЪ: а т е 
перь уже носягпЪ оное и мѣщанскія дѣ
т и , которыя имЪ подражаютъ , и ко
торы я во Франціи подЪ именемЪ П ети- 
шетеровЪ ТюльерійскихЪ извѣстны. Не 
возможно довольно надивиться, какЪ на
ши образцы сЪ Парижскими подлинни
ками схо д н ы , х о т я  имЪ оное, какЪ 
думать можно и не безѣ труда доста
лось ; ибо природа не во всІхЪ народахъ 
тако е дѣйствіе имѣть можетЪ какЪ во 
французахъ ; чего ради нѣкоторой пи
сатель справедливо говоритъ : Франиузъ  
еЪ салюп слоѵости ч ссзі ѵ ір у д а  оио- 
жстЪ ШтпліътерьМЬ здЪлит ъсл  ;  но д р у 

гой
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о
гой родивш ійся не во Ф ранція ,  не тахЪ 
легко  : хотясГь я хотѣлъ ,  д о  того дост иг
нетъ. БеѵоісЬ вЪ одной изЪ своихЪ Са
тиръ весьма смЬшаымЪ образочЪ Пе- 
тимегпера предсшавилЬ , да и по спра- 
ветливосши ни какая вещь не можешЪ 
подашь ни чево лушчаго кЪ шуггікѢ и 
смѣху какЪ сія ; ибо примѣчено , что  
сіи господчики не только всякаго рода 
дурачествами, какія выдумать можно , 
наполнены ; но и сіе особливое имѣюіпЪ 
о н и ,'ч т о  ч;енм свои ломаютЬ и ко- 
верькаюніЬ походку , и всѣ дѣйствія 
спіраннымЪ :і особливымЬ образомЪ рас
полагаютъ, а сіе у нихЪ за особливую 
красоту Гючигпаеіпся. Они презираютЪ 
своихЪ согріжданЪ и смѣются ихЪ пра
дѣдовскимъ поступкамъ , которыя об
ратно смѣются надЪ ихЪ Парижскимъ 
дурачествомЪ. Когда разумнымъ лю
дямъ не взначай случается сЪ ІІети - 
метеромЪ бяпш гдѣ вЪ гостяхЪ, такЪ 
они не могутЪ довольно изЪяснигпи всѣхЪ 
слабостей ихЪ ; напротивъ того и т ѣ  
не оставляютъ разсужденія ,■ о ихЪ 
грубости и худыхЪ пове теніяхЪ жизни. 
БЪ протчемЬ свойство Пешиметера соь 
сгпоитЪ вЪ вюмЪ, что  онЪ другихЪ ne* 
ресужаетЪ , и обратно отЪ другихЪ 
пересужается. ОнЪ есть какЪ нѣкото

рой
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рой Француской СтихотворецЪ гово
ритъ : животное критикованное , кри
тикующее и критикуемое. Ііитим е- 
терЪ наполненъ дурачествомЪ, но с т а 
рается показывать себя еще глупяе не
жели вЪ самомЪ дѣлѣ онЪ. Ево пове
деніе учтивости и нахальства смѣсь. 
ОнЪ говоритъ много , а не думаетЪ по
ч т и  никогда. ПалепратЪ говоритъ : 
ПеіпиметерЪ есть такая тварь , к о то 
рая во всемЪ кривому п ути  слѢдуетЪ , 
для то го  ч т о  протчее подло и по- 
мѣщански. КакЪ монахи Картезіанска
го устава никогда не говорятъ , такЪ 
ПетиметерЪ говоритъ безпрерывно; од
нако изо всево ево болтанья наконецъ 
выйдетЪ : Ничево ; развѣ почесть за
разговорѣ звукѣ т о т Ъ , которой онЪ т а 
бакеркою , перчатками , тр о стью  и 
комплементами дѢлаетЪ , что  такЪ  
вразумительно, какЪ и сту к ѣ  на улицѣ 
причиненный ево каретою. ТакЪ опи
сываю тъ Петимепгера , сами Француз
скія разумныя , и всѣ другія писатели. 
Л  упомянулѣ т о  , что  слово сіе не мо- 
жетЪ хвалиться древностію своего про
исхожденія ; но изЪ того  не слѢдуегпЬ , 
чтобЪ люди, которыя имЪ означаются, 
х о т я  подЪ другими именами прежде се
го на свѣ тѣ  не были. Цесарь НеронЪ 

М м имѢдЬ
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имѢлЪ при своемЪ дворѣ нѣкоторой ролЪ 
П етимешеровЪ , которыя над Г • Сенекою 
какЪ надЪ ПеданшомЬ смѣялись ; на
противъ тово ѵ безЪ сумиѣнія думать 
можно , что  и Сенека ихЪ не щадилЪ 
насмѢшеетвомЪ. Когда все сіе подробно, 
разсудите , піакЪ найдете , что  Бесьма 
трудно сы скать , равносильное Ф { ан- 
цускому слову ІІетимеіперЪ. ВЪ заклю- 
чені'ежЪ. обЪявлю т о  , что Петиметеры 
не во всѢхЪ мЬстахЪ по одному образцу 
здѣланм. Наши гадкія Ііетим етеры  
сушь справедливыя и то чн ая  обрасцы с'Ь 
Парижскихъ подлинниковъ ; піакЪ что  
другова различія между ими неТпримѢча» 
юпіЪ , какЪ между снятаго образца и 
подлинника ; а вЬ другихЪ земляхЬ , 
находятЪ между ими великую разность. 
Нѣкоторой новой писатель , между 
пропічимЪ упоминаетЪ , какЪ Француз
скія Нешимегнеры опіЪ АглинскихЪ отли
чны. Француской ІІепіиметерЪ , гово
ритъ онЪ , познавается по своему цир- 
кулемЪ вымѣренному и уставному } бору, 
по пуспіымЪ и ни чево незначущимЪ рѣ- 
чамЪ , по слабому разсужденію, по мно
гому ворчанію и стуку , по безмозглой 
головѣ, которая со всѢмЪ опустошена и 
вычищена о то  всего то го  , что  здра- 
шымЪ разсужденіемъ называется. Аглин-

ской
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•кой ПешимешерЪ , различается отЪ 
другихѣ, короткимъ и непудренымЪ па- 
рикомЬ, плашкомЪ на шѣи, которой она 
вмѣсто галстука, употребляетъ, нахаль
ными и подлыми р'ѣчьми, подражаніемъ 
ТрубыхЪ поступокъ и подлыхЪ нравовЪ. 
ИзЪ сего видно , что  Французской ГІе- 
п иметерЪ, походитѣ на обезьяну, а 
Аглинской можетЪ уподобленЪ б ы ть 
медвѣдю. Да и по справедливости ка
ж ется , ч то  оба сЪ великимЪ трудомЪ 
дом огаю тся, чтобЪ ихЪ больше между 
людьми не числили.

К Ъ  И З Д А Т Е Л Ю  Т Р У Д О Л Ю Б И 
В О Й П Ч Е Л Ы .

ской языкЪ •, котораго вы силу і#»кра- 
еоту  вЪ разныхъ вашихЪ сочиненіяхъ 
кЪ общей Пользѣ и удовольствію о т -

П ерегелЪ  сѣ  Д ац каго И ван ѣ  Б о р и со вѣ .

М и  2 крыли ,
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крыли:, и ч то  еще и нынѣ новыми Ба* 
шими изданіями ихЪ удовольствіе про« 
должаете оставляя способы и прави
ла вамЪ подражать , заставляетъ меня 
кЪ вамЪ с іе (писашь письмо* Бы показа
ли вЪ вашихЪ ДрамматическихЪ сочи- 
ціяхЪ чи сто ту  ч , великолѣпіе и нѣ
жность нашего язы ка, вьі установили 
россійской Театрѣ. Скорыя онаго успѣ
хи , склонность дѣйствующ ихъ ) спо- 
собИость Языка $ и ваше особливое о 
томЪ раченіе намЪ неоспоримыя то го  
свидѣтели. БсѢ пользу онаГО болѣ чув
ствуемъ , нежели . Я йзЪясниптЬ Могу. 
Желательно чтобЪ и ііротчія ваши 
нравоучительныя сочиненія такой же 
успѣхѣ имѣли ; а особливо т ѣ , .гдѣ вы 
вЪ ВашихЪ Періодическихъ изданіяхъ 
говорите о лихоимствѣ вреднѣйшемъ 
Злѣ Государства, ѣы имѣли дарЪ воз
будить и умножить омерзѣніе ч ест
ны хъ людей кЪ сему злѣйшему пороку. 
■ Я не сомнѣваюся, ч то  вы у сты д и те  и 
у со вѣ сти те  іпѣ подлыя души , естьли 
ВЪ нихЪ еще Какой либо добродѣтели 
есть  о статк и . Я  пишу кЪ вамЪ 
сіе отЪ нѣкотораго общества * к о то - 
рыхЪ^лагородныя мысли ошвѢтсіпвуюпіЪ 
зн атности  ихЪ и бла.горождепію : они 
ШакЪ ненавидятЪ порокѣ лихоимства ,

какЬ
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$сакЪ гонителей онаго лочшпаютЪ , 
раше имЪ изобличеніе и ихЪ беззаконіе 
доказываютъ , столько они вами одол- 
женны , и сколько шошЪ , которой не
навидя лихоимства у особливо честь 
ммѢетЪ быть,

ВащимЪ, Государь мой ! покорнымъ слугою»

ни какова не имѣю недвижимаго 
имѣнія , и слѣдственно не должно 

бы мнѣ имѣгщі было ри какова сЪ подья
чими дѣла , и подлинно т о  , ч то  я 
уже безо всякаго сообщенія сЪ симЪ ро- 
домЪ живопіныхЪ , большую половину 
моево вѣка прожилЪ , радуяся тому , 
ч т о  х о т я  я деревень и не имѣю , да 
и не имѣ^о и дѣла сЪ подьячими* ; ро 
судьбина моя не. допустила меня до
ж ить оставшія мои дни во спокойствѣ, 
и бы ть избавленну ошЪ сообщёнія сихЪ 
дірдрй 0 котррыхЪ едино имз возму-

О К О П И С Т А Х Ъ .

М м з ідаетЪ



щаегпЪ весь мой духЪ. ДумалЪ ли л  
когда , возшедЪ на Геликонѣ и усла
ждался потоками Иппокрены , ч то  я 
еще увижу сіи твари у которыя мнѣ 
тполикое поДаюшЪ омерзѣніе , и ч то  
они востревожапіѣ мое спокойство , и 
огпЪ тебя, возлюбленная Мельпомена! на 
вѣки меня отпюргнупіЪ, и вѣ самое т о  
еще время, вѣ которое С ти хотворства 
жарѣ паче прежняго сердце мое напол
няетъ  и мое искуство на самой верьхЪ 
силы моея восходипіЪ. Ч то  только ви
дѣли Аѳины и видитЪ Парижѣ , и чпю 
оѵ и по долгомЪ увидѣли времени , т ы  
нынѣ шо вдругЪ Россія сптараиіемЪ мо- 
имЪ увидѣла. ВЪ т о  самое время , вЪ 
которое возникъ, приведеніе и вЪ совер
шенство , нЪ Россіи , ТеятрЪ твой г 
Мельпомена ! всѣ я преодолѣлъ тр уд 
ности , всѣ преодолѣлъ препятствія. 
На конецЪ видите вы любезныя мои 
согражданя , ч то  ни сочиненія мои ни 
А ктеры вамЪ сты да не приносятъ. , и 
до чего вЪ Германіи многими С ти хо
творцами не достигли , до того  я 
одинЪ , и вЪ такое еще время , вЪ ко
торое у насЪ Науки словесныя только 
начинаются , и напЪ языкѣ едва чи
сти ться  началѣ, однимЪ своимЪ перомЪ 
дости гнуть могЪ. Лейпцигѣ и ПарижЪ

вьі
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вы птому свидѣтели , сколько единой 
моей Трагедіи скорый переводѣ честя 
мнѢзлВлалЪ! Лейпцигское ученое собраніе 
удостоило меня своимЬ Членомѣ , а вЬ 
Парижѣ вознесли мое имя вѣ 4ужестран- 
номѣ журналѣ , колико возможно , а я 
далѢ еше Драммашическими моими іо- 
чиненіями хошѣлѣ вознестися ; но ска
жу словами Апостола Павла; Дадеся 
мнѣ ракоспіникЪ АніелЪ СатанинЬ , ко
торый мнѣ пакости дѣлаетѣ ; да не 
превозношуся. Озлобленный мною родѣ 
подьяческій , которымѣ вся Россія оз
лобленна , из ергЬ на меня самаго без~ 
граматнаго изЬ себя подьячева и самаго 
скареднаго крючкотворца. Претворила 
ся скаредѣ сей вѣ клопа , и яползѣ на 
Геликонѣ, ввернулся подѣ одежду Мель
помены и грызеіпѣ прекрасное тѣло ея ; 
и х о т я  грызеніе такой малой півари ей 
и сносно , но духѣ , который сіе жи
вотное испускаешѣ не сносенЪ ей. Стра- 
д а е тѣ  Богиня , а клопѣ забавляется и 
говоригпѣ ; Высокопревосходительная , 
Бы сокоблагородная и Высокопочтенная 
Госпожа, Госпожа Богиня! не имѣлося 
у меня сѣ вашимѣ Благородіемѣ ни ка
кой каришпанденцш до 1759 года , 
Генваря до 6 дня, а о тѣ  того числа э 
отправляю я при россійскомъ Т еятр ѣ  

М м 4 Про-*
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Прокурорскую должность , и ежели 
ч т о  при ономЪ вышереченномЪ ТеятрѢ 
не вЪ силу указовЪ и уложенья дѣн- 
сш вуется , долженъ я о шомЪ по при» 
сяжной моёй должности п ротестовать 
»  записываши піо вЪ Протоколъ и 
реестрЪ-, чтобы  вирши были по силѣ 
правЪ и не ыогло бы послѣдовать отЪ 
какой нибудь буквы , какдва ущерба 
казенному , интересу ; а нынѣ мною 
усм отрѣно, ч то  обрѣтающіяся при вы- 
інеобЪявленномЪ ТеятрѢ копеи'спіЫ шпа
ги иосятѣ , отЪ чево протимЪ Ири- 
казнымЪ служителямъ не безЪ обиды ; 
понеже не.точно копеісты но ниже Кан
целяристѣ и судебныхъ м ѣ ст ѣ , ни гдѣ 
інпагЪ не носятЪ ; и дабы опіЪ Вашего* 
Высокопревосходительства воспослѣдо
вала резолюція , чтобъ у 'вышепомяну- 
ты хЪ  копеистовЪ шпаги о т о б р а т ь , не 
взирая на т о  ч то  оное главному рода 
яащего неприятёлю С * * * * смертно 
досадно будетЪ ; понеже мнѣ того піо 
И хочется ; а ежели отЪ- Вашего Вы - 
еокосіятельстЕа , милостивой резолю
ціи не воспослѢдуетЪ; такЪ  я изЪ подЪ 
тѣлогрѣи Вашего Высокопревосходитель
ства  не выползу, и скареднымЪ духомЪ 
даражу весь ПарнаесЪ, и не только теб я  
о дн у , но всѢхЪ МузЪ и Аполлона сЪ

Пар?



Парнасса згоню , и осѢдлавЪ Пегаса 
какЪ хочу ,  самЪ разЪѢзждпш на немЪ 
буду , и стану дѣлать вирши , При- 
казнымЪ порядкомЪ и Канцелярскимъ 
штилемЪ , иа зло теб ѣ  , друіимЪ Му- 
замЪ и Аполлону. Мельпомена, избавляя 
себя и ПарнассЪ , исполнила ево про
шеніе. Бея во мнѣ загорѣлася кровь 
тогда : прибѢжалЪ я кЪ Богинѣ г и го
ворилъ ей.: т о  ли я заслужилъ о Боги
ня , чтобы т ы  вЪ угожденіе клопу, 
не памятуя піого, ч то  я во весь вѢкЪ мой 
проносилЪ тебѣ  жертвы , отняла у 
меня отсоту , прославляти имя тво е , 
увеселяя нашу МОНАРХИНЮ и лю
безное мое отечество ? Ни к т о  больше 
не пойдешЪ по стопамЪ моимЪ , когда 
мнѣ отЪ тебя такое воздаяніе. Х о т я  
бы я и не бросилЪ пера изЪ руки моей ; 
но к т о  списывать будетЪ сочиненія 
мои Я Или т ы  хочешЪ т о г о , чтобы  я 
и СтихотворецЪ былЪ и кописпіЪ ? а 
вЪ Россіи мало еще людей , которыя 
по правописанію копировать могутЪ , и 
ежели и сіе ободреніе о тн я ть  у обу
чаемыхъ отЪ меня людей ; такЪ  ни 
когда путнова кописта я не увижу ; 
ибо всякой нисецЪ лутче захочетЪ бы- 
т и  безграмотнымъ 'регистраторомъ и 
Грабить, нежели обучаться правописа- 
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Нію и таскаться безЪ иіггдги ; или‘До
машнія учи тели , Домашнія Секретари , 
каммерлинеры и повара досшоиняе тѢхЬ 
кописшоьЪ , которыя мною обучаются ? 
По чему они подьячія , нижииші'я с т е 
пени, какЪ ихЬ благовонны і клопЪ на
зы ваетъ ? Они , ни справокъ , ни вы
писокъ г не пишутЪ. А ежели, они 
нодьячія , по пюму только что они 
пишугпЬ ; такѣ и я подьячій ; ибо и 
я пишу. Подьячій т о  , к то  писаніи 
правильно не умѢетЪ и беретЪ за пЛу- 
теки  Акциденцію , а они писать умЬ- 
юпіЪ и Акциденціи не берутЪ , и пи- 
інушЪ они не подьяческія , но Драмма- 
тпическія сочиненія. И можегпЪ ли пю 
статься  чтобы у жесточайшаго не
пріятеля подьяческаго рода , кописгпы 
ево сочиненій, были подьячія? Мель
помена устремившися отЪ пакостнаго 
освободиться запаха не отмѣнила сво- 
ево опредѣленія, а я , Аполлономъ и 
йсѢмЪ ІТарнассомЪ , клялся ей, что  до
колѣ ея опредѣленіе не отмѣнится , я 
больше ни чево Драмматическаго пи
сать не стану , и слова своево я не о т 
мѣню.

А. С.
#  #

#
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КЪ НЕСМЫСЛЕННЫМЪ рйѲМО- 
ТВОрЦАМЪ.

не знаю кратчайшаго способа с т а 
ти  СтихотворцемЪ у какѣ выучив- 

іпигя грамотѣ , научиться узнапхи ч т о  
cm« па , а ето  наука самая легкая , и 
только трехЪ часовЪ времени требуетЪ , 
Начать писать и о тдавати  вЪ печать* 
Сей новый и краткій способъ уже нѣ
сколько восприяшЪ з но я желая успѣха 
слокеснымЪ наукамЪ , оный всѢмЪ о х о т 
никамъ марать бумагу и мучишь Типо- 
графщиковЪ и Справщика , больше пре
поручаю j и ободряю молодыхЪ людей г 
Врите друзья мои изо всей силы , а я 
вамЪ порука, что вы не только самыхЪ 
крайнихъ невѢжЪ , но и таковыхЪ лю
дей, которыхЪ учеными почипт:*ютЪ, или 
паче Стихотворцами , найдете вЪ чи
слѣ вашихЪ похвалителей ! не пишите 
только Трагедій ; ибо вЪ ни*Ъ невѣже
ство Автора паче всего откры вается > 
и не уповайте на искуство АктеровЪ , 
чая получити во вздорѣ вашемЪ ломо-

щію



іцтю оныхЪ какой успѢхЪ ; дурная жен
щина и вЪ робѣ дурна , а хорой*ля и 
вЪ тѣлогрѣи хороша. Бсево болѣе со** 
вѣіпую вамЪ вЪ великолѣпныхъ упра
жняться ОдахЪ; ибо многія чи татели , 
да и сами нѣкоторыя Лирическія Сши^ 
хотворцы разсуждаютъ іпако, что  ни 
какЬ не возможно , чшобЪ была Ода и 
великолѣпна и ясна ; по моему мнѣнію 
пропади такое великолѣпіе, вЬ кошоромЪ 
нѢтЪ ясности. Многія говорили о Ар- 
хиепискоиѣ Ѳеофанѣ , * что  проповѣди 
ево не очень хороши, по тому что они 
просты ; что  похвалішяй естественны я 
п ростоты  , искуствомЬ очищенной , и 
что  глуияе сихЪ люде>* , коніорыя внѣ 
е стества  хи трости  иіпутЪ ? Но когда 
такихЪ  людей много ; слагайте несмы- 
сленныя Биршесплещашелн Оды ; лишЪ 
только темняе пищите, А ежели вы 
х о т и т е  послѣдовать искренности моей; 
такЪ  учитеся. сперва , и т о  ежели 
имѣете способность , и пишите ; но 
ЗдѢдайте т о  сЪ первыми сочиненіями 
своими , что  здѢлалЪ я сЪ своими, дѣ- 
вять  л ѣ тѣ  писавЪ -, бросьте всѣ оныя 
вЪ печь ; сіе жертвоприношеніе Апол
лону приятняе будешЪ , нежели изданіе 
$ашего вздора вЪ печати. ЛзыкЪ jr шЪ 
реликагр исправленія требуепф , а вы

еьр



êBô своими изданіями еще больше пор
т и т е . БылЪ нѣкогда и я сему подвер
женъ согрѣшенію , которому вы себя 
подвергаете и слабыя стихи выпустилЪ; 
но я былЪ т о  здѣлати нѣсколько при
нужденъ , да они ж е  и выпущены какЪ 
ошЪ рабенка , И не оіпЪ меня, но о тѣ  
Кадетскаго Корпуса напечатаны , для 
показанія только моево ученичества а 
не С ти хо тво р ства , да вЪ т о  же время 
И СтихотворцевЪ у насЪ еще не было 
и научиться было не у ково. Я  б удто  
сквозь дремучій лѣсѣ сокрывающій отЪ 
очей моихЪ жилище МузЪ безЬ провод
ника проходилЪ, и х о т я  я много дол
женъ Расину , но ево увидѢлЬ я уже 
то гда  , какЪ вЫшелп изЪ сего лѣса , и 
когда уже Парнасская гора предЬявилася 
Язору моему. Но расинЪ Французъ и 
вЪ росскомЪ языкѣ мнѣ д а ть  наставле
нія не могЪ. русскимъ языкомъ и чи- 
cmomoio склада, ни СтиховЪ, ни Прозы, 
не должеиЪ я ни кому кромѣ себя : да 
долженъ я за первыя основанія вЬ Р ус
скомъ языкѣ отц у моему , а» онЪ тѢмЪ 
долженЪ Зсикему , который выписанЪ 
былЬ ошЪ ГОСУДА.рЯ ИМ ПЕрАТОрА 
П ЕТ р А  . ВЕЛИКАГО вЪ учители , кЪ 
господамъ НарышкинымЪ , и который 
послѣ былЪ учителемъ ГО С Л Д А рЯ

им -



ИМ ПЕрАТОрА П Е Т р А  БТО рА ГО . 
Не подумайте вы , что  я изЪ ревности 
васЪ отвращаю опіЪ С тихотворства ; 
вы знаете, что  я кЪ тому ни малѣйшія 
не имѣю причины , и что  ущерба 
чести моей бы ть не можетЪ , когда 
мои согражданя хорошо Стихи писать 
будутЪ. Л люблю нашЬ прекрасный 
языкѣ , и сталЪ бы радоваться ежели 
бы познавЪ онаго красоту вЪ немЪ Р ус
скія люди больше нынѣшняго упражня- 
лися и успѣхи получали , и чтобы не 
языкѣ но свое нерадѣніе обвиняли : но 
любя языкѣ руской, могу ли я такія  по- 
хваляти сочиненія, которыя ево безобра- 
зягкЪ? лутче не имѣти ни какихЪ Писа
телей  нежели имѣти другихЪ. И сіе одно 
нашему языку дѢлаетЪ насиліе , когда 
Писатели разноеипіи литерѣ не умѣ- 
ю т Ь , о чемЬ можетЪ бы ть имЪ и вѣ мы
сли не впадало, да и самЪ я вЪ Іпончай- 
іпее онаго разсмотрѣніе чшелЪ недавно. 
Не знаю кому , или лутче не хочу 
сказать , кому , не показалася литера I. 
и того  же произношенія литера И ; и 
для того  уставилЬ онѣ новое и стран
ное правило очень часто премѣняти ее 
вЪ литеру Е. А т о  еще и странняе, ч т о  
многія правилу сему , ни на е ст е ст вѣ  
языка , ни на древнихЪ книгахЪ , ни

на

766 S® о. Ѳ5 -



g® о $ 3 7$ 7

на употребленіи основанному слѣдуютЪ, 
піо только вѣ доказательство1 приемля : 
т ако схазалъ Пифагоръ ; а ІІиѳагорЪ Мо
сковскаго нарѣченія не знае/пЪ ; ибо онЪ 
родился вЪ деревнѣ такова уѣзда , гдѣ 
говорятъ не только ' креспіьяня , но и 
дворяня очень ду ^оскви тя-

ваться, х о т я  бы око золотыми литера- 
ми напечатано был<* ? Достоянъ назы- 
Бается ДостѵенЪ , Нывшій Бывшей я 
ігр : Всѣ которыя вЪ русскомъ языкѣ 
сильны , вЪ опроверженіи сею со мною 
согласны ; не отрава ли такія  прави
ла н.иіему языку ? Правописаніе на
ше подьячі'я и гпакЪ уже со всѢмЪ 
испортили. А что свойственно до пор
чи касается языка ; Нѣмцы насыпали 
вЪ него словѣ НѢмецкихЪ, П етиметеры 
Французскихъ , предки наши Т атар 
скихъ , Педанты ДапіинскихЪ , Пере
водчики Священнаго писанія ГреческихЪ : 
опасно, чтобы Киреики не умножили вЪ 
немЪ и ПольскихЪ словѣ. Нѣмцы складЪ 
иашЪ по Нѣмецкой учредили Грамма
ти кѣ . Но что еще больше- портипіЪ 
языкЪ нашЪ ? х у л ы я  Переводчики , 
худыя Писатели ; а паче всего худыя 
Стихотворцы.

ня должны, ли І І О В И Н О
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I X .
р А С Т А В А Н І Е  СЪ М у З А М Й .

Для множества причинѣ ,
Противно чимя мнѣ Писаніе л я и чіінЪ;
СЪ Шрнасса нисхожу , схожу проткну воли t 
Во время пущаю я жара моеио ,
И не взойду, но смерть, я больше на иево : 

Судьба моей то доли.
Прощайте музы на всегда!

Я болѣе писать не буду никогда.
* * * А. С.
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